
IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



S O C I É T É  

DKS 

ANCIENS TEXTES FRANÇAIS 

LE ROMAN DE LA ROSE 

PAR 

GUILLAUME D E  LORRIS ET JEAN DE M E U N  

- 
1 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



Lo Puy. - Imp. R. Msrchcssou. - Pqrillcr, Ronchon et Gamon, succcsscur , 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



ROMAN DE LA ROSE 
PAR 

GUILLAUME DE LORRIS ET JEAN DE MEUN 

PUBLIÉ D'APRÈS LES MANUSCRITS 

PAR 

ERNEST LANGLOIS 

TOME PREMIER 

INTRODUCTION 

PARIS 
LIBRAIRIE DE FIRMIN-DIDOT ET Ciq 

RUE J A C O B ,  5 6  - 
M DCCCCXIV 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



Publication proposée à la Sociétd le 1 7  mai 1 9 1 2 .  

Approuvée par le Conseil dans  sa séance d u  zi juillet rgr  z, s u r  

l e  rapport d'une Commission composée de MM. J. Bédier, P. Meyer 

e t  A. Thomas.  
Commissaire responsable : 

M .  A .  T H O M A S .  

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



A MA COURAGEUSE COLLABORATRICE, A MA FEMME, 

GEORGETTE LANGLOIS 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



I N T R O D U C T I O N  

1. - L E  ROLMAN ET SES A U T E U K S  

Le R o m a n  d e  la Rose est l'ceuvre collective d e  deux  
au teurs  : le  second e n  date, après l ' avo i r  t e rminé ,  a pr is  
l a  sage prkcaut ion d'y in t rodui re ,  vers le  mil ieu (v .  10526- 
652) ,  u n e  courte  digression où son t  donnés ,  e n  r ime  
p o u r  p lus  d e  sécurité,  le  noni  d e  celui q u i  a c o m m e n c é  
le poème,  l e  n o m  et  le lieu d e  naissance d u  cont inua-  
t e u r ;  le  vers  o ù  le p remier  s'est arrêté  e t  celui  o ù  
l 'autre  a repris  l 'œuvre in te r rompue .  Gui l l aume de  
L o r r i s  est l ' au teur  des  4 0 5 8  premiers  vers ; la su i te  est 
d e  J e a n  Chopine l ,  n é  à Meun-sur-Loire ,  q u i  l'a écrite 
p l u s  d e  40 ans  après  la m o r t  cie Guil laume.  

L o r r i s  est a p p a r e m m e n t  le  pays  de  G u i l l a u m e ;  c'est 
u n e  pet i te  ville d u  Gâtinais ,  sise en t re  O r l é a n s  e t  

Tome 1. I 
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2 INTRODUCTION 1. 

Montarg i s .  L e s  part icular i tés  dialectales d u  p o è m e  n e  
s 'opposent  pas a cette ident i f icat ion;  i l  est à noter  
pourtant  q u e  Gui l laume,  a y a n t  à ment ionner  u n  grand  
fleuve, n o m m e  la Se ine  et non  la L o i r e  ( v .  I 12) ', et,  
d 'autre  par t ,  qu'il  fait u n e  al lusion peu flatteuse a u  nez 
des Orléanaises  (v. I 194). 

Gui l l aume savait le  la t in ,  il n'était cependant  pas u n  
grand  clerc, car  il prenai t  Scipion p o u r  u n  roi .  

S o n  poème est le  récit d ' u s  sor:gc  il prétend avoir  
eu u i l  y a c inq a n s  o u  plus 1 > ,  a lors  qu'il était  d a n s  sa 
vingt ième a n n é e ;  o n  peu t  supposer  qu'il avait 2 5  ou  
26 a n s  lorsqu'il  Ic commença .  

Dans  la  L i t t é r a t u r e  f r a n ~ a i s e  du  moyen age, G. Par i s  
d i t  q u e  Gui l laume,  ayan t  c o n n u  le Tournoiement  d'An- 
techi-ist, d e  H u o n  d e  Méry,  écr i t  en 1 2 3 5 ,  o n  n e  peut  
faire remonter  plus  hau t  la premiére part ie  d u  R o m a n  
d e  la  R o s e  (5 I I r j .  J 'ai  m o n t r é  ai l leurs  c o m b i e n  était 
faiblement fondée cette assertion'.  Cependant  s i  Jean  
de  M e u n  a t e rminé  sa con t inua t ion  entre  I 275 et  1280, 
c o m m e  j'essaierai plus  lo in  de  le  mont re r ,  e t  s ' i les t  vrai 
q u e  Gui l laume était m o r t  d e p u i s p l u s  d e  40 ans ,  la da te  
donnée  par  G. Par i s ,  « vers i 237 n, est admissible, mais  
elle n'est pas assurée : on pour ra i t  la reculer  a u  moins  
jusqu'en 1325  et l 'avancer  a u  m o i n s  jusqu'en 1240 3 .  

1 .  Supposer que par le fleuve « qui estoit po rnendre de 
Seine 1) I'autcur a voulu désigner la Loire serait faire u n e  hypo- 
thèse sans fondement. 

2 .  Origines et Sources du Roman de la Rose, p. 83. Aux rap- 
prochements entre les deux poémes signales dans mes Origines, 
j'en ai ajoutC quelques autres dans les notes de mon édition 
(v. 635, 909, 1695,  1945, 1093, 3893). 

3. Les termes dont se sert J .  de Meun pour marquer le temps 
écoulé entre la composition d c  son pobme et la mort  dc Guillaume 
sont t r i s  vagues : r Jehans le contiiiuera Emprès sa mort.. . Anz 
trespassez pliis de quarante II. Que faut-il ajouter ii q o  S Ce chiffre 
s'applique-t-il à la date d u  commencement o u  à celle d e  l'achève- 
ment de la continuation ? 
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GUILLAUME DE LORRIS 3 

Gui l laume n e  t e r m i n a  pas s o n  poème ; la m o r t  pro-  
bablement  l'en empêcha.  I l  s e m b l e  pour tan t  qu'il  f t a i t  
près de  la conc lus ion  : l 'amant a conquis  l e  c œ u r  de  la  
jeune fille e t  o b t e n u  d'elle d e s  gages d e  son  a m o u r .  
H o n t e ,  P e u r  e t  D a n g e r  se  s o n t  rendus ; l ' amie  a été  
touchée p a r  les  u b r a n d o n s  N d e  Vénus ; elle a g i e  les  
rc g r a n z  privetez )) d e  l 'amant ,  elle u est preste a recevoi r  
ses jeus D, elle lu i  a d o n n é  le baiser d o u x  et savoureux.  
sachant  bien q u e  c'est a er res  d o u  remanant  n. El le  
répond  en t iè rement  à son a m o u r  et  n'est plus  séparée 
d e  l u i  q u e  p a r  l 'étroite survei l lance d e  ses paren ts ;  e t  
cette surveillance est  confiée à u n e  duègne,  (( qui  sait  
tou te  l a  vieille dance  n, m a i s  d e  qu i  les  largesses  d e  
l 'amant  a u r o n t  facilement raison.  E n  s o m m e ,  il n e  
reste p lus  qu'à rédu i re  Male-Bouche et à t r o m p e r  
J a l o u s i e ;  a p r è s  q u o i  l 'amant pour ra  cueillir  la rose e t  
se  réveiller ensui te .  

L e  p o è m e  d e  Gui l laume a joui d 'un grand  succès,  
atteste p a r  différents témoignages indirects  q u e  je vais 
énumérer .  

I l  a suscité d e u x c o n t i n u a t i o n s ;  celle de  Jean de  Meun,  
e t  u n e  au t re ,  anonyme.  Celle-ci est t rès  p robablement  
l a  p l u s  a n c i e n n e ;  bien qu'elle ne se  dis t ingue d u  r o m a n  
ni par  le  dialecte ni par  l a  versification, il serai t  t o u t  à 
fait déraisonnable d e  l 'a t t r ibuer  à Gui l laumelu i -même.  
C'est u n e  finale postiche, maladroi te ,  beaucoup  t r o p  
cour te ;  d a n s  ses 78 vers  ne figurent pas  moins  de  cinq 
personnages nouveaux .  En voici l e  con tenu  : Pit ié ,  
Beauté,  Bel-Accueil, Loyauté ,  Doux-Regart,  Simplece. 
profitant d e  ce q u e  Jalousie  s'est endormie ,  sor tent ,  
malgré  P e u r  e t  à l ' insu de  Male-Bouche,  d e  la t o u r  d o n t  
Bonne-Amour l e u r  a ouvert  l a  porte ,  e t  viennent  à 
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4 I N T R O D U C T I O N  1. 

l'amant, à qui dame Beauté présente « le douz bou- 
ton », dont il fait CC con dou sien a .  Après une  nuit  « de 
soulaz et de  deduit n, Beauté recommande à l'amant 
de rester fidèle, puis reconduit a celeement N le bouton 
à la tour, 

Mais totes vois la douce  rose 
Au departir ne  fu pas close. 

Et le songeur s'éveille. 
I l  existe encore uri ms. (Bibl. nat. fr. 12786) de la 

l r c  partie du  roman, avec la conclusion anonyme, sans 
la suite de Jean de Meun.  Gui de Mori en a possédé un 
semblable. Je  ne connais pas moins de six manuscrits 
qui ont gardé cette continuation insérée entre les deux 
parties du roman. 

Le ms. Bibl. nat. fr. I 573 ne donnait d'abord que le 
poème de Guillaume, sans aucune continuation ; on  y 
a joint ultérieurement celle de Jean. I l  est probable que 
d'autres manuscrits ont  été ainsi formés lorsque parut  
la seconde partie du roman. 

De la classification des manuscrits, il ressort que les 
copies de  la r r e  partie étaient déjà diversement altérdes, 
et par conséquent nombreuses, lorsque vint s'y ajouter 
la seconde partie. 

Les auteurs qui ont fait des emprunts au  poème de  
Guillaume avant l'apparition de celui de Jean sont 
moins rares sans doute qu'on n'est porté à le croire. 
Mais faute d'indications chronologiques, il est gknéra- 
lement difficile, lorsque des relations d'emprunts sont 
constatées entre la première partie d u  roman et quelque 
autre poème, de déterminer avec certitude quel est le 
plus ancien des deux, et, lorsque le droit de priorité ne  
peut être contesté à Guillaume, il reste à savoir si  l'imi- 
tateur n'a pas connu aussi la seconde partie du  roman.  

J'ai compté jadis le Fable1 dou Dieu d'Amours parmi 
les sources de la première partie du Roman de  la 
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Rose  ' ; au jourd 'hu i  je croirais  p lus  volont iers  q u e  d e  
ces deux poèmes  le  p lus  ancien est  ce lu i  d e  Guil-  
l aume ' ,  e t  c o m m e  il n 'es t  guère  permis  de d o u t e r  
qu'il  y ait  e u  e m p r u n t  d e  l 'un à 1'zutre3; j ' intervertis les  
rô les  de  prêteur  et  d ' emprunteur  '. 

Les  vers  45-63 d e  G u i l l a u m e  d e  L o r r i s  o n t  f o u r n i  a 
R u t e b e u f  le  début  d e  s a  Voie de Paradis5. Ce poème 
est s a n s  d o u t e  postér ieur  à I 261 ,  car  les frères Sachets ,  
venus  à Paris à cette da te ,  y s o n t  ment ionnes ,  mais  i l  
es t  imposs ib le  de savoi r  s'il est an té r ieur  à la cont inua-  
t ion  d e  J e a n  d e  M e u n .  

I l  est bien ten tan t  d e  voir une  a l l ~ s i o n , ' ~ e u  aimable,  
à l a  première part ie  d u  R o m a n  de  la R o s e  dans  ces  d e u x  
couplets  d 'une  c h a n s o n  de  T h i b a u t  d e  C h a m p a g n e 6  : 

Feuille ne f lors  ne vaut riens en chantant,  
Fors p o u r  faute,  s a n s  plus, d e  rimoier, 
Et  pour faire soulaz v i l a i ~ e  gent, 
Q u i  mauvais moz font souvent aboier l .  

1. Origines et Sources du Roman d e  la  Rose, p .  3 2 - 3 3 .  
2. G. Par i s  date le Dieu d 'Amours du xrri8 siécle, sans plus d e  

précision(La Lit térature francaise a u  moyen âge,Tableau chrono- 
logique);  G. Grobcr  d u  milieu d u  xiiie siècle (Grundriss, II, 858). 

3. Voir dans mes 0i.igint.s une liste d e  rapprochements entre 
le Dieu d'Amours et le Roman d c  la Rose. Dans bon éditiori d u  
Pablel, M. 1,ecornpte nie tout rapport  entre les deux  poèmes,; 
]'ai discute ses arguments dans le Ki-it. J a h i a b e r i c h t  über die 
Fortschritte der  romanischen Philologie, XII. 

4. Pourtant les vers d u  fableau s u r  les deux sortes d e  flèches 
d'Amours contiennent des éIérnents traditionnels qu i  ne se trou- 
vent pas dans le passage correspondant d u  roman.  Cf. la note au 
v. go9 d c  Guillaume. 
5. Voir la note des v .  45-63 d e  mon édition. 
6.J'ai cité dans les notes d e  mon édition (v. 1710, 2188, 3867) 

des vers de Thibaut  semblant  rappelerceux de Guillaume. 
7. Thibaut  n'a pas toujours été du même avis;  une de ses chan- 

sons commence ainsi : 

Au reriouvel de la doilcor d'raté, 
Q u e  resclarcist l i  dois en la fontaine, 
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Je  ne chant pas pour eus esbanoier, 
Mais pour mon cuer faire un po plus joiant; 
Qu'uns malades en garist bien souvent 
D'un bon confort, quant il en puet mangier. 

Qui voit venir son enzmi courant, 
Pour  traire a lui granz saietes d'acier, 
Bien se devroit destourner en fuiant 
E t  garantir, s'il pooit, de l'archier. 
Et quant Amours vient plus a moi lancier 
Et  moins la fui, c'est merveilles trop grant, 
Qu'ainsi reçoi le cop voiant la gent 
Con se g'iere touz seus en un vergier. 

L 'édi teur  d u  Roman de la Poire a signalé u n  certain 
n o m b r e  de vers emprur i t i s  par  l ' au teur  de  cc  poème à 
l a  prcmièrc part ic  d u  R o m a n  d e  l a  R o s e  ' ; en voici 
q u e l q u e s  au t res  : 

Ne fu trop haute ne trop basse ( P .  xozq, R. 2979) ; 
Por  voz cuers plus ferc esjoïr (P. 383), 
Por  voz cuers plus faire esgaier ( R .  32 ) ;  
La matire en est bone et  fine (P. 388), 
L a  matire en est bone et nueve (R. 41); 
Que toz li cors et tuit li membre 
Me fremissent quant il m'en membre ( P .  656-y), 
E bien sachiez quc tuit li membre 
Me frernissent quant il m'en membre (R .  3769-70); 
Mieuz aim soflrir ceste mcsese 

Et que sont vert bois ct vergier et pré, 
Et li rosiers en mai florist e t  graine ... 

Une a u t r e  : 

Mout m'est bele la douce cornrnrncaricr 
Ou nouvel tans, a l'entrant de Pascour, 
Que  bois et pré sont de bele sernblance, 
Vert et vermeil, couvert d'erbc e t  de f lour. .  . 

1 .  Messire Thibaut, Li Romanz  de /,zPoire ... publié par  F. SLeh- 
lich, p .  I O  (Halle, 1881). 
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Que dire rien qui li desplese (P.2169-701, 
J e  veil mieuz soffrir ma mesaise 
Que faire rien qui li desplaise (R .  3 I 69-70) 

O n  pourrai t  mult ipl ier  ces rapprochements  ', d o n t  
le  n o m b r e  d o n n e  l ' impression q u e  l 'auteur  d e  la Poire 
aura i t  p u  réciier de  mémoire  la prcmiére partie d u  
R o m a n  de  la Rase .  Mais  il  n'a fait a u c u n  e m p r u n t  
à l a s e c o n d e  partie.  E n  décrivant  le  cou d e  sa dame,  
il  dit  bien qu'il était 

Tel com Nature pot ovrer. 
N e  porroit mie recovrer 
Ele meïsmes, qui tot forge, 
Autel col ne autele gorge, 
Tant  i seüst metre s'entente (1730-4) * 

E t  l 'expression « q u i  tot forge » pourrai t  évoquer  à l a  
pensée le chap i t re  où Jean  de  M e u n  m o n t r e  N a t u r e  
d a n s  sa  forge, où 

7 .  

1 oujourz martele et toujourz forge ( 1  6010) 9 .  

I l  n'y a pour tan t  ici qu 'une  rencont re  for tui te  e t  insi- 
gnifiante d 'un  m & m e  verbe d a n s  les d e u x  poèmes,  et, 
sauf l e  m o t  e n  quest ion,  Ic passage est inspiré  d u  por- 
t ra i t  de  Ra ison  par  Gui l l aume de Lorr i s  : 

Car Nature ne seüst pas 
Uevre faire de tel compas ; 
Sachiez, se la lerre ne ment, 
Que Dieus la fist demainement (R. 2987-401. 

1 .  Cf. P. 392-3 et R. 33-6, P. 698-9 et R. 2343-52, P. 7 1  I et 
R. 3276, P. 982-3 et R. 2601-2, etc. 
2. Édition : v. 1731 recontei., v. 1733 A .  c. n'a n'a. g .  
3 .  Cf. v. i 9439-40. 
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Ce dernier vers est dans la Poire : 

Ancois la fist Dieus d e  sa main  (1742). 

L'auteur de la Poire a donc connu la première partie 
du  Roman dc la Rose, mais pas la seconde '. 

L'auteur de la seconde partie du  roman est Jean 
Chopincl : c'cst ainsi du moins que les mcillcurs mss. 
écrivent son nom ; les autres donnent Clopinel. I l  est 
né à Meun-sur-Loire;  il est mort  probablement en 
I 305, e n  tous cas, pas après cette date ; i l  habitait alors, 
et depuis longtemps, une maison sise à l'extrémité de  
la rue  Saint-Jacques à Paris. Par  un acte date d u  
6 novembre I 3 0 5  et conservé aux Archives nationales, 
u maistre Adam d'Andeli, clerc, demourant a present 
en la rue dehors la porte Saint Jaque des Bons 
Hommes, si comme l'en va a Nostre Dame des 
Champs n, donne c< et de grant p i e ~ a  avoit donné,  si 
comme il afferma, .. . a u  prieur et au couvent de l'ordre 
des freres Preescheeurs de Paris >>, sous réserve d'usu- 
fruit viager, la  propriété de u la  maison ou feu maistre 
Jehan de Mehun souloit demourer ... seant en  la dite 
rue ; tenanz d'une part au  manoir d u  dit maistre 
Adam et d'autre part au  Cloz le Roy, qui est a present 

I .  M. F. M. Warren a tenté récemment, en rajeunissant le ro- 
m a n  d e  la Poire et en vieillissant celui de la Rose, d e  mont re r  
que le poéme de Jean de Meun est ailtérieur à celui d e  Thibaut ,  
sans  d'ailleurs signaler aucun emprunt  d e  l'un a l'autre (On the 
date  and composition of Guillaume de Lumis Roman de la Rose;  
Publicalion of the Modern Language Association o f  America, 
XXIII (1908); j'ai montre l n  fragilité de ses arguments (Krit. 
Jahvesbericht ilber die Fortscliritte der romanischen Philologie X I ,  
1, [or). 
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JEAN CHOPINEL D E  MEUN 9 

maistre  Gui l l aume de  E v r e u s  » '. L'expression u d e  
gran t  pieca avoir d o n n é  >) semble  signifier q u e  J e a n  d e  
M e u n  n'était  q u e  le locataire  o u  l 'usufrui t ier  de  cetie 
maison : s o n  d t c é s  a pu  erre l 'occasion de  l'acte. I l  est 
vrai  q u e  d a n s  u n  d o c u m e n t  d u  1 7  avril  1499, il es t  d i t  
q u e  cetie maison lu i  appartenai t  e t  qu ' i l  l'avait lui-  
m ê m e  donnée  p a r  testament  a u x  Jacobins  : « U n g  
hostel,  court ,  jardin et tou t  l e  lieu c o m m e  il se c o m -  
por te .  . . n o m m é  et  appelé  I'ostel d e  la T o u r n e l l e ,  q u i  
jadis fu t  e t  appar t in t  a feu maistre  Jchan  d e  M e u n g ,  
appar tenan t  a present  e n  proprieté  a u  d i t  couvent ,  assis 
hors  l a  por te  Sa in t  Jacques,  en t re  icelle porte  et  I'os- 
pital S a i n t  Jacques  du  H a ~ i l t  Pas, près  des tumbiers  ... 
lequel hostei  et ses  appar tenances  ledit feu maistre  
J e h a n  d e  M e u n g  avoi t ,  dès  g r a n t  l o n g  temps  a ,  d o n n é  
par  s o n  testament  o u  o r d o n n a n c e  d e  derniere  voulenté  
au  convent  desdictz  freres Prescheurs  D. Mais  o n  com- 
prend  t rès  bien qu'à d e u x  siècles de distance les D o m i -  
nicains  a ien t  p u  c ro i re  q u e  la maison,  à laquelle le 
n o m  d e  J e a n  d e  M e u n  était  resté at taché,  avait réelle- 
ment  a p p a r t e n u  a u  poète q u i  l'avait habi tée,  s a n s  c o m p -  
te r  qu'ils n 'auraient  pas  été fâchés p robablement  de  
la isser  c ro i re  a u  repent ir  d e  l eur  adversaire. 

O n  a d 'autres  renseignements  s u r  cet i m m e u b l e  : d a n s  
u n  rôle d e  la  taille levée e n  1292 s u r  les m a r c h a n d s  
d e  Par i s ,  les col lecteurs  le  désignent  déjà c o m m e  a l a  
meson  mestre  J e h a n  d e  M e u n  »; d a n s  u n  a u t r e  rôle ,  
d e  r 313 ,  il es t  fait ment ion  d 'un  pui ts  q u i  se  t rouva i t  
11 devant  la meson  mestre  J e h a n  de  Meun,  o u t r e  l a  
por te  D -  

Dans  u n  d o c u m e n t  q u i ,  il est vrai,  es t  d 'un siècle 
postér ieur ,  l 'hôte d e  la T o u r n e l l e  est identifié avec 
l 'auteur  d u  R o m a n  d e  la Rose .  L'Apparition de Jean 

r .  Ce texte et les suivants ont été publies par J .  Quicherat 
dans la  Bibliothc?que de l ' E d e  des Chartes, XLI (1880), p. 46. 
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1 O INTRODUCTION 1. 

Meun o u  le Songe  du  prieur de Salon, écri t  e n  r 393  
par  H o n o r é  Bonet,  débute  a ins i  : 

R E n  mon deport, après souper, heure bien attarde, m'en 
alay en le jardin de la Tournelle, hors de Paris, qui fut 
jadis maistre dehan de Meun. Ou je me fus mis tout seul 
ou  quignet du jardin, prins tele imagination que ... je m'en- 
dormy ... mais vecy venir un grant clerc, bien fourré de 
menu vair, si me fommence a tancer et fierement parler 
e t  dire en ryrne : 

Qne faites vous cy, sire moine, 
Et quel vent ne temps vous y moine? 
Je ne fis onques cest jardin 
Pour esbatre vostre grant vin 
Que vous avez anuit heü . 
Je suis maistre Jehan de Mehun, 
Qui par mains vers, sans nule prose, 
Fis cy le Rumant de la Rose ; 
Et cest hostel que cy voyez 
Pris pour acomplir mes souhez ... 

L'hôtel  d e  l a  Tourne l le  f u t  dé t ru i t  pendant  les guer res  
de  religion, vers I 590;  on  lit  e n  effet d a n s  u n  bail d u  
2 1  janvier 1 6 1 0  : a U n e  place ec rnazure o u  sou lo i t  
avoir une  maison appelée la maison d e s  T n u r n e l l e s ,  
ensemble u n  petit jardin estant  derr ière  ; par d e d a n s  d e  
laquel le  passent les eaux  e t  immondices  d ' u n  des  égouts  
d u  faubourg  Sa in t  J a c q u e s ;  et laquel le  maison  des 
T o u r n e l l e s  avoi t  est; destruicre  depuis  q u i n z e  a n s  en 
Fa par  les guer res ;  la dicte  place con tenant  27 toises d e  
1 o n g  s u r  I I de  large '. r, 

J. Quichera t  a identifie l 'emplacement  d e  la mai- 
s o n  d e  Jean  de M e u n  avec le nurnSro. 2 1 8  d u  faubourg  
Saint-Jacqucs. 

1. Bibl. de L'Éc. des  Ch. ,  XLI, p .  49 n. 5 .  
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J E A N  C H O P I N E L  D E  M E U N  I I  

Ainsi,  à l a  fin d e  l 'année 1305, J e a n  d e  M e u n  n e  
vivait plus. 

S u r  l a  personnal i té  d e  Jean  d e  M e u n ,  o n  n e  peut  q u e  
proposer  d e s  conjectures .  L 'hôtel  qu ' i l  habitait ,  flanqué 
d 'une  tourel le ,  a y a n t  c o u r  et jardin, a t tcstc  u n e  cer- 
t a ine  aisance. D a n s  le Testament q u i  lu i  est a t t r ibué  
par  les copistes, o n  l i t :  

Dieus m'a fait, soie grace, maint bien corporclment, 
Encor m'a il plus fait espcrituelment ; 
Si m'a touz jourz este larges temporelment, 
Por  quoi je le  devroie amer trop corelment. 

Dieus m'a trait senz reproche de jonece et d'enfance, 
Dieus m'a p a r  maint peril conduit sans mescheance, 
Dieus m'a d o n i  au mieuz eneur et  grant chevance, 
Dieus m'a doné servir les plus granz genz de  France '. 

N o u s  i g n o r o n s  à quel le  s i tuat ion il  est fait a l lusion 
d a n s  c e  dern ie r  vers  ; mais  o n  sait  que Jean  d e  M r u n  a 
t radu i t  le  De Re mili tari  d e  Végéce p o u r  Jean  de  
Brienne,  comte  d 'Eu ,  e t  lc De Consolatione d e  BoCcc 
p o u r  le  roi  Ph i l ippe  le Bel. L'éloge qu'il  fait de  
Char les  d 'Anjou  d a n s  le  R o m a n  de  la R o s e  permet  d e  
supposer  qu'il était  l 'obligi de  ce pr ince,  o u  désirait  
l'être (v. 663  1-740 "). I l  a in t rodui t  aussi  d a n s  son  
poéme que lques  vers flatteurs p o u r  le  comte  R o b e r t  
d 'Artois  (v.  18701-6) .  

11 serai t  su rprenant  qu 'on ne  retrouvat  pas  u n  jour 
d a n s  les  actes publ ics  d e  l 'époque o ù  il  vivait le  n o m  
d'un personnage  q u i  semble  avoir  possédé q u e l q u e  for- 
tune ,  d o n t  l a  gestion a p u  nécessiter des  conventions 
écrites. I l  n e  s'agit pas  de  vo i r  l 'auteur d u  R o m a n  d e  la ' 

r .  Éd .  Méon,  p. 1 3 .  
2. 11 a d e  nouveau  trouv6 Ic moyen de le citer en exemple 

dans sa traduction de Végéce (1. II, ch. xvir, p .  59 de l ' i d .  
U. Robert). 
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Rose  d a n s u n e  m e n t i o n  que lconque  d 'un  J e a n  d e  M e u n ,  
mais  si ce  n o m  est précédé d u  titre d e  <I maistre  11 et 
désigne u n  clerc  d a n s  u n e  situation de  for tune  corres-  
pondant  à celle qu 'on  est disposé ,i at t r ibuer  a u  poète, 
vivant  e n  même t e m p s  q u e  lui ,  m o u r a n t  à la ~ n é r n e  
date ,  le  rapprochement  s ' impose jusqu'à p reuve  d u  
contraire .  

T o u t e s  ces condi t ions  se t rouvent  réunies  d a n s  la 
personne  d 'un c h a n o i n e  d 'Or léans  s u r  qu i  les  archives 
fournissent  que lques  rense ignements  : 

Magister Johannes de Magduno, archidiaconus 
Belsie in ecclesia Aurelianensi, figure d a n s  des  actes e n  
1270 ,  e n  1 2 7 5  et d a n s  d 'autres  d u  19 décembre 1283 ,  
d u  2 décembre  i 3 0 1 ,  enfin d u  I 3 d é c e m b r e  I 303. S o n  
tes tament ,  passé devant  l'officia1 d 'Or leans ,  le  25 jan- 
vier  1298 ,  a é té  re t rouvé  e t  publ ié  '. L'obi tuaire  d e  
l'église d 'Or léans  d o n n e  le jour d e  sa  m o r t ,  6 sep tembre ,  
m a i s  n'en ind ique  pas l 'année.  Les his tor iens d 'Or léans ,  
préoccupés d'identifier cc personnage  avec le  poète  d u  
m ê m e  n o m ,  mais  gênés par  la date  d e  r 270, q u i  l e u r  
paraissait  t r o p  ancienne p o u r  cette identification, parce 
qu ' i ls  rajeunissaient le  Kornan d e  la  Rose,  o n t  sup-  
posé q u e  deux  homonymes ,  l'oncle et le neveu,  avaient  
successivement  occupe  le m ê m e  bénéfice. Rien  n'ap- 
puie  cette hypothèse.  D'ailleurs les  deux dates de 1 2 7 0  

et I 303 conviendraient  parfai tement  à la biographie d e  
Chopine l .  

L'archidiacre de Beauce &ait fils d e  Jean  d e  
M e u n ,  chevalier,  "ont o n  rencont re  l e  n o m  d a n s  les  
documents  d e  la région orléanaise pendant  le second 

r .  P a r  J .  Doinel, dans  le tome V de l'édition du Rotnan de la 
Rose de Pierre Marteau. 

2 .  Raison de plus pour ne pas  croire a l'oncle Jean : le p i r e  e t  
l'oncle auraient été  frères, et deux frères habituellement ne sont 
pas disignés par  le rn211ie pr6iiorn. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



JEAN CHOPINEL DE M E U N  i 3 

tiers d u  x ~ r i h i & c l e  '. Il ment ionne ,  cn effet, d a n s  son  
testament, son  frère  Gervais,  décédé, et inst i tue son  
héritier u n  aiitrc Gcrvais ,  son neveu, fils, suivant  les 
ginéalogistes .  d e  son  frère T h i b a u t .  O r ,  d a n s  u n  acte de 
1259 ,  o n  lit : (I Gervasius et Theoba ldus ,  armigeri ,  
magistri  J o h a n n e s  et Guillelrnus, clerici,  fratres, et 
Azelina, soror  i p s o r u m ,  filii nobilis viri  dornini  J o h a n -  
nis  de  M a u g d u n o  )) '. Gui l laume fut,  lui  aussi,  chanoine 
de  Sainte-Croix d 'Or léans .  

1.e testateur possédait à Meun une  résidence, . q u i  
etait le fief de  C h é r é ,  e t  u n e  a u t r e  maison ,  appelée 
domus de Cruce, qu'il d o n n e  à Belonne,  veuve de 
Jean  Messyer, mère  d e  son filleul J e a n ;  i l  légue 4 0  livres 
tourno is  à la fille a înée  de  s o n  paren t  Lancel in de M e u n ,  
écuyer ;  parmi  ses  légataires, l es  établissements de 
M e u n  s o n t  aux  premiers  rangs  " 11 veut  être enterré  
soit d a n s  l'iglis:: d e  M e u n ,  soit d a n s  la cathédrale  d'Or- 
léans  ', et  e n  prévision d e  cette dernikre éventual i té  il 
légue 40 livres a u  couvent  des  Franciscains d 'Or léans ,  
a u t a n t  à celui des  Llominicains, et I O  sous  a u x  Sache ts ;  
à condit ion qu'ils assis tent  personnel lement  à son  enter- 
r e m e n t .  

L 'archidiacre d e  Beauce et l 'auteur  d e  la seconde  
part ie  d u  R o m a n  d e  la  R o s e  son t  or iginaires  de la  m ê m e  

1 .  Par exemple, d a n s  le Cartulaire de Sainte-Croix, en janvier 
e t  en février I 236 (Mémoires d e  la  Société arche'ologique e t  his- 
torique de I'Orieanais, XXX, p. 3 3 1  et p. 332), e n  i 252 ( ib id . ,  
p. 390). Dans le Cartulaire de la  Madelaine de  Chi teaudun,  il est 
mentionné, en 1237, avec sa femme Ysabelle (p.  115). 
2. Cartulaire du Dunois, p .  2 3 7  Le passage est  cité en note 

par  les éditeurs du Cartulaire d e  la  Madelaine, p.  I 15.' 
3 .  60 livres à l'église Saint-Liphart, I O  sous à l'Hôtel-Dieu, 

40 SOUS a l a  lépr-oseriv, 2 sous pour la  coristruction du ponr, 
I O  livres à Cousin. d u  Portereau de Meun, et à sa femme. 

4.  ( 8  Si mor ia r  apud  Cheseyum, sepultui-am m e a m  eligo in 
ecclesia Magduiiensi, sed,  s i  alibi inoriar, in ecclesia Aurelianensi 
meam eligo sepul turam D. 
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petite ville; tous deux s'appellent Jean ,  tous deux sont  
clercs et qualifiés cc maistres »; il est certain que l 'un 
est riche; on  a des raisons de  croire que  l 'autre l'est 
aussi; tous deux vivent à la  mêmc  cpoque ct disparais- 
sent en  même tenips. Si l'on s'en tient à ces données, 
on  sera porté à ne voir qu 'un seul et  même personnage 
dans le poéte et  le chanoine d'Orléans. Mais d'autres 
éléments d'appréciation, qui  s 'opposent à cette iden- 
tification, doivent entrer  en ligne de  compte. 

O n  sait avec quelle âpreté les Mineurs et les Prê-  
,heurs sont  attaqués dans  le Roman  d e  la  Rose ;  cette 
hostilité, moins juvénilement violente, mais aussi con- 
vaincue, se retrouve dans  le Testament en vers;  il serait 
surprenant  qu'à l 'époque o ù  ce dernier poème fut écrit, 
s o n  auteur fit dcs legs importants aux  mêmes religicux, 
pour  s 'assurer leur présence en corps à ses obsèques. 

J e  n'insiste pas su r  le nom de Chopinel ,  quc l'auteur 
du  Koman d e  la Kose donne  lui m h e  comme étant le 
sien : ce pourrai t  être un  su rnom individuel aussi bien 
qu'un nom patronymique, et  d'ailleurs, quelle qu'en fût 
l'origine, rien ne prouve absolument qu'il  fiit inappli- 
cable au  fils d'un chevalier, qualifié nobilis vir '. Mais 
par contre, il est bien difficile d'attribuer à cet aristo- 
cratique personnage les tirades du  Roman de  la Kose 
contre la  prétendue noblesse de naissance, et sur  l'éga- 
lité des fils de vilains ct des fils de grands seigneurs. 

L'archidiacre de  Beauce avait une  résidence à 
Orléans et une  à Meun,  si l'on suppose qu'il pouvait en  
avoir une  autre à Paris ,  pourrait-on supposer aussi  
qu'il y (( souloit demorer  ) ) ?  C'est l'officia1 d 'Orléans 
qui  reçoit son testament; ses exécuteurs testamentaires, 
a u  nombre  de  six, sont  tous d'Orléans; ses legs, très 

1 .  11 convient de signaler qu'aucune qualification analogue n'est 
donnée, dans le testament d e  l'archidiacre, aux  membres d e  s a  
famil le;  un  parent  seulement est dit écuyer. 
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nombreux ,  s o n t  tous  en faveur d e  c o m m u n a u t é s  ou 
d ' individus d u  diocèse d 'Or léans ;  pas  u n  n o m ,  pas u n e  
al lusion n e  la issent  deviner  q u e  le  testateur ai t  habi té  
Paris .  I l  fonde treize obi ts  annue ls  p o u r  le  repos de  s o n  
âme,  et  pas u n  seu l  ne sera célébré à Paris .  soit  d a n s  la 
paroisse d o n t  l a  maison  de  la l ' ourne l le  faisait partie,  
soit  d a n s  l'église o u  la  chapelle o ù  il aura i t  eu l 'habi- 
tude  d e  dire  sa messe pendant  s o n  séjour  a Paris.  

P o u r  ces différentes raisons,  je ne  d o u t e  pas que  
l 'archidiacre d e  Beauce et l ' au teur  d u  R o m a n  d e  la 
Rose  ne soient  deux personnages différents, l'un habi- 
tant  Or léans ,  l 'autre hab i tan t  P a r i s ;  celui-là probable- 
m e n t  redevable d e  sa s i tuat ion à sa naissance au tan t  
qu'à ses mérites personnels ,  celui-ci s imple fils de  ses 
œuvres.  

Le n o m  d e  Clopinel ,  q u e  beaucoup  d e  manuscr i t s  
d o n n e n t  a u  l ieu d e  Chopine l ,  a fait croire  q u e  J e a n  
était  a t te int  de  c laud ica t ion .  L'auteur d u  Livre de 
Leesce, fait déjà al lusion a cette infirmité : 

Et maistre Jehan Clopinel, 
Au cuer joli, au corps isnel, 
Q u i  clochoit si comme je fais (v. 749-51) ' .  

Si m ê m e  Jean  d e  M e u n  s'était appelé  réellement Clo-  
pinel,  o n  n e  serait  pas e n  dro i t  d'en inférer  qu'il était  
boiteux, sur tou t  q u a n d  il  n o u s  p r é ~ ~ i e n t  qu'il avait l e  
r< cors  isnel  >, (v. 10566) '. 

J e a n  Bouche t  raconte dans  ses Annales d'Aquitaine, 
d'aprks un a ouy-dire  u et sans  y croire ,  q u e  J e a n  d e  
M e u n  avait e n  m o u r a n t  légué aux  Jacobins de  Par i s ,  à 
condit ion d'être i n h u m é  d a n s  l e u r  église, « u n  coffre 

I .  C f .  Van Hamel, Les Lamentations de Matheolus, p. cLxxxvrr. 
2 .  Dans des mss. du Testament ,  l 'auteur dit que Dieu le tt fist 

quant a u  cors, sans defaute de membre a (p. 13) ,  mais cette 
leçon est douteuse. 
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plein de  pieces d'ardoyse, q u e  les dicts frères pensoient  
estre argent  monnoyé ,  et cogneurenr  la fraulde après  sa 
mor t ,  et qu'il fust par eulx prcni ierement  enterré  n. 

L e s  religieux vexés déterrèrent  lc corps,  mais le P a r -  
lenierit averti  les  obligea à l ' inhumer  d a n s  leur  cloître '. 
Fauche t  a cherch6 cetre sépul tu re  chez les Jacobins  et  
ne  l'a pas t rouvée " .  M é o n  a cherché,  avec aussi peu  de 
succès, d a n s  Ics Olim, l 'arrêt  d u  Par lement  q u i  o rdon-  
nai t  aux  Jacobins d e  rcmcttre  en terre  l e  corps  d e  J e a n  
d e  Meuri 3. I l  est certain d u  rnoins qu 'une  t radi t ion t rès  
ancienne faisait mention d e  difficultés soulevées par  
cc Faux-semblan t  », a u  sujet de la sépul ture d e  Jean  d e  
M e u n ,  c o m m e  le prouve ce qua t ra in  q u e  j'ai relevé 
d a n s  plusieurs  inss . ,  d o n t  u n  du  c o m m e n c e m e n t  d u  
xrve S .  (F lorence  : Lauren t ienne ,  Acq.  e t  D o n s  I 5 3 )  : 

P a r  la grant haïne diverse 
Q u i  dedenz Faus Semblant converse 
F u  Clopinel aus chans couvert, 
Pour  ce qu'il ot voir descouvert6- 

S'il est certain q u e  J e a n  d e  M e u n  était  m o r t  e n  
novembre I 305,  et, selon toute  vraisemblance,  depuis  
peu de  t e m p s  seulement ,  les  conjectures  relatives a l a  
date  d e  sa naissance s o n t  plus  h i s i t an tes?  A la m o r t  d e  
Gui l laume,  il  était  encore  N a naistre » (v.  10608,  
10618) .  Il ne pouvai t  d o n c  pas avoir  p l u s  de  40 a n s  
lorsqu'il  écrivait sa con t inua t ion  d u  R o m a n  de  la Rose.  
L u i - m ê m e  affirme qu'il  l a  comrnenqa d t s  qu ' i l  f u t  
t( h o r s  d'enfance >: (v. 10639-52) '. I I  n e  faudrai t  p o u r t a n t  

r . Les  Annales d'rlqzritazne, p. 82 (Poitiers, 1545, in-fol.). 
z. CEuvres d e  C .  Fauchet, p.  591. 
3 .  Le Roman de la Rose, 1 ,  p .  xvIrr. 
4. Voir Man.  du R .  de la R . ,  p .  29, I 55 ,  I 56, 185 .  
5. La suite d u  contexte prouve qu'il s'agit bien ici du  Roman 

de l a  Rose. 
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pas exagérer d a n s  ce sens ;  le  poème suppose  chez 
l 'auteur ,  n o n  seulement  des  lectures  étendues et  variées, 
mais  auss i  u n e  matur i t é  d'esprit  q u i  n'est pas habiruel le  
aux  t o u t  jeunes gcns. Gaston Paris ,  e s t imant  q u c  Jean  
( (composa  cette secondepart ie ,é lant  encore Crudiant a u x  
écoles de Par i s ,  vers  1277 », l e  fait naî t re  (1 vers 1250 » 
(La Litt. fi- . ,  5 I I 3 )  ; mais d 'autre  part il place le  Tes- 
tament u après  I 29 I ' et sans  d o u t e  avant I 296 ' >) ; o r ,  
l a  lecture de  ce poème produit  l ' impression q u e  son 
a u t e u r  avait plus  de  41 o u  m ê m e  d e  45 ans .  

I l  es t  ex t rêmement  difficile de  dater ,  m ê m e  a que lques  
années  près, l a  con t inua t ion  d u  Kon-ian de  la Rose. 
Jean  y rappel le  la m o r t  d e  Mainfroi ,  et celle de  C o n r a -  
d in ,  decapi té  par  o r d r e  d e  Charles ,  q u i  

Est ore de Secile reis ( v .  6643). 

Mainfroi fut t u é  e n  I 266 ; C o n r a d i n  fut  exicuré le  
29  octobre I 268 ; Char les  d 'Anjou est mor t  le 7 jan- 
vier 1 2 8 5 .  C'est d o n c  sûrement  en i re  l a  fin d e  1268 et  
l e  c o m m e n c e m e n t  de  1285  q u e  ce passage fut écrit .  O n  
peut  rapprocher  encore  ces deux  termes,  car  il  semble  
à peu prks certain q u e  Jean  d e  M e u n  n e  connaissait  pas 
alors  le massacre des Vêpres Siciliennes, q u i  eut  lieu 
e n  I 282. M. Püsche l  ' a fair remarquer  q u e  C h a r l e s  
d 'Anjou fu t  c o u r o n n é  r o i  d e  Jé rusa lem e n  1277 4 1  et  
q u e  Jean  d e  Meun ne  ment ionne  pas cette nouvelle 

r .Probablement a cause de l'allusion aux  renégats d'Acre, p. 33.  
2 .  J e  n e  vois pas pourquoi cette date. 
3 .  Di Puschel, Li Romani  de la Rose, premiere par t ie  pav 

Guillaume de Lorris, p. 7 (Friedl-ichs-Gymnasium Jaliwsbei.icht 
für  dus Schuljahr von Ostern I 871 bis 0ster.n 1872. Bcrlin 18721. 

4. Charles d'Anjou acneta, le  15 janvier ra77, les droitade Marie 
d'Antioche a u  trône d e  Jé rusa lem;  à partir du 15 juillet de  la 
meme année, i l  prit dans les actes émanes d e  s a  chancellerie le 
t i t re  de roi d e  Jérusalem. 

Tome 1. 2 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



I 8 INTRODUCTION I. 

d igni té;  il en conclut  q u e  le  R o m a n  d e  la Rose est 
an té r ieur  à cette date. Cet  a r g u m e n t  vaut  d'être pr is  e n  
considérat ion,  mais  il  n'a pas  l a  force d 'une  preuve.  
J e a n  de  M e u n  a in t rodui t  d a n s  u n e  digression u n  éloge 
flatteur d e  Char les  d 'Anjou,  mais  i l  n'a pas e u  l ' inten- 
t i o n  de  faire s a  biographie '. D'ailleurs, s i  Char les  pr i t  
d a n s  les actes officiels le titre d ' empereur  d e  Jé rusa lem,  
i l  resta tou jours  p o u r  le  publ ic  le roi de  Sicile.  

C e t  éloge d u  ro i  de  Sicile, q u i  n e  peu t  ê t re  antér ieur  
à 1269, se t rouve  a u  c o m m e n c e m e n t  d e  la  con t inua t ion  
(v. 663 1-740); le poète avait encore  I 5000 vers à &rire, 
et c'est u n  travail q u i  d e m a n d e  que lque  temps .  

U n e  au t re  considerat ion invite à n e  pas t r o p  rappro-  
c h e r  l 'achèvement d u  poème d e  la p remière  des deux  
dates  entre  lesquel les  il est enfe rmé.  D a n s  l'épître a u  
roi  Ph i l ippe  IV,  q u i  précède s a  t raduct ion de la  C o n -  
solat ion d e  Boèce, Jean  d e  M e u n  é n u m è r e  ses oeuvres 
an té r ieures  : (( J e  Jehans  de  M e u n ,  q u i  jadis o u  Ro- 
m a n t  de  la R o s e ,  pu is  q u e  Jalousie  ot m i s  e n  pr ison 
Bel Acueil,  enseignai la manie re  d o u  chastel  p rendre  
et  de  la rose cuillir ,  et translatai de  latin e n  françois le  
livre de  Vegece d e  Chevalerie, ei le  l ivre  des  Mer- 
veilles d ' I r lande,  e t  la Vie et les Epis t res  d e  maisrre 
P ie r re  Abelart et Heloïs  sa  fame,  et l e  l ivre  Aelred 
d e  Espir i tuel  amisrié, envoie o r e  Boece d e  Conso-  
la t ion,  que  j'ai t ranslaté  de la t in  e n  françois .  .. N. I I  
es t  bien probable q u e  d a n s  certe é n u m é r a t i o n  de  ses 
œuvres ,  Jean  d e  M e u n  a suivi l 'ordre chronolog ique  d e  
leur  publ icat ion '; o r  celle q u i  vient immédia tement  

r .  Les trois preinitres laisses d u  poème s u r  le roi de Sicile 
qu'Adam le Boçu avait entrepris d e  remanier  sont consacrdes à 
la  (( proueche en general ... dou bon roi Charlon,  le seignour des 
seignours.. . Qui  Çu roys de Sezille et de Puille et d'ailloiirs a, et 
il  n'y est nullement question de Jé rusa lem.  

2 .  Le soin qu'il prend d'indiquer, pour la seconde fois, le pas- 
sage où commence sa continuation d u  roman mont re  l'impor- 
tance qu' i l  attachait à cette bibliographie. 
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après le Roman de la Rose est sa traduction de Végèce, 
et les plus anciens manuscrits préviennent qu'elle fut 
faite pour Jean de Brienne, comte d 'Eu,  et parut en  
1284. Si l'auteur n'a rien écrit entre le Roman de la 
Kose et l'Art dechevalerie,  il convient de ne pas suppo- 
ser un  trop long intervalle entre ces deux publications. 

E n  plaçant l'achèvement d u  Roman de  la Rose entre 
1275  et 1280 o n  satisferait à toutes les exigences reia- 
tives à sa date '. 

Jean de Meuh mentionne les ribauds de la place de  
Grève (v.  5049, S Z ~ O ) ,  il fait allusion aux boucheries 
de Sainl-Marcel (v. 5u53) ,  sans indiquer dans quelle 
ville se trouvent ces deux endroits : c'est, semble-t-il, 
une preuve qu'il habitait Paris  '. Néanmoins sa langue 
a gardé les particularités du  dialecte orleanais. 

L'épître de  J .  de Meun à Philippe le Bel se trouve en 
tête de deux traductions différentes de Boèce, l 'une en 
prose, l'autre en prose mêlée d e  vers, comme l'original. 
C'est cette derniere qui est aujourd'hui généralement 
considérée comme étant celle de .Tean; elle n'a jamais 
été imprimée; les mss. en sont assez nombreux. Sa tra- 
duction de Végèce a eu  l 'honneur inattendu, aussitôt 
parue, d'être mise en vers par u n  bourgeois de Besan- 
Con, nommé Jean Priorat ;  elle doit à cette circon- 
stance d'avoir eté publiée en même temps que  la ver- 
sivn de Priorat ,  pour la Sociité des Anciens Textes 

t .Les  dernières  &rudes consacrées aux  dates  de composition d u  
Roman d e  la Rose sont celles dc P. Kupka,  Zur  Chronologie iind 
Genesis des  Roman de la Rose. Gardelegen, rgo 1. - F . M .  Warren ,  
On the date  ... (voir p. 8, r i .  r ) . -  L. F. Benedetto, P e r l a  Crono- 
logia del Roman de la Rose, T u r i n ,  1909  (Reale  Accademia delle 
s c i e n ~ e  di T o n n o ) .  J'ai discuté ailleurs les opinions soutenues 
dans  ces trois mémoires  (Ki - i t .  Jah.reshcricht über- die Fortschritte 
der  romanischeti Philologie, VI,XI, XII). 

2 .  I l  dit de l 'ho~rime cupide qu' cc i l  bee a beivre toute Se ine  a 

( v .  5082) ; i l  men t ionne  encore la Seine a u  v .  9908. 
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français '. L a  traduct ion d e s  Epistres d'Abailard et 
d'Héloïs ' est inédite, mais  il e n  existe plusieurs  co- 
pies. O n  n e  conna î t  a u c u n  m s .  des  Merveilles d'lr- 
lande, ni d u  Livre Aelred dJEsperituel amistié, t raduc-  
t ions  d u  De Mirabilibus Hibernie de  Gi raud  de  Barr i ,  
e t  d 'un livre d 'Aelrcd,  abbC de Rievaux,  d a n s  l'évêché 
d 'York,  vers  le  milieu d u  xlie siècle 3 .  

11 semble  q u e  Chopine l ,  a lo rs  qu'il écrivait le R o m a n  
d e  l a  Rose ,  avait e n  tête u n  projet d'ouvrage, qu ' i l  
a n n o n c e  e n  te rmes  formels  ', m a i s  qu'il n'a probable- 
m e n t  jamais m i s  à exécution, duque l ,  en tous  cas, i l  n e  
reste a u c u n e  t race : 

Mais des poetes les sentences, 
Les fables e les nietapliores 
Ne bé je pas a gloser ores, 
Mais se je puis estre gueriz..  . 
Bien les gloserai rout a tens, 
Au rneins ce qui m'en afferra 
Si que chascuns cler i verra. (v.  7130-8) 

De très nombreux  mss.,  depuis  le milieu d u  xrvc siè- 
cle, cont iennent  deux  poèmes qu'ils a t t r ibuent  à J e a n  d e  
M e u n ;  depuis  la fin d u  x lve  siècle un  t rois ième poème 
accompagne  les d e u x  prr 'cédenis, avec la m ê m e  at t r ibu-  
t ion .  C e  dern ie r  est généralement  int i tulé  Codicile de 

i . L'Art de  Chevalerie, t ~ a d u c t i o n  d u  De Re militari d e  Végece, 
par  Jean  de  Meun, publié avec une étude sur cette traduction et 

sur Li Abrejance de  1'0id1.e de  Chevalerie de  Jean Priorat par 
U .  Robert. Paris, 1897. 

2. Sur cette traduction, voir I-listoii-e l i t tévai l -e ,  XXVII I ,  p. 399. 
3. C'est Bvidemment un ms. de la traduction de Jean de Meun 

qu'il faut voir dans l ' inver i ta i re  des mss. du due de  Ber ry  dressé 
en 1424, SOUS la mention : « Halleret, des Espirituelles amitiés D. 
CF. 1.. Delisle, C a b .  des M a n . ,  I I I ,  p .  134, nu 379. 

4 .  -Les termes dans lesquels i l  parle de  l'iniértt q u e  prCsente- 
~ - 

rait une traduction de Boèce (v .  5039-40) laissent beaucoup 
moins clairement entendre qu'il fera un jour cette traduction. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



JEAN CHOPINEL DE MEUN 2 1 

Jean de Meun sur les VIT articles d e  la foi, o u  Trésor 
de Jean de Meun ; i l  n'est cer tainement  pas d e  Chopi -  
n e l ;  u n  mauvais  jeu d e  m o t  d a n s  le  dernier  douzain 
paraît  ê t re  la s ignature d ' u n  cer tain Jean  Chapuis .  

Les deux  au t res  poèmes  son t  Te Testament maistre 
Jehan de Meun et  le Codicile maistre Jehan de Meun ; 
le  premier  est  e n  vers d e  I 2 syllabes, g roupés  en qua-  
t rains  m o n o r i m e s ;  la r i m e  c o m m e n c e  tou jours  a u  
m o i n s  à l a  syllabe p é n u l t i è m e ;  l e  n o m b r e  des q u a -  
t ra ins  varie  suivant  les manuscri ts ,  la m o y e n n e  é tan t  
d e  550 ; le  premier  vers est : 

Li Peres et  li Fiz et l i  Sainz Esperiz. 

L e  Codicile se compose  de  I r huitains  octosyllabi- 
q u e s  (a  a a b  c c c b) à r ime  dissyl labique.  I l  débute  
par  : 

Dieus ait l'ame des rrespassez. 

Au  xrvs siécle, il a Cté m i s  e n  vers la t ins ' .  
I l  est à note r  que  le n o m  de  J e a n  d e  M e u n  ne  figure 

pas d a n s  ces poèmes ' ; d a n s  le Testament i l  aura i t  
facilement t rour;  place.  I l  n'existe pas d 'autres  rai- 
s o n s  sér ieuses p o u r  refuser à J e a n  de Meun la  paterni té  
de  ces d e u x  composi t ions,  s u r t o u t  d u  Testament, abs- 
t rac t ion  faite des  n o m b r e u x  qua t ra ins  u l té r ieurement  
interpolés ,  à différentes reprises. L 'a t t r ibut ion n ' en  
reste  pas m o i n s  suspecte .  

1 .  Le texte latin est publié dans  mes Man.  du Roman de la 
Rose ,  p .  I 18. 

z .  Le dernier  quatrain d u  Testament, dans quelques manu- 
scrits, commence par ce vers : 

Ci finerai mon dit jc Jchans de M e h u n ;  

mais il est certainement apocryphe ; la rime, à elle seule, suffi- 
rai t  à le prouver. 
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M i a n  a rk impr imé ces deux  poèmes  a la su i te  d e  son  
édi t ion d u  K o m a n  d e  l a  Rose.  

Le second qua t ra in  d u  Testament fait a l lusion à des  
œuvres  an té r ieures  d e  l 'auteur  : 

J'ai fait en ma juenece mainz diz par vanité, 
Ou maintes genz se sont pluseurs foiz delité; 
Or m'en doint Deus un faire par  vraie charité 
Pour amender les autres qui po m'ont profité. 

I I  est possible q u e  J e a n  ai t  écrit ,  c o m m e  beaucoup  
d'autres, des  pihces Ikgères, des  chansons ,  q u i  n'ont pas 
été conservies ,  d u  moins s o u s  son iionl,  m a i s  il est pos- 
s ible  aussi que  les vers d u  T e s t a m e n t  fdssent a l lusion à 
ceux d e  ses ouvrages qu i  s o n t  c o n n u s  et p lus  particu- 
l i è rement  a u  K o m a n  d e  l a  Rose.  

O n  a, a différentes époques,  a t t r ibué  à J e a n  d e  Meun 
u n e  quant i té  d e  composi i ioi is  q u i  ne  lui  appar t i ennent  
pas  : 

L e  ms.  de  la  bibl iothèque munic ipa le  d e  Di jon  5 2 5  
con t ien t  u n e  petite pièce de  r 8 vers  t au togrammat iques ,  
con t re  les femmes ,  int i tulée Centilogiurn magistri 
Johannis de Madzrno '. 

Dans le  ms .  B.  N.  Fr. 834, le  Miserere et le  Roman 
de C a r i t e d u  Rec lus  de  Moliens s o n t  désignés a la table 
des  matières  c o m m e  U n  a u t r e  d i t  de  mestre  J e h a n  d e  
Mehun,  q u i  c e  cornmance Miserere mei  D e u s  N (fin d u  
xlve S.) =. 

Le ms. de  la bibl iothèque munic ipa le  d e  Cambra i  918 
(daté  d e  14261 contenai t  autrefois  la T a b l e  d e  maistre  
J. d e  M e u m ,  e n  manie re  d e  verification s u r  le  mys te re  
a u x  phi losophes ». Cette  pièce a d i sparu  3 .  

1 .  Hulletiii de In Société des Anc. T e x t e s ,  I 875 ,  p .  46 ; E. Lan-  
glois, Les M a n .  du Roman de  la Rose. p .  r 25. 

2 .  Van Harnel, 1, p. X I I I .  

3 .  Cat. gén. des Man. des I léparten~ents ,  XVII, p .  371. 
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Les Moralités des Philosophes, dans le ms. Royal 19 
C.  XI du Musée Britannique, sont suivies de l'explicit : 

Icy fenist le livre de moralité que  maistre Jehan de  
Meun compila et translata ' a .  

U n e  ballade est intitulée Contre  Orgueil J ehan  de  
Meun dans le ms. des œuvres de Villon conserve à la  
bibliothèque royale de Stockholm '. 

Hui t  quatrains monosyllabiques sont  intitulés dans 
le ms. B.  N.  fr. a4136 ( x v e  S.) : (< L'oroison que maistre 
Jehan de Meun fist N '. 

cc Le Debat de  Jean de Meung n figure parmi les 
livres de Marie de  Clèves trouvés en 1487 en son châ- 
teau de  Chaulnes '. 

Dans le  ms. 291 de la bibliothèque municipale d'Or- 
léans, o n  trouve : fol. I 1,  Tractatus sive Dicteria AIki- 
mie magistr i  Johannis de Meheum; fol. I 3 ,  La Clef de 
Sapience de l 'Art dlAlkymie,  composee p a r  maistre 
Jehan de Meheuni. 

Le ms. 1058 de la bibliothkque Sainte-Geneviève 
contient cc La signifiante des douze maisons du  ciel, 
auxquelles sont contenues toutes les questions que l'on 
peut faire et demander par ceste science ». Une note 
d u  xvrie siècle attribue cette composition à (I Jean de 
Meun, poète françois soubz Charles Quint  s .  

Dans u n  recueil du  X V I I I ~  siècle, de  la bibliothèque 
municipale d'Arras (no 458), figure un  (( Manuscrit du  
très sqavant Jean de Mehun,  philosophe très excellent, 
intitulé Le Miroir d'Alquimie, traduit d u  latin B. 

1. Not.  et E x t .  des M a n . ,  XXXIII, r ,  p. 23 .  

2. Elle commence ainsi : Orgueil contre Orgueil ne pourroit. 
3.  Romania, XIA, z l  r . 
4. L. Delisle, Cabinet des Manuscrits, 1 .  p. i z o .  
5. C a t .  gPn. des M a n .  des Dép., X I I ,  p. 144. 
6.  Cat .  gén. des Man. des Bibl. pzibl., Ste-Gen., 1, p. 490. 
7. C'est peut-etre le rnèrne ouvrage que  le Miroir. d'dlclzymiq 

imprimé en 1612 et mqntionné ci-dessogs. 
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J e a n  B o u c h e r  d i t  q u e  J e a n  d e  M e u n  a t r a d u i t  De 
r e g i m i n e  P r i n c i p u m , q u ' a v o y t  c o m p o s é  s a i n c t  T h o m a s ,  
e t  O v i d e ,  d e  A r t e  a m a n d i ,  d o n t  i l  s e  f u s t  b i e n  p a s s é  ' a .  

L e n g l e t  di1 F r e s n o y  l u i  a t t r i b u e  <( u n  pe t i t  o u v r a g e  
s u r  l e s  R é p o n s e s  d e s  S y b i l l e s  : c'est  u n e  e s p è c e  de jeu 
t r è s  i n g é n i e u x ,  o i i  l'on t r o u v e  d e s  r é p o n s e s  s p i r i t u e l l e s  
à b ien  d e s  q u e s t i o n s  p r o p o s i e s .  O n  l'a r e n o u v e l l é  d a n s  
c e s  d e r n i e r s  t e m s z  ». 

011  a i m p r i m é ,  s o u s  l e  n o m  d e  J e a n  de  M e u n  : 
Cy sont les l o y s  des trepassez,  avecques le pelerinage 

mais tre  Jehan de Meung.  Imprimé p a r  Robin  Foucque t  er 
J ean  Cres ,  à Brehant-Lodeac ,  1484, in-40. 

L a  Forest  de tristesse,  composee par  mais tre  Jehan de 
Mun, avec lepistre du salutaire ( l i re  solitaire! au mondain.  
Paris,  in-80, goth. ,  S. d. (vers 15301 ". 

Ln Destruction et le ravissement d ' t lé le ine ,  par Par is  
d i e x n n d r e ,  composee en ritlzme f r ~ n ç o i s  par  Jehan de M e -  
hun.  L y o n ,  1544, in-fo " .  

L e  Dodechedron de for tune ,  l ivre non mo ins  plaisant et 
recreatff que subtil ... 'Paris,  r 556, pet. in-40. 

L e  Miro i r  d'rl lchymie de Jehan de M e h m  " l a  table d 'eme-  
raudes d 'Hermès  e t  le commentaire  d 'Hortu la in  s u r  la dite 
tnble. Par is ,  1 6 1 2 ,  in-80. 

Les Remonstrances ou ln Compla in t e  de N a t u r e  à l'Al- 
chymis tc  e r ran t  ( rk imprimé par Méon, IV, p. r 2 5 ) .  

r .  Les Annales d'Aquitaine, p.  8 2 .  

2 .  Édition Pissot, p. rx. 
3.  C'est la Complainte desirnon Greban sur la mort de Jacques 

Milet (Voir Romania, XXII, p. 2 7  1 ) .  

4. L'auteur de la Destruction de Troie est Jacques Milet, mort 
tn 1456. On peut l i re  eiicrire dans une these de doctorat 
récemment soutenuc en Sorbonne : M L'alternance des rimes 
féminines et des masculines i t a i t  connue bien avant r 549. Dés le 
xme siècle, d'aprks La Monnoye, Jean de  Meun l'avait observée 
dans son poeme de  la Destruction de T t o y e  u ( M .  .lasinski, His- 
toire du  sonnet en  FI-ance, p .  i o i  ( i8q3) .  

5. Voir p. 7 1 ,  n. 7. 
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L a  Response de I'dlchymiste à Nature (réimprimé par 
Méon,  IV, p. I 69) '. 

M.  L.  E. Kastner  a pub!ié d a n s  la Revue de Phi lo -  
logie, XVII ( r g o j j ,  p .  2 4 1 ,  d'aprés  le  nis. d u  Musée  
Bri tannique Royal i g  B. XI I ,  u n  petit poème intitulé 
Le  Songe, qu'il  croir ê t re  probal i le~rient  de  Jeari d e  
M c u n ,  et q u i  n'esr ccr taincnicnt  pas de lui.  

Il  es t  impossible d e  préciser avec cer t i tude que l  b u t  
s 'était  proposé,  e n  prenanr  la p lume,  l 'auteur  d 'une  
œ u v r e  aussi  complexe que  la seconde  partie d u  R o m a n  
d e  la Rose.  Les condit ions d a n s  lesquelles il l'a entre-  
prise ne lui  permettaient  pas d 'exposer  ses  intent ions,  
et d'ailleurs eût-il é t é  en s i tuat ion d'écrire un  prologue 
qu'il  se serai t  sans  doute  bien g a r d i  de  prévenir  le lec- 
t e u r  des  c h e m i n s  i m p r é v u s  qu'il devait l u i  Faire parcou-  
r i r .  L a  t o u r n u r e  d'esprit d e  J e a n  d e  M e u n  est en oppo-  
sition absolue avec celle de  Gui l laume d e  L o r r i s ;  et 
l ' un  était  le  m o i n s  désigné p o u r  être  le con t inua teur  
de  l'autre. S i  l 'on considère q u e  les au t res  écrits de  
Jean  qu i  o n t  immédia tement  suivi l 'achèvement d u  ro-  
m a n  son t  des  t raduc t ions  d'neuvrcs didact iques,  phi lo-  
sophiques  o u  morales, o n  s e  persuadera sans  peine 
qu ' i l  n'était pas h o m m e  a i c r i r e  d e  jolis vers  pour  le  

i .  Dans le m s .  3 2 2 8  d e  la Ribl. Sainte-Geneviéve (xvie siècle!, 
q u i  cont ient  ces deux  poernes, le p remier  est précédé d'une 
didicace e n  prose à François  I c ' ,  o ù  l 'auteur dit avoir t radui t  son 
poème d'un ancien m s .  latin, trouvé par  lui dans  u n  vieux châ- 
teau d u  Dauphiné,  I I  mois aprEs la bataille d e  Marignan (Catal. 
des Man. des bibl. pub/. ,  S t r -Gen . ,  I I ,  p. 6341. Méon, a la sui te  d e  
ces deux poèmes, réimprime aussi ,  parce qu'il  les a « déja trouvés 
unis  en plusieurs edi t isns  n, si% outres  traités d'alchimie. 
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s imple  amusement  des belles dames et des  élégants da-  
moiseauxintéressés  à la défense ou  a l a  conquête de la 
rose.  I l  a une  plus  hau te  conception de la  poesie, et il 
se  considère c o m m e  u n  poiite : 

Je n'i faz riens fors reciter, 
Se par mon geu, qui po vous coure, 
Queusque paroles n'i ajoute, 
Si con font entr'aus li poete 
Quant chasiuns la nature traite 
Don il li plaist a entremetre; 
Car, si con tesrnoigne la letre, 
Profiz e delectacion 
C'est toute leur entencion (v .  r iz34-42) .  

Nulle  épigraphe ne conviendrait mieux  q u e  ces 
deux  derniers  vers a u  poème de Jean  de M e u n .  Mais 
plaire n'est qu 'un moyen ,  la fin est ins t ru i re ,  telle est 
la pensée inspiratr ice et  dominante  d e  son  œuvre ,  

Qui toute est pour enseignement (v. 15203). 

Ainsi  s 'expl iquent  ces digressions, qu'on jugera 
déplacées si l 'on considère le r o m a n  c o m m e  u n  Ar t  
d ' amour ,  mais  q u i  s o n t  a u  contraire  le  sujet  m ê m e  d u  
livre. El les  s o n t  nombreuses ,  parfois t rès  é t e n d u e s ;  a u  
gr6 d e  l 'auteur elles eussent  été plus  longues  et  plus  
f réquentes ;  c'est toujours  avec regret  qu'il  a b a n d o n n e  
u n  de  ces chap i t res  déjà l o n g u e n ~ e n t  développes, o u  
qu'il renonce à u n e  occasion de  t rai ter  u n  sujet.  I l  n e  
s 'arrête q u e  lo rsque  la  mesure est comble ,  lorsqu'il  
c ra in t  d' « ennuyer  a ; a lors  il revient,  malgré  lu i ,  a u  
R o m a n  d e  l a  Rose ,  il fait  Faire un  pas a l 'act ion,  e t  lors-  
qu ' i l  s e n t  q u e  le  l ec teur  est  suffisamment reposé,  il lu i  
impose  u n e  lecon nouvelle. Ces enseignements  por ten t  
s u r  d e s  sujets divers ,  

Car il L i t  bon de tout saveir ( v .  1 5 2 1 4 ) ,  
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mais  c'est s u r t o u t  l a  morale ,  c e  m o t  pr is  d a n s  u n  sens  
très large,  embrassan t  la phi losophie et confinant  à l a  
théologie, q u i  en fourni t  l a  matière. 

S i  Jean  de Meun touche  à que lque  ques t ion  d 'ordre 
scientifique, ce n'est pas pour  l'exposer, m a i s  p o u r  com- 
battre que lque  préjugé, que lque  superst i t ion.  Ses con- 
naissances son t  d 'a i l leurs  superficielles, e t  il ne  cherche  
pas à faire croire  à l eur  profondeur o u  à l eur  originalité; 
i l  ne  se pose pas e n  maître .  C e  qu'il d i t  d e  l 'a lchimie,  o n  
le  t rouvera  d a n s  les  (1 l ivres n (v. r 61 24). i l  s'en rappor te  
à K cil qu i  d'alkimie son t  maistre  » (v. 16136) ;  p o u r  
les ha l luc ina t ions  d e s  personnes  e n  état de  fitvre, il 
invoque  le  cérnoignage d'Aristote (v. I 8 I 97) ; tour ce 
qu'il  sait  des  mi ro i r s  magiques (( est ailleurs escrit  e n  
livre I> (v .  18252). 

La préoccupat ion constante  d e  Jean  de  M e u n ,  c'est 
de  mettre  à l a  portée de  ceux q u i  ignorent  le la t in  les 
enseignements  utiles des  sages preudornes 

Qui les ancïens livres firent ( v .  I 5224). 

Ses sat i res  contre  les  femmes  répondent  a u  m ê m e  
souci,  d u  m o i n s  il l'affirme : i l  les a e m p r u n t é e s  aux  
auteurs ,  

Qui en leur livres ont escrites 
Les paroles que j'en ai dites (v. I 5219-zo) ,  

et s'il les a répétées, il s'en excuse près de ses victimes, 
en les assuran t  qu'il ne l'a pas  fait pour  l eur  être desa- 
gréable  : 

Mais pour  c'en escrit les meïsmes 
Que nous e vous de vous meïsmes 
Poïssons quenoissance aveir (v. 1521 1-13).  

Si les femmes,  e t  m ê m e  les  h o m m e s ,  o n t  des raisons 
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2 8 INTRODUCTION 1. 

de  t c n i r  p o u r  insuffisante cette justification, l'explica- 
t ion  n 'en reste pas m o i n s  vraie, au  fond.  Jean  de  Meuri,  
pa r  ins t inc t  de  la réalité, a  réagi con t re  la glorification 
de  la f e m m e ,  q u e  la poésie conveiitiori~ie!le des t rouba-  
d o u r s  et de  leurs  imitateurs  avait m i r e  à la m o d e ;  il 
est s a n s  doute  t o m b é  J a n s  un excès contraire  à celui 
qu ' i l  combattai t ,  mais  c'est le propre de  toutes  les 
réac t ions .  C'est l e  m ê m e  espri t  positif, le  m ê m e  besoin 
d e  c o m b a t t r e  l 'erreur  qu i  lu i  on t  dicté ses t i rades 
c o n t r e  les o rdres  mendian ts  e t  contre  la vanité de  ceux 
qui  ne son t  nobles  q u e  d e  naissance. 

C h a c u n  des enseignements  de Chopine l  est inséré 
e n t r e  deux  phases de  l'action d o n t  Gui l l aume avait 
e n t r e p r i s  le r é c i t ;  mais  celle-ci était d2jà fort avahcée 
a u  p o i n t  oii l 'avait laissée le premier  poète, et n o r m a l e -  
m e n t  ne prêtait  plus  a u  cont inua teur  tou t  l 'espace 
d o n t  i l  avait besoin. Jean  fut obligé d'en retarder le  
d é n o u e m e n t  par l ' in troduct ion de  scénes nouvelles, et 
le p l u s  souvent  par  la reprise et  !ï développement  d e  
s c è n e s  déjà rcprEsent6es d a n s  la premiCre part ie  d u  
r o m a n .  Ra ison  certairiemerit, A m i  t rès  p robablement ,  
ava ien t ,  selon le  plan de  Gui l laume,  fini l eur  r ô l e ;  
J e a n  s 'empresse de  les faire revenir (Kaison  v .  4221- 
7230, A m i  v .  7 2 3  r-10015). Le dieu d 'Amours  reappa-  
rai t  a s o n  t o u r  et deniande à l ' amant  de lui  exposer  s a  
s i t u a t i o n  : elle est tou jours  l a  même qu'au m o m e n t  o ù  
J e a n  a succédé à Gui l laume.  D o n c  d u  v .  4058 a u  
v. I 0 4 3 0 ,  l 'action n'a pas avancé, sauf q u e  Doux-Penser  
et D o u x - P a r l e r  s o n t  revenus (v. rooog).  A m o u r s  con-  
v o q u e  alors  sa baronnie p o u r  le  service de  l ' a m a n t ;  
p a r m i  ses N genz 1) se  t rouve Contrainte-Abst inencc,  
(( q u i  F a u s  Semblan t  o  li  ameirie I> ( v .  1oq5g)  ; l 'amant  
s 'é tai t  en effet laissé persuader  par Ami  qu'il  était légi- 
t ime  d i  truinpzr les gardiens d e  la  rose, et n o t a m m e n t  
d e  r 2 d u i r c  par la t rah i son  le traître Mal?-Bouche : c'est 
le  p ré tex te  d u  long  c h a p i ~ r e  s u r  Faux-Semblan t ,  l 'hy- 
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COMPOSITION DE LA SECONDE PARTIE DU ROMAN 2 9  

pocrisie e t  les o rdres  mendian ts  (v. 10467-1 2360). L e s  
deux pseudo-religieux suppr iment  Male-Bouche (v.  
I 2361-7). Gui l l aume d e  Lor r i s  avait confié la garde  de  
Bel-Accueil e n  pr ison a une  Vieille D ,  q u i  avait e u  
jadis sa  part des  joies et des  angoisses  Cr q u ' A m o u r s  a 
ses sergenz depar t  n. L e  rôle fu tur  de  celle-ci était t o u t  
i n d i q u é :  c'est d o n c  i~a t i i re l l emcnt  elle q u e  Jean  charge  
de réun i r  les deux jeunes gens,  mais  avant  d ' introduire  
l ' amant  d a n s  la t o u r  de  Bel-Accueil,  elle fait a celui-ci 
un  « s a r m o n  11 de  d e u x  mille vers ( v .  1 2 5 5 ! i - 1 ~ 5 ~ 6 ) ,  
p o u r  lui  exposer  s u r  l ' amour  des théories abso lument  
contraires  à celles de  Gui l laume.  L 'amant  est m i s  d e  
nouveau  e n  présence d e  Bel-Accueil et la mCme scène 
aussitôt se  reprodui t  q u e  d a n s  la  première part ie  d u  
r o m a n  : i l  veu t  cueillir  la rose ; D a n g e r  accourt  : 

Fuiez, vassaus, fuiez, fuiez (v .  14827) l. 

L'amant  est expulsé,  Bel-Accueil est renfermé d a n s  la 
tour ,  e t  l 'action s r  retrouve encore  au  point  o ù  Guil-  
laurrie l 'a laissée, s inon  q u e  Male-Bouche a  d i sparu .  
Alors  o n  envoie chercher  Vénus,  pour  qu'clic vienne 
avec son  bi-andon embraser  Bel-Accuei l?  et c'est encore 
la répét i t ion,  amplifiée, d 'une scène (v .  3420-7b) d u  pre- 
mier poéme.  Ici J e a n  de M e u n  in t rodui t ,  n o n  pas,  à vrai  
ciire, d a n s  l 'action, niais d a n s  s o n  poème,  N a t u r e ,  u n  
personnage q u e  G. d e  L o r r i s  avait ment ionné  inc idem-  
m e n t  ( v .  2987 )  " ;  Natui-e, pu is  son  prêtre Génius ,  
occupent  la scène d u r a n t  l 'espncr de  48 I O  vers  (1 5893- 
zo703),  u n i q u e m e n t  p o u r  ~ ' i n s i r u c t i o n  d u  lec teurg .  

1. Fuicz, vassaus, tu iez  d e  ci (v .  2949). 
a.  Je  ne  prétends pas q u e  ce soit cette mention qu i  ait suggéré 

à Chopinel  l'idée de soi1 ç l i a p i ~ r c  s u r  Naiurr .  
3 .  I l  y a dans cette digression un renvoi au  ~ K o r n a n  de la Rose )1 

que  je m'explique m a l .  Génius,  d a n s  u n  sermon aux barons 
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G é n i u s  d i sparu ,  Vénus  bande  s o n  arc ,  e t  e n  guise de  
flèche, encoche  s o n  brandon ,  mais ,  avan t  qu'elle le  
laisse partir,  il faut  encore  écoute r  l 'histoire de  Pyg- 
malion ( v .  2081 7-2 I 2 14). Enf in  

V e n u s  n'i va p l u s  a t a r d a n t  (v. 2 1  2 5 1 ) ,  

elle embrase  tour le  pourpr i s  », Danger ,  P e u r  e t  H o n t e  
s 'enfuient,  et, à la sollicitation d e  Courtois ie ,  Bel-Accueil 
a b a n d o n n e  la rose à l ' amant ,  q u i  s 'empresse d e  la 
cueillir .  E t  le r o m a n  se  t e rmine  par  ces qua t re  vers  : 

Par  g r a n t  joliveté coilli 
1 .a fleur d o u  b e a u  r o s i e r  foilli. 

d 'hniours,  leur dit q u e  Nature vient d e  lui énumérer les nom- 
breux vices des hommes : 

Vous en  trouvcreiz vint e sis (v.  19870). 

II n'ose pas les mentionncr, mais, ajoute-t-il, 

Assrz brienirrit les vous expuse 
Li jolis Romanz de  la Rose, 
S'il vous plaint la les regardez (v. igA8r-3). 

C'est une  allusion aux  v. 19225-34, où Nature a compt t ,  non pas 
26, mai 27 vices des hommes.  

La suite du sermon.  pour étre plus explicable, n'en est pas 
nioiris inat tendue;  c'est une cornparaison. morceau par morceau, 
entre le jardin d u  dieu d'Amours, décrit par Guillaume d e  Lorris ,  
où tout est « trufles e fanfelues i, e t  Ic parc a joli n ,  ou le fils de 
Marie, l'agneau saris tache, pair les blanches brebis ; le premier 
,< les vis de mort  enivre n, le second O fait de mor t  revivre n ; dans 
celui-ci trouveront place ceux qui  observeront les lois de Nature, 
c'est-à-dire celles d e  l 'amour;  qui se seront enivrés de toutes ses 
loies, ce dont personne ne saurai t  les b lâmer ;  qui  se scront con- 
fessés, qui  auront  fait le bien et civire le mal, qui  auront  réclamé 
le roi céleste, qui  n'auront pas gardé le bien d'autrui, qu i  ri'au- 
ront  pas tué,  qui  auront les mains et l n  bouche pures, qui seront 
loyaux e t  miséricordieux. Ce sermon est prScht  en présence de 
Vénus, du dieu d'Amours et de scs gens, e t  ces derniers, pour 
obtenir la récompense promise, s'élancent avec a rdeur ,  contre 
Danger e t  Honte, à l'assaut de la  rose. 
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Ainsint oi la rose vermeille; 
A tanr fu jourz e je m'esveille. 

Jean  d e  Meun a pr is  soin de  prévenir  q u e  ces qua t re  
vers sonr  bien les dern ie rs  de  s o n  poème.  I l  conti- 
n u e r a  le  récit d e  Gui l laume,  dit-il, 

Jusqu'a tant qu'il avra coillie 
Seur la b ranche  vert e foillie 
[,a trés bele rose vermeille 
E qu'il seit jourz e qu'il s'esveille (v. 10599-602). 

Mais il a joute  : 

Puis voudra si la chose espondre 
Que riens ne s'i pourra repondre (v. 10603-4) '. 

E n  prenant  ces d e u x  vers  a l a  lettre, 1' tr exposition s 

promise devrait t e rminer  Ic p o è m e ;  e n  d o n n a n t  a u  
mot  puis u n  sens m o i n s  précis,  on pour ra i t  la chercher  
dans que lque  digression;  on  ne la  t rouve nulle part 
e n  te rmes  explicites "; il est probable q u e  l 'auteur a 
cons idér i  c o m m e  u n e  explication suffisante la dernière  
scène, et q u e  s'il s'est c ru  obl igé d 'annoncer  formelle- 
ment  une (( exposition de lachose  D, c'est p o u r  se con-  
former a u x  intent ions d e  Guil laume d e  Lorris,  q u i  
avait p romis  e d'espondre le  songe )) (v. 2070-75). 

r .  Cette promesse sera renouvelée : 
E se vous i trouvez riens trouble, 
J'es:.larcirai ce qui vous trouble 
Quant le songe rn'orreiz espondre, 
Bien savreiz lors d'Amours respondre (v. 15145.8). 

Et après l'histoire de  P y g m a l i o n  : 

Bien orreiz q u e  ce seneiic 
Ainz que cete euvre scir fenie ( v .  z r z 1 3 - ~ ) .  

2. Comme, par exemple, l ' expl ica t ion  du  songe de Crésus, v. 
65 13-48. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



I N T R O D U C T I O N  1. 

Le succès d u  Koniaii  d e  la Rose fut immédiat  c t  con- 
siderable, et se prolongea,  sans défaillance, jusqu'au 
inilicu d u  xvie sikclc. I I  cil cxiste au jourd 'hu i  encore  
au  nioins 300 iiiariuscrits; or1 trouvera plus  loin l a  
liste, t r ès  longue,  des  édi t ions impr imées .  

Son influence s u r  la l i t térature se constate  dGs le 
X I I I '  siècle ; au  x r i e  les  emprunts ,  les imitat ions,  les  cita- 
t ions se  mult ipl ient  d a n s  d e  telles p ropor t ions  q u ' u n e  
s imple énuméra!ion en serait  fastidieuse, e t  d'autre 
part u n  vo lume suffirait à peinc pour  mont re r  quel le  
action les pokmcs d e  Gui l laume et  d e  Jean  o n t  exercée 
s u r  la l i t térature siibsL;quente. 

Dès  I 290, u n  prêtre  picard,  G u i  de  Mor i ,  pub l ia  u n  
rernanicnicnt d u  roman ' , remanicmcnt  d o n t  les copies 
o n t  é tk?  semble-1-il, relaiivemeiir nombreuses ,  mais  
qu 'on delaissa à mesure q u e  celles de  l 'or iginal  se  ré- 
pandi ren t .  

L e  Rornaii de la Rose a  été mis  deux fois en prose a u  
xve siècle. L a  première r2daction n'a j amais  é té  i m -  
pr imée  et  je n ' en  conna is  q u e  deux  m s s . ,  du  xve siècle : 
B. N.  fr. 1462 et  Chant i l ly  744 '. 

L a  seconde est de  Jean  Mol iner ;  t e rminée  e n  1483 3 ,  

elle fut impr imée  3 fois : en I 500, à Paris ,  p o u r  A. Ve- 
rard 4 ;  e n  r 503, i L y o n ,  p o u r  G .  Ba lsa r in ;  e n  r 5 2 1 ,  à 
Paris ,  p o u r  l a  veuve de M. Le Noi r .  

Le texte est précédé d ' u n  pro logue  adressé à u n  
prince,  q u i  f u t  Ic (( principal  motif de  ceste besongne 2, 

i .  Voir Hibl. d e l ' i c .  des  Char le s ,  LSV111 ( 1 9 0 7 ) ~  p. 249. 
2 .  Cabinet  des l ~ w e s ,  I I ,  p .  71. 

3 .  F. W. Rourdi l lon,  The e a v l y  E d i t i o i ~ s  of t he  Romati de  la 
Kose ,  p .  160. 

4 .  F .  W .  Bourdi l lon,  ibid., p .  147. 
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mais  q u i  n'est pas  n o m m é .  S o n  n o m  s e  t rouve  d a n s  la  
86e mora l i t é ;  c'est P h i l i p p e  d e  Cl ives ,  se igneur  d e  R a -  
vestain. 

Mol ine t  a divisé le p o è m e  e n  1 0 7  chapi tres ,  et à 
c h a q u e  chapi t re ,  d 'a i l leurs  t radu i t  f id t lement ,  il a jou te  
u n e  mora l i t é ,  q u e  d a n s  s o n  pro logue  il a n n o n c e  e n  ces 
t e rmes  : « E t  affin q u e  je ne  perde  le  f r o m e n t  d e  m a l  
l abeur ,  et q u e  l a  far ine q u e  e n  sera m o l u e  puisse avoir  
fleur salutaire ,  j'ay intention, s e  Dieu  m'en donne  la 
grace, d e  t o u r n e r  et  convert i r  soubz  mes r u d e s  rneulles 
le  vicieux a u  ver tueux ,  le  corpore l  en I'espirituel, la 
m o n d a n i t é  e n  divini té ,  et souvera inement  d e  le mora-  
l i se r .  E t  p a r  a insi  n o u s  t i rerons le  miel h o r s  de  la  d u r e  
pierre, e t  la rose v e r n ~ e i l l e  h o r s  d e s  poignans espines, 
o u  n o u s  t rouverons  gra in  et  g ra ine ,  fruicc, fleur et  
fueille, tressouefve o d e u r ,  odoran t  verdure ,  verdoyant  
f lor i ture ,  florissant nour r i tu re ,  nour r i s san t  fruict e t  
fructifiant Pas ture .  r 

J e  d o n n e r a i ,  c o m m e  spécimen,  l a  moral i té  d u  pre-  
m i e r  chap i t re ,  int i tulé  : «. L e  songe  d e  l 'amant ,  s o n  
descoucher  e t  s o n  a p p r o u c h e  a la riviere s o n t  compa- 
rez a u  jeune enfant  yssu  d u  maternel  ven t re  p o u r  estre 
lavE es  sainctz  fons  d e  baptesnie D, e t  cor respondant  a u 1  
vers  1-1  28 d u  p o è m e  : 

Moral ite. 

Pour reduyre a moralité ceste premiere hystoire par ce 
personnaige que se faint estre couché, dormir et  songer, est 
entendu le jeune enfant en son prernitif estat, nommé em- 
brio selon les philosophes, couché en son lict maternel; 
c'est assavoir ou ventre de sa mere, illec reposant et songeant 
les fortunes qui luy sont a venir a u  monde; si se descouche 
au gracieulx moys de may, le temps amoureux et plain de 
grace, que les oyselets chantans, qui signifie les prescheurs 
et docteurs de saincte eglise, nous incitent en l'amour de 
Nostre Seigneur. Et quant il est descouché, vestu, chausse 
et envelopé des miseres de  ce siecle, qui sont froit, chaulr, 

T o m e  1. 3 
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fain, soif, il entend cheminer avant le  monde. E t  a f i n  qu'il 
soit acueilly du vent de  vaine gloire e t  qu'il se  puisse restrain- 
d r e  sans  esrre souillé des mauvaises operacions,  il lave ses 
mains  e t  coud ses manches  grandes  e t  larges, se lon l'usaige 
d u  temps d'adoncques; e t  joyeusement cheminant  au  chan t  
des oiseaulx, s'adresse n r i l e  fontaine clere e t  nette,  q u i  est  
le sainct fons de  baptesme descendant rudement  d u  haul t  
te r t re  celcstiel e n  cest eauc  doulce et  seine,  t rop  plus g rande  
et  spacieuse que la riviere de  Seine,  car  elle s'cstend p a r  
les angles d u  m o n d e ;  se rafreschist de  corps et  lave sa  face, 
p a r  qui  j'entens son ame, la p lus  digne preciosité de  l 'homme. 
Et lors  qu'il est  rnodiffie d e  ses pechez, p ren t  son t r a in  
avant l a  riviere, pourquerant  sa  bien euree  fortune. Ceste 
mesme liysroire pourray je comparer  au  rnisrere d e  l a  nati- 
vité Nosrre Seigneur,  comment  après qu'il fut  descouch i  d u  
lit virginal, ou  il prescavoit  pa r  manierc  de songe les choses  
advenir,  se vint rafreschir au  saincr lavaire ou  il fut  baptisé. 
hlais il m e  suffit d e  cueillir u n g  seul sens  moral  p o u r  chas- 
cune hystoire,  afin d e  para t indre  les fins d e  mes concep- 
t ions '. 

L e s  a u t r e s  c h a p i t r e s  sont dans  le  t o n  de c e l u i  qu'on 
v i e n i  d e  l i re ,  d e u x  o u  t ro i s  c e p e n d a n t  m é r i t e n t  d 'ê t re  
s igna lé s .  En vo ic i  l e s  r u b r i q u e s  : 

L e  27'"e chap. L'hystoire de  Jupirer qui  coupa les geni- 
toires de  Sa tu rne  son pere  est semblable aux  modernes  
coadjuteurs d e  nos  prelatz,  ausquelz  ilz ostent,  de t renchent  
et  decouppent  leur  virile substance. 

Le XXXIIeme chap.  Equipolence dc  male for tune d u  roy 
Cressus a la  n-iiserahle fin d'aucuns folz oultrecuidez,  come 
fut maistre Olivier, barbier  d u  roy francoys. 

L e  XXXIl l  chap .  Raison met avant  les malheureuses  for- 
tunes  qui  adviridrent a u x  princes pendant  le t emps  d e  I'ac- 
teur  de  ce livre, et le translateur,  au  lieu de rnorali t i ,  récite 
les estranges e t  douloureuses  fins de  a u l c u ~ ~ s  grans  person- 
naiges qui regnerent en  son temps.  

1. Mes citations sont ernpruntécs à l'édition Vérard. 
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SUCCÈS DU ROMAN 3 5 

Le manuscrit suivi par  Molinet contenait des intcr- 
polations provenant d u  texte d e  Gu i  de  Mori  '. 

Le Roman de  la Rose n'eut pas que  des admirateurs ; 
l'hostilité de Jean de  Meun envers les ordres religieux 
lui suscita de nombreux ennemis;  ses satires contre les 
femmes appelaient la riposte des r imeurs qui  se consti- 
tuaient les champions du  beau sexe; le cynisme de ses 
expressions e t  la liberté de  sa pensée provoquèrent des 
adversaires plus désintéressés, qui  voyaient en lui  u n  
corrupteur des âmes. Les attaques ont  commencé peu 
après l'apparition d e  la seconde partie du  roman. Dijà 
dans son Pèler inage  de la Vie humaine, Scrit entre 
1330 e t  1 3 3 5 ,  le moine Guil laume de Digulleville, tout 
en lui empruntant  son cadre, accuse le  Roman d e  la  
Rose d'être uniquemeni  inspiré par Luxure et  rraite 
Jean de  Meun de  plagiaire. U n  traducteur d u  Cantique 
des Cantiques, qui  pourrai t  être de  la même époque,  
annonce qu'il va écrire une u r ime nouvelle J J ,  

Plus plaisant assés et plus belle, 
Et  plus vraie, bien dire l'ose, 
Et  plus honeste que n'est celle 
Dou Rournant c'on dit de la Rose '. 

E n  1399, Christine de Pisan publia sa très belle 
Epistre au Dieu d'amours, poème dans lequel, sur u n  
ton calme, mais avec beaucoup d'esprit, elle défend les 
femmes contre les attaques injustifiées des hommes et 
en particulier d e  Jean de Meun,  qu'elle ne nomme 
qu'une seule fois, mais d e  qui  on  sent, pour  ainsi dire, 
à chaque phrase, qu'elle avait le livre sous les yeux 3 .  

I .  Bibl. de l'Éco[e des Chartes, LXVIII (rg07), p. 2 7 1 .  

2 .  J.  Bonnard, Traductions de la Bible en vevs francais, p. 164. 
3. L'Epître au Dieu d'Amours a été imprimee au  comrnence- 

ment d u  xvrD siècle sous le titre de  Le Contre Romant de la  Rose, 
nommé le gratia Dei.  
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SUCCES DU ROYAN 3 7 

La décadei:ce ne commenqa que pendant la seconde 
moitié du  x v ~  siècle; elle fut lente, et l'on peut croire 
que les nombreuses fautes dont fourmillent lcs derniéres 
éditions et  l'archaïsme de la langue y ont contribut 
autant que l'esprit nouveau dc la poCsic. La  preuve en 
est que  les chefs de la Renaissance en faisaient grand 
cas. Ce n'est pas seulement Sibilet qui recommande 
« la lecture des bons et  classiques poetes francois, 
comme sont entre les vieuz Alain Chartier et Jean de 
Meun 11,  ' et qui déclare que  le Roman d e  la Kose u est 
un des plus grands oruvres que nnus lisons aujourd'huy 
en nostre Poësie Francoise 5) ; Ronsard estime qu'il 
vaudrait mieux cc conlmenter le Romant de la Rose que 
s'amuser a je ne sGay quelle grammaire latine qui a 
passé son  temps » < Baïf, qui  possédait un ms. du  
pocme *, l'a glorifié dans un sonnet à Charles IS 5 .  

Plus tard, Étienne Pasquier aurait opposé volontiers 
Guillaume de  Lorris et Jean de  Meun, non seule- 
ment à Dante, comme le faisaient beaucoup de ses co,n- 
temporains, mais (, à tous les Poëtes d'Italie, soit que  
nous considerions ou  leurs mouelleuses sentences, ou 
leurs belles loquutions, encores que  l'œconomie gene- 
rale ne  se rapporte à ce que nous pratiquons aujour- 
d'huy. Recherchez-\.eus :a philosophie Naturelle ou 
Morale ? elle ne leur fait  défaut au  besoin. Voulez-TOUS 
quelques sages traits ? les voulez-vous de  folie? vous y 
en trouverez à suffisance; traits de folie toutesfois dont 
pourrez vous faire sages. I l  ii'est pas que quand il faut  
repasser su r  la Thcologie, ils se monstrent n'y estre 
aprentifs. E t  tel depuis eux a estE en grande vogue, 
lequel s'est enrichy de  leurs plumes, sans en faire sem- 

1 .  Avt puetique francois, i d .  de  1 5 7 3 ,  p. 2 9  

2 .  Ibid., p .  164. 
5. Ed. P. Nanchemain ,  I I I ,  p. 36. 
4. Les Alan. du  Roman de la Rose, p. 73. 
5. Zbid., p .  2 1  I ,  II. I .  
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3 8 INTRODUCTION T. 

blant. Aussi ont-ils conservé et  leur e u v r e  et leur 
memoire jusques à huy, au milieu d'une infinité d'au- 
tres, qui  ont esté ensevelis avec les ans dedans le cer- 
cueil des tenebres » '. 

Une  dernière citation empruntée à Agrippa d'Aubi- 
gné, pour qui la poésie franqaise ne commence qu'à 
Ronsard, témoigne assez justement de la place qu'oc- 
cupait le Roman de  la Rose dans les bibliothéques des 
hommes de lettres à I'aurore du XVII" siècle; c'était 
encore pour les uns une source d'inspiration; ce n'était 
plus pour les autres qu'une curiosité archaïque : « J 'a i  
cogneuplusieurs esprits assezcognoissants qui faisoyent 
professioii de  tirer de belles et doctes inventions du  
Roman de l a  Rose er. de  livres pareils. J e  me mis a leur 
exemple a essayer d'en faire mon profit.Certes jetrouvay 
a la fin que  c'estoit aururn l?gere ex stercore Ennii » '. 

Le succés du roman à l'étranger fut Cgalement rapide; 
on  en posshde deux traductions néerlandaises, la pre- 
mière est d'Einric van Aken, de Bruxelles, mort  en 
r 3 r 7 .  O n  admet généralement que celle-ci ne peut être 
postérieure à I 284, parce que, dans un  des deux mss. 
complets qui l'ont conservée, un vers mentionne au 
présent le roi Charles d'Anjou, mort en r 285 : 

Sint so slogene Karle doet 
Van Angou ende van Provencen grave, 
Daermen seit vele duechden ave ". 

L'argument n'est pas de grande valeur ; outre que la 
leçon n'est pas assurée, on  peut objecter que, le present 

r .  Recherches, VII, I I r . 
2 .  CEuvres complétes, Gd. Leinerre, 1, p. 457. 
3 .  Ms. d'Amsterdam. D a n s  l'autre rns. : Daerrnen vele dogheden 

seide ave. La derniére édition est celle de  Eelco Vervijs, Die  Rose 
van Eini-ic van Aken,  met dp  Fragmentcn der  twede Vertal ing 
La Hape, 1868, in-80). 
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se trouvant dans l'original, il était naturel qu'il ftit con- 
serve dans la traduction '. 

GeoFfroy Chaucer dit dans le Prologue .de la Legend 
of Good Women qu'il a (( translated the  Romaunt of the 
Rose M, mais c'est la tout ce qu'on sait de positif sur  sa 
traduction. Trois  fragments en moyen anglais, en tout 
7698 vers, sont réunis dans un manuscrit du milieu 
du xva siecle et  dans  une  impression de 1 5 3 2  ; ils 
sont au  moins de deux auteurs différents. Le premier 
fragment (v. 1 - 1  705 = fr. 1 - 1  670) et le 3" ( v .  581 r - 
$98 = fr. 10681-1 2360) suivent, non sans quelques 
contresens, l'original d'assez près pour qu'il soit pos- 
sible d'identifier, s'il existe encore, le ms. français dont 
le traducteur s'est servi;  ces deux fragments semblent 
être d u  même traducteur, qui pourrait étre Chaucer. 
Le z e  fragment (v. I 706-58 r O = fr. I 67  1-5 I 54) traduit 
plus librement. I l  fait suite immédiatement au premier, 
mais ne rejoint pas le 3~ '. 

Le roman a été de nouveau traduit récemment en 
anglais par M. F. S. Ellis : Z'he Romance of the Rose 
b y  W .  Lorris and J .  Clopinel '. 

La première partie a été traduite en vers allemands 
en 1839 4 .  

A la  fin du  XII]" siècle ou a u  commencement du 
XW, un  Toscan,  nommé Durante ', réduisit en 2 3 2  son- 

I .  S u r  les ditfërents rragments néerlandais, outre l'édition d'E. 
Vervijs, on consultera L. Petit, Bibliographie d e i  middelneder- 
landsche Taal en T.etterkunde, Leide, 1888; z. partie, 1910. 
z. La bibliographie des études publiées s u r  ces traductions est 

trop étendue pour qu'il soit possible de la  donner ici ; elle s'ac- 
croit chaque année. 

3 .  Londres, 1900, 3 vol. ( T h e  Temple Classics). 
4. Dus Gedicht von der Ruse, aus dem Altfran~6siuchen des 

Gzdlaume de Lorris  tiberset? von H .  Fahnnann. M i t  einem 
Vorwoi-t eingefilhrt von F .  H .  von der Hagen. Berlin, 1839. 

5. 11 se nomme deux fois dans  ses vers : Duiante (sonnet 83) 
e t  ser Durante (sonnet 202), et il n'existe aucune raison de croire 
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nets le Roman de la Rose ; il a supprimé toute descrip- 
tion, même celle du  jardin o ù  se trouve la a Aeur )) 

qui remplace la rose ; il a de même laissé de côté toutes 
les dissertations inorales, scicntifiques o u  autres de 
Jean de Meun, ne gardant du  poème que la partie 
érotiqrie et l a  satire contre les ordres mendiants. Il a 
substitué son nom à celui des auteurs français. M. Cas- 
tets, qui a trouvé cette traduction dans un  manuscrit de 
Montpellier, l'a publiée sous le titre 11 Fiore  '. 

De la même époque et du  même pays est u n  Detto 
d'arnore, en vers septénaires, dont M.  S. Morpurgo a 
retrouvé ct publié 'les 480 premiers vcrs, écrits de  la 
même main que Il Fiore .  Ces  vers, à rime équivoquée, 
sont directement inspirés par le Roman de la Rose, et 
n'expriment aucune idée qui ne se trouve déjà dans le 
pnbmc de  Guillaume dc Lorris et dans  celui de  Jean 
de Meun, surtout dans le premier. 

1,'influcncc d u  Roman de  la Rosc qu'on a cru con- 
stater dans la littérature italienne antérieurement au 
Fiore et au  Detto d 'dmove ,  notamment dans Ic Teso- 
retto de Brunetto Latini, est imaginaire. Son action 

que  tel n'étai1 pas son noni. Néarirrioins plusieurs savants  se sont 
efforcés d'identifier ce personnage, d'ailleurs inconnu,  avec Dante 
Alighieri ; si les arguments dont ils soutiennent leur thèse sont 
peu convaincants, iIs sont du rnuins préférablcs à ceux d'autrcs 
critiques pour q u i  Durante n'est qu'un pseudonyme d e  circons- 
tance, signifiant « endurant  ». O n  trouvera les éléments d'une 
bibliographie déjà Ionsue s u r  cette question dans L.-F. Bene- 
detto, Il Roman de la Rose e la Letteratura italiana. p. 160-3. 

r . Il Fiore, poeme italien du xiiie siècle en CCXXXZl sonnets, 
imité du Roman de la Ruse; texte i n d i t ,  publié avec fac-simili, 
introduction et notes par P. Castets, Paris, 1881. Le poème italien 
a été d e  nouveau publié par M. G. Mazzatinti dans  l'lnventario 
dei Manosci-itti italiani delle biblioteche d i  Francia, vol. I I I  
(Indici e Calaloghi V ) ,  p. 614. Rome, 1888. 

2 .  Detto d'amore. Antiche rime imitate da1 Roman de la Rose. 
(II PI-opugnalove, nuova serie 1, I ,  18;.  

3 .  Id. I:. Benedetto, Pep- la Ct-onologia del Roman d r  la Kosc, 
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sur  la poésie d u  x1ve siécle est incontestable, mais plus 
d'un critique l'ont signalée là où elle n'existe pas. 

Le  Roman de la Rose n'a peut-être pas occupé d a n s  
l'art la  place à laquelle on s'attendrait, du moins les 
documents relatifs à ce sujet sont très rares et se rap- 
portent exclusivement à la  tapisserie. Dans le Débat du 
cœur et  de l'mil '. 

I.es tapis n'estaient pas lais 
Ou d e  la Rose l i  Romans, 
Poiir lire aus amans clers et lais, 
Estoit escript de  dyamans. 

Dans le Book of the Duchesse, sur les murs d e  la 
chambre qui: Chaucer voit en songe. est représenté le 
Roman de la Rose tout entier. Mais ce ne sont là que  
des représentations imaginaires. Plus réelles sont les 
suivantes : Jacques Dourdin en 1386, Pierre Beau- 
metz en 1387, Nicolas Bataille en  i 393 livrent a u  duc 
dc Bourgogne, Philippe le Hardi,  des tapisseries sur  
I'istoire d u  Roman de la Kose n. Des tapisseries fla- 
mandes, exécutées au  xvle siècle, représentent encore 
différentes scènes du poème ". 

Les éditions du  Roman de  la Rose imprimées de 
1480 à I 538 sont nombreuses;  elles attestent le succès 
dont jouissait encore le pokme à cette ;poque; niais, 

e t ,  du mtme auteur, I l  Roman de  la Rose e la Ix t t era t ioa  ita- 
liana. Halle,  i g r o  J'ai soutenu l'opinion contraire à celle de 
M .  Benedetto dans le Kritischer lahixsbericht 51bei. die  Foi-t- 
schritte der Romanischen Philologie, XII. 

1 .  Publié par T .  Wright ,  Reliquiaeantiquae, p. 3 1 5 .  
2 .  J .  Gui f f rey ,  Histoire de la tapisseviedepiris Ir moyen âge jus- 

q ic'à rios joui-s ( i n d e x ) .  
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cette constatation faite, elles n'offrent d'intérêt que 
pour l'histoire de l'imprimerie et pour les bibliophiles. 
Les plus anciennes ne sont pas datées, elles ont  é t t  
copiées les unes su r  les autres, les exemplaires en  sont 
très rares ; autant de difficultés qui  expliquent le désac- 
cord des bibliographes relativement à l'ordre suivant 
lequel elles se sont  succédé. Elles ont  érC récemment, 
de la part de M .  F. W. Bourdillon, l'objet d'une 
excellente monographie : T h e  e a r l y  Editions of  the 
Roman de la Rose (Londres,  1906,  in-4"). C e  livre clôt 
la discussion; il me dispense, en tous cas, de  reprendre 
la question '. 

Les sept premières éditions sont in-folio, les trois 
plus anciennes ne portent aucune indication d u  lieu 
d'origine ; on les croit de Lyon ; les quatre suivantes 
ont  été imprimées i Paris. Toutes  sont sans  indication 
de date. Les dates que  leur  assigne M.  Rourdillon sont 
environ r48 r ,  environ 1485, environ 1487, environ 
1494, 1494-5, environ 1497,  entre 1498 et I 505. La 
6' et la  7. portent, suivant les exemplaires, différents 
noms de libraires. 

Elles o n t  été suivies de  7 éditions in-4", toutes de 
Paris  ; les dates que  celles-ci portent, ou  que  leur 
assigne M.  Bourdillon, sont  [14gg-I 5001, 1509, i 5 I 5 ,  
1519,  [ I  520-11, 1 5 2 6 ,  [ r  5281. 

Le  texte de  la première édition est celui d 'un ms. d u  
xve siècle ; la langue en est déjà souvent rajeunie; il 
n'est plus tenu compte dé la déclinaison, certaines syl- 
labes en hiatus à l'intkrieur des mots ne comptent plus, 

r . Tout  a u  plus pourrait-on émettre quelque doute  s u r  l'ordre 
de succession des deux premieres impressions. C'est en par:ie 
d'aprés certains détails des gravures que  M. Bourdillon s'est fait 
sa conviction; or ces bois, tout  a u  moins la plupart ,  ont é t é  
copiés sur  u n  manuscri t  d u  xvC siécle. Si ce  manuscri t  se retrou- 
vait, il serait concluant de constater quel est celui des deux 
imprimés dont  l'illustration se rapproche le plus du  modèle. 
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et le  vers a été modifié e n  conséquence,  mais  t o u s  ces  
a r rangements  se t rouvent  déjà d a n s  les mss.  d e  l 'époque;  
et, sans  n ie r  l a  par t  q u i  peu t  revenir  à l 'édi teur  d a n s  
ces rajeunissements, je n e  la  c ro i s  pas  aussi  i m p o r t a n t e  
que M .  Bourdi l lon la  fait. 

J e  ne  suis  p a s  davantage convaincu q u e  les rubr iques  
en vers q u i  divisent  l e  texte e n  chapi tres  a ien t  é té  
rimées spécialement  p o u r  cette édi t ion,  o n  e n  t rouve  
déjà d e  semblables  dans  les mss., no tamment  d a n s  
B .  N .  f r .  1569, q u i  pourrai t  ê t re  d u  xrri" siècle. 

Q u o i  qu'il  e n  soi t ,  c 'est l e  m ê m e  texte q u e  repro-  
duisent  les  t re ize au t res  édi t ions,  avec des  fautes  e n  
plus, e t  que lques  correct ions,  p o u r  lesquelles o n  n e  
s'cst jamais a idé  des mss. P o u r t a n t  dans  la  4" édi t ion,  
et d a n s  tou tes  l es  suivantes ,  apparai t ,  entre  les vers  

' 4400-1, u n e  interpolat ion,  q u i  n'existe pas d a n s  les t rois  
premières  édi t ions,  mais  qu 'on t rouve déjà d a n s  d e s  
mss.  anciens [famiiles K, M ,  NI '. M .  Bourdi l lon 
s'étonne, à b o n  droi t ,  q u e  le  réviseur  d e  cet te  édi t ion 
n'ait pas, p o u r  ses correct ions,  profité d u  ms. a u q u e l  
il a e m p r u n t é  cette interpolat ion.  Mais  peut-être cet te  
addi t ion ava i t  elle kt6 ajout& p a r  que lque  lecteur  à 
l 'exemplaire i m p r i m é  q u i  a servi à l a  réimpression.  

P o u r  p lus  de  détails s u r  La filiation d e s  qua torze  
édi t ions,  je renvoie à l 'excellent chapi tre  d e  M. Bour-  
dillon, int i tulé  cc T h e  T e x t  of t h e  first edi t ion folio a n d  
the prae-marot ian edi t ions B (p.  147). 

E n  1526 o u  1 5 2 7  b a r u t  à P a r i s  u n e  édi t ion diffé- 
rente des  p récédentes ;  elle est  précédée d 'un  pro logue  
dont  l 'auteur di t  : « Ces tuy  l ivre  present  a esté aupara-  
vant,  par  la faulte, c o m m e  je c roy ,  des  i m p r i m e u r s ,  
assez m a l  correct ,  o u  par  advanture  d e  ceulx q u i  o n t  

I .  Les Man. du Roman de  la Rose, p. 425. 
2 .  Le u Privilège n d e  l'imprimeur est  d u  rg avril  1 5 2 6  (1 après 

Pasques m. 
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baillé le double pour l ' imprimer; car I'ung et l'autre 
peult estre cause de  son incorrection. Pour  laquelle 
chose restituer en meilleur estat et plus expediente 
forme, pour l'intelligence des lecteurs et auditeurs, 
nonobstant la foyblesse du mien petit entendement 
ei indignité du  rural engin, ay bien voulu relire ce 
present livre dès le commencement jusques a la fin, a 
laquelle chose faire fort laborieuse m e  suis employé et 
l'ay corrigz au moins mal que j'ai peii, y adjoustant les 
quottations des plus principaulx notables et auctoritez 
venant à propos sans le mien volunraire consentement, 
comme debvez entendre. n 

Cette préface est anonyme ; elle a toujours é t i  
attribuée à C. Mar01 '. Marot s'est contenté de  corri- 
ger les passages que des fautes rendaient inintelligibles, 
de remplacer les mots qui lui  ont  paru obscurs par 
des expressions plus modernes ; ces rajeunissements 
ont  pu l'entraîner à modifier des vers entiers, mais en 
général i l  n'a rien supprimé, ni rien ajouté. Il a pris 
pour  base de son texte la 3e édition in-folio '; la plupart 
de  ses corrections sont tirées de son imagiuation ; 
quelques-unes pourtant n'ont pu être faites qu'a l'aide 
d'un manuscrit. 

L'édition de Marot fut réimprimée en  I 5 2 9 ,  en I 5 3  1, 
en I 537-1 53g3. Ces éditions sont en caractkres gothiques, 
sauf celle de  I 53 I ; toutes, la  dernière surtout,  portent 
différents noms  d'éditeurs; M. Bourdillon n'en signale 
pas moins d e  huit pour l'édition de i 538. 

De 1538 i l  faut venir jusqu'en 1735 avant de  trouver 

I .  E. Pasquier  eù t  préfkré q u c  Clemenr Marot (i par une bigar-  
r u r e  d e  langage vieux et nouveau ... n'eust voulu habiller a la 
moderne Frariçoisr >I le Roriiari d e  l a  Rose (Lettre i Cujas, dans  
Reclzerches, I I ,  38 Bj. 

2 .  Bourdillon, p .  i 58. 
3. Des exrniplaires  portent la date d e  1537,  d'autres celle de 

I 53S, mais  i l  ne s'agit, en réalité, qiie d'une seule id i t ion .  
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ÉDITIONS DU ROMAN L)E L A  ROSE .c5 
une nouvelle impression du  roman. E n  cette dernikre 
année parut celle de l'abbé Lengler du  Fresnoy, à la 
fois a Amsterdam et  a Paris : L e  Roman de la Rose, 
Par  Guillaume de Lorris et Jean de Mezriz dit Clopinel, 
revu sur plusieurs Ed i t iom et sur quelques anciens 
manuscrits, accompagné de plusieurs ouvruges, d'une 
Préface historique, de Notes et d'un Glossaire. A 
Amsterdam, chez Jean Fred.-Bernard. MDCCXXXV. ' 
(3  vol. in-12).  

L'édition d'Amsterdam reproduit la premièi.e des édi- 
tions in-40, celle de  Vérard, avec, à la suite du  roman,  
le Testament et le Codzcile. Dans l'édition de Paris, les 
7 8  premières pages (820 vers) donnent un  texte revisé 
sur des mss., mais, à partir de  la page 29, les deux 
éditions sont identiques. La préface de I'iditioil 
d'Amsterdam a aussi été modifiée dans l'édition de 
Paris '. 

Deux ans aprés, J .  B.  Lantin de Damerey publia, 
comme suite à l'édition de  Lenglet du Fresnoy, u n  
Supplément a u  glossaire du Roman de la Rose. Dijon, 
Jos.  Sirot, 1 / 3 7  

En  1/98, le texte d'Amsterdam f u t  réimprimé a 
Paris, sous le titre : Le Roman de la Rose, par G .  de 
Lorris et Jean de  Meung dit Clopinel. Edition faite 
sur celle de  Lenglet Dufi-esnoy, corrigée avec soin e t  
enrichie de la Dissertation sur les auteurs de l'ouvrage, 
Lie l 'Analyse,  des Variantes et d u  Glossaire publiés en 
1737 par J .  B.  I.arztin de Damerey,  avec $figures. A 
Paris, an  VI1  (5 vol. in-80). Il est à peine besoin de  
noter que  le prétendu correcteur de cette édition n'a 
utilisé aucun  manuscrit. 

E n  I 814 parut l'édition de Méon : Le Roman de la 
Rose par Cuilluume de Lorris et Jehan de Meung.  

r .  Ou  : A Paris, chez la veuve Pissot ... MDCLXXXV. 
2. Voir Hourdillori, p .  188. 
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Nouvelle édition revue et corrigée sur les meilleurs e t  
plus anciens manuscrits, par M .  Méon. Paris ,  chez 
Didot, I 8 r 4 ' (4 vol.  in-80). 

L e  premier volunle contient une lettre d e  dédicace 
a u  comte Daru, ministre secrétaire d'Etat ; un  Avertis- 
sement, la Préface de  Lenglet du  Fresnoy, l a  Préface 
de Clement Marot, la Vie de Jean Clopinel dit de 
Meung, par André Thévet,  la Dissertation sur  le Koman 
de  la Rose, par M .  Lantin de Damerey, l'Analyse du 
Roman de l a  Rose, par le même, une table des matières 
contenucs dans les quatre volumes d e  cette 6dition. Le 
roman est suivi des Sept  articles de la Foi,  du  Z'es- 
tament, du Codicile, de plusieurs poèmes su r  l'alchy- 
mie, d'une dissertation de Lantin de Damerey sur 1'Uii- 
litC des Glossaires, d'un « Glossaire ou  explication des 
mots hors d'usage qui se trouvent dans le Roman de la 
Rose et autres poésies de Jean de  Meun J I .  

Cette édition est la première qui repose su r  la com- 
paraison des mss.  Méon dit dans son avertissement : 
u J'ai consacré pendant quinze ans tous mes loisirs à 
collationner cet ouvrage sur  plus de  quarante manu- 
scrils, les plus anciens que j'ai pu me procurer ... ce tra- 
vail m'a procuré l'avantage de trouver dans l'un le mot 
ou  le vers oublié o u  mal écrit dans l 'autre. J'ai pris 
pour base un manuscrit portant la date de  I 330, et dont 
l'idiome m'a paru le plus pur du  temps. » (p. xxij) '. 
Méon ne donne que très rarement des variantes et, sauf 
une exception, seulement quand i l  s'agit d 'un groupe 
de vers qu'il considère comme interpolés et qu'il im- 

I . Des crernplaires portent In date de r H  r 3.  
2 .  C'est le ms. B .  N .  fr. 2 5 5 2 7  (Za dans mon classement). Le 

chiffre 1330, a u  verso da  dernier feuillet, paraît avoir 6té écrit 
au  xvi  siècle seulemerir ; néanmoins i l  correspond assez bien la 
date qu'on peut assigner à la copie. Ce ms. amagalme les leçons 
de différentes familles; j'en ai donné les variantes au texte de 
Guillaume de Lorris, mais pas à celui de Jean de Meun. 
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pr ime en notes. E n  aucun  cas i l  n e  fait connaî tre  l e  
ms.  dont  i l  reproduit  o u  rejette l a  l e ~ o n  '. L o r s q u e  M é o n  
se trouvair en face d e  leçons divergentes ,  i l  manqua i t  
d 'un  cr i ter ium pour  faire s o n  c h o i x  : i l  d o n n a i t  la pré- 
fërence a u x  niss. les plus  n o m b r e u x  ; en cas  d e  partage, 
a celui qu'il avait pr is  p o u r  base. S o n  texte est très su- 
périeur  a celui d e  ses devanciers, bien qu'il '  air e u  le  
tor t  de  se laisser souvent  influencer p a r  eux .  I l  a gardé  
les rubr iques  e n  vers  des édi t ions an té r ieures  et e n  a 
ajouté d 'autres ,  empruntées  a u  m s .  B. N.  fr. 1569.  
Presque  tou tes  ses notes  son t  d e  Lanr in  d e  Damerey.  

D e u x  réimpressions d u  roman,  faiies depuis ,  auraient  
d û  garder  s u r  l eur  couverture le nom d e  M é o n  : 

Le Roman de la Rose ,  p a r  Guillaume d e  I,orris et 
Jean de Meung. Nouvelle  édirion revue et corrigde p a r  
Franc isque  Michel. Paris ,  1864, 2 vol.  in-r 2 .  

Le Roman de  la Kosc, par Guiilazrme d e  Lorris et 
Jean  de Meung. Édi t ion  accompagnée d ' u n e  t raduct ion 
en vers,précédée d 'une In t roduc t ion ,Not ices  his tor iques 
et cr i t iques,  suivies de Notes  e t  d 'un  Glossaire, p a t  
Pierre  Mar teau ,  Orléans,  I 878-1 880 ,  5 vol.  in - I  6 .  

Fr. hl ichel  n'a consul té  a u c u n  ms. ,  ses  correct ions,  
heureusement  rares ,  subst i tuent  e n  généra l  des  fautes 
à des  leçons préférables. Il n'a m ê m e  pas  essayé de  cor- 
riger q u e l q u e s  e r reurs  évicleiites de M é o n  : contradic-  
tions, non scns,  r imes  i n ~ p o s s i b l e s ,  fautes  d ' impr t ss ion .  
E n  revanche,  u n e  grossière  in te rpo ia t ion ,  q u e  M é o n  

1. Dans unc copie de  Méon, préparC? pour l ' impression, qu i  
m'appartient, les variantes sont plus nombreuses e t  18 mss. sont 
cités : Bibl. Nat. fr. 1569 ,  1573, zrg5,  24392, 25526, 12786 
(ajoute, sans  doute après l'impression); 4 rnss. d c  l'Arsenal, les 
5 rnss. de Condé, et l e  m s .  d e  Bruxelles r i o i g  (appelé Condé 
z io) ,  le m5. d e  l 'abbé de Tersan, et un  ni*. a d a t é  d e  1375 D, le 
plus souvent rncnrioririE. Une note jbiffic) d i t  : '1 J e  n'ai trouvé 
dans aucun  des 27 (le 7 surcharge un 2 )  mss. q u e  l'ai consultés 
la  variante rapportee pa r  M.  Lantin d e  Damerey n. 
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n'avait donnee qu'en note, et qu'il aurait dû  simplement 
rejctcr, a été réintroduitc dans le texte par Michel 
( I l  p. I ~ G - 1 4 g j .  Les notes ajouttes par Michel à celles de 
Méon sont généralement hors de propos. I l  est juste 
pourtant de  reconnaître une innovation heureuse, qui 
consiste à dunner, cil face des mots hors d'usage, leur 
iraduction moderne. Cette disposition typographique 
est trés commode pour le lecteur peu familiarisé avec 
l'ancienne langue '. 

L e  texte de P. Marteau ' ri l'avantage sur  le préctdent 
d'être une reproduction exacte de celui de  Méon. Il est 
accompagné d'une traduction t n  vers, et les deux textes, 
ancien et moderne, placés côte à côte, s'éclairent mu- 
tuellement. 

L e  je volunle esi occupe par une grammaire romane,  
un glossaire, une  concordance entre la numérotation 
de Méon et celle de  Croissandeau, le texte d u  testa- 
nient d e  Jean de Meun (chanoine d'Orléans), publié par 
J .  Doincl, une dissertation sur cc testament par J.Crois- 
sandeau, une reproduction des gravures de I'kdition de 
J .  du  P ré  (la qc édition in-folio). 

Jules Doinel a publié les 1000 premiers vers du 
manuscrit Rib. Nat.  f r .  1573 3.  

M .  Püschel a imprimé les 834 premiers vers dii 
manuscrit de  la bibliothèque royale de Berlin '. 

J'ai consacré un  volume spécial aux mss.  du  Roman 

I .  II s'en faut que  1:. Michel ait toujours compris  les mots qu'il 
interprétait.  

2. 1'seudony1ne de J .  Croissandeau. 
3. Gui Fabi et Gvillaume Kebrachie,~.  Orléans, 1887, in-80. 
4. Dans la  publicationmentioiinée ci-dessus, p .  17: n .  3.  
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de la Rose. Ils sont extrêmement nombreux. J 'en ai 
catalogué 2 r 5 e t  classé r I 6 '. 

1. Les Manuscrits du Roman de la Rose, Description et Classe- 
ment. Lille, 1910 (Travaux et Mémoires de /'Liaivemite de Lille. 
Nouv. série, 1, 7). Depuis la publication de mon livre, on m'a 
signale un certain nombre de manuscrits, parmi lesquels i l  en 
est un que j'aurais dii voir. Je ne m'explique pas comment! 
étant allé (en mars 1897) à la bibliothèque Ambroisienne à Milan 
dans l'espoir d'y trouver quclquc ms. du roman, ;'en suis sorti 
sans avoir eu connaissance de celui qui y est coté 1 78, « anno- 
verato fra gli antichi II (Communication de M. Pio Rajna). 

La bibliothèque de Harvard possède z mss. du Roman de la 
Rose. L'un est coté A Rg 3.40 : parchemin, première moitié d u  
xrve S.,  0,228 sur  0,158, à 2 col. d e  36 lignes. Une note, collée à 
l'intérieur de la couverture, dit qu'il provient de l'hôtel de Soubise. 
II fut acheté en 1814, chez Nepveu a Paris, par Dawson Turner,  
et  aurait appartenu au président de Thou.  II figiire en 1874 dans 
le Catalogue de Quaritch, no 139, p. 32 ,  et en 1878, dans le Cata- 
logue of a collection of books formed by William G .  Medlicott, 
ot Longmeadow, Mass. (Boston, 1878). De la bibliothéque Med- 
licott, il est entré dans celle de Havard College en septembre 
1878. D'après les extraits que m'en a envoyés M. Sheldon, il est 
très intimement uni à Ca, comme lui il a été écrit dans le Nord 
de la France, comme lui il donne la continuation anonyme. 

L'autre ms.  de Harvard est coté A Re 3.10 : papier, seconde 
moitié du xvs siècle, 0,383 sur 0,285, 107 feuillets à z- col. de 47 
à 53 lignes; les 17 derniers feuillets ne sont pas de la méwc 
main que les précédents. Le premier et le dernier feuillets man- 
qucnt;  le poème commence au v. 159 et s'arrete au v. 21734. Ce 
ms. provient, comme le précedent, de la bibliothèque Medlicott. 

Je dois tous mes renseignements sur ces d m x  mss.  à une obli- 
geante communication de M.  E. S .  Sheldon, l'éminent professeur 
de l'université de Harvard, qui se propose d'en faire l'objet d'une 
notice dans une revue. 

Le ms. du Cap, auquel je fais allusion dans mon volume (p. 2 ,  

n .  I ) ,  a été donné à la bibliothèque publique de cette ville par 
sirGeorges Grey; on en évalue la date entre 1300 et 1320; il a de  
nombreuses miniatures (Communication de M .  J .  W. Bourdillon). 

Lord Crawford exposa, en  1893, à la Bibliographical Society, 
un  ms. sur  parchemin, date de r 523, Ccrit pour Christine de Lin- 
desay, dame de Coucy (Communication de M. J .  W. Bourdillon). 

Deux rnss., l'un de r 340 environ, l'autre de I 580 environ, sont 

Tome 1. -& 
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5 O INTRODUCTION 1. 

J'ai établi un classement spkcial pour chacune des 
deux parties d u  roman. 

Pour  le poème d e  Guillaume, les mss. se séparent 
en deux groupes 1 et I I ,  suivant que dans le passage 
compris entre les vers 2835 et 2867 i2s mentionnent 4 
o u  3 pardiens des roses; un  groupe I I I  comprend les 

décrits dans le  Catalogue de la bibliothèque d e  M .  Yates-Thornp- 
son (Communication de M. J .  W. Bourdillon). 

M. J .  W.  ihurd i i lan ,  outre les deux  mss. q u e  j'ai mentionnes 
(Man. du R.  de la  R., p. 162), e n  posséde deux autres de la  
seconde moitié du xivC siècle. 

Lord 1.othian posstde un ms. d u  commencement d u  xrve s i k l e  
(early xiv cent.), écrit s u r  z colonnes d e  30 lignes, avec une ou 
deux petites rriiniatures (Cornrnuiiication de M. J .  A .  Herbert). 

Mon confrère, M .  J .  Soyer, archivisle du I.oiret, a e u  I'obli- 
seance d e  m'envoyer deux feuillets, conservés dans son dépot, e t  
provenant d'un rns. en parchemin, d e  la seconde moitié d u  
xive siècle, écrit s u r  z colonnes de 42 lignes (l'espace occupé par 
l e  texte est en hauteur de 0.245). L'un des  deux feuillets contient 
les  v. 572-728, l'autre les Y. 1352-1436, les quatre ou cinq der- 
nières syllabes des v .  1437-60 e t  les  v .  1470-1 513. Le texte est 
celui du groupe K. 

Le c a t a l o p e  d e  vente de la bibliothèque de Robert  de Hoe 
(20 vente d u  1 5  janvier 19x2) mentionne u n  ms. e n  parchemin 
d u  xv' siecle, de 2 0 2  feuillets écrits s u r  2 colennes, avec 2 grandes 
et 74  petites miniatures. L e  Roman d e  la Rose occupe les 150 
premiers feuillets; il est suivi d u  Testament (f. 1 5 1 - I ~ I ) ,  du 
u Songe rimé w ,  du u Codicile maistre Jehan d e  Meung n (peut-erre 
les Sept articles de la Foi), e t  d u  a Miserere defunctorum, e n  
trancais et en latin D. C e  ms.  provient de l a  bibliothèque d e  L e  
Tellier, marquis  d e  Courranvaux; il a appartenu plus tard à 
tienri Hordes (Cnmmunication de M. Henri Omont). 

!.es v. 4293-358 sont transcrits dans l e m s .  Bibl. Nat. fr .  24436, 
fol. 156 (xv* S. ) ,  sous la rubrique : L a  difinicion d'Amours selonc 
ce que Kaison dit a l'Amant (Rornania, XIJ, p. 230). 

A la vente Polovtzow (14-18 novembre rg io] ,  un ms.  d u  
xvre siècle, orné de 2 2  miniatures, a e t 6  adjugé pour 10,005 fr. 
((:ornmunication de M.  Lucien Auvray). 

La Société des Antiquaires de Picardie possède 4 feuillets conte- 
nant les v. 0 8 5 5 - 1 0 1 6 ~  et 10479-791, provenant d'un manu- 
scrit en parchemin, d u  x1v0 siècle, écrit s u r  1 colonnes de 
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mss. qui dans ce passage amalgament la leçon de 1 avec 
celle de I I .  La leson de 1, etant la bonne, ne préjuge 
aucun trait d'union entre les reprdsentants dc ce 
groupe; mais de l'examen d'autres variantes il ressort 
qu'un certain nombre d entre eux vont et viennent 
d'un groupe à l'auire et par conséquent sont dépourvus 
de toute autorité; que les autres se répartissent en sous- 
groupes, lesquels ont entre eux au moins quelques licns 
de  parenté ou d'alliance. Le groupe I I  est constitue par 
une faute qui se trouve en partie dans I I I .  Tous  les 
représentants d e  II et de I I I  descendent donc, directe- 
ment ou  indirectement, d'un ancêtre commun, qui, 
entre les v .  2835-67, avait réduit d e  quatre à trois les 
gardiens de la rose. Les mss. de I I  sont les plus nom- 
breux ; ils se divisent en sous-groupes qui se croisent 
non seulement entre eux, mais avec ceux de 1 et de I I I .  

4 0  lignes, orné d e  let tr ines en  rouge, bleu et or. La surtace 
occupée par  le texte d'une page est, en hauteur,  de 0,205. Une 
note d u  xvrie siècle, s u r  le premier ieuillet, fait savoir que  ce 
fragment faisait partie d'un manuscrit 1, que M .  Bellefort avoir 
trouve ... .. et qu'il a dispersé n'en connoissant pas la valeur. 11 

(Comlnunication d e  M .  Clovis Brunel) .  
M. J .  H. Gurney,  à Keswick Hall, près Norwich (Angleterre), 

possède u n  m s ,  d u  comrneiicement du  xrv' sittcle, qui contient le 
Romati de la Rose et la Chastelaine de Vergi (Romanla, XLI, 
p. 422, n .  1). 

L e  ms. q u e  j'ai décrit d'aprks une notice de Mm' de Saint-Surin 
(Man. du R. de la R . ,  p. 206) parait erre celui qui  figura plus 
tard dans le fonds Barrois, à Ashburnhani, sous le r io  gr et qu i  
fut acheté à la vente A s h b u h h a m  de 1301 par le libraire 
B. Quaritch d e  Londres (no 183 d u  catalogue de cette venie]. Du 
nioins ce dernier ms.  porie, comrnc celui qu'a utilisé ,Mme dc 
Saint-Surin, l e n o m  d e  Gassot sur  le plat  intérieur de la couvcr- 
ture (Romania, XLI, 422). 

1.e ms. I 1 2  de M .  Pierpont Morgan (voir Maii. du R. de la 
Rose, p. 197) me parait être celui que  l e  baron de Reiffemberg 
a signalé d a n s  sor. introductiori à la Chianique de Philippe Mous- 
ket  (II,  p. CXL, no 2)  somme figurant à la vente de sir Thonias 
\ir .... ., le 27 avril 1837, à Paris. 
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Le groupe I I I  n'est pas non plus homogène ; aux v .  
2835-67 l'amalgame des l e ~ o n s  de 1 et de I I  n'est 
pas le même chez tous ses représentants, et ceux-ci, 
dans l'ensemble du  poème, ne  sont pas plus compo- 
sites que beaucoup des mss. d e  1 et de  I I .  

Imprimer les variantes de tous les mss. eût  été aussi 
inutile qu'encombrant; je donnerai seulement celles 
de B ,  représenté par Ba ,  Ba ,  Be, de  C, représenté par 
Ca, Ce,  de D, représenté par Da, De, de Ga,  de H, 
représenté par H a ,  H e ,  de Ra, Ri, Za ,  de L, recon- 
stitué par ses nombreux représentants, éventuellement 
de Tou  (ms. d'un remaniement d u  poème fait en 
1290) '. 

Pour  le poème de  Jean de Meun, j'ai établi une  pre- 
mière division des mss. en deux groupes ; d'une part 
ceux qui font suivre immédiatement le v. 8178 du v. 
8179, d'autre part ceux q u i  entre ces deux vers ont 
une  interpolation. Du groupe 1 font partie une  ving- 
raine de mss. ; du groupe I I  tous les autres. 

Dans mon texte, 1 sera représenté par A ,  B,  C, Eb, 
He, T o u ,  II  par L. 

La famille A est absolunient indépendante des au- 
tres, et de  plus elle n'offre que  de très rares variantes 
individuelles ; c'est elle qui a le plus fidèlement con- 
servé le texte original. Elle est représentée par deux 
membres . A b ,  qu i  est une copie excellente, contempo- 
raine d u  poète, et très probablement écrite dans sa 
patrie; Ac,  qui a requ d'autres groupes quelques conta- 
minations, mais qui néanmoins corrige la plupart des 
fautes de A b ,  o u  appuie ses leçons dans les cas dou- 
teux. Le concours de Ab et dc Ac permet dc rcconsti- 
ruer leur prototype A ,  très proche de  l'original. 

Des fautes communes à B, C ,  E b ,  He autorisent à 

1 .  Ra, Ri, L sont du  groupe 11, Ba, BA, Tou du groupe III ,  les 
autres mas. sont du groupe 1. 
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considérer comme étant de même origine d'autres va- 
riantes qui sont communes à ces familles et dont le 
caractère paraPt moins Cvidemment fautif. II  est e n  
tous cas certain qu'une l e ~ o n  de  A ne saurait être infir- 
mée par l e  seul fait qu'une leçon diffirente serait four- 
nie à la fois par B, C, Eb, He;  a u  contraire, une leçon 
commune à A et à l'un de ces groupes contre les autres 
peut étre a priori considérée comme bonne. 

Si les représentants de B sont nombreux, ils sont en 
général, méme les meilleurs, très peu stîrs. C'est Ba, 
l'lin des moins anciens, qui est le plus homogène; rnal- 
heureusement il a subi d'importantes mutilations dans 
tout le cours du poème, et son texte s'arrête a u  v. I 6798. 
Bâ ne peur qu'en partie corriger les fautes individuelles 
de Ra et combler ses lacunes. Be représente une  autre 
branche de  B, mais son texte est très hétérogéne. Néan- 
moins la confrontation de Be avec Ba et Bâ permet de  
reconstituer assez approximativement u n  très ancien 
B; pour cette restitution, le concours des autres repré- 
sentants de B serait, sauf en  des cas exceptionnels, 
inutile. 
C est a u  moins aussi ancien que B ;  il est en tous cas 

du xrrxe siècle, et, par conséquent, contemporain de  
Jean d e  Meun ; ses deux représentants, Ca e t  Ce, per- 
metten't d e  le reconstituer très exactement jusqu'au 
v. 12376, puis d u  v. 12686 au v .  14492 '. A partir de  
là, C n'existe plus : Ca n'offre plus qu'un secours peu 
utile; Ce s'allie à Be; il peut alors, bien que très altéré, 
aider jusqu'au v. 20785, o ù  il sJarrGte, a retrouver le 
texte de Be, dont de nombreuses surcharges ont rendu 
la fin presque inutilisable, mais il ne suppl6e pas à la 
disparition de  Ba, parce que Be et Ce ne représentent 

r .  Dans quelques cas douteux, on peut consulrer avec utilité 
Min, manuscrit qui combine la leçon de  C avec celle d'un 
groupe de II .  
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qu'une branche d e  B, tandis que  Ba et Be en représen- 
taient deux. 

E b  représenre assez fidèlement une ancienne famille; 
H e  est un autre descendant du même ancêtre, mais il 
a fait quelques emprunts a des tiers, et en outre  beau- 
coup de ses vers ont été adaptés au  dialecte et  au  gotît 
d'un correcteur picard. L'accord entre E b  et H e  per- 
met cependant de retrouver dans la plupart des cas la 
leçon de  leur prototype. Des relations certaines existent 
entre B, C, et  E b ,  H e ,  mais il est difficile d'en déter- 
miner la nature; peut-être C procède-t-il d u  même an- 
cêtre que  E b ,  He, ou plutbt d'un intermédiaire entre 
cet ancêtre et He: quant aux rapports de  R avec ces 
groupes, ils pourraient bien n'être que ceux d'un em- 
prunteur.  

Tou a pour base directe un  tente antérieur à r 2 9 0 ;  
mais j'ai signalé entre lui et B, C, Eb, H e  quelques 
traits d'union certains, qui amoindrissent son impor- 
tance individuelle pour la reconstitution d u  texte ori- 
ginal. C'est là son moindre dcfaut : il  a perdu de nom- 
breux feuillets, et, pis encore, son texte a t h é  en beau- 
coup d'endroits modifii. par Gui  de Mori. Malgré cela, 
comme le remanieur a pris soin d'indiquer les passages 
qu'il a retouches, le témoignage de Tou peut être sou- 
vent invoque. 

Je  donnerai donc, a u  bas des pages de mon édition 
de la seconde partie du  roman, les variantes de  Ab, Ac, 
Ba, Bâ, Be, Ca,  Ce, Eb, He, et occasionnellement 
celles de Tou. 

De tous les mss. de I I ,  réunis en une seule famille 
par des fautes communes, le groupe L est le seul qui 
puisse être considéré comme homogène, le seul, par 
conséquent, qui  puisse concourir utilement, avec les 
différentes familles de 1, à la reconstitution d e  la leçon 
originale. Le grand nombre de  ses membres, plus en- 
core que  la fidélité et l'ancienneté de quelques-uns, 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



LES MANUSCRITS !i 5 

permet de  retrouver son texte. Je donnerai  donc, p o u r  
le poème de Jean d e  Meun,  avec les variantes de  A ,  B, 
C, Eb, He, T o u ,  celles, non  pas des niultiples représen- 
tants de L ,  mais d e  L lui-memc, telles qu'elles sont  

kentsnrç. assurées par la confrontation de ces repréi 
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Des 202.9 rimes de la première partie du  roman, 
I I 3 1  sont masculines e t  898 féminines. Pour  les rimes 
masculines, le poète s'est astreint à faire commencer 
l'homophonie au  moins à la consonne ou à la  voyelle 
prkcédant la voyelle ou diphtongue accentuées. E n  
ginéral, les rimeurs qui s'imposaient cette règle s'en 
affranchissaient pour les monosyllabes et pour les 
noms propres ', c'est pourquoi, dans 75 rimes mascu- 
lines de Guillaume, comprenant au  moins un mono- 
syllabe ', et dans trois comprenant u n  n o m  propre ', 
l'homophonie ne commence qu'A la voyelle accentuée. 

Ces cas à part, les seules infractions à la regle dans 
le poème sont semblant : devant; pensant : autrement ; 
oisiaus : rossigniaus; creniaus : clialumiaus ; soufert : 
apert ;  hisdeus : bocereus; sachiez : truissiez '; enar- 
chiez : envois ie~ ; soleil : vermeil;  soupir : dormir;  en- 
gin : jardin; recorder : remembrer ; faisiez : paie7 ; 

1 .  J'ai déjh signalé ce principe dans la Bibliotheque d e  l'École 
des Chartes, LXV (1904). p. 208. Il va de soi que, si, pour ces 
deux categorie3 de mots, le poéte rencontrait la rime riche, il 
l'accueillait avec empressement; Guillaume la donne environ 
4 fois sur 5. 

2 .  Dans ce groupe est compris aval, qui, lors meme qu'il était 
écrit en un seul mot, était, par tradition, traité comme a val .  

3. Biaus Semblanr, Bel Acueil,  dieu d'Amours, 
4 .  Ha sachier : sachici .  
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avant : itant ; secors : amors ; vergier : cerchier; om- 
breier : chacier;  desclos : defors.  Les cinq dernières 
exceptions sont douteuses;  peut-etre était il permis de  
traiter itant comme tant, et amors comme Amors ;  je 
ne suis pas certain que uergier ne doive pas être rern- 
placé par verchier;  chaciei- au v. 1472  est donné par 
tous les mss., mais Meon, qui ne se souciait nullement 
de la richesse des rimes, a imprimé archoier, suivant 
quelque copie qui peut-être avait la  bonne lefon '; enfin 
j'ai montré ailleurs ' combien je doutais de  la lecon 
desclos au v. 25 19.  Resrent donc I O  ou  I 2 cas seulement 
où la r ime masculine ne commence pas à l a  consonne 
qui préckde la voyelle accentuée; dans tous ces cas, la 
syllabe accen tuk  est i lne  diphtongue ou tout au moins 
une voyelle suivie d'une ou  de plusieurs consonnes qui 
se prononcent, jamais une simple voyelle. C'est de  
cette consideration que  je me suis autorisé pour sub- 
stituer au  v. 1257-8 l a  rime ovri : J o r i  des rnss. d u  
groupe I I  à la rime o v r i :  merci des mss.  du groupe 1 3.  

Dans les rimes féminines, les cas où l 'homophonie 
ne commence pas pour  les polysyllabes au  moins à la  
consonne o u  à la voyelle précédant la voyelle accen- 
tuée sont relativement rares aussi, moins cependant 
que dans les rimes masculines, et le pohte ne s'est pas 
imposé comme une règle générale la r ime riche fémi- 
nine ; il l'a cherchée néanmoins. surtout pour  Ics ter- 
minaisons les moins sonores : sur  38 rimes en -ee, 
deux seulement ne commencent pas à la  consonne, 
rassotee : forree ; apelee : empanee (même les monosyl- 
labes en  -ee riment tous richement, le cas se présente 
6 fois); sur  6 rimes en -ees, aucune exception, pas 
même pour deux monosyllabes; sur  61 rimes en -ie, 

r .  Voir Les Manuscrits du Roman de la Rose, p. 337. 
2. Zbid.. p. 334. 
3. Voir ibid.,  p .  264. 
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1 2  seulement ne  commencent l 'homophonie qu'a la 
voyelle accentuée, dont 7 contiennent un monosyllabe 
o u  u n  nom propre, 5 seulement sont polysyllabiques, 
oïe : melodie; amie : envaïe ' ; folie : vilenie, seignorie, 
chastie ; sur 4 rimes en  -ies, pas d'exception. 

Plus de deux vers ne peuvent se suivre su r  la même 
rime ; dans la série dangier : losengier, sopleier : for- 
ceier, enseignier : gaaipnier,  la  rime n'est pas -ier, 
mais -angier, -eier, -aignier . 

C'n mot peut rimer avec lui-méme s'il est pris dans 
deux acceptions différentes, avoir  (subst .)  : avoir 
(verbe) ; po in t  (subst ) : point (nkgation) ; seoit (= con- 
venait) : seoit (= plaisait) ; sen (= maniere) : sen 
(= direction); a plus forte raison deux mots diffgrents 
d e  même radical peuvent-ils s'accoupler, se  peine : 
peine (subst.) ; p a r  force : s'esforce. 

La  rime masculine de Jean de Meun est plus riche 
que celle de  Guillaume de Lorris ; elle commence, 
m&me avec les monosyllabes et les noms propres, a la 
voyelle qui précède la syllabe accentuée. Les seules 
dérogations a cette régle sont greceis (Ab gredeis, Ac 
g r e ~ a i s )  ' : franceis, et deduiant (Ab dedimt)  : orient .  
Le  style, toujours facile, ne se ressent pas de cette con- 
trainte, mais les rimes y perdent en variété : tel mot 
trouve dificilement place à la  fin d u  vers ; tel autre n'y 
figure que s'il peut y être accompagné d'un insiparable 
associt!, vousist ne peut se passer de  tousist, saveir 
réclame aveir;  les rimes composées d 'un même mot 
pris d ~ n s  deux acceptions différentes sont nom- 
breuses 3 ;  une fois la première syllabe d'un mot ter- 
mine u n  vers. et la seconde commence le vers suivant 

I .  Cetie r ime est mal assurée (Ha amie : estormie). 
2 .  Ab, hors de la rime, gre i~e i s  (Ac grecais). 
3. La diffërence d e  sens est parfois minime : aquis, part. p a s .  

actif r ime avec aquis, part. pas. passif. 
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(li fu-turs : ni fu)  ', le latin fiat est diformé enfia7,pour 
rimer avec  via^. Malgré ces difficultés, le poktc a su 
éviter les chevilles, les expressions oiseuses, et la pro- 
portion des rimes féminines relativement aux rimes 
masculines est à peine de cinq contre quatre. 

Cette poétique restreint le nombre des observations 
sur  lesquelles repose I'érude de la langue : on  regrette 
souvent de  ne pas savoir si  des mots, séparés par leurs 
pénultiénies syllabes, auraient pu Erre réunis au  cas où 
le versificateur n'aurait pas tenu compte des é1Ements 
qui précèdent la syllabe accentuée. Par contre, ces 
rimes fournissent d'intéressantes indications sur  la 
valeur, dont i'etude a éie  jusqu'ici négligée, des voyelles 
et des diphtongues protoniques, et sur  la prononcia- 
tion des consonnes. 

Lorsque 4 vers consécutifs ont la même syllabe 
finale, chaque couple se distingue de l'autre a l a  pénul- 
tième syllabe, eneurs : meneurs, graigneurs : sei- 
gneurs; ongier : alongiei-, legier : abregier. Bien que 
Jean de  Meun ne  se préoccupe pas riguliérement des 
éléments qui précèdent la syllabe accentuée à la rime 
féminine, on peut admettre pourtant qu'il en a tenu 
compte dans le groupe enseigniee : Iigniee, enveiee : 
desveiee [ A b  -iee);  j'ai accentué la séparation résultant 
de ces consonnes en écrivant la première rime par - je,  
la seconde par -iee, ces deux terminaisons étant assu- 
rées dans d'autres rimes. Mais les v. 7527-30 paraissent 
bien ètre s u r  une seule rime, prieres : manieres, 
arrieres : Jieres, quoiqu'il serait facile de supprimer 1's 
finale des deux derniers. 

J e  donnerai une  table des rimes de chacun des deux 
poèmes. Je  crois ces listes indispensables, non seule- 

1 .  Le roman de Fauve1 a plusieurs rimes semblables, par 
exemple ja men-ronge : amen.  
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ment pour  l'histoire de la versification au  moyen âge, 
qui  demande encore bien des recherches avant qu'on 
puisse l'écrire définitivement, mais aussi pour 1'Ctude 
des sons et  des formes verbales. J'ai tenté notamment 
de déterminer la valeur des voyelles qui précèdent la 
syllabe accentuée et  celle de  certaines consonnes 
l'aide des indications fournies par les rimes masculines 
de Jean d e  Meun, mais ces recherches ne pourront 
être généralisées que su r  des tables dressées d'après les 
autres poemes rimés suivant la même poétique. Pour- 
tan1 j'ai allegé mes listes de  quelques longues séries 
qui n'offraient pas le même int6rêt '. Mais on se trom- 
perait si l'on croyait que leur suppression totale aurait 
économisé la place qu'ellcs occupent. E n  leur absence, 
beaucoup des mots et plus encore des chiffres qui les 
composent devraient figurer dans mon chapitre sur  l a  
phonétique. 'D'ailleurs, des conclusions déduites de  
quelques exemples allégués laissent toujours place a u  
doute si l'on n'a pas l'assurance que d'autres exernplcs 
omis ne  les infirment pas, et le seul moyen de contrôle 
en l'espèce est une nomenclature complète. 

EIA : ÈA - agrea :preia 791, conveia 2819. 
ïr - escria : n'i a :883. 

T. J'ai abrtgé ou supprimé, dans la table des rimes de  Jean de 
Meun, les series en  -able, -age, -ages, -asse, -assent. -ance, 
-ances, -ande, -andre, -ante, -ee, -ees, -rie, -ezent, -eies, -iere, 
-ieres, -ie,-ies, -ire, -ise, -isent, -isse,-issent, -fans, -Ue, -iles, -ul-e, 

-urent, -ures. Je suis persuadé que plus d'une fois ceci omissions 
seront regrettees, parce qu'une table des rimes fournit l e  moyen 
le plus rapide de retrouver dans un poéme les  vers qu'on y 
cherche. Mais souvent le lexique pourra suppléer a cette Iucune, 
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ENÇA - en ça : comenca 3521. 
J A  - encharja : ja 2057. 
GUILA - languist la : guila 3291. 
LA- apela : la 783, 1233, 1303. 
ENA - amena : en a 2931. 
IRA - garantira : partira 2637; envieillira : desavancira 385. 
A R R A  - garra : pàrra 2037. 
ORRA - orra : porra 2067. 
E N D R A  - couvendra : souvendra 2269, 2361. 
DRA - rendra : vodra 3509. 
TRA - entra : istra 1743. 

able, ables 
delitable : table 1345, fable 141 1,  2445 ; piteable : amiable 

I z o j  ; raisnable : estable 1467. 
delitables: esperitables 637; resemblatiles : couvenables 

971 ; acointables : raisnables 2099. 

ace, aces 
place : soulacc 61 I ,  face I 107, menace 3721 ; face : enlace 

2643, grace 3309, trace 7359 ; chace: efface 2745; menace : 
mesface 3227. 

faces : places 2191. 
nsche, asches 

ferasche : lasche 1459. 
ferasches : lasches 363. 

ades 

grenades : malades 1331 ; musgades : fades r 3 3 5 .  

age, ages 
eage : peage 21 ; volage : folage 3059 ; la sage : passage 

2793; rage : corage 1583 ; outrage : ombrage 1235, 
enrage 3699; usage : visage 283 ; sauvage : servage 4007 
- eage:  sage 397, corage 1277; sage:  lignage 1175, 
2839, outrage 2469; assoage : rage 2665 ; image : cuver- 
tage 143, esrage 189, corage 417, avantage 2991 ; corage : 
lignage 245, avantage 2689 ; avantage : omage 1933. 

ostases : ornages 1959, outrages i 933. 

al 
OIAL - apoial : joiai 2003. 
AVAL - traval : aval 1473. 
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VAL - cheval : aval 21 97. 
M A L  - ferma1 : mal I 169 
A L  - aval : cristal I 537. 

ales 
pales : males 2279. 

aille,  aillent 

travaille : vaille 2019; taille : toaille I 5 1, faille 1253 ; che- 
veçaille : faille 1063 ; controvaille : Cornoaille 3899. 

travaillent : faillent 3055. 
u rbre 

arbre  : marbre 143 I . 
arde 

esgarde :garde 2125, engarde 2973 ; garde : coarde 41 1, tarde 
2575, 3221, musarde 3029, 3617; regarde : larde 2345, 
farde 3905. 

urgé 

large : charge 1325, encharge 2557. 

ar?)le 
arme : charme 523. 

a r t  

ECAKT - regart : se gart 2219, te gart 2759. 
GART - Regart : gart 1305. 
EPART - depai-t : autre part 805, mauvaise part 2245  ; 

quarte part : me part 2967. 
PART - une part : s'en part 3643 ; depart : sa part 392~~. 
USART - musart : plus ar t  2357, busart 3703. 
aRT - Regart: tart  272 1 .  

artes 
quartes : partes 2281. 

ar.7 
EGARZ -- regarz : estre garz 92 1, que garz 2485 
EPARZ - leparz : routes parz 883. 

as  

EPAS -passai pas : le pas 3 I 53. 
PAS - l'as : pas 3321, compas 2987. 
ERAS - entroblieras : seras 2285; conteras : demanderas 

2697. 
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IRAS - serviras : acompliras 2039. 
ERRAS - verras : demerras 2339, querras 2359. 
E N D R A S  -rendras : vendras 1887; contendras :prerdras  2505. 
DRAS - revendras : tressaudras 2291. 
TRAS- entras : istras 21 5 3. 
AS - bas : gas 705, pas 3567, 3863. 

grasse : lasse 431, basse 2979; alasse : tasse 1621, passe 
1789, desirasse 71 I ; querolas$e : osasse 793 ; trespasse: 
levasse z.+gg, 

ast 

TRAST - enlrast : montrast 5 0 5 .  
SAST - pesasf : usast 2 2 1 .  

TAST - portast : tast 543. 
atre 

quatre : batrc 2863, abatre 3821. 

r.az - laz : solaz 827, 2641, 3377. 
RRAZ - borraz : Arraz 121 r .  

amble 

ernble : semble 363, ensemble 2693, 2851, ensemhle 
tremble 364ï. 

ambre 

membre : membre I O I  1 ,  2659, 3769. 

arne 

dam. : ame 1 ~ 3 ,  marne 2005, flarne 3425. 

asme 

hasme : blasme 3783, pasme 3775; blasme : rnesame 3 b 5 3  

an 

A L A N  - maian : jerusaien 5 4 1 .  
EKLAS - pert l'en : passer l'an 3615 
S A N  - sen : sen 1501. 
A N  -sen : an 393- 

ance, ances 

ANCE - 30 rimes en -ance, -ence. 
ANCES - semblances : contenances 987, dances 1283 
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blanche : branche 545, pervenche 891, franche 1221; 

detrenche : venche 265. 
manches : blanches 56 1 .  

ande 
cornande: demande 33, 1997, entende 2061. 

andre 
27 rimes comprenant les subst . Alexandre, calandre, les 

adj .  mendre z f . ,  tendre z f . ,  et des verbes en -endre. 

anges 
rotruenges : loherenges 749 ; mesanges : anges go1 ; 

losenges : estranges 1047, 3539. 

ans 
EPENS - repens : je pens 2953. 
ESPENS - espens : drspens r i  2 1 .  
PEKS - repens : apens 3 597. 
RANS - frans : prens 1939. 
S A N S  - sans : sens <* sento 1719, sens <sensus 2395. 
TENS - tens <tempus : entens 585, arens 1923. 

anse 
pense : defcnse 1091, 3069. 

ant 
EANT - beant : neant 233 ; recreant : acreant 3753. 
EIANT - esbaneiant : costeiant 127, neient 1317; neient : 

borgneiant 281, foleianr 2413, gordeiant 3307 ; torneiant : 
verdeiant 1 3 8 1 .  

~ A N T  - escient : riant 1259, orient 3871. 
WANT - chuant : truant 3633. 
EÇANT - descent : de cent 1545, estreçant 3811. 
FAAT - chauqant : tençant 21 5 I . 
C H A N T  - sachant : chant 677. 
ARDANT - regardant : ardant 234.3 
JANT -gent : gent 1037, argent 91. 
ALANT -talent : a lent 23  I 1 .  

EMBLANT - semblant : tremblant 3637. 
B L A N T  - doblant : semblant 2661. 
LANT - talent : dolent 333, celant 2687; lent : mautalent 
3189. 
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AMMANT - plaisamment : avenamment 731.  
AMANT - arnant : ament 3257, flamant 3423. 
E M E N T  - couvertement : apertement cg; durement : lon- 

guement 229, garnement 2143, comandement 2861, autre- 
ment 3023, certainement 3437; chaudement : autrement 
403; richement : estroitement 559 ; solement : noblement 
573, avilement 2929, demanr 3179; cointement : belement 
765 ; afaitement : comunement 1283 ; debonaircment : sim- 
plement 1897, quirement 2259; hardement : laidement 
2365, cornandement 17yi;doucement : amiablement 2795, 
avancement 3217, comencement 3343; longuement : me 
ment 1701, comandement 3229 ; folement : acointement 
3525, solement 3923; alegement: oignement 1851 ; chas- 
tiement : iriecment 3073; certainement : contenement 
3239; novelement : torneiement 1183; ne ment : demaine- 
ment 2389; ne  mant : comencement 3801 

IMANT - aïmant : soutiment I I  59. 
ORMANT - forment : dormant 25 ,  3945. 
R M A N T  - forment : fermant 3085. 
MANT - dormant : durenient 87;  torment : laidement 261, 

arnant 2181, outreement 3105; veriteurnent : parfonde- 
ment 323; amant : vilment 1465, cornent 2553, largement 
2213, demant 2329, cortoisement 3327; premierement : 
comant 2077 ; cornent : bonement 577, hardement 2883; 
erraument : demant 3479; arnent : veraiement 3663; 
aïmant : fondement 3843, chastiement 401 I .  

E N A N T  - maintenant : remenant 1565, tenant 1829, cove- 
nant 2459; covenant : desavenant 1973; avenant : venant 
2789, rernenant 3407. 

OIGNANT - poignant : esloignant I 675. 
EPANT - ne pent : s'espant 1667. 
ARANT - aparant : garant 5. 
RANT - errant : autres rent 2817. 
AISANT - plaisant : faisant 701, 1385) 
ESANT - pesant : besant 1085; present : present I 167- 
ISANT - mesdisant : despisant 2117; païsant : gisant 3671, 

disant 3959. 
UISANT : ISANT - reluisant : disant 853. 
S A N T  - plaisant : reluisant I 17, luisant 1241. 
ESSANT - près sent : apressant 23 51. 

T. 1 5 
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ISSANT - parissant : traissant 255 I . 
SSANT - poissant : consent 1841. 
ATANT - atant : esbatant 1301. 
T A N T  -- tant : tent 1797, chantant 71, estant 777, arestant 

1361; agaitant : atent 1421 ; esbatant : escoutant 99. 
E V A N T  - ne vent : grevant 2731. 
  VA NT - covent : sovent 2319, 3225. 
V A N T  - au vent : devant 2521 ; sovent : de vent 3495, le 

vent 3885 ; covent : avant 847, 3 141, devant 3825. 
A N T  - avant : itant 2763; semblant : devant 3347; pen- 

sant : autrement 4021. 
ante 

dolente : lente 3 13, 3595 ; sente : mente 71 5 ; gente : entente 
807;  atalente : respoente 1751,  prcscnte 2021  ; repente : 
sente 1843 ; rente : chaucemente 2141 ; demente : chante 
2187, tormente 2463; tormente : mente 2899; consente : 
dente 3079; espoente : acreante 3173. 

antre 

escientre : entre ( a d j . )  395 ; entre ( Y . )  : ventre 3741. 

anz 
nANz - mordanz : des denz 1077; adenz : dedenz 1481, es 

denz 243 1. 

GANZ - ganz : Ganz 563. 
J A N Z  - genz : genz 289, 623, 1247, 3451, sergenz 869, argenz 

1161. 
O L A N Z  - dolenz : olanz 3487, colanz 3829. 
L L A N Z  - vaillanz : bienvoillanz 2561. 
O M A N Z  - romanz : cornenz 3 5 .  
M A N Z  - cornandemenz : amanz 2041, romanz 2059. 
O I G N A N Z  - joignanz : poignanz I 803. 
SANZ - pesanz : dis anz 2 I 7; presenz : lisanz 369. 
OISSANZ - conoissanz : poissanz 583. 
TANZ - chantanz : ranz 481, set anz 833; contenz : remaint 

enz 1747. 
I A N Z  - fui enz : joianz 633. 
axz - semblanz : grevanz 949. 

ausse 
fausse : sausse 3795. 
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aut 

E C H A U T  - que cliaus : ne  chaut 3197. 
ssnur - bersaut : assaut 1819; vassaut : nie saut 2927. 
AUT - haut : chaut 1369. 

aute 
haute : faute 3837. 

auz 

cauz - papegauz : ces gauz 657. 
nuz - portauz : hauz 3823. 

iaus 

BIAUS - colombiaus : biaus 1275. 
c ~ a u s  - escuciaus : lionciaus 881 ; rnonciaus : ciaus 1637. 
DIAUS - ribaudiaus : diaus 177. 
NIAUS - mangoniaus : creniaus 3835 ; rossigniaus : estor- 

niaus 645. 
P I A U S  - drapiaus : piaus 2545. 
RIAUS - chevriaus : escuriaus 1375. 
ois~airs - damoisiaus : oisiaus 819 ,  1593, roisiaus 1435). 
TIAUS - paletiaus : manriaus zr I ,  449. 
VIAUS - estiviaus : noviaus 2119; viaus : aviaus 2579. 
IAUS - oisiaus : hiaus 669, rossigniaus S g g ;  creniaus : cha- 

lumiaus 3895. 
iaut  

I A U T  - diaut : viaut 2749. 
iauz 

MIAL-z - miauz : Miauz 3533. 
I A U Z  - miauz : orguiauz 961, 2 1  37, viauz 3453. 

e, ai 

EÉ - chasteé : veé 3397, desreé 3549. 
oÉ - encloé : loé 31 I 3. 
UIDE - cuidai : vuidé 1705. 
A N U É  - cornandé : deinandé 238 i . 
CLE - descerclé : boclé I 187. 
LE - alé : e lé 129. 
A M É  - pasmé : ramé 1769. 
RMÉ - formé : desfermé 1165. 
~ I Ë  - desferme : acesmé 575, ramé 689. 
E N E  - amenai : empene 171 3,  orne né 174' 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



68 I N T K O U U C T I O N  I I .  

O N E  - se rmoné  : d o n é  2265, parduné 3 1 ~ 1 .  
O R N É  - ajorné  : se jorné  2491. 
N É  - mené : guerredoné 1491 
ARÉ - declaré : esgaré 2751. 
E K E  - esmeré  : fcrr~ier-ai 2001  ; laisserai : serai  23 I 5. 
1i:L - rernirai : dira i  135, 1539 ;  mirai  : sospi ré  1607. 
onÉ1-  o ré  : doré  3433. 
 OR^' - deinoré  : a m o r  ai  3379, savoré  3477. 
A R R ~  - carré  : barré  5 1 5 .  
E N D R É  -- rendra i  : defendrai  1899; contendra i  : mespren- 

dra i  3175. 
A V R E  - av ra i :  savrai 691. navré  191 I ,  2885. 
O V R É  - ovre  : recovré  301 1.  

GRÉ : gré : d e s r é  473, 2025, segré  7-71 3 .  
RE  - esrneré : doré  1083. 
I S E  - prisai  : avisé 1657; devise : avisai  463, desguisé 553. 
osÉ - osai : alosé ~ $ 7 3 .  
use - amusé : acusé 3571. 
hbsE - apressai  : abaissai  I 523. 
ssé - pensé  : passé 371. 
.~uTE - leaute  : deau té  2035, c ruau r i  253, 3243. biauté 3447. 
ETE - deli tablcté : joliveté 683 ; aspreté : lasseté 1475 ; faus- 

seté : bareté 1963, a r e t é  3091;  cheté : acheté 2467, 2599; 
pre té  : chait iveté a25 1 .  

ESTÉ - ares ta i  : esté 1321. 
OSTÉ: - ostai  : costé 1773. 
DUTÉ - bouta i  : escouta i  521. 

' A N T É  - volente : plenté I I  5 3 ,  3877, s an té  1909, talent ai 
2013,  denté  3083, 3335 ; plenté  : planté 1337, 3851 ; tor- 
mente : san té  3021. 

ONTÉ - c o n t é  : b o n t é  1255. 
RTE - deser té  : apor t e  2917. 
.rE - povreté : esté 5 7 ;  assote : osté 291 I - poesté : coste 

z o o j ,  verité 9 7 9 ;  conté  : escouté 619; verité : esté 1749, 
seür te  I 979, espoerité 3 i 2 3  ; es té  : maté 2971, plenté 1401; 
biauté : deli tableté 1415, fierté r 4.49; plenté : clarté 1065; 
reconforté : volenté 3 147. 

AVÉ - lavai : pavé I 19.  
rvÉ - p r i v e  : arivé I 049. 
o v ~  - trove : esprové 3131, prové 3555. 
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vÉ - levai : lavai 89;  arivai : trnvai 1425 ; privé : trové 
2565. 

ai 

MAI  - mai : esmai 571, 2999. 

ece 

hlece : Simplece 939; parece : forterece 3623 ; maigrece : 
destrece 297; leece : adrece 1 0 3 ;  blece : proece 249, 
destrece 2031 ; rrece : noblece 761 ; richece : hautece 
1017, estrece 2157. 

esche, esches 

fresche : tresche 745, sarrazinesche 1163. 
domesches : pesches 1347. 

ee, ees 
FEE - tifee : fee 3427. 
EI.EE - apelee : recelee 409, barbelee I 715, e lee 1767 ; rece- 

lee : gelee 2513. 
E M B L E E  - assemblee : emblee 625. 
LEE - apelee : devalee 2973, foulee 197; alee : rnellee 3863, 

aparlee 2371, emparlee 3325 ; ~iee lee  : orlee 1061. 
a M t i E  - amee : clamee 43 .  
M E E  - clamee : envenimee 965, semee 1595. 
ORNEE - atornee : jornee 569. 
N E E  - ordenee : avironee 3847 ; nee : menee 1445, donee 

2877; atornee : forsenee 145, galonee 855. 
OREE - descoloree : enlangoree zor ; savoree : coloree 535, 

2657, coree 1627. 
U R E E  - desmesuree : duree 3 0 5  1 .  

PREE - atempree : pree 125. 
OVREE - recovree : ovree 1735 .  
ISEE - desguisee : encisee 823. 
~ S E E  - rosee : esposee ggg. 
O N T E E  - montee : ahontee 3603. 
T E E  - radotee : gastee 343; pretee : aquitee 2255. 
O V E E  - esprovee : covee 2941. 
V E E  - trovee : vee 3381 ; levee : desvee 353 1 .  

E E  - rassotee : forree 399; apelee : empenee 941. 
ELEES - encarrelees : barbelees 933. 
LEES - lees : entremellees 893, alees 1tjq5. 
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ASSEES - amassees : lassees 6 5  1 .  

o r m s  - encrorees : ostees 1867. 

aie 

haie : esgaie 49, menaie 3201, 3693, essaie 2959; esmaie : 
gaie I 265,  rnenaie 2 0 2 3  ; plaie : t ra ie  I ?  15 ,  I T T ~ ,  menaie 

951. 
e f 

soef : clef 2009. 
el' 

ITEL - itel : esperirel 663. 
T E L  - pensent el : mortel  2409 ; ostel : tel 255g. 

el" 

CEI. - chevecel : inoncel 3673. 
E L  - chape1 : bel 829. 

ele", elesZ 
novele : videle 97, bele 839, 1403, 1529, 2065, canele 1343, 

marnele 1823 ; bele : gravele 121, pucele 52.5, isnele 935, 
damoisele 1 2 1 7 ;  damoisele : renovele 1827; favele : cor- 
dele 4049. 

faveles : puceles 1 8 5 ;  arondeles : lardereles 649;  diimoi- 
seles : noveles 2121, 3575. 

ele" 

cele (impér.) : cele (pron.) 2387. 

elle 
rnelle : grelle I 787. 

eil  

V E I L  - esveil : merveil 2591,  3713.  
EIL - soleil : vermeil 1 5 4 7  

eille, eilles 

merveille : oreille 1691, apareil le 2435, vermeille 3373; 
veille :conseil le 2527. 

vermeilles : merveilles 1405. 

er '  
EER - greer  : veer 3177. 
O E R  - miroer : trecoer 557; juer : tro(v)er 6 1 3 .  
U E R  - remuer  : esvertuer 1 / 7 1 ;  muer  : tuer  1905, saluer 

2393. 
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BER - des to rhe r  : l obe r  3183. 
A N D E R  - ame:.Jer:  comander  3163, demande r  291 5. 
A R D E R  - regarder  : coarder  15 15, la rder  2341, t a rde r  271 7 ; 

garder  : la rder  3269, 3739, r e t a rde r  3399. 
A L E R  - a l e r  : baler  743, demaler  2377. 
ELER - bache le r  : vïeler 2207. 
OLER - afoler  : voler  1765 ; queroler  : amoier  335.  
EMBLER - emhle r  : assembler  175, sembler  2755. 
BLER - afubler  : t rembler  45 I . 
LER - pa r l e r  : balcr  763, a ler  31 17, c ro ler  2289 ; aler  : 

enfiler 9 3 ,  ce ler  2389. 
A M E R  - a m e r  ( v . )  : amer  (adj.] 2 183, 3483, f lamer  2347, la 

mer 2605, b lasmer  1037, 3093, 3263, mesamer  4015 ; 
b la smer :  l a  m e r  271, c lamer  2791. 

M E R  - e s m e r  : d e  m e r  671 ; a m e r  : envenimer  1073, apr i -  
mer  1739. 

E N E R  - pene r  : mener  2133, assener  233; ; mener  : forse- 
n e r  3735. 

ONER - d o n e r  : foisoner I I  35 ; ara isoner  : toner- 2367. 
O R N E R -  a j o r n e r :  a rorner  251 I : sejorner : re torner  373,2323. 
N E R  - d o n e r  : a ü n e r  171, pener  2217 ; torner  : demener  

2429, s e r m o n e r  5097. 
I R E R  - t i rer  : sospirer 171 1.  

ORER - d e m o r e r  : enore r  1951, p lorer  2445 
U R E R  - d u r e r :  amesu re r  3317, emmure r  3723 ; einmurer : 

asseürer  3939. 
NTRER - encon t r e r  : entrer  501. 
R E R  - demorer  : rernirer I 603. 
OSER - do lose r  : reposer 2529. 
USER - r eüse r  : refuser 1757. 
ENSER - penser  : recenser 2965. 
SSER -pense r  : t respasser  367, cesser 2235. 
A N T E R  - chan te r  : demen te r  497.  
O N T E R  - raconter  : monter  21  23 .  
ORTER - confor ter  : depor ter  1855. 
T E R -  sorrnonter : chanter  655 ; es ter  : gaster  3087 ; escou- 

te r  : con te r  2063 ; espoenter : doter  1783 ; apor ter  : plan- 
t e r  593 ; ares ter  : visiter 2309 ; bareter : mesconter 181. 

VER - aver  : grever 2 2  I I .  

E R -  joer : ruer  753 ; recorder  : remembrer  2225. 
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F E R  - fe r :  enfer 959, 2593. 

erbe 
erbe : gerbe 3-63. 

ere, eres 
A M E R E  - amere : sa rnere 3519. 
O M P K R E  - cornpere : son pere 259, mon pere 2597. 
TERE - matere : mistere 1601. 
E R E S  - peres : empereres 383. 

aire 

faire : paire 61, 1661, haire 429, contraire 337, 2131, 2933. - .  
traire 331, 947, 1679, 1775, portraire 163, 597, atraire 
3579, retraire 3165, plaire 2189, 2699, 2869, taire 3515, 
saintuaire 2535, depuraire 331 5 ; dehonaire : faire I 199, 
contraire 781, plaire 3705, afaire 3207 ; afaire : vaire z r j .  
mesfaire 1019, aire 1399 ; traire :flaire 1733, contraire 
975, ~ 3 ~ 3 ,  3303 ; atraire : contraire 3231 ; retraire :plaire 
239, 307, taire 1113, 2087 ; flaire: desplairc 3389. 

faire : voire 3043. 
erre 

terre : querre 549, conquerre I I 51 ; guerre : querre 2421,  

requerre 3289, terre 3665. 

aigre 
aigre : maigre 205. 

errnes 
lermes : termes 2589. 

erne 
esperne : herne 3909. 

ersr 
LERS - parlers : alers 2-43, bachelers 2671. 

ers', airs 

IVERS - li vers : divers 3761. 
V E R S  - vers : divers q q 5  ; vairs : envers I 573 

erses 
perses : diverses 63. 

er t  
EKT - sofert : apert 3661. 
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erte 

overte : descoverte I 171, 3363 ; aperte : ma perte 4039, CO- 

verte 2073 ; desserte : soFerte 2479. 

erve 
serve : verve 2405. 

erz 
veRz - cuverz : coverz 2829. 

es3, ais 

EFÈS - e fais : te fais = facio 1941. 
MÈS - mais < magis : mais < maius 45, 365 I 
IPRÈS - ciprès : ici près I 35 5 .  
PRES - après : près I 2 5  I . 
RÈS - près : trais 1625, engrès 2355. 
vÈs - mauvais : vais = vado 2301. 

ese 

remese : esrese zog, rese 1865. 

aise 

mesaise : mauvaise 223, desplaise 3 169; plaise : aaise 1 8 ~ 3 ,  
taise 21 19, baise 3393 ; baise : aise ~ 5 3 ~ ~  aaise 3+85 ; 
desplaise : apaise 3 143 ; iraise : punaise 35, 7 ,  

aisse, esses3 
laisse : graisse 2549. 
baesses : engresses 871. 

moveresse : tençoneresse 141. 
tableteresses : timberesses 753. 

ait 

TRAIT - retrait : atrait 35 13. 
AIT - fait : vait 4051. 

aist, est' 

ENAIST - ne naist : genest 889. 
r i s r  - plaist : arest 787, 2797, 3323 

LET - chapelet : rossignolet 895. 
MET - met : promet 2653 ,  somet 3987. 
orcrrm - loignet : coignet 453.  
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aite, aites 
faite : disete 225, portraite 1569, traite 1857, 1999, retraite 

3035, 4031 ;  ort traite : retraite 339 ; traire : forfaite 3561. 
faites : t ra i tes  2901, 3261.. 

este' 
heste ( v . )  : areste (v.)  2501 ; heste ( S . )  : teste 2947, requeste 

3203 ; requeste : oneste 2857, amoneste 33 13. 

ete3, etes3 
grellete : brunete 213 ; grossete : fossete 537 ; mete : saiere 

1423, 1821 ; nete : bouchete 1483 ; rosere : violete 1755 ; 
prete  : petitete 851, saiete 945. 

floreres : amoreres 879 ; vermeilletes : noiseres I 33 r ,  neres 
3465 ; pretes : saietes 131 I ,  meres 2249. 

aistre, estre' 
estre :dest re  157, 713, senestre 1417, terrestre 635, paistre 

341, 2337, rnaistre 1943, 2229, 3835, naistre 2843, iraistre 
3 161, 3763 ; destre : maistre 923. 

aive 
glaive : saive 1579. 

ez' 
E E Z  - esfreez : beez 2907 ; veez ipart .) : veez ( i n d . )  344.7 ; 

greez : creez 3469. 
A N D E Z  - entendez : demandez 1977. 
ELEZ - recercelez: auques  lez 809 ; delez: apelez q o i .  
O L E Z  - dolez : pipolez g 17. 
oer.sz - troblez : doblez 1721, 3290. 
L E Z  - lez : lez 3817, apeiez 1 2 ~ 5 .  
 AMR^ - embasmez : rnesamez 1629. 
M E Z  - acesmez : amez r 249, 2201, 3449, formez 8 I 3. 
E N E Z  - venez : prenez 785 ; aprenez : mesprenez r 507 ; for- 

senez : amenez 2925 ; m e n e i  : avilenez 3 2 j g .  
N E Z  - empenez : nez 725. 
OMBREZ - encombrez : nombrez I 363. 
A R R E Z  - carrez : barrez 467. 
R R E Z  - enserrez : barrez 3917. 
REZ - dorez : parez 861 ; savorez : bocerez 91 1 .  

SEZ - alosez : encusez 1045. 
ASSEZ - assez: amassez 643, passez 1261, 2815, coinpassez 

3813. 
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E R S E Z  - hersez : versez 1699. 
SSEZ - fossez : assez 3803, versez 3gq r ; apenîez  :assez 2403. 
ETEZ - pretez : achetez  3953; priverez : apretez 3975. 
ITEZ - veritez : umilitez 3283. 
E N T E Z  - valentez  : entalentez 1751, consenrez 3 1 8 1 .  
T E %  - contez : espoentez  2 5 8 5 ;  ajostez : Biautez ?(JI ; doii- 

tez : emportez  1991.  
AVEZ - savez : avez 3-027. 
E V E Z  - devez : recevez 201.5, grevez 3293, 3715; grevez : 

levez 3501. 
1v.m - privez : ar-ivez 2881. 
V E Z  - savez : privez 1267. 

aiz 
 AI^ - Mesfaiz : laiz 2841. 

ez 3 

L E Z  - rossignolez : oiselez 609. 

aiine 
a ime : ra ime 8 1 .  

ain,  ein 
EMIN - vostre main  : demain 1qo7. 
E F R A I N  - le  frein : refrain 3067. 
AIN - fain : pain 203 - main : plein 1109 ;  plain : desdein 

285. 
aindre,  e indrc  

plaindre : dest rc indre  1441, feindre 3 2 4 i ;  iltaincire : remain- 
d r e  1801, 2821, 3403. 

aine,  eine, aines, eines 
vilaine : saine 735, chastelaine 3433;  fontaine : dernaine 

1493, gra ine  1589 -fontaine : Seine  I I I  ; aleine : fontaine 
1477, vilaine 3461; pleine : vilaine 165, graine 3369 - 
reine < regnum : vaine 434,  1,ohereine 75 1 .  

saine : essoine  2203.  
fontaines : raines 1383 - saines : sereines 673. 

esne,  esnes 
chesne : esne 341 5. 
chesnes : fresnes 1359. 

ains,  eins 
E P L A I N S  - e plains : fronces pleins 353. 
PLAINS - pleins : pla ins  < planxi 3099. 
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LAINS - vilains : l'ains 2083, 2919. 
TAINS - je t 'ains : certains 1969. 
a i s s  - pleins : mains  1853. 

aint ,  eint, 
EÇAINT - riche ceint : porpre  ceint 1067. 
MAINT - remaint : m'aint 1-01 3 .  
TAINT - ata int  : teint  2603. 
V A I N T  - vaint : vivaint 2627. 
A I N T  - vaint : refraint 32 r 5. 

ainres. eintes 
maintes : plainres 2275, complaintes 3791 - feintes : saintes 

425. 
aigne, eigne, aignes, eignes 

compaigne : Espaigne 21-41; engraigne : remaigne 3065, 
grifaigne 3716 - enseigne : feigne 3585; aveigne : teigne 
13 - Rretaigne : enseigne J 177 ; refi-aigne : sorpreigne 
3077; compaigne : teigne 255; coveigne : remaigne 2571; 
resoveigne : lointaigne 2299. 

lointaignes : teignes 2 7 1 9  
ié 

AIE  - paié : essaié 271 5. 
E IÉ  - otreié : enveie 3341 
I ~ É  - conchïé : oblïe 2413. 
ANCIÉ - avancié : comencié 3973. 
C I E  - froncié : secorcié 147; corrocié : comencié  31 1,  drecié 

3153. 
ONGIÉ  - congié : con gié 32x9, chalongié 3351. 
GIE - negié : dougie 547 ; songié : gié 2449; chargié : congié 

2873. 
AILLIE  - bataillié : entaillié 131. 
AIGNIÉ - cnsciçnié : gaaignié 1931. 
IRIÉ - irié : adirié 3767. 
AITIÉ - afaitié : agaitié r 581. 
EsnE - mauvaistié : engrestié 3725 
ITIÉ - pitié : amitié 1203, 2085, 2531, respitié 3 ~ 4 ~ .  
TIÉ - afaitié : moitié 2567. 

. , IE - gie  : pié 1925. 
iece 

piece : despiece 1817, 264y  
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iee, iees 
AIEE - feiee : essaice 3785. 
C H I E E  - fichiec : sachiee 1 7 1 7  
II.I.IEE - roilliee : entorti l l iee 149. 
IGXIEF. - aiigniee : giiigniee 1003. 
OIGNIEE - e s l o i ~ n i e e  : poigniee 3343. 
G N I E E  - einbesoigiiiee : pigniee 567. 
I R I E E  - desciriee : ir iee 317. 
A I S I E E  - baisiee : apaisiee 3493. 
oisrEa - envoisiee : orfroisiee 1057. 
SSIEE - apressiee : engroissiee 3357. 
AIEICS - essaiees : feiees 2283. 
AILI JKES  - batail l iees : tailliees 3819. 

ief 
CHIEF  - mesch ie f :  rechief 1821 ,  2325, 3g5.5, chief 2633. 

ie l  
C I E L  - ciel : jovenciel 903.  

i e r  
A I R K  - apaier  : essaier 2331, 3149; l 'aier : delaicr 3473 - 

ombreier  : esbaneier  603, doneier  1293; orreier : preier 
1451, es toute ier  3685 ; SOpICier : forceier 1891, apleier 
2129, amole ier  3135;  enveier : conveier 2305 - esgaier : 
rimeier 31, verdeier 679, ombreier  3001; guerre ier  : 
essaier 3025. 

I I E R  - cspïer  : f ï e r  <ficarium 1683, conchïer  3621; f ïer  (y . )  : 
conchïer 2939, Iïcr 3541; lier : nier 1971 ; chastïer : prïer 
3075, cr ier  3393. 

ACIER - menacier  : acier 1741.  
ANCIER - avancier  : dancier  2209, comencier 2393. 
CIER - solacier : trecier 557; corrocier  : enchaucier  3411, 

acier 2891 ;  menacier : comencier  3129; percier : acier  
929, 1845; esforcier : dancier 775 

OCHIER - acrochier  : t r op  chier  193. 
O U C H I E R  - touchier  : bouchier 1937;  aprouchier  : atouchier  

2871. 
A R C H I G R  - rriarcliier : archier  1795. 
C H I E R  - acrochier  : mout  chier  1651 .  
aroiEu - aidier  : plaidier 2803. 
I)IER - aidier  : cuidier 389, ne d ' ier  1023. 
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ACIER - rassoagier : mcssagicr 2737. 
A N G I E K  - dangicr : mangier 3 r i  5, !aidengier 31 27, losen- 

gier 1033, 1889, venyier 14Sg; estiangicr 3537, chaiigier 
7457; losrngicr ( v . !  : losen~ie r  [ s . j  1039, mangier 2553. 

OSCIER - s o n ~ i e r  : rnençongiei 3 .  
ERGIER - veraier : lier-bergier 37;. 
C I E K  - lefiier : iergier 1635, dangier ziy5, losengier 3569. 
a i i . i . 1 ~ ~  - baillicr : iaillier 2145 
LII.LIEK - veillier : apareillier 2509 ;  mcrveilher : conseillier 

30 17; son id l i e r  : esveillier 3655. 
& N I E R  - derrenier : denier 441, 3133. 
A I G N I E R  - enseignier : gaaignier 1893. 
I G N I E R  - engignjer : guignier 3925. 
N I E R  - espernier : pautonier 3270 
AIRIER - flairier : repairier 1671. 
A I S I E U  - baisier : aaisier 2477. 
ISIER - desprisier : apetiçier 275; devisier : debrisier 771, 

prisicr 875, 1093; brisier : prisier 2199. 
SIER - envoisier : baisier 33 1, debrisier 737. 
ai.rroR - mestier : afairier 100.5, gairier 3a21. 
TIER - mestier : esploitici- 3047, datier 1339; getier : mur- 

tier 3839. 
YIER - reprovier : espervier 3701. 
I E R  .- vergier : cerchier 1287; ombreier  : chacicr 1471. 

iere, ieres 
I IERE - desconseillie iere : priere 2855. 
E C H I E R E  - hele chiere : a m i e  chiere 2663. 
C H I E K K  - chiere : chiere 3 I 5, 226 1. 

U M I E R E  - costurniere : prurniere 739, 
ArrreKE - baniere : maniere 1947. 
NIERE - derreniere : riianiere 969. 
E R R I E R E  - derriere : perriere 3827. 
AISIERE - près iere : maisiere 291. 
I E R E  - iere : fiere 579, lumiere 2713, ,-i1riere 107; aquiere  : 

maniere I I 57.  
NIERES  - taisnieres : manieres 1379,  
IERES - manieres : chieres 797, quieres 2i35, perrieres 

3853 ; guieres : derrieres 25x7. 
ierres 

devisierres : pierres rogI. 
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iers 
ERCIERS - vergiers : bergiers 469. 
LIERS - chevaliers : parliers 1245, 2097. 
uMreIts - costumiers : prumiers 2103, 3573. 
ENIERS - deniers : greniers I I 2 5. 
O R I E R S  - loriers : moriers 1289. 
OSIERS - - closiers : rosiers 1827. 
ENrxeils - volentiers : entiers 2457, aiçlentiers 2813. 
TIERS - mestiers : volentiers 741, 2609, 3253. 

iert 
IERT - quiert : iert 24x9. 

iet 
IET - siet : griet 3185, -guiet 3893. 

iete 
aguiete : giete I 543. 

ieve 
engrieve : brieve 2227; grieve : crieve 2497, brieve 3193, 

lieve 3965. 
iez 

a i ~ z  - essaiez : esrnaiez 2297; aiez : esmaiez 4053, apaiez 
3171 - orreiez : enlpleiez 3459 - plaiez : empieiez 953; 
seiez : esrnaiez 3125. 

aucrEz - chauciez : essauciez 4Gr. 
ECIEZ - dreciez : bleciez 1793. 
CIEZ - muciez : hericiez 2921 ; coriociez : despeciez ~ 8 ~ 3 ,  

dreciez 375 5 .  
E C I H E Z  - pechiez : sechiez 349, entechicz z 12;. 

OUCHIEZ - couchiez : bouchiez 3691. 
U I D I E Z  - vuidiez : outrecuidiez 2139. 
CIEZ - enchargiez : encoragiez 2045; sougiez : giez 3275. 
aiLr.Iez - bailliez : tailliez 2903. 
E I G N I E Z  - deigniez : enseigniez 1915. 
CNIEZ - esloigniez : deigniez 3329. 
ES PI^..^ - les piez : çspiez 3743. 
AIRIEZ - repairiez : esclairiez ~ 5 4 1 .  
T R I E Z  - iriez : empiriez 3345 .  
OISIEZ - envoisiez : proisiez 2231. 
AITIEZ - agaitiez : afaitiez 2867. 
ESTIEZ - engrestiez : rnauvaistiez 32g7 .  
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IEZ  - faisiez : paiez 4023 ; sachiez : truissiez 615 ; enar-  
chiez : envoisiez 843. 

i en  
IEN - rien : l i en  I I  3 I ; bien : retien 2.05 I .  

iens 
I E N S  - lointiens : m'en t iens 23 13 ; miens : biens 1985. 

, ient  
O V I E N T  - sovient : covient ~ $ 9 ,  3779. 
V I E N T  - covient : avient 25 I ,  devient I 329; avient : e n  vient 

2193. 
u e  f 

N U E F  - nuef < novum : nuef  < novem 857. 

ueques  
i lueques : avueques 1279. 

ue r  
U E R  - fuer : cuer  309, 4005. 

ueve, ueves  
nueve : reqoeve 39;  mueve : aperqoeve 3933. 
trueves : doeves 3391. 

ueil  
CUEII-  - Acueil : recueil  2807. 
UEIL - orgueil  : vueil 1895, Acueil 3439;  ueil  : Acueil 

3523. 
ueil le 

vueille : fueillc 5 1 ,  2875; s 'orgucil le : mueille 53. 
e u  

E U  - leu  : preu 2483. 
eu re  

seure  : eu re  267, 3677; deseure  : eu re  1371,  3979, meure 
913, secueure 3281 ; demeure  : e u r e  2029, 2237, pleure 
3233; eneu re  : labeure  21  I 5 .  

eust 
 EUS - envïeus : cur ïeus  1035, 4045, prec ïeus  2727, 3387. 
DEUS - deus  <duos : vergondeus  1273, 2401, h isdeus  1327. 
CEUS - corageus  : jeus 2185, 3977. 
LLEUS - peril leus : orgueil leus 1571. 
LEUS - merveil leus : l i  leus  i 549. 
ERErrs - doucereus  : dangereus  2669, 3443. 
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ORLUS - amoreus : savoreus 2723. 
REUS - amoreus : doucereus 79. ~. 

SÇLUS - seus : angoisseus 507, 2273. 
ITEUS - piteus : deliteus 83, marmiteus 413. 
TEUS - honteus : covoitcus 3151. 
RUS - hisdeus : bocereus 973, feus 2923; deus < duos : pa- 

receus 3747. 
eus1 

TEUS - veriteus : osteus I I I  r .  
EUS - Keus : crueus zoos. 

eu se 
outrageuse : ramponeuse 161; Oiseuse : desdeigneuse 581, 

doteuse 621, perilleuse 3005. 
1 

aï - traï : esbaï 1485, chaï 1613. 
oï - esjoï : oï 237, 487, 665, 3205. 
CI -ci : merci 2043, 3 I jg, oci 2935. 
A m r  - atcndi : tendi 1309; espandi : rendi 1859. 
DI - midi : di 3875. 
EPI - me fi : de  fi 3613. 
s1.1 - obli : afoibli 3019.  
AILLI  - assailli : failli 3535. 
RMI - par mi : endormi 2525. 
RI - ovri : flori 1257. 
ISSI - issi : k s i  1929. 
SSI- soussi : ainsi 4025. 
VI - vi : servi 685, 2823. 

ice, ices 
avarice : jaunice 295, vice 1149; espice : r i~a l ice  1341 
nices : lices 3861. 

iche, iches 
afiche : riche 1 0 5 5 .  
chiches : riches 479, 1147. 

ie, ies 

 aï^ - aïe : haïe 2849; abaïe : esbaïe 3565 
E ~ E  - beneïe : espaneïe 3371. 
O ~ E  - oïe : essaboïe 3639. 
LADIE - maladie : la die 2880. 

a 

DIE - musardie : die I I ,  escondie 2471; mclodie : reverdie 
707; rnaudie : Normandie 3889. 
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ELIE - me lie : embelie 3375. 
E S T A ~ L I E  - conestablie : establie 3879. 
LLIE - baillie : vieillie 387; apareillie : assaillie 3719. 
M I E  -- mie : anernie 257, amie 831, 2461; amie : endormie 

2515. 
E N L E  - vilenie : sorquenie 1209, escomenie 2081, fenie 

241 1. 

NIE - Felonie : Vilenie r 5 5 ,  963 ; vilenie : compaignie 3321. 
ArcrirE - compaignie : enseignie 621). 
E R I E  - druerie : cointerie 2135; tricherie : rnoiteierie 2243 ; 

se rie : lecherie 3903. 
oKrE - florie : morie 347. . . 
O ~ S ~ E  - Cortoisie : envoisie 779, proisie 1229. 
S I E  - Jalousie : Cortoisie 3327, saisie 3937. 
TIL<. - chastie : departie 3095. 
AvrE - Pavie : ma vie 3/51. 
VIE  - envie : vie 235, 1051, 1295, zqo5, Pavie 1619. 
XE - oïe : nielodie 667; Cortoisie : Compaignie 943; amie : 

envaïe I 185; baillie : vie 1729; die : guerie 2681, corn- 
paignie 2 7 ~ 3 ,  Jalousie 3797 ; fc~lie : vilenie 2801, seignorie 
2993, chastie 301 5, Corroisie 3583 ; Jalousie : traïe 3601. 

DIES - dies : ribaudies 2 log.  
NIES - maisnies : enseignies 1281. 

if 
XNTIY - entent i f :  apreririF 675 

ile 
evangile : vile 437. 

ille 
fille : essille 2823 ; roïlle : roïlle 3733. 

i r  
A - E ~ K  - hair : espaneïr 1643, obeir 3277. 
o i ~  - oïr : esjoïr 483 ; conjoïr : joïr 3333. 
AILLIR - assaillir : :ressaillir 2pl.j .  
MIR - dormir : frernir 2427. 
m r n  - sovenir : retenir 2055, maintenir 2175, venir 2651; 

tenir : avenir 2481,  venir 25b3, 3859; venir : avilenir 
3551, rctcnir 3631. 

N I R  - jaunir : devenir 301 ; honir : avenir 2909, tenir 3631; 
fornir : maintenir 11  23 ; garnir : venir 2839. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



RIMES DE GUILLAUME DE LORRIS 

OPIK - sospir : cropir 3235. . 
ERIK - ferir : querir 5 19. 
ORIR - florir : morir 3967. 
OPRIK - ofrir : sofrir 2623; 
RIR - morir : merir I 509, tarir I 535. 
AISIR - plaisir : desaisir 1987. 
ESIR - gesir : desir 2493. 
srR - loisir : desir 3765. 
ANTIK - repentir : sentir 1633, consentir 3267 ; garantir : 

mentir 2753, sentir 2799. 
AHTIK - martir : partir 183;. 
T L K  - vestir : enhastir 2 I y 
s m v m  - servir : deservir 1029. 
IR - sospir : dormir 3789. 

ire 
dire : d'ire 1917, 4037, ire 3641, tire 695, cire 849, mire 

1723, sire 2897, 3441, rnartire 2413; escondire : d'ire 3195, 
ire 1453; mire : mire 1575, mesdire 2089; sospiie : 
empire 1831, martire 2647 ; rnartire : grant ire 303, 2957; 
mestire : tire 1663; rernire : defrire 2353. 

E N D I S  - entendis : rendis 3057. 
LIS - lis : alis 1001 

AMIS - amis : a mis 2701, 3913. 
M;S -mis : amis 687, 4003, demis 2241. 
E P R I ~  - de pris : repris r I 15. 
PRIS - pris < pretium: pris (par t . )  989, ernpris 41,  apris 

273, zoy3 ; pris (pf. ou part . )  : pris ( i n d . )  1927, entrepris 
789, sorpris 793, 1623, porpris 3349, 3757; rnespris : 
entrepris 2369, apris 3261. 

ssis - assis : sis < sex 1367, pensis 1777. 
ENTIS - genris : enrentis 1949. 
EVIS  - parevis : devis 1299. 
vrs - parevis : vis 435, 2985, avis 639, 3353; vis  1 vis 3781, 

avis 769, 1835, 2437. 
ise, ises 

prise (par t . ]  : prise ( i n d . )  1839, aprise I 127, Franchise 3255 ; 
  ri se ( i n d . )  : devise 65, emprise 3273; rnaisfrlse : emprise 
3061, porprise 3833, cointise 825, assise 1099. 1433; Co- 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



84 INTRODUCTION II. 

voitise : atise 169, 3787, assise 195; jostise : feintise 3241, 
devise 867, mise 1989 ; servise : dovise 661, r 145, 1919, 
recreantise 20 17, 3707, guise 2577, feintise 2805, franchise 
2811, requise 3383; devise : guise 957, mise 1693, 3867; 
chemise : alise r 173; Franchise : bise I 191, assise I Z I  5 ;  
assise : bise 3881; mise : porprise 3659. 

guises : assises 887. 
isse 

queisse : veïsse 773, deïsse 3 103 ; guerisse : veïsse 49 r , abe- 
lisse 3507, isse 3999; coillisse : tenisse 1631; isse : ho- - 
nisse 3919. 

it 
LIT - lit : delit 2425. 
ESPIT - despit : respit 1455- 

ist 
A - E ~ S T  - aïst : enhaïst 3395 - veïst : preïst 325; rneïst : 

feïst 3687 - haïst : feïst r 143 ; aïst : veïst 2489, feïst4033. 
arinis-r - blandist : tant dist 3145. 
DIST - resbaudist:  dist 2675. 
ENIST - replenist : en k t  1669, revenist 2453. 
OKKIST - norrist : porrist 381. 
ss~s-i. - sist : vossist 471, assist 733 ; traissist : crainsist 1207. 
IST - morist : requist 1437; gist : languist 2747. 

ite, ites, itent 
escrite : ~ p o c r i t e  407; despite : maudite 457; merite : es- 

condite I 505, quite 2253 ; aquite,: dite 2363. 
escrites : petites 1435; dites : merites 2809, quites 3081. 
habitent : delitent 659. 

istes 
veïstes : tristes 601, 3331, vistes 815. r 

ive, ives, ivent 
grive : estrive 3557; chaitive : ententive 329, 1133, cive 199; 

vive : naive 3841 ; jolive : ententive 427. 
rives : vives I 391. 
sivent : vivent 605. 

ivre, ivres 
delivre : sivre I 3 I ~ ;  porsivre : vivre 3039 ; parsivre : escrivre 

3 505 ; livre : descrivre 1599, vivre 2607, delivre 261 5 .  
livres : delivres 489. 
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A - E ~ Z  - tailleiz : croleiz 3807 - moqueïz : haïz 2091. 
oïz - essaboiz : esvanoïz 2.767, foiz zg i  1 .  

ARDIZ - par diz : hardiz 1021. 

oiz - J iz  : laidiz 1237. 
AILLIZ - failliz : bailliz 186 1, 3301, 3727. 
TIZ - traitiz : petiz 2655, votiz I 195 ; votiz : petiz 529 ; 

aneientiz : flestiz 351. 
VIZ - enviz : mauviz 653. 

ismes 
meïsmes : essaïsmes 2547. 

imple 
simple : guirnple 3563. 

in 
CIN - larrecin : roncin I I  17. 
PIN - pin : Pepin 1427. 
ERIN - serin : enterin 2221. 

KIN - frarin : serin 69. 
IN - engin : jardin 499. 

ine 
haïne : ataïne 139, 3667 ; racine : medecine 1725; covine : 

devine 3511 ; termine : meschine 1503 ; enlumine : fine 
1659 ; encline : espine 3 157, cosine 3647 ; dine : reïne 
r 243. 

ins 
CINS - bacins ; poucins 527. 
DINS - jardins : Sarradins 591 
FINS - fins : Ans I 527. 
INS - pins : jardins 1353. 

i n t  
VINT - vint : vint 2451 ; sovint : avint 509, mesavint 15 17. 

igne 
pigne : guigne 2169. 

ui 
Lu1 - lui (pr.) : lui ( p f . )  153 ; e s h i  : celui 1655 ; nului : 

dolui 2769. 
NUI - conui : cnui 2507, 3729. 
UI - lui : andui 8?7. 

uie 
fuie : enuie 3559. 
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ui re 
deduire : hruire 105, destruire 2159, estuire 3463 ; nuire : 

muire 1 8 4 9  
uis 

H P U I S  - ne puis : onques puis 3993. 
F U I S  - redirai puis : nc puis 697. 
TIJIS - eust uis : pertuis 51  1 .  

uit 
ECUIT - ce cuit : recuit 1089. 
i.:avrT - Deduit : reduit 717. 
DUIT - deduit : duit 2733, conduit 617, 3009. 
r m  - -  cuit < cogito : deduit 475, enuit 627 : cuit < coauit : 

nuit 1879. 
uiz 

nriiz - Deduiz : conduiz 138;. 
E N U I Z  -- enuiz : de nuiz 17, 299,  inales nuiz 3491. 
N U I Z  - nuiz : enuiz 2423. 

obe, obes 
robe : gobe 59, 863, lobe 1053. 
~Mncrohes : lobes 7. 

oiiche 
bouche : touche roog, 1935. 3033, 3783. 

oe 
roe : boe 35289. 

oie. oles 
parole : querole 7 2 7 ,  985, 1271, escole 2679.  mole 3591, 

foie 3907 ; foie : queroie 1231. 
escoles : tortoles 647. 

O P  
trop : cop 3413. 

orr 
I ~ O R  - peor < pavorem : esfreor 2293 ,  losenaeor z . ( . ~ r ,  4043, / 

jangleor 2x35, peor < pejorem 303 I ; esfreor : jangleor 
3 5 2 9 .  

ornoR - roidor : froidor 1695.  

E N O R  - enor : menor 277, 1027, 2475- 
or2 

m m  - e jor : sejor 361. 
JOR - sejor ; jor 181 5. 
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ETOR -une  tor : retor 3543. 
T O R  - entor : ator 565, 805, destor 1617, tor 2385, 3fj25, 

3849, 3857; retor : tor 2949. 
O R  - jor : amor 1461. 

or ce 
force : esforce 7 3 .  1761. 

orde 
acorde : recorde 2645, misericorde 331 r. 

ordre 
ordre : remordre 699. 

ores 
sores : encores 1087; ores : Giiindesores 1227. 

orne, ornes 
aorne : orne i 551 ; morne : atorne ~ 1 7 7 ,  torne 3 + 5 .  
retornes : mornes 2323. 

ors' 
E U R S  - tricheors : plaideors 183 ; fleüreors : jogleors 747 ; 

jangleors : Peors 371 r .  
OLORS - olors : colors 1409, dolors 1731. 
LORS - flors : colors 885 - lors : dolors 2741  
ORS - jangleors : priors 2555. 

ors= 
O R S -  secors : amors 2673, 3421. 

orsa 
ECORS - le cors : recors 3743. 
CORS - cors : recors 401, 2953, 3773, acors  1993. 
ORS - cors : fors 3481, hors 3629, defors 4009 
os : ORS - desclos : defors 2519. 

0rt2 
CORT - cort : secort 3547. 

ort3 
ONFORT- confort : augoisseront fort 2691, desconfort 4055. 
FORT - fort : confort 14.99, reconfort 3941. 
P O R T  - enlport : bon port 2865. 
O R T  - mort :confort 2755, desconfort 4041. 

orte 
conforte : aporte 2621 ; porte : porte 3003, 3869, morte 

433. 
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O rz 
ESCORZ - ses corz : descorz 3897. 
EFORZ - e forz : esforz 3503. 

OS 

LOS - 1'0s : 10s 1043. 
os - los : fos < f 0 n s  1139, mas 3700 ; gros : fos < fagus 

1357, clos < clausus 1639. 

ose, oses 
rose : enclose 37, 3365, 3777, 3997, ose 3237; chose : 

enclose 1567, 2887, desclose 21 I I ,  parclose 1495, repose 
q y 5 ,  ose 2711, 33x9. 

choses : roses 1615, oses 2399; roses : descloses 3611. 

M O T  - mot : m'ot 631, 2765, arnot 2677 
NOT - rnignot : n'ot 55  I .  

ESOT - e  sot : ne sot 2215. 
OT - plot : n'ot 27. 

OSt 
TOST - tost < tollit : tost < tostum 2027,3969. 

ote, otes 
mignote : cote 1219. 
mignotes : notes 495, cotas 759. 

oste 
coste : Pentecoste 2161. 

oute, outes 
toute : goute 375, escoute 2053, doute 977,201 I ; escoute : 

doute 607, redoute 3931. 
langoutes : soutes 3887. 

OZ 

ROZ - desroz : corroz 3 2 1 .  
nuz 

douz : estouz 3697. 
ombre 

ombre : nombre 1385. 
orne 

orne : porne 803, Rome 1075, nome 2 1  13. 
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ïoN - avision : Scipion g ; religion : mencion 343 r .  
OON - oon : poon 3689. 
BON -bon : bohon 3209. 
I ~ N  - peliçon : friçon 1697. 
$ON - sospeçon : maçon 3799, garçon 3537; façon : garGon 

873, plançon 915. 
DON - bandon : don 1141, 2223, guerredon 1809. 
E N O N  - grenori : folages non 817;  dames non : renon 2171. 
N O N  - non : non 2705, 3041, 3695, penon 937, cornpaignon 

3109; gonhrion : renon 1179, 1945 .  
]SON -prison : garison 1913, aor!), 3995, traïson 36z7, gai-- 

nison 3915, mesprison 4029; dison : mesprison 3657. 
AISON - raison : maison 2381, pasmaison I 703. 
or-AISON - foison : saison 1333; moison : raison 539, sai. 

son 1641 ; cloison : achaison 2781, 3 1 2 1 .  

SON - poison : garison 2033. 
O U T O N  - bouton : mouton 3681, glouton 3943. 

once, onces 
ronce : fronce 843. 
jagonces : onces 1097. 

onde, ondes 
monde, blonde 1013, segonde 1737, reonde 3845; con- 

fonde : reonde 3911. 
ondes : parfondes 1531. 

ondre 
respondre : semondre 3409, repondre 3553. 

one 
corone : persone 2983. 

onge, onges 
mençonge : songe 2075, longe 3577. 
songes : menGonges r. 

onques 
onques : adonqucs 681 .  

ons 
I ~ O N S  - fricons : heriçons 2327. 
C O N S  - faucons : bricons 533. 
A N D O N S  - en dons : brandons 3475. 
D O N S  - duns : dons 3391, guerredons 2257. 
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t o ~ s  - Ions : talons 1007, colons r 197 .  
AIGNONS - gaignuns : compaignons 2833. 
ISONS - mesprisons : aprisoiis r 953. 
SSoNs - les sons : buissons 95. 
O U T O N S  - boutons : gloutons 2847. 
O N S  - jons : boutons 1665. 

ont 
FONT - bien font = faciunt : n'en font < fundet 2 6 3 ;  

parfont : font 2295, 3805. 
M O N T  - semont : mont 2205. 
ESPONT - respont : espont 2595. 

onte, ontes 
mon1e : honte 247, 3027, conte 983, 2025 ; Honte : conte 
2837, 3499, 3873. 

contes : contes I 181. 
ontre 

rnoqtre : encontre 1 5 5 5 ,  2;-25, 4 0 1 9  
O i 

Nor - n'oi < habui: espinoi 17-9. 
ror - poi < paucum : poi < potui 709. 
sot - soi < se : soi < sapui 721. 
ENVOL - envoi : n'en voi 2303. 
or - otroi : doi < 'ditum 835, moi rg83; foi : toi 2709. 

aiche, oiches 
floiche : coiche 1689, soiche 1709.  
floiches : coiches g z 5 ,  coiches 993. 

oide 
roide : froide l o g .  

oie, oies, oient 
EJOIE  - que j'aie : enterine joie 2465, ne joie 4001. 
JOIE - joie : sonjoie 47, s'esjoie 2735 .  
ot~orr. - soloie : voloie 377 1.  

PLOIE - se  ploie : souploie 3 2 8 3 .  
LOIE - aioie : soloie 23. 
O R R ~ I E  - corroie : demorroie 3435. 
ROIE - otroie : proie 3405; desiroie : guerroie 34.151 
sorô - soie ( v . )  : soie ( s . j  877, pensoie 2457.  
rorc - estoie : sentoie i8ai .  
a v a r ~  - avoie : savaie 2ro7. 
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VOIE - voie (S.) : savoie 503, 2047, voie ( v . )  1577, 2539, 
porvoie 3619. 

OIE - aie : voie ( S . )  231;. ; soie ( S . )  : avoie 859, cointoie 2155 ; 
joie : enrroblioie 1811, moie 1937, voie ( Y . )  3223, soie ( Y . )  

3489; croie : dementoie 2995 - esfroie : estoie 85 ; pooie : 
esrnaioie 1521, avoie 2771; porpensoie : passeroie 2787; 
beoie : comparroie 3 I 19. 

V O I E S  - avoies : voies ( S . )  2583. 
OIES - aies : soies 2239, refusoies 2667; soies : rrichoies 

1975, toutesvoies 3 1 9 ~ ) ;  croies : foioies 3013. 
LLOIENT - recoilloient : faillaient 757. 
ISSOIENT - pravissoient : issoient 1377. 
sso1eN.r - s'angoissoient : florissoient 101.  

TorENT - estoient : chantoicnt 493, s'entregetoient 767 ; 
voletoicnt : abatoient 897. 

V O I E N T  - voient : convoient 2307, envoient 2739. 
o1EN-r - soient : voient 1.563; esroieiit : qucroloicnt 799, 

valoient 1095, iiiostroient 1605, reluisoient 2981; rema- 
noient : aloient rzgi ; levoient : emploient 3367; pooient : 

estoiles : chandoiles 997. 
oir 

LOIR  - cheoir : veoir 243, 2729. 
AI.OIR - nonchaloir : valoir 3ob3. 
0 1 . 0 1 ~  - voloir : doloir 192 r ,  2895. 
NOIR - remanoir : noir 2167, 2943. 
AVOIR -avoir : avoir 1155, 1653, 2163. 
EVOIR - de voir : decevoir 1559, 3635, 4047, anlentevoir 

3385. 
o v o r ~  - estovoir : plovoir 1785. 
V O I R  - voir : savoir 15 I 1, avoir 2775 ; estovoir : apercevoir 

227'. 
oires 

poires : noires 134% 
ois 

A N C O I S  - francois : anqois 3089. 
E N O I S  - corne nois : orlenois I 193. 
POIS - pois < pensum : pois < pisum 2263, pois < pensum 

3187: 
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ETRors - detrois : autres trois 3891. 
FROIS - frois : orfrois 555. 
ROIS - orfrois : rois 1059; frois : trois 1 6 4 ~ .  
TOIS - cortois : serventois 703. 
ors - turcois : bois gog. 

oise 
noise : envoise 75. p o i x  1965, 3649; cortoise : envoise 

217g, toise 2631. 
oisse 

conoisse : angoisse 2961, 3927. 
oit 

ËOIT - seoit : seoit 115 ; traioit : beoit 1727. 
ANnorT - cornandoit : tendoit 1759. 
ARnoiT - regardoit : ardnit 287, gardoit 907. 
O L ~ I T  - toloit (par t . )  : voloit 1981. 
MOIT - ciamoit : crernoit 103 r . 
ENOIT  - tenoit : penoit 423 ; venoit : covenoit 1 3 ~ ~  
NOIT - tenoit : reponoit 227. 
O D R ~ I T  - tot droit : vodroit 3251. 
DROIT-  droit : endroit 1597. 
TROIT - esfroit : entroit 5 17. 
VROIT - covroit : bevroit 1479. 
RorT - porroit : soferroit 1297, desiroit 1497; donroit : 

morroit 1447 ; coroit : paroit 1525 ; froit : estroit 44;; mes- 
croit : orendroit 3655. 

AISOIT - plaisoit : faisoit 641, 1687, haisoit 1269. 
ISSOIT - issoit : resplendissoit I 105, abelissoit 1807 ; eslar- 

gissoit : abelissoit 3361. 
orssom - angoissoit : croissoit 1753, conoissoit 2937. 
SOIT - soit : recensait 29, conoissoit 269, atapissoit 455, 

pensoit I 263. 
ETOIT - cstoit : entremetoit 2777. 
ESTOIT - ~ e ~ t 0 i t  : estoit 1223. 
TOIT - estoit : batoit 123, esbatoit 719, chantoit 729, anui- 

toit I 101, honte ait 2825 ; batoit : hurtoit 327; portoit : 
dotoit 1071 ; delitoit : vestoit I I  13. 

AVOIT - avoit : savoir 1137, 2683, la voit 3429. 
VOIT - servoii : avoir Gr]?. 
OIT - croit : foloit 3071. 
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oite' 
toiaite : covoite 3297. 

oite" 
coite : moiste 1395. 

oisrre 
croistre : cloistre 3607. 

oiz 
Ëorz - cheoiz : maleoiz 3793. 
E N D R O I Z  - tendroiz : entendroiz 1541. 
morz - droiz : vendroiz 801, vodroiz 1903, 3339 ; areil- 

droiz : perdroiz 3471. 
TKOIZ - estroiz : otroiz 3417. 
EROIZ - feroiz : requeroiz 3 137. 
ROIZ - destroiz : froiz 2277. 

poine ( S . )  : moine ( S . )  3049, poine ( Y . )  1763, avoine 1613, 
voine 321 I ,  amoine 3247, moine ( Y . )  3355, 3949. 

oint 
POIET - point (S.) : p o i ~ t  (ndv.) 365 ; point jv.) : point (ndv.j 

1707, point ( S . )  3497. 
ointe, ointes 

cointe : acointe 589, jointe 1015 ; pointe < punc ta  : jointe 
1213, ointe 1847 - cointe : pointe < pincta  1407. 

jointes : cointes 1955, pointes < punc tas  2147; cointes : 
acoictes 2879 - pointes < pinctas  : cointes 599, 919, 
pointes < punc tas  927. 

aing 
besoing : loing I 103, doing 2639 ; laing : poing 1313 

oigne, oignent 
esloigne : besoiçne 2569 ; doigne : semoigne 3401. 
oignent : poignent 1041. 

u 
EU - e ü :  teü 67, receü 2601 ; veii : creü 595, seü 1419, 

deceü 2363, 3007 ; coneü : deceü 1609, neü 1575 ; aper- 
ceü : esleü I 685. 

CU - vaincu : vescu 3737. 
ENnU - tendu : entendu 168 r .  
ALU - salu : valu 2375 .  
TU - abatu : vertu I I 89. 
u - fu : vertu 1069. 
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uce 
aumuce : esberuce 373 I .  

üe, ües 
EÜE - veue:  veüe 1081, creüe 3359. 
DCE - perdue : atendue 3971. 
E M U E  - image mue:  remue 2287. 
E N U E  - devenue : chenue 345, tresroute nue 2439 ; venue : 

chenue 2977. 
D R U E  - drue : drue 1393. 
ÜE - mue : manjue 379, salue 2105, chue 3983 ; menue : 

drue 1533 ; rue : veüe 2379 -- espandue:  veiie I 13 ; ves- 
tue : desrompue 207, rendue 421 ; perdue:  eüe 3957. 

ües - tenues : venues 3669 - menues : rues 2101 - cro- 
chues : tolucs 187, agucs 1677 ; mossues : perdues 355. 

ule 
entule : hule 3387. 

u r 
E Ü R  - eiir : asseür IUT(),  I 519. 
U R  - mur : azur 465, asseür 3609, 3947. 

ure, ures, urent  
cornpasseüre : aleüre 5 1  3, carreure r 323 ; serreüre : fen- 

dcurc 2523, scüre 3883; endoeurc  : aleüre 31 I I ,  cnvoi- 
selire 3589 - verdure : ivers dure 53 - dure : dure 377. 
ardure 2417, 2587, endure 2533, laidure 4017 - pointure : 
ointure 1877 ; ceinture : pointure 81 I - creature : faiture 
I 59, aventure 415 ; mesaventure : desconfiture 241 ; na- 
ture : aventure 2173, droiture 2913 - pure : aventure 
1469, mesure 1585 ; cure : aventure 2333 ; dure : oscure 
2503, aventure 2455, 3053, mesure 3809, carreüre 3815 
- pointure : esgardeüre 279 ; usure : ardure 173 ; froi- 

d u r e :  nature 405 ; mesure : droiture 531, ordure 3467; 
figure : desrnesure 1487, coverture I 557 ; ordure : esiure 
z i  65, oscure 261 I ; aventure : asseüre 3679. 

escritures : pointures 133 - aventures : dures 2267. 
furent : jurent 319, durent 1365, 2779 ; ahelurent : crurent 

1649. 
U S  

NUS - nus : Venus I 587. 
sus = Narcisus : desus 1437, siis 15 13. 
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use.  usent  
muse : encuse  2707. 
encusenf : musent  1561. 

U t  

L U T  -valut  : dolut  1869. 
U T  - jut : c o n ~ u t  2843. 

U S t  

EÜST - deüs t  : seüst 167, coneùst 1201  ; eüsr : seüst 305, 
pleüst 3303. 

EFUST - n e  fus[ : le fust 931, 1863. 

uste  
îleüre : juste 3g01. 

u Z 

~ ü z  - conceüz : peüz 459 ; veüz : creüz 1429; receüz : deceuz 
1961.  

E N U Z  - venuz : menuz 1881. 
.ruz - hatuz  : vcstuz 821 ; v e r t u  : ernbatuz 161 I. 

urne 
costume : amertume 1873, alurne ~ 3 ~ 9 .  

unc  
nesune : vieillune 357;  brune : lune  995, rancune 1230 ; 

For tune  : rancune 3981. 

a 
ïa - i a : oublia 4367, rzoqg, cria 57b3, 7089, lia 10835 

nia ; n'i a 5313, 12563 ,  pria 1071 I ; esciia : cr i  a 7273 
rescria:  ci a 15007. 

EIA - enveia : mei a 9323. 
aca - porcliaca : etfaca 6462 ; c h a p  : braca I I  509. 
ECA - a d r e ç a :  d e s p e ~ a  20197. 
E N ~ A  - cornenGa : e n  $a I ~ I I ~ ,  16255. 
ENCHA - t rencha : revencha 14391, esrancha 20133 ; detren- 

c h a :  revencha 15745. 
ICHA - ficha : tr icha 13209. 
A N D A  - demanda  : comanda  10313. 
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ONDA - fonda : afonda 7397. 
A R D A  - garda : regarda 17039. 
E J A  -- mentirai ja : asseja 15627. 
G I J A  - juija : juize a 6199. 
ARIA - encharja : car ja 7293. 
ELA - apcla : cela 6431, ne l'a 9473, chancela I 5529, de la  

15619;  ele l'a : l'autre la 14351 ; depela : revela 16685; 
ostela : jusque la 19139. 

ILA - guila : il a 213 tg. 
AILLA -bailla : entailla 153359, 19577, tailla 19215, 21363. 
EILLA -veilla : conseilla 10285 ; s'esveilla : sorneilla I 1827. 
ILLA - f i I l  a : arilla 20865. 
ARLA - par  la : parla 12275. 
O M A  - assoma : sorne a 16753. 
OIJRMA - follrrna : fourme a 5817. 
F N A  -aise n'a : amena 9341 ; mena : en a 14921, doutance 

n'a 21  193. 
O K A  - dona : don a 7095, sarmona 8747, guerredona 19147 ; 

redona: don a 13217 ; sarmona : ahandona Z O I O I .  

A U D R A  - faudra : vaudra 5803, assaudra 8249, saudra 9139. 
ENnRa- tendra(de tenir) : despendra 51 77, reprendra 6535, 

couvendra 7253, vendra ide venir) 10627, 16563, avendra 
I 1841, 17319, 17475, tendra (de tendre) 131 17, prendra 
I 3587 : vendra (de venir) : prendra 813 I ,  souvendra 12883, 
couvendia 197"~ 21677 ; avendra : contendra 9831; pren- 
dra  : rendra 1o07g. 

O U D R A  - retoudra : voudra 18605. 
E R A  - plaira : fera 6903, sera 6959, I 2175 ; sera : gaaignera 

4997, espernera 5015, pourpensera 6835, laissera 7323, 
16773, coustera 12421, fera 14191, 15555, destournera 
I 7209, resouscitera I 8465, touchera 19183, regardera 
1gz4g ; amera : prisera 6885 ; loera :fiera 7735 ; janglera: 
fera 7843, resouscitera I 2467 ; cessera : continuera 10587, 
roulera 1929 j ; touchera : reprouchera I 6373 ; Megera : 
mangera 19837. 

IRA - i r a :  defenira 5021, sentira 13521, emplira 19301 ; 
Deïanira : descira 9195 ; fournira : dira 10551 ; repentira: 
sentira 10581, flesrira 13489 ; mira : soupira 20417. 

uina - suira : fuira 4357. 
OURA - ploura : s'acoura 105 17. 
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IJRA - asseüra : jura 13187. 
K N R A  - tenra : ramenra 7947, menra 10191. 
ARRA - cornparra : parra 13035. 
ERRA - verra : aferra 7197, serra 15737; asserra : ferra 

10691 ; requerra : offerra I 3669 ; querra : gerra 14375. 
IERRA - descierra : ocierra 12697. 
ORRA - clorra : orra  7327. 
OURRA-pourra : vourra 4195, 1o+45, 14247, 14349, secourra 

4735, demourra 5083, mourra 17521 ; demourra :mour ra  
5217, vourra 5309, recourra 14025 ; vourra : tourra 971 1,  

destourra 19621 ; enfourra: fourra 19773, secourra 19897. 
ONTRA - montra : encontra 8057. 
OISTRA - quenoistra : quenoistre a 1094') 
AVRA - avra : savra q 2 g ,  4989, GSJg, 7675, 9849, 9903, 

11653, 13699, 14009, 1636!~, 16975, 17343, 21563, navra 
20853 ; ravra : resavra 14371. 

IVRA- delivra : enivra 13237 ; vivra : aconsivra 16003,iGo71, 
AISA - baisa : aaisa i 2267. 
rsa - brisa : prisa 15353 : reprisa : cncisa 17053. 
OSA - osa : posa 13849, aiosa 141 15. 
ousa - nous a : espousa 87g9. 
USA - usa : refusa 2 1763. 
ASSA- compassa : passa 90.57, 9.505 ; trespassa : cassa r 3213. 
ANTA - tourmenta : souplanta 20035. 
ONTA - raconta: conte a 1zi)g3 ; conta : monta 20505. 
OSTA - osta : oste a 14841. 
OUTA - escouta : douta 14549; redouta : bouta 17043. 
EVA - greva : aleva I 2G I 7, le va I 5479 ; chambre va : leva 

14681. 
rvA - soutiva : n'i va 4321. 
ouva- prouva : t rouva6697,201 r7,controuva I 2659,1!~655. 

able, ables 
51 rimes en -able e t  4~ en -ahles. Arrcm eflort pour faire 

comrnerlcer l'hori~oyhoiiie nvilnt 1'7 voyclle accentuée. 

ace, aces, acent 
4 8  riines en -ace, dorit 45 contprerzclnt au rnoirrs 1 1 1 1  innt~o- 

syllnbe. 
crevaces : places 61 13, fendaces 18435 ; graces : fallaces 

I 1781, Oraces 18587 ; glaces : menaces 17687. 

T. 1. 7 
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pourchacent  : t racent  5 I 07, mesfacent 17027; facent : embra-  
cent  10465 ; entrefacent  : entrcmbracent  21  167. 

ache ,  aches,  achent  
sache  [de  savoir ]  : atachc  4 2 8 5 ,  7747, cache  8095. hache  

10693, sache (de sachieri  13013,  131o7, tache 14287, esca- 
clie I 53 I 5 ; resache : r e s a ~ h e  4477 ; atache  : atache  20967. 

saches : ataches  5357;  naches  : esraches 20731. 
sachent  : sachent  7481. 

acle, acles 
miracle : oracle  17693. 
mirac les  : habitacles 5399, t ir iacles 12469, octacles 18207.  

ade ,  ades  
s ade  : malade 5095, I 1255, 20421. 
malades : fades 5001, dr iades  17963. 

a se ,  açes  
7 2  r imes  e i l  -age, comprenant les mots cage,  enrage,  nage 

rage,  sage, soulage, Car tage ,  et des noms termin& par le 
su f ixe  -age  <-aticum. 

50 rimes en -ages, cemprenant Irs mots gages,  images 
nages,  pages,  sages,  et des noms terminés par le su f ixe  
-apes.  

al  
E I A L  - leial : aial 10873, I 198;. 
inr. - especial : celestial 18467. 

ale,  a les  
sale (S.) : avale 6093, sale (ad j . )  6143, hale 21033 ; male : 

pale rzoGo. 
sales : sales I 1 3  I 5 ,  zozo5 ; males : anormales  19649. 

al les 
estalles : malles 19667. 

ail 
TRAVAIL - travail  : travail  z r G a 7  

aille, ailles, aillent 
faille : faille 9435. 19iS7,  a i l l ~ 3 . 5 4 ~ ~  10575, 10987, I 1917, 

170g5, 173 I 5 ,  1 / 3 5 ! ~ , 1 ~ 7 7 j ,  I P ~ ~ I ,  maail le 3.995, touail le 
6533, Saille 6-771, 8277, 3303,  15qz.1, vaille 9137, 12663, 
14747, 16551,  18bzr .  paille I rzr 5 ,  batail le 12807, 
I 5585,  repostaille r 3805, tai l le r 653 r ; aille : vitaille 5007, 
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vaille 6143, 10355, 14701, 20221 ,  chaille 721 1, 7317, 
7971, repostaille 12505, defaille 13675, 14987, baille 
19407, fravaiile 19537; bataille : baiaille 15133, 1571 1, 

couraille 5087, taille 6649, 18097, entaille 1603y ; baille: 
maille 9373, chaille 13123, cheveçaille 20979 : taille : 
vitaille 13403 ; chaille : vaille 13617, vilenaille 18789 ; 
saille : s'aille 14267, caille 21501 ; vaille : touailie 1441 r ; 
repostaille : paille 14067 ; rravaille : Cornouaille 21051. 

entrailles : repostailles 9571 ; batailles : cailles 20147. 
faillent : saillent 441 r ,  resaillent 4801, travaillent 6629, 

17181, aillent7587, baillent 13169;  vaillent: baillent 4559, 
aillent 17901 ; travaillent : saillent 505 I , bataillent 8589, 
aillent 7713, baillent 17071 ; assaillent : poursaillent 5221 ; 
defaillent: baillent 8659, saillent Io r7r .  

ape, apes 
eschape : chape I I  263, hape I 5913. 
eschapes : entrapes 4625. 

ar  
ECHAR - eschar : de char 13405, une  char 16437. 

arbre, arbres  
arbre : marbre 20405, 20487. 
marbres: arbres 10155. 

arche 
demarche : charche 13953. 

arde, ardent 
garde : garde 4731, 5215, 5825,8173, 11791, 12543, 1 2 ~ 3 3 ,  

14187, 14381, 16651, 1yo65, 21773, esgarde 4821, 5495, 
9481, 13073, 19783, r e ~ a r d e  6669, 7719, 1 7 p 1 ,  181G5, 
18573, 20349, 20837, tarde 7295, 10975, 13475, i j % g ,  
, 18339, arde 7399, 8279, 10723, 15933, 21241, fairarde 

10197, moutarde 14455; musarde : couarde 13795, esgar- 
d e  16259 ; liarde : retarde 14063 ; regarde : couarde I 55 13, 
larde 21131. 

gardent : ardent 4593 ; regardent : gardent 5 123, fardent 
9027, ardent 18167, retardent 20581. 

arge, arpcs, argcnt 
large : charge 12431, 13029, 17559, encharge 20503 ; targe : 

targe I 5477. 
chzrges : charges 5517. 
se tnrgent : se targent I 58'19. 
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arme, armes 
s'arme : jusarme 10849. , 

armes : jusarmes 9643. 
arpe, arpes 

escharpe : harpe 21375. 
escharpcs : sarpes 183 I I .  

ars 
E h l A R S  - de Mars : mile mars 14165 

arse 
arse : Tarse 7379. 

art 
 ART - liart : li art  14071. 
O ~ A R T  - couart : Kenouart 15345. 
EGART- regart : regart 17227, r/Ci~)y, l egar t  Iooi.1, 1 4 7 5 ~ .  

21393, me gart 4119, 9073, se gart 18243. 
OSART - felon art : son ar t  14193. 
.%PART - avra part : la  part I 3121. 
EPART - depart : de part 4829, autre part 7297, 10263; se 

part : autre part 14719. 
USART - musart : plus art 14201. 
ESSART - e s'art : essart I 5981. 
OUTART - ou tart : tout ar t  12749 

artent 
partent : partent r 2025, 1483 1 ,  1-79'. 

ar t re  
chartre : tartre 13221. 

arz 
o u a ~ z  - couarz : Renouarz 18895. 
E G A R Z  - ne garz : Regarz 180?5. 
EPARZ - toutes parz : leparz 15403; main 

17887. 
as 

ALAS - pas !as : Palas rg735. 
E L A S  - osrelas : ostel as 46014 

arz  : esparz 

EPAS - le pas (S.) : menrai pas 7933, treuve pas 19445, ce pas 
21653 ; trespas : je pas 13625 ,  ore pas 18269. 

ENrAs - n'entenz pas : m'en pas 5789. 
n?iPas - compas : non pas 2oSo1, contpas  20973. 
E R A S  - seras : trouveras b373, poer as I 1983 ; proufiteras : 

delitcras 7173 ; aideras : greveras 10933. 
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I R A S  - dep:i tiras : iras 0 2 9 .  
O R R A S  - vorrüs : orras  5707. 
O U R R A S  - pourras - plourras 4623, vourras 5809, 6379. 
AVRAS - savras : avras 4617, 5519. 
ESAS - baisas : fais as  6747; les as : ambesas ro+oI. 

ase 
case : embrase 15773. 

asse, assent, asses 
26 rimes eir -asse, comprenant les subs. chasse, masse, nasse, 

les adj.  basse, grasse, lasse, casse, les i n d .  pl-. 3 amasse, 
compasse, entasse, passe, et  des sicbj. iuzpf. Aucun e f o r t  
pour f a i r e  cornmemer l'homophonie avaiii la voyelle a&- 
tu&. 

z z  r imes  e n  -assent, comprenant les ind. pr.  amassent, pas- 
sent,  cassent et des sitbj. i ~ n p j .  Aiicrtn efo t - t  pour fa ire  
commencer l'homophonie avant la v ~ ~ e l l e n c c e n t i r e e .  

amasses : reneiasses 4251, clamasscs 5363. 

a t 
ABAT - l'abat : la bat 15367. 
EBAT - e bat : debat 8457. 
ACHAT - achat  (si~bj.  .?) : achat (szrbs.) 13043 

ast 
ANDAST - mandast : amendas1 1 0 7 4 7  
ARDAST - esjardast  : gardast 9603, 14383, retardasr 16155, 

17399; regardasr : gardast 13253. 
ALAST - alast : palii>r 5617, avaiast I 2517. 
EL AS.^ - clialumelasr : celast 7 x 6 5 .  
AMAS-r - amast : reclamast 8777, clarnast 12313, 13867, 

14141, enramast 1449 1. 

AINAST - reinast : fidisnast 5139. 
O N A S T  - donast : sarrnonast 7629. estonast 126 7 r .  
APAST - eschapast : atiapast 6793. 
O U R A S T  - demourast : devourast I 1177, labourast 19419. 
OL'VRAST - recouvrast : o u v r a s  I 5 5 3  1. 

ESSAST - Iaissast : confessast 12059, apressast 1252?, Ces- 
sast 17417;  empressast : apressast I 22-7. 

AIT.4ST - arnoncstast : gaitast 12509, rafaitast 14505. 
O ~ I T A S T  - portast : deportast 14153. 
ou vas^ - trouvast : esprouvast 541 I . 
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ate ,  a tent  
abate  : bate 5877, 7813. 
hatent : esbatent 5223, ernbatenr 14933; dehatent  : com- 

hatent 'qzj ,  abatenr  17915. 

aste,  astes 
pas te  : haste g359, detas te  20927, faste 2 1  555; haste : haste 

"749. 
osastes : ginsastes ti333, fianqastes 1651 5 ;  parastes : alastes 

93 1 5 ; prisastes : ainastcs ioz5g ; niarchastes : tour-  
neiastes 15.5f17 ; hastes : chastes 21  101 .  

atre,  atres 
hat re  : abatre 8521, I iSS3, I 5S59, 19761, cornbarre 5881, 

9171, ernbatre 9733, 11567, 14495, rg j71 ,  quat re  12393, 
16371 ; abatre : combatre  1.5131, debatre  17837, quatre  
7915, 17657; quatre  : debarre 5407, esbat re  13793, 18215, 
20475, embatre  7641; eshatt-e : narre 188b3. 

nat ies  : idolatres 5249. 

astre,  astres 
marasrre  : emplastre 4897. 
rnarasrres : fillastres 9149. 

ave 
have : cave 4521, 16941, esclave 6683. 

a z 
i-AZ - viaz : fiaz 20693. 
ICHAZ - n'i chaz : li chaz I 1067. 
KLAZ - les laz : prelaz 5667. 
OULAZ - soulaz : o u  laz 459~1, 13 107, 2 1523. 
 ARA^ - a raz : baraz I 1069. 

amble ,  amblenr,  arnbles 
ensemble : emble 5199, semble  5481, 5827, 6595, 8793, 

9241, 9337, 12063, 14891,  14377, 14.589, 15975, 17111, 
18147, 18523, 19007, 19257, 19583. 20451, 20597, 21219, 
21361, dessemble 4589, 8139, 8453, assemble 14281 ; 
semble  : resenible 19999, enible 6171, 10315 ,  tremble 
19851 ; resemble : assernt~le  20007, enihle 210y7. 

semblent  : emblenr 11949; resemblent : rremblenr 18227, 
emblent  18867, entresemblent 20067. 

resemhles : assembles 6891. 
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ambre, ambres 
membre : chambre 12519, 14245, remernbr-e 1 2 ~ 3 5 ,  1619;, 

ariibre 19031, 20805; i-ernernbre : c1iarnbr.e i I rgg,  15411, 
septembre 19189. 

membres : chambres 6203, 13821. 

a n c  : darne 42>3, 99+7, "213, 12343, 14471, 19035, 198!jg. 
211  17, fame 4433, 8825. 13933, 14087, preudetarne 16505, 
flaine 9805; fame : darne 8411, 8763, 8819, 9425, I 1081, 
11207, I 1807, 131.53, 16347, 17607, 18rog,  diffame 7823. 
endame 16323; enflame : fiame 917;. 

arnes : dames 4393, 11587, 18437; farnes : ames 16577, 
17639, 19613, 19825, dames 8901, 9159,  13c>jg, r j l g j ,  
16183, diffames 6405. 

asme, asmes 
blasme : blasme 18809, inesasme 7969, basme 10573, 12677. 
rrouvasmes : entresprouvasmes 8077, asscmhlasmes 16435. 

ample, amples 

e s s e m ~ l e  : s'ernple 51 17, 9123, ample 5225, temple 11419, 
16187 ; temple : emple 21085. 

temples : essemples 13137, 14539, 15609. 

a n  

A L A N  - Jerusalen : a l'en 8171.  
E L A N  - Melan : blasme l'en I 1725. 
o u s r ~  - lou sen : vous e n  7989. 

ance, ances , 

136 rimes en -ance, -ence, 2 0  en -ances, -ences. 

anche, anches 
revenche : franclie 520.5, ganche 8969; planche : venche 

6549; blanche : hanche 8569, trenche 13313, branche 
16243, granche 17675. 

ganches : hanches 8851); elenches : branches r 1061 ; 
blanches : manches 17999, franches 19945. 

ande, andent,  andes 
2.7 r imes  en -ande, -ende, I O  en -endenr. 
viandes : prouvendes 8233, glandes 8363;  p l a n d e s  : 

bandes 9271 ; camandes : rendes I i 147. 
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andre 
140 rimes er1 -ancire, -encire, coinpretiarzt srlrtoirt des infini- 

tifs, et en outre les subst. illixandre 3f., cendre, e t  les adj .  
mendre 4 f . ,  tendre. 

ange, anges 

estrange : estrange 14215, treschange 5935, change 16467, 
losenge 8551, loenge 18807; laidenge : change 9743; 
ange : lange 20235. 

estrangcs : angcs 53 19, 18877, changes 16093, fanges 18317, 
langes 19987; anges : laidenges 7071, Ioenges 17863; 
loenges : losenges I 1669. 

angle, ançlent, angles 
sengie : jangle 7375; estrangle : jangie 12365, angle 14821. 
esrranglent : janglent 12379 
angles : jangles I 1433, 16575, sençles 18187, triangles 

19133. 
ans  

EFANS - defens : defens 15717. 
E N T E K S  - entens : en  tens 6b11. 

anse, anses 
defense : pense 12453, 12529, 13453, 14817, 20263, apense 

17447; pense : despensc 12947, 16939. 
defenses : penses 5705. 

ant 
E A N T  - marcheant : neant 10777, rnescheant 1081 i ; neant : 

decheant 15907; recreant : rnescheant 17031. 
EIANT - jaiant : seianr 5961; neient : gogueiant 5677, 

aspreiant 7613, fableiant 10809, viteiant 13703, glaceiant 
15601, tourneiant 19521, veiant 6341 ; tourneiant : des- 
veiant 6065. 

ÏANT - escïent : Pr ian t  675~1, esplant 9133, 12495, contra- 
rïant 15293; friant : espïant 8503; contrarïant : lïant 
16-65; rnonteplïant : ohedient 181-1 - deduiant : orient 
16807. 

UIANT - fuiant : huiant 12707. 
O A N T  - loant : oant 9949. 
U A N T  - puant : chuanr 9227, truant 14597; t ruant  : chuant 

18761. 
OBAN - bobant : lobant 8501, 
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A ~ A N T  - traqnnt : pourchacant  13955. 
E ~ A X T  - nonan te  cent  : despecaiit I 595 1. 

E C H A N T  - d e  chan t  : ne chant  16953. 
I D A N T  - orcident  : li den t  5379. 
m n m r  - entendant  : defendant 9923, ütendant I ag79 : 

pendant  : descendant  20493. 
A R D A N T  - a ta rdan t  : a rdan t  2 125 I . 
AJANT - najant : esra jant  17949. 
EJANT - e gent : povrc gent  6585, 7885, nule gent isi i j ; , ,  

toute gent  18685. 
I J A N T  - di l igent :  negligent 5575, li gent 9 6 1 .  
ARJANT - ca r  gent : argent 609g, 20199. 
ERJANT - sergent : fier gent I 1979. 
EURJANT - leur  gent  : cueur  gent 10461. 
AI.ANT - talent : halant 91 I 1 ,  14277, ja lent I 1613, r tù+?,  

a lent 19253. 
AILLANT - vaillant : defaillant 61 5 5 ,  r 2407, I 5867, sail lant 

7737, 12851, faillant 9859. 
EMnLANT - semblant  : semblant  11223, emblant 10467, 

4remblant  12567, assemblant 15247, 19343 ; t remblant  : 
emblant 10229. 

O L A N T  - dolent  : afolant 4349, volant (de voler) 5349, 
Rolant 7863 ; querolant  : flajolant 20659 ; crolant : volant 
(de  voler) 6147. 

AMANT - amant  : amen t  4077, 13139, 1.5081, r 5135, 21315, 
2 1337, tes tament  4217, c lamant  1 4 0 9  ; amen t  : ament  
7853 ; diffamant : clamant  4917. 

E M A N T  - deman t  : laidement 4583, juigement 5479, parfon- 
dement  1q757, pardurahlement  14983, rudement  20907 ; 
le mant : mandement  9839 ; je ment  : proprement  5301, 
8025, au t r emen t  6941 ; n e  ment : apcnsement 5633, mau- 
vaisement 6419, cer ta inement  8141, contenement 8537, 
aut rement  I 1487, dannemen t  I 1573, hardiement  18127, 
comencement 18977, foleinent 20873 ; cer ta inement  : 
seulement 591 I ,  18805, seürerrient 7567, sagement 8683, 
20627, tellement 1og13, pleinement 9813, malcment 10971, 
enterinement 12281, contenement 12955, longuement 
14147, finement 14629, enseignement 15x03, mignotement 
15337, parfaitement 17299, aut rement  18145, hardement 
20061, aisement 21371 ; meïsmement : piteusement 8619, 
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aper tement  13991, seürernent 14727, soudainemenl 1701 5 ,  
diversement 18281, noblement zozjq, pr iveement  z r l o r  ; 
aper tement  : proprement  7151, 18361, au t r emen t  I r gz i ,  
comunement  12017, presenternent 17431, hau temen t  20.531, 
reposternent 20757 ; sairement : maiement 9364, l ieement 
13 124, fermement I 581 7 ,  I 5877. alcgement 1624?, aut re-  
ment  17777, seulenlent 10689; seulement : comunenient  
4369, Sr 2 1 ,  r ichement 4977, autrement 5875, 17091,  vraie- 
ment  8021, 19053, sainement 6879, veirement 7801, 
doneicment  9255, proprement  roii47,belement 12717, ma- 
l emen t  16257, priveement 16403, piteusement 16425,  co-  
mencement  1673.7, avenernent 172~5, f ranchement  17261, 
empeeschement 17413, vertueiisement 17.143, pardiirable- 
ment  19067, entierement 191 35, avesprement zoo03 : 
autrement  : dif famement  7015, enouralilernent 7835, ern- 
p i rement  8353, dannement  9383, oürreement 12323, legie- 
rement  1481 3, malernent 15725, rîr 59, establissement 
16981, entendement  17053, terminerment I 7333, 17357 ; 
honteusement  : enourablement  5 193 ; malement  : premie- 
rernent 5571, emboufissement 15 l r i ;  jolivement : gran-  
d i l lemer t  5999 ; doucement  : hisdeusement 6029 ; poereu- 
sement  : priveement 6427, seürernent 14333 ; seürernent : 
encusement  4699, proprement 6p49, legierement 9953 ; 
comunement  : hardement  5275 ; juigement : hastivement 
5649, out rcemcnt  9975, dreitement 14489 ; entendement  : 
la rgement  5441, marernent 6389, legierement 1771 1 ,  vei- 
rement  190.55, comunement  7093, sagement 833 1 ,  propre- 
ment  r 1481, vilainement 14863 ; piteusement : couverte- 
ment  7321 ; aisement : destruiement 7479 ; durement  : 
courteisement 753 r ; meui-enient: nicement 7725 ; vraie- 
ment  : desfiernent 7337, paiernenr 12305, amonestement  
16361 : l ieement : largement 800;. has t ivement  12547, 
ones;ement 14831 ; amiablement: raisnablemenr Sipg ; 
somencenient  : avancement S32j! unienient 1961 1, pardu-  
rablement 20561 ; sagement : lonçuenienr 8239, urnble- 
mec t  9767, soutlvement I 3063, feriiiement 1 310 1 ,  entiere- 
ment  17791 ; ensement : semant8ji5, prcmiererllcnt 9443, 
espessement r i 7Tr ,  enchantement 14405, e lement  16959, 
acreissement 195 I 9, proprement 10573, escomeniernent 
20659 ; maiement  : amonestement 8791 ; dannernent  : par- 
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jurement 8159, chastcrncnt 901 1, hautement 16921, esco- 
meniement 19663 ; longuement : maiement 10345, cncom- 
hrement I 0625, celeement i 2477, reposernent I 973 I ; 
palernent : contremant 10443 ; delicieusement : comune- 
ment i r.$.51, ententivement 13943 ; comunement: prees- 
chenlent 11495, pardurablement 16797 ; filoutement : 
vomissement I 1967 ; boriement : prestenienr I 1459, debo- 
riairer~ient 1460~3 ; premierement : uinblernent 12103, 
15303, dreiternent 16817 ; pleinement : conlandement 
la405 ; prouchainement : garnement 121.29 ; chierenlent: 
enchieremenr 13041 ; hautement : faussement 13133 ; joli- 
vetement : mouvement r 3539, pavement 20993 ; tour-  
neiemenc: asprement I 5 r r 1, hardement I 5563. paiement 
15617 ; alcgement : gemissement 1.5399 ; douteusement :  
aperceivement I 5463 ; abandonement : folement I 5 541 ; 
hardiement : fierement 15703 ; noblement : deterrnina- 
blement 17421 ; parfondement : espessemcnt 17929 ; 
parement : entalentement 19481 ; nuisement : proeuse- 
ment 19757 ; nourrissement : acreissernent 20501 ; ensei- 
gncmcnt : legierement 20631 ; soutivement : mouvement 
21035, largetement 21085 ; devotement :sauverncnt 21603. 

IMANT -piment  : ci ment 10839 ; aïmant : n'i rncnt 15395, 
ii mant 19341. 

O M A N T  - cornant (subst .) : cornant (verbe) 103 i 9,  z r 547, 
romant 10549 ; cornent : cornant ( S .  et Y . )  537.3, i r413, 
19155, froment 4981, nomant 7141. 

O U M A N T  - coumenn: ou ment 12561. 
A C M A N T  - leiaument : especïaument 5105, 18141, generau- 

ment 5447, egaument 9521, erraurnent 10433, 13837; 
especïaument : dcsleiaumenr r 1227, generaumrnt 18277 ; 
generaurnenr : erraurnent 20371. 

O R M E X T  - forment : dorinant g405, 14347, 16681, 18293, 
torment 8583. 

A N A N T  - remananr : permanant 18601. 
E N A N T  - revenant : avenant 4225 ; tenant : remenanr 5077, 

venant 18389 ; couvenant : maintenant 10931, desavenant 
21737 ; desavenant : maintenant 17463. 

E P A N T  - repent : se pent 13969, 16543. 
ESPANT - dcspent : cspant 6563. 
ARPANT - arpent : sarpcnt 19737 
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AIZANT -garant : aparant 8397, parent 8613, 9221. 
E R A V T  - querant : se rent 4425, I 1963, 14007, le rent 

7867, me rent 12261 ; requerant : se rent 993 1 .  

OURANT - demourant : plourant 9875. 
E R R A N T  - auferrant : errant 6653. 
E S A N T  - present : prescnt 5023, 8207, le sent 12609, 21395, 

se sent rjz87, ne sent 20919, vérité sent 20017, soupesant 
21 533 ; pesant : gesant 15549, erre sent 20419 ; plaisant : 
taisant 7579, le  sent 13579. 

I S A N T  - despisant : soufisant 3053, disant 9117  ; disant : 
devisant 14601, païsant 14837, soufisant r i143 ; mesdi- 
s a n t :  niesdisant 15163 ; gisant : soufisant 18331, païsant 
18899. 

I S S A N T  - relreidissant : tapissant 16597 ; ravissant : gravis- 
sant 1681 I ; obeissant : flecliissant 1707.5 ; charpissant : 
resplendissant 17995. 

OISSANT - poissant : froissant 8733, quenoissant 19059. 
ATANT - atent : flatant4781, 6533, a tanr 7195,  7227, 11003, 

14257, 14703, 1944.3, 20267, ja tanr 12237, 16565; a tant:  
flatant 8087, esbatant 10015 ; embatant : flatant 8101. 

E T A N T  - mie tant : chose tent 12635, me tcnt  I 5069 ; jen- 
nece tcrit : vivre tant 14447 ; ne tent : de tant 20783. 

ETANT - estant : traitant 17199, estent 16887, 20509. 
I T A N T  - i tant : proufitant 5499. 
E N T A N T  - entent : en tant  4385, 19043, vantant I 1871 ; en 

tant  : repentant 16297. 
O R T A N T  - derortant : fors tant 8861. 
A V A X T  - avant : acravant 4825, 15383, lavant 6007, 6015. 
E V A K T  - devant :  m e  vant 4361, 17381, decevant 5203, 

13317, 14441, bevanr 598~$,  recevant 6287, apercevant 
6979, 14551, 1 7 ~ 7 5 ,  le vent 9659, 19705, d e  vent 13547, 
quc vent I ~ + + I ,  grevant I 1475, 174.1 I ; decevant : ce 
vent 781 I ,  que vent 21489. 

I V A N T  -- vi~-ant  : sivant 15253, 20649, estrivant 15833 ; l i  
vent : aconsivant 1791 1 .  

nrr\;aNT -au vent : auvent 6523. 
O U V A N T  - souvent : couvent 4075, 4443, 721 9,  8461, 120.55, 

12779, 18459, 1!,259, ry725;~17or! ou vent 7553, esnloii- 
vant 13437 ; inou\.ant : ou vent 19691 ; t rouvant  : esprou- 
vant 541 1.  
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ante,  antent ,  antes  
31 rimes en-ante, -ente .  
tourmentent  : presentent 4525, consenrent 6365, repentent 

14947; repentent  : han ten t  10125;  sentent : presentent 
17195, mentent  18137 ; vantent : mentent 18235, 18865. 

ententes : rentes 55Yg, lentes 1784.5 ; planres : lentes 18981. 

ant re  
entre : ventre 6051, rn043, 10173 ; escientre : n'i entre 7921. 

anvre  
chanvre : tenvre 9297. 

anz  

EANZ - mcschcanz : cheanz 4919, marcheanz 4983. 
eranz - iaienz : seianz 5921, 12735, 19843, neienz 621 j ,  

74S5, 13817, I 3983, 20291, reienz 13769, 14567, 11965, 
17bSq. veianz 14755, flambeianz 20555; neienz : veianz 
6297, qaienz 14251,  rqGG5, 20715 ; vcianz  : jaianz 18223 ; 
reflamheianz : raianz 1594), 18171, rei-deianz 19955; 
hlondeianz : ondeianz 2 I I  3 5. 

UANZ - r ruanz : puanz I I 245. 
omxz  - bobanz : lobanz 1881 5 .  
EDANZ - dedenz : de  denz 7829. 
E N D A N Z  - pendnnz : pendanz 1y6b9. 
A R D A N Z  - ardanz : gardanz 8293. 
A G A N Z  - taganz : as ganz 14693. 
E J A N Z  - povres genz : ne çenz I I  575; e genz : d e ,  genz 

18375. 
I J A K Z  - vi genz : indigitnz 8183. 
E H J A N Z  - a rmer  genz : sergenz 5273. 
A L A N Z  - alanz : ja lenz I 971 5. 
AILLAKZ - vaillanz : faillanz 4063, bataillanz bS75, 16679, 

18707, travaillanz 1938 1 ,  saillanz 20255. 
E L A N Z -  I 'autre lenz : celanz 4693. 
II.ANZ - si lenz : mile anz  16815. 
I L L A N Z  - rebillanz : pendiilanz z 1 6 q ~  
O L A N ~  - voianz (de volel-) : Rolanz 9181 ; querolanz : olanz 

20339. 
A M A N Z  - amanz : arnanz 141-1. 
E M A N Z  - renemenz : garnemenz 5327, cornencemenz 5629, 

aournement 18831, eiemenz 20323 ; juigemenz : erremenz 
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5579, Z O G I  1,  tourneiemenz 18381, dannemenz 19877 ; 
definissemcnz : ciiclinernenz 5769; garnemenz : paremenz 
13081; marernenz : conchiemenz 13379; sairemenz : 
asseüremenz 1.5507 ; rnouvemenz : tourneiemenz 17893 ; 
apensemenz : consentemenz 177S3 ; cornandemenz : e le -  
menz 18967, establissemenz 20089. 

o h i ~ s z  - romanz : comanz 10399. 
O R U A N Z  - dormanz : Normanz 12373. 
U M A S Z  - a r sumenz  : tu menz .;751, es t rumenz 6961 ; 

fumanz : escumanz 6027. 
A N A N Z  - rnananz : remananz I 3615.  
E N A N Z  - couvenanz : avenanz 6913, seurvenanz 7671 ; 

venanz :avenanz  15681. 
O I G N A N ~  - joignanz : poignanz 7143, 20225. 
Anpanz - arpenz : sarpcnz zo1z.9. 
A R A N Z  - aparanz : parenz 4885. 16465, par  cnz I S I S I  : pa- 

ranz  : p a r  enz 8~115 ,  cha r  enz  1o17q. parenz I 3803, 18623, 
18821 ; parenz : garanz 7383 ; t resparanz : p a r  enz  16855. 

E R A N Z  - queranz  : ceranz 1453.5. 
I R A S Z  - miranz : choisir  enz 18051. 
E S A N Z  - besanz : pesnnz 5347, presenz 8517, 10767, ry+Cir ; 

pesanz : presenz rotjog. 
A I S A N Z  - plaisanz : tiientàisanz 5247, faisanz 7967, taisanz 

8 i 4 5 ;  desplaisanz : mais enz  18117. 
I S A N Z  - çisanz : soufisanz 5 2 7 ,  medisanz 2129 5 ;  dis anz  : 

mis enz 1008 1 ,  soufisanz 19393 ; niesdisanz : despisanz 
19227. 

~ I I S A N Z  - nuisanz : cuisnnz 16665, luisanz 19969. 
O I S A N Z  - to i  senz : quenois cnz  5331. 
rssAriz - respiendissanz : parissariz 20027, esclarcissanz 

2054g ; aparissanz : resortissanz 18 ig3. 
OISSANZ - poissanz : quenoissanz 6307, 7137, 17135, 17385, 

17573, rnesquenoissanz 18579. 
A N T A N Z  - entenz : tant  enz 630; ; repentanz : dementanz 

8837. 
O N T X N Z  - contenz : contanz 12789. 
K V A W Z  - de  venz : ellevanz r 8947. 
i isvmz - desvanz : des  r e n z  18005. 
I r m z  - viranz : li r enz  15039, 1fi4zr. 20675. 
A E V A N Z  - -  a u s v e n z  : auvenz 93;-S. 
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auce 
chauce : ciiauce r334r, z o y g ~  ; enchauce : rehauce 19293. 

auche 
chevauche : fauche 5!)41. 

aude, audes  
baude : chaude 6 2 ~ 9 ,  ribaude 6981. 8557, 15351. 
Saudes : esmereudes 9281, chaudes I 7tiïg. 

aules 
espaules : baules 13319. 

au !: 
~ A E S  - especïaus : hestiaus 11437, parrochiaus I 2347 ; oti- 

ciaus : sirnoniaus 11711, emperïaus i y5 1.5. 
eraus - desleiaus : leiaus 42995, praiaus 9113.  chaiaus 

9799. 
oraus - joiaus : loiaus 4853, 9865, 131 1 5 ,  noiaus 9257, 

1 3 p ~ l .  
 MAUS US - rrarnaus : i s ~ r a  maus I 1040. 
ER.IUS -- aeneraus : ver aus 1 8 9 ~ ~  
EVAUS - chevaus : e vaus 18003, 18315. 

ause 
cause : cause 1691 r ,  clause 8/53, 17717  

sausse : jausse 1341 5, fausse 17779 

aut  
I B A I ; T  - rihaut : s i  h a u t  !z<l?. 19807, T i t~a i i t  r41pï.  
rcrrai i~ - li chaut  : li ch;iur i o i 7 ,  
EFnur - deiauc : iieraut$rg(i, 5oX!), 6317,  ilionde faut 5135 ,  

ne f a u t  6295, 14gSg, 1718!1, le  raut 6787, me faut roSq;., 
robe faut 13717. 

ASSAUT - assaut : assaut y:<);, 1 3 4 3 ~  
ERSAUT - bersaut : fers aut 1 5 2 ~ 3 .  

haute : defaure 8267, faute 2048% 
autre 

autre : fautre 9.527, 12.31. 
auz  
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aume, aumes 
paume : chaume 6107 ; reiaume : Guillaume I I 505. 
Guillaumes : baumes 10561, paumes 10657. 

aune 
aune : jaune 12813. 

eaus 

A M R E A U ~  - cernlxaus : tant beaus 14517. 
O M R E A U S  - c o ~ ~ L o ~ n t ~ e a u s  : niont beaus 15785. 
ORBEAUS - corbeaus : cors  beaus 8695. 
ONCEAUS - larronceaus : monceaus 7363. 
A R D E A U S  - fardeaus : par  deaus 5057. 
A M E A C S  - ranleaiis : hameaus 8391. 
A N E A U S  - ~iiieaus : e n  eaus 7859, paneaus 14991. 
o x ~ n r r s  - toneaus : garconeaus 681-5, mangoneaus r 1775. 
A P E A U S  -chapeau5 :d rapeaus  12659. 
U R E A I J S  - bureaiis : escureaus p,-j. 

O U R R E A L S  - bouri.eniis : fourreaus 13zpi .  
o i su r i s  - dainoiseaus : oiseaus 14919,  18859,  2 ~ 1 5 5 ,  20341. 
ASTEAIJS - cliasteaus : gasreaus 7 9 1 3  
O U V E A U S  - 10uveauç : nouveaus I I  133,  19053. 

eaudre  
meaudre : aqueaudre 20823. 

eauz 

A M E A U Z  - ja meauz : a Menuz 9387. 
ESEAtiZ - nlcs eauz : ne seauz 19431. 

é 
ES - chaste6 : eé 5057, dehé 8gy3 ; sainteé : feinteé I 1715.  
oE - desnoe : n o é  4289 ; aloé : a loé 10563 ; joê : Io& 

1 9 8 ~ 1 .  
ü Ë  - mu6 : remué 4681. 
ONDÉ - fonde : fondé 1007.5. 
~ R D É  - cors Ilé : recordé 7245, cordc! ~2295 j acordé : re- 

coriié 9617, 10717. 
~ c r É  - rnaute : esch;iu:ë 6391, 9 5 6 1 .  
E I . ~  - ce12 : :cvelS 16671 ; CiLiel6 : arroupelé 17951. 
II.& - f i l ;  : tilé 17997. 
o1.É - Iolé : afolé 5j1gg. 
EMUI .É  -- assemblé : emblé 12383. 
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A M É  - c1a111é ; arné I 5841, dil'fàmé 20761 ; amé : ramé 
aoSï j .  

EME - acesrné : semé 17445. 
OMÉ - nomé : nome 1 3 ~ 4 g .  
ENÉ - ramené : forsené 14829; sené : refiené 17085:; pené : 

assené 20893. 
INE - determiné : destine 17-45, finé 17733. 
O N É  : -AI - don6 : sarmoné 4659, 1 2 9 0 7 ~  19543, @:none 

13215 ; sarmoné : soné  14547; donai : pardoni 10363 ; 
Tliesiphoné : non ai 19835. 

A N N ~  - condanné : Adan ne 15555 .  
OURNE - sejourné: tourné 764 i ;  retournr I 5767; desaourné: * 

bestourné 18473. 
APE - ha'pé : eschapé 17601. 
 AR^ - claré : paré S379 ; aré : reparé zo121. 
oupÉ : - A I  - amour ai : dernouré rz5S1 ; laboure : labour 

ni 1prg3.  
ARRÉ - barré : carré 12135, 20279. 
ERRÉ - enserré : ferré 13771; erré : desferre 21587. 
E X ~ R E  : -AI - engendré : tendrai 19 r o i ,  
B G R ~ -  d e g r é  : degré 4181, 12115, i490';, 20563, 21443. 
ETRÉ : -AI - entremetrai : letre I O I  1 5 .  
A N T R É  - entre : grant tre 1807% 
A V R É  : -AI - navré : n'avrai 15281,  15723. 
IVKÉ - livré : cnivrt: 4.615, 15451. 
O U V R É  : -AI - ouvré : recouvré 10713, mouvrai i zoor . 
1s;: - desguisé : devisé 12039. 
o u s i  : -AI  - vous ai : enxespouse 9465, espouse 14537; 

arousé : housé I j4oS. 
LSE : - A I  - encusé : rusé 7499 ; musé : refusé 7571, 13689, 

usai 16215. 
ASSÉ : -AI - pas sni : passé 2 1 655 .  
ossÉ - enossé : fosse 12369. 
ANSE : - A I  -pense : pensé 1z i3g ,  pensai 10277, en sai 12557, 

16231, 18399, apensé 16675. 
F : R S ~  -versé : enversé 12377. 
ETE - povreté : endeté 7975, 13613 ; estahleté : niualileté 

4857 ; chett: : povreté 5043, acheté 8205, 10797, 1zYz3 ; 
fausset; : reté 1 2 1  21; jolivete : priveté 14335, pardura- 
bleté 20655 - esté : esté 4247. 7901, [y917 - esté : 

T. 1. 8 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



' 14 INTRODUCTION I I .  

povreté 9535, reté 10305, pardurahiete 16753; poesré : 
povreté 11237. 

I T É  - sité : vanité 4533 ; cornunité : charité 4689; humii- 
riité : deité 5031, necessité 17259, 17273, equaiité 185gg; 
generalité : especiiilité 5445; necessiré : charité 5503, 
mendicité 1 1 ~ 6 3 ,  Iiumilité 1.qo15, possibilité 17063, 17325, 
17555, veriré I;I 17,  172 I I ,  17255, 17579, convertibiliré 
17215 ; recité : auctorité 70q7, mendiciré 11427, ciré 
I 1723, certainiré 15637, v e r i r e  19223 ; verire : Université 
I ,493, rcspité r 5839, Trinité 13889; cité : divinité I 1301, 
antiqnité 19747 ; soutiliré : duplicité 12  115 ; temporalité: 
eternité 19075 ; mortalit6 : quité 19103 ; uni té  : trinité 
19141. 

OTÉ-  noté : assoté 4 1 4 7  
o u ~ É  - deboiité : redouté 6055 .  
A U T É  - leiauté : reiaiité 6 5 5 7 ,  beauté 8887, zoCio~, 21223 
ANTE : -AI - plente : plante 6893, 12673, voulente! 1o87i,  

20643, tenté 17439, sant2 18343; voulente: enralenté 9707, 
14321, talent a i  I 1001, santé 12595, enchanté 13809, tenté 
I@(I7, 17203, 17533, souplant6 17489 ; chanté : sant6 
$95; crestïentc : tourmenté r 1793 ; presente : present ai 
146.3) . 

ONTÉ - b<>nté : cent; 8905, 11329, 20623. 
I I : R T ~  - f ierté : chierte 7539. 
O K T ~  : -AI - conforté :confort a i  10003, port6 i 1149, ,21397; 

desconforté : porté 12621. 
U K T ~  - seürté : h e n r u r t ~  5255, ahurré  1 ~ ~ 3 3 ,  15;-oq, hurte 

i 5607. 
i.:vE - grevé : levé 6367, 13739, 20707. 
IVE - ahrivé : arivé I Z O S I .  

ouvÉ - trouvé : esprouvé 4337, 4721, 7993,9477, 10307, 
prouvé 955 5, I 5295. 

ai, ei 
A L A I  : - R I  - balai : sa lei 1 9 9 9 .  
E L A I  : -EI - delai : nule lei I 1293, c lai 20751. 
OUBLAI - double ai  : doublai 10301. 
A M A I  : -EI  - a mei : entamai 6917, diff'amai 16529, amai 

21061. 
E M A I  : -E I  - esmai : esmai 12555, que mei 20717. 
IMAI : -EI - di  mei : aprirnai I 1981.  
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D U R M A I  : -EI - p o u r  mei : enfourinai  8495. 
E K A I  - j e  n 'ai  : menai 12799; en  ai  : amenai 17871. 
I N A I  - finai : fin ai 12815. 
O N A I  - raison a i  : dona i  93 r i ,  1'2723. 
E Q U E I  - d e  quei  : e quei  5 5 5  5, 16561, requei 21399. 
E R A I  : -EI  - ferai  : desespererai  4061 ; arnerai : hlasmerai 

I 1021, clamerai  zoj .7 j ;  conre r e i :  conterai 18721: desrei : 
Rome rei 8649. 

A I R A I  - tairai  : rctrairai  h863. 
I R A I  : -RI - ment i ra i  : redirai  12271, dirai  15221 ; dirai  : l i  

rai 18249, li rei 18637;  lirai : li rai 20579. 
A K I ~ A I  - harra i  : comparra i  4655. 
ERICAI  - verrai  : enterrai  I 2-37, requerra i  2 1 2 1 5 .  

O L H ~ A I  - pourra i  : vourra i  10027, 15851, 16305. 
muer  - reçrei  : me crei  1.369, le crei  8125. 
ENUnar - vendra i  : tendra i  9-93. 
A I Y ~ K ~ I  - feindrai  : niaimirai I iu31,  plaindrai  1584!,. 
E T R A I  : -EL - enrremctrai  : rerrai 183 I 3 ; iuetrai : que trei  

'4997. 
O T R E I  - otre i  : otre i  1 0 9 2 7  
A V K A I  - avrai  : savrai  I 132.5, 16449. 
ESAI : -51 - les  a i  : je sa i  10323, IZSO!], le sai 16493 ; de sei : 

le sai  9347, 9955) 11023, 16863, 20427, paroles ai 15x7s.  
ISAI  - quis  ai : brisai  z 1639. 
OSAI : -EI  - O sei  : osa i  4091. 
ousar : -er - souz  sei : lou sai ~ F y j r .  
Esaar - apressai  : prks sai  Z I G D I  ; laissai : lais sai 6yz1 .  
E N S A I  : -EI - e n  sa i  : e n  sei 1193, pensai 10361. 
ICHSAI : EI - gue r s r i  : vcrsai  12375. 
Itinsar - forgier sai : chiers a i  31373.  
ATEI - cliastei : a tei  7001. 
O I N T A I  - acointai  : coinre ai  8841. 
OUVAI : -EI - trouvai : nou vei 2 161 I .  

E N V E I  - en vei : envei 19377. 
ebes 

Thebes  : rubebes  21029. 
ece. eces 

proese  : forterece 4 1  27, 10765, gentil lece 18753, 18/95, 
18829, Largece  10725; virillece : jennece 4 4 3 ~ ,  parece 
538 I ,; adrece  : jennece + + h g ,  r ichece 4943, I 1283, 
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lece 18791 ; destrece : tristece jS71, Largece 801 I ,  Richece 
1oS23,vieillece 14465; blece : ivrece 5743, Largece 10103, 
richece 1 1271, tristece 1671 1 ; leece : tristece 7663, Jen- 
nece 10455 ; richece : noblece 10059, Largece 10451, po- 
vrece 18565 ; maigrece : rondece 1or i . i ;  parece : Largece 
11381, sentillece 18681 ; noblece:  largece 12665, 20335- 
Grece : Lucrcce 8607, 86.5 1.  

richeccs : hauteces qSSi ,  625~) .  6359, 1oS79, nobleces 4925, 
6139, destreces 5 1 0 3 ,  5129 proeces 17347; proeces : saçe- 
ces 53 I I ,  Roeces 89.19, gen~i i leces  18881. 

eche, eches 
peche : teche 10577, 14433 ; seche (adj .)  : seclie [verbel 6021, 

18521; scche < sepia : lcche 11253. 
fleclics : teclies rojo!), I?OGI,  seclies (adj.)  1 8 5 1 ~ .  

esche, eschent, esches 
preesclie : despeesche 19473, breresche 20667 ; revesclic : 

ernpeesche 19803 ; ficsche : tresclie 20337. 
p reeschen t :  peeschent 1104:. 
domesches : tresches 16053. 

aide, eide 
plaide : laide 20433. 
reide : freide 20903. 

cc?, ees, eent 
1 0 8  riilies en-ec. d m s  lesqirelles J ig i i re~l t  les nains propres 

Tirnce, Rnee, Tholornee 2 f . ,  Mcdee z f .  ; dans 67  riines 
l'hoinoplionie colilpi-eiid la voyel le  qlii pi-e'crde la syllabe 
accentuée; d ~ n s  rzz elle rorilnlrizce à l 'une  des consonnes 
qui  pl-&cèdent la vc~yelle tonique; d a m  1.9, dont 7 coin- 
preiii~eilt ail nioins u n  iiiuilosylliibe ou un  n o m  propre,  elle 
ne coinnretlce qu'à ln voyelle accentuée. Je noterai  seule- 
men t  eslraee : esbaee G r  r I ; baee : faee 12465 ; m i x e  : 
atiree 135x1;  risee : prisee 13365. 

A .  

58 r imes  eri-ees, dans l e sque l l e s jgure  Tholomees ; dans 37 
ïhon~ophoizie conzprend In voyel le  qui  précède la syllabc 
tonique ; dans i I elle commence  à l'ïine des consonnes qui 
précédent la voyelle tonique ; dans 10, dont 4 coi~tienrzent 
a u  iizoi~ls u n  nzonosyl[abe, elle ne  commence qu'à l n  voyelle 
nccenti~e'c. J e  noterni  seztlenle>zt avisees : desguisees 8937, 
devisees 20545. 

heent : beent 9023, r 1641 
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aie,  eie, o i e  
r o r r i ines.  il i l c . i o ~  egor t  pour ftzire commencer l'hnino- 

phonie nvant ln v:;irelle accentuée. - z r i m e  en -aie = la 
pa ie  ( ind .  pr.) : la  pa ie  [siibs.) 10821 .  - 82 en -eie, 
dolit 1 5  composées de  d e u x  i inpf .  de l ' ind. ,  13 de d e u x  
condit., 8 d'zm imp f .  e t  d'lin cond . ;  les autres sont 
enteseie : je seie 15257;  deveie : touteveie 10309; per- 
deic : deie  < debeam 10539 ; laisscie : scie < *siam 
8519;  pour re i c  : courre ie  <corrigia 6857; aveie <habe- 
barn : veie < via 17351', enveie 14761, 20559 ; garreie : 
guerre ie  I 1287 ; prouvereie : meie 5tÏo1 ; fereie : nieie 
21703; d i re ie  : veie <videat r6q.z!) - lampreie : l'en 
pre ie  <precat I 1739 ; seie <seta : seie < 'siam 19431, 
cointeie go45 ; reie <riga : desre ie  I ! ~ G ~ I  ; deie <*dita : 
arnaigreie 4605 ; veie <via : touteveie 5003, roo67, i o r g j ,  
16649, 21633, courre ie  <corrigja 3947, rcie 1!)713, aveie 
( i i i d . p r . ) ~ o r S j ,  cunveie 4489, desveie 4341,  i4g29, ~ ~ 2 5 9 ,  
enveie I 18G9, i a j g r ,  veie <videat 135 53, 14289, 17389, 
20959; preie <preda : abeie r+Sgy, aspreie 20145; queie 
<quiets : recreie I 2003 ; touteveie : veie <videam 7333, 
veie <videat 13563, enveie 12607, meie 16tjr7 - recreie : 
recreie 1421 1, crcic <credat 981 I ; guerré ie  : desreie 
I 5789; dcie <debeat : chasteie 937:); despleie : tourneie  

19497  - r en -oie =: a i e  < audiat : joie < gaudia 
7377. - 9 en -aie : -eie = aie  : rirneie 6179 ; gaie : qucie  
19485 ; ressaie : s c x  .:seta mg45 ; n e  ra ie  <radiat : con- 
tereie z o i 5 3 ;  veraie : deie <debeat 4901, desveie 6273 ; 
esmaie  : arneie 10425 ; manaie : moneie 13653; chara ie  : 
creie <credam 14397. - 3 eii -aie : -oie = ne joie 
<gaudeam : que  j'aie 1+jg3 ; T r o i e  : manaie 13871. - 
l i en  -eie : -oie = joie <gaudia : raconvoie I O I  I I ,  r sba-  
noie  13987, avoie chabebarn 15475 ; oie <audiat : croie 
<credam 9725, doie  <debeat 2 0 8 5 5 ,  inoie <mea a i o r  5 .  

aient,  eienr, o ient  
1)g i-iuies. Arrcitn e fv l - t  pour j.zirc cornnzencer l 'ho~nopkonie  

a ~ w i i t  la i f o y e l k  nccciitiree. - I r i m e  ciz -iiie:lt = raient : 

1 .  C c t  exemple  et  Iz précédent  sont les seuls d'uii subst. rimant 
avec u n  impf .  ou uii çond.  
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1 IO 1NTRODUCTION I I .  

paient 538 1 .  - Ng en-eient, dont 4 7  sont formées de deux 
imp j . ,  15  de deux  condit., 15d'un impf. et d'un cond. : ies 
autres sorit deveient : desveient :gg29 ; hourdeient : en- 
veient 15Soj ; q u e r e i e n ~  : 1-eneient 1r138p. seient 7585 ; 
iereient : otreient 8297; cnterreient : rourneient 13995 ; 
veier~t : conveient 8507, desveient 8923, ~ S z z g ,  guer- 
reienc 8j9(;, reneienr q113 .  seient r 1623, zo jpr .  - 
Ai~cuiie rime el1 -oient. - 7 en -aient :.-eient = seient : 
aient 5317, ~ r o ~ y ,  16037, 17361, 18633, esmaient 18393; 
e.smaienr : veient 18939. - 2 eiz -eient : o i e n t  = oienr : 
creient ~ Y B F !  veient 2 1  517. 

aies, eies, oies 
I 6 rinles. - Aucrciie e n  -aies. - r 3 en - eies, dout 4fotrnées 

de deirx i inpf .  de l'ind., rine de deux candir., une d'un inipj. 
ef d'irn coizd.; les autres sont vourrcies : seies <:*sias 545 1: 

touresveies : veies < vias 170.9, rS313, rneies < meas 
5321, 14627; moneies : courrcies < corrigias 9riqr. - Ar!- 
curie en -oies. a oz -aies : -eies :.= haies : cleies 15823; 
veraies : rnoneics 16015. - I en -aies : oies = joies : ve- 
rnies 2037g. - z en -cies : -oies = toutesvoies : joies 8785. 

elr 
A T E L  - n'a tel : chatel 5079. 
osrer. - ostel : propos tel 14313. 

el:' 
i i ~ ~ .  - joel : cailloel I 1745. 
I N E L  - Clcipinel : inei 10565. 
A P E L  - chape1 : apel 852~4, 14631, sa pel 12731 ; apel : sa 

pel 11yg.5, 178x9. 
o1ri:i. - rnorel : tore1 xqo/g. 
ISTEI.  - chaste1 : sasrel 10039, 17807. 
UTEI. - alutel : putel 6383. 

ele'. eles' 
ele <= ala : pele 4637. 
reles : eles <alas 10513, 10637, 155:;-, r s o i i ,  universeles 

17503, queles 18027. 

ele' e t  a, ,lentZ e t  ?, elesz e t  :' 

bele : querele 4229, dameisele 6817, 16777, pucele 6931, 
- 2 1  r 51, nouveie 7139, 16241, 19373, aierneie 13207, femeie 
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1goo5 ; querele : pucele 5491, sele 7781 ; nouvele : apele 
6459, dameisele 6517, toele 9779, fontenele 10051, renou- 
vele 1601 I ,  chapele 16273 ; viele : vïele 9385, zrolcj ; 
rapele : cordele 9739 ; apele : ctiancele 15413 ; nlorele : 
fauvele rqoG~,  r q o p  ; refresrele : chalurnele 21043 - ele 
<illa : querele 4089, apele 8821, bele 18153 ; cele <ecce 
illa : pucele 4347, 14093, 19123, roe:e 9467, hcle 18871, 
zoj+r ,  fontenele zoSg7 - ccie <celat : apele 2041 5 - cie 
< ala : escuelc 13401. 

revelent : celent I r 597. 
priineles : ceneles 8309 ; heles : darneiseles 8893, 1 r jS3 ,  

13897, nouveles 6613, 7241, 894.1, r45Y1, tourneles 7909, 
puceles 9935, 14gjg ; roeIes : coteles 8933 ; rcveles : 
apeles 7069;  piiceles : faveles j.479, 21463, nouvcles 
1o86r, 14953 ; nouveles : nouveles 14631, vïeles 1 0 0 - r ,  

dameiseles 21007 ; darneiseles : inaquerelzs 10095 ; fon- 
reneics : graveles 20343 ; eles <illas : nouveies 10907, 
heles 17989, darneiseles 18689 ; celes <ecce illas : non- 
veies 9727; marneies : toeles 13329, nouveleS rG.+or ,  
jumelles 19817 - chandeles : beles rGgzj ; esteles : 
estenceles i8gr 5, eles <:illas 18555, r g j  r 3, belles 18yjy, 
203 27, nouveies 201 39. 

aile, eile, eiles 

veile : baile 12389, esteile 7551. 
veiles : esteiles 15937. 

I V  elle, elles 

melle : grelle (= gri lon)  I 5621. 
grelles <gracilis : grelles {Y grelon) 18933, pelles 13561, 

20965. 
egle, egles, aigles 

regle : reglr 19903, 200g5. 
reales : aigles 4 2 5 9  

eil 

meIr. - pareil : apareil 953 1. 

ONSEIL  - conseil : conseil 7279, L 1267.  13437  
EVEII. - esveil : je vueil 10825. 

merveille : merveille I 1977, pareille 4839, 13801. desPa- 
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reille 8663, resveille 9103, conseille I 281 1, 163 13, oreille 
11571, veille 2 I 147 ; conseille : Marseille 673 I ; apareille : 
pareille 9431, i649q ; suineille : veille 9887 ; esveille : 
oreille 10219, vermeille 1oGo1, 2 1771). 

merveilles : pareilles I I S ~ J ,  oreilles 17843, 20463, veilles 
21075. 

veillent : merveillent 4497, conseillent 16487, someillent 
18309 ; esveillent : merveillent 18319. 

icille 
vieille <vetula : vueille :*voleat 9689, 21507, 21537. 

er' 
 ER - loer < laudare : voer 5779, avoer 7045, joer 9487 ; 

joer : emhoer r 2415,  noer 13333, 18373, miroer 18185 ; 
miroer : trecoer 9-73 ; t roer  (trouver) : joer 7767. 

i j ~ ~  - salüer : chüer 7391, müer 8409; continüer : mùer 
9899, tüer 19559; tüer : remüer 13005, transrnüer 16067, 
miier 17019. 

« R E R  - lober : rotier 13643, 14873. 
A S D E K  -- comander : amender 10365, mander 13.785; 

demander : truander I 1303, amender 12167. 
<INI>ER - afonder :  fonde^ I i 555. 
ARDER - garder : regarder 41 I I ,  8317, 9937, 11789, I 5255, 

16479, 18941, 19247, retarder 8577, 16813, 17033, 17455, 
larder 9327, 12301 ; tarder : regarder ar  125. 

O R D E R  - acorder : recorder 5jo1, 8961, 15001, 20621. 
O U R D E R  - hourder : behourder 10501. 
A L E R  - aler : avalcr 45 19, devaler 5401, haler 5281, 10085, 

emmaler 14651 ; paler : aler 7487, 9215, 12523, 14337, 
15193, 16n63, 1 9 ~ 9 ,  194.73, 20373, 20871, raler 6911, 
devaler 14687. 

ELER - celer : hacheler 851.7, r.jp35, reveler 4935, 9867, 
r 1595, 16351, rqzIg, escerveler 10729, osteler r I O I  1 ,  
apeler 20619 ; apcler : ateler i 5ïsl) 

II.ER - filer : guiler 19771. 
01-ER - afoler : acoier 1 3 6 ~ 3 ,  voler 5231, 15259, 21253; 

pioler : doler 1 8 5 3 3 ;  queroler : voler 19437 - sole' : cro- 
ler 7907. 

OULER - bouler : engouler 5995, defouler 20747. 
uLeR - bruler : uler 11753 ; secuier : reculer 20753. 
A M B L E R  - trembler : assembler 7271, sembler 7683; 
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embler  : sembler  7385, assembler -623, 10535, resembler 
13583, 15189, r87yg, 21453.  

A X G L E R  - sengler : estrangler r 5  743, 1781 5 ,  
A M E R  - a m e r  < amare : ailier < amarcm 4233, I 301 I ,  

13639, 14611, c lamer  5455, 1y3Sj ,  la mcr  8717 ,  entamer  
6919 ;  a m e r  < amarum : la nier 5539, 20315, ent ranier  
16409; c lamer  : entamer  921 r ; blasiiier : amer  < amare 
. ~ I ; I ,  4771, 6871, St)93, 10487, 14159, 14.121, 10Sii7, amer  
< amarum z ~ i j r ~ ,  cntrarner +t i65, rnesainer r 1 ~ 5 q ,  cli i ià- 
mer  1 r o 1 7 ,  1 j ï o 1 ,  17743. 

OMER - norner : renomer  6q45, I 1773, Oiuer- 71 23. 
ENEK - rriener : rel'rener 691 5 ,  demericr 7421, assener 7923, 

o rdene r  r r7Lr l  : / 5o1 ,  pener  17025; pcner;  refrencr I 2183 ,  
ramener  16073, amene r  I 7269; demene i  : forsener I 768 I .  

iNrrn - miner  : e i l r a ~ i n e r  I r r 35 ; enier incr  : finer ~ i i y o j .  
O N E R  - donei-  : sarmoner  1445~  13745, abandoner  jtjg7, 

sone r  7895, n i aq )ne r  1974.5; desprisoner : sarmoner  15063; 
s anc r  : t onc r  31025. 

U N E R  - jeüiler : aune r  I jooij. 
OIJRNER - sejourner : tourner  4613,  5901, 18773, re tourner  

6 0 i ~ 3 ,  r3981, 14261, a tou rne r  1201.5 ; aroiirner : destour-  
ne r  17089, 17571 .  

A P E K  - eschaper  : agraper  13717, a t raper  rqrj81, 15417, 
hape r  14047, 16605. 

E P E R  - es t reper  : conceper i i g r  I .  

I P E R  - ( r iper  : defriper I 3769, 17849. 
A M P E R  - seni? per  : arrenlper 6o8q, 190yj3. 
(IMPER - cornper : son per 9997. 
A R E R  - arer  : comparer  I 1.135, 21217, parer  13089, reparer  

19703 ; comparer  : comparer  I 5591, 10245. 
]RER - soupirer : ai rcr  11873, rcvircr 1 6 ~ 3  ; virer : mirer  

20423 ; empi re r  : at i rer  2 0 2 0 1 .  

~ U R E R  - dernourer : a a u r e r  4887, 2 1  591,  p lourcr  7..163, 
devourer  8283, labourer  10815, eniiurer, 1zq17,  acourer  
13807, 15831 ;  enourer  : acourer  7347, labourer  10407, 
19711, 19j53,20637,  OUI-er  11923; ou re r  : labourer  1141 r ,  
I 1521 ; plourer  : acourer  17427. 

uReR- du re r  : rrieurer 17917, endure r  6973, 8163, 12843, 
mesu re r  jg . iy ,pr rxurer  10223 ; asseürer  : procurer  8643, 
14311, jurer 10831, parjure? 13135 ; jurer : e n d u r e r  9815. 
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E R R E R  - ferrer : errer 21355. 
E M B R E R  - mcrnbrcr : desmcrnbrer 21  62 I . 
O M B R E R  - nombrer : dcscombrcr 4867. 
ONTRER - montrer : encontrer 16859, 204.59. 
O U T R E R  - moutrer : voutrer 931 r .  
E V R E R  - abevrer : sevrer 143 j5 .  
I V R E R  - delivrer : livrer 4755,  enivrer 14341. 
O U V K E K  - recouvrer : ouvrer 4SS3, I 1383, 11477, 13291, 

13973, 15101, 17185, 17615. 
ASEK - embraser : araser 20729. 
E S E R  - peser : peser 5853, soupeser 6797. 
ISER - deviser : aviser 8929, 20543. 
OSER-oposer : gloser 7081, I 1837, I 5144, aloser 5 2 6 g , 1 ~ ~ 0 1  
CSER - escuser : refuser 4/61, 6869, I 1 4 ~ 7 ,  I 2685, muser 

5703, 15157, user I I ~ G I ,  1403 I .  17869, 20079 ; user : user 
203b1, muser 7203, 16207, amuser 14443 ; refuser: encuser 
11913, 12471. 

K N S E R  - penser : penser 7221, 10871, recenscr 4697, 9 1  53, 
1721 r ,  1go51, 19263, 20375; tenser : pourpenser 9401. 

ASSER - passer : casser 4435, 17237, 18225, 18925, zr63i ,  
lasser I I  161, I 5673, I 5 9 5 3 ,  21413,21687; trespasser: lasser 
1 ~ 8 4 7 ,  rYzg5, casser I 5641 ; cornpasser : amasser iS16g. 

ATER - flater : mater 5753, 6674, barater 7387. 
ETER - tripeter : regreter 12923. 
ESTER - arester : aprester 6223, conquester 6417; conques- 

ter : contrester Xggr, 16649, ester 10267, 16709; contres- 
ter : rempester 2072 1 .  

I T E R  - deliter : quiter 4549, proufiter 7171 ; reciter : respi- 
ter 10953,diter 13919, quiter 15233; giter : sousciter 17633; 
resousciter : habiter 19593. 

OTER - noter : desassoter 10253, troter 14691. 
OSTER - acoster : oster 7.593. 
OGTEII  - d o ~ ~ t e r  : escouter 6993, 12461, 12985, 21297, hou- 

ter 14251); redouter : bouter 17047, 18385, 19321, 19359. 
i \N- rER - vanter : verltei- I 5425, tenter 2 r403. 
1N.rLR - dist~nter  : t inter I 1063. 
O N T E R -  raconter : donter 55gj,  monter 648.5, 19921, conter 

13053 ; donter : monter 11647, 17801, seurmonter 15657; 
effronter : seurruonter i 3299, mesconter 14907. 

O R T E R  - porter : reconforter 4065, I 3:81, conforter 9783, 
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deporter 14223, 15923; aporter : deporter 6205, recoiifor- 
ter 1125;. 

aven - aver : lavcr 4805, haver 6689. 
6 V R R  - grever : eschever 4351, 6/01, 7973, I b603, 1 j - o 6 ~ ,  

aehever 4.03, ro755, ellever 9685. 1og3jj alerer 126z7, 
crever 14879, I 5837, 17821; crever : achever 16221, lever 
17891. 

I;SVER - res\.er : desver 7 7 3 9  
rv~rz - desriver : estriver 1793 r . 
ocvca - Trouver : prouver 4 4 3 ,  5613, 6183, 6325, 7839, 

8299, S623, 14659, 18043, esprouver 8079, -921, 20821 : 
controuver : reprouver 12219. 

er3 
E y F e R  - en fer : enfer 12247, 19271, 21107 

air, eir 
c l ~ i i <  - poeir : \-oeir 5661, 6289, 6309, 8503, 13937, z o j b j ,  

21303, soeir 7779, assoeir 10545; voeir : choeir4863,58g3, 
tioqj, 6369, 7439, 7783, 8741, 9395, 13203, 16109, 18337, 
18g19, soeir 7309, 10215, 12403, 13387, 14641, 20445, 
meschoeir 4951, 13311, ISGgr, dechoeir 15283, 1Pgp7, as- 
soeir 18217 ; choeir : meschoeir 10899, 15133. 

A L E I R  : - A I R  - valeir : chaleir 8343, 13083, a l'air 8875. 
OULEIR - vouleir : douleir 4093, 4145, 5345, I 1621, 14781, 

16301, 17011, 17491, 17713.  
A N K I R  - rnaneir : maneir 15669. 
AKFIR : -41R - par  air : pareir 5937, 18183, 18537, apareir 

18371. 
ESPF:IR - espeir : espeir 5427, desespeir 4059, 10595, 14239. 
A V E I R  - aveir : aveir 4505, 4603, 4955, 6377, 6907, 793 r 9 

8033, 8465, 9989 , 10801, I Z I R I ,  13155, 13185, 13695, 
14143, 1~76.5, 18629, 188i3, 21437, a veir 11915, 15733, 
saveir 4905, 5323, 6635, 7963, 8065, I 1359, I 1677, 12319, 
12474, 13o1g, 13591, i3Sj1, 14615, 14787, 15213, 16445, 
17161, 17665, 17701, 18037, 1 8 6 ~ 3 ,  1867g> 18801, 19185, 
20237, 2 0 ~ 2 3 ,  21 569, 2 1693 ; saveir : savei r  12283, 12355, 
ja veir 4167, 17383. 

R V E I R  - receveir : dire veir 4737, de veir r 3799, 17069, aper- 
ceveir 16395, e veir 21333 ; rarnenleveir : je veir 5709: 
aperceveir : de veir 7357, g7o1~, le veir 8927, 11go/,r7341, 
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e r t ~ e ,  e ibes  

e rhe  : e n e r t ~ e  16591. 
gerbes  : ei-bes 8.401. 

ercent  
hercenc : percent  5195 .  

erche 
cerche : perche  13773. 

pe rden t  : ae rdcn t  r 1093, zoii91.  

ere,  e renr ,  e res  
sa inere : amere  147+1 ; t n o n ~ ~ e r e  : compere  (slrbj. ppr. r )  

7125; son  pere : coinpei-e ( i n d . p r .  3) 14273;  mere  : a:nere 
3-S-1, 6757, 123-09, 13n6r, r ~ h r ,  20779,frere 6193,  16463, 
Pe re  <Petrum 3311,pere <patrem 1o8r7,  r j g i j ,  r g r 8 r ,  
20269, compere  ( s i ~ b j .  p r .  3) ro7ji);  pere  <patrem : com- 
pere !srrbj. pr .  3)  5815, pere  ( s i r b j .  pr. 3)  17643; pere  
<pa te r  : apere  <: appareat 6581 ; pere  ( pareat : pere 
< parat 13559, arnere 19565; frere : apere  < appareat 
12137; clere : espere  ': sphera 16871. 

v o k r e n t  : aierent 16763; t rouverent  : esprouverent  15231, 
tuerent  5863, ape!erent 1682-5 ; por terent  : cnfanterenr 
r I Io7,  osterenr 1 8 3 2 i ;  anierent  : plourerznt  7477, parju- 
rercnt  r j r 2 g ;  greverent  : i ia î te rent  149?9;  contcrent  : 
controuverent  10507 ; e s ~ h a p e r e n t  : entrerent  17.599~ tres- 
passerent : cmporterent  18637 ; enoureren: : diincrenr 
18721 - a,nen:rent : laisserent I O O I  r ; trcmhlerent : c u i -  
de ren t  rS;79 - perenr < parant : pcrent  pareant 
Y917, apererit < apparent I 103 r .  

Peres < pater : esperes < spheras 1by47, empereres  6237, 
I 1597, 19077,  freres ( frater 12055, 1-855 ; peres < pa- 
tres : rneres 3355,  19773, freres < fratres 10833. 
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aire,  eire,  oire,  aires, eires 
A I K E  - f a i r e  : debonai re  40G9, 4591, 5315, 6587, 8309, 

13873, 15011,  15377, 16743, 19011, araire 4133, 6843, 
20767, t ra i re  5151, 5671, 11441, 14051, 15653, 16113, 
I 7073, 17751, 1831!~, 2 r I .$I, 2 1  683, atraire 4475, 1305 1,  

20099, tnire 4733 ,  Gy-5, 7035, 16553, 1725 1. 20617, con-  
traire 5277, !,i67, 141!,7, 15095, 163!)3, rbfi+;, 16901, 
1 ~ 1 6 3 ,  retrnireii3oi,  ti/39,7031, 8163,  Szq;., I 1341, r ; irr ,  
171-1.3, 1 ? 4 o i ,  r7 iS5,  18643, 20633, plaire $35, ;tigJ, 
3597, I 1519,  12603, 15883, z 1733, desplaire 9967, 19603, 
repaire 11687, 14941, poiir traire 16199, 16209, necessaire 
1q363, ha i re  2022? ; contraire : retraire 4363, 4769, debo- 
na i re  4S45, t ra i re  i052j-. taire 10961, 13217; afaire : vairc 
5283, bra i re  I 1247, taire 1 G 3 o ~ ;  traire : afaire i i z r ,  debo-  
naire 10037, rg3Sg, ta i re  rzg81, refaii-e 18ï31;  atraire : 
parfaire 5105 r ; desplaire : retraire 1 2  iGg, 16573 ; refaire : 
plaire 13183, 195~27; raire : de!icinxire 16355 ; esseniplaire : 
necessaire 16735 ; sa in t i~a i r e  : suai re  20807. 

E I R E  - veire : creire 4163, 4541, 5437, 6301, ;.or;, 7991, 
13917, 1827~9, rp167, zr51g,  21663, acreire 12269, 181x9, 
fcii-e 1 3  145, prouveire 16491, 16/19, ne i re  20245; ieçreire:  
creire 466 1 ,  mescreire 973 r ; acreire : eire 18445. 

O I R E  - estoire : mernoire ti771, 8147 ,  13009, 20881, consis- 
to i re  5639. 

.%IRE : C I R E  - vzire : essernp1aii.e 117:jy, nccrssaire 5493, 
17213,  17231, 17231, 17363, 18094, vicaire 16781 ;  neire : 
luminaire 16g?1 ; creire : necessaire 17289. 

E I R ~ . :  : O I R E  - voire : victoire 5781 ,  inelnoire 12889, gloire 
15179;  cro i re  : es to i re  15755. 

A I R E S  - c ~ n t r a i r e s  : p i r e s  $og;, a h i r e s  5;-?!?: avcrsaircs 
18403 ; afaires : debonai res  1;-i+3, 20047. 

A I R E S  : EIREÇ - vicaires : neires logo3 ; veires : essemplaires 
16017, necessaires 17 rg; 

erre.  e r res  
guerre  : que r re  4401, 7819, 95-07, 18775, aquerre 5073 ; 

te r re  : guerre  tiSor, 6539. S+zr ,  8601, 8963, I 1719, 11945, 
I 5459, 18907, isloor, 20,709, 21 jg5 ,  que r r e  5419, 6469, 
S153,8/03, q.519, 1 1 2 9 7 , 1 1 + 6 ~ , 1 6 1 8 g .  16595,16737, 17241, 
1 7 6 q ,  ~ S I O ? ,  1836!), rgzg5, 19495, 20127, nquerre 5101, 
8323, 18535, enqlierre 50135, 18957, requei-re 8653, 11393, 
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conque r re  11643, 18677, 18743, en t e r r e  15967, enserre  
203 I I  ; a q u e r r e :  s e r r e  j197, ense r r e  !)i7j, 21455; requer- 
r e  : serre 14977, 16163;  que r r e  : Enfileterre 14513. 

t e r r e s  : guerres  5397,9565, 18765. 

e i ï re ,  e i r r e s  
e i r re  : tc~neii i-e 6031. 
veirres : toneirres 16101. 

aigri: 
aigre : maigre 4899- 

erge, erscil t  
herberge : desferge 8835, enferse  19237. 
herbergent  : enfergent 4523.  

erme " 
fernie : confe rme  8707, 213'3!), aterme 9 ~ ~ 2 3 ,  16703, -1++5. 

e rmes  " 
lcrrnes : te rmes  $325: 6047, 1j593, l j ' J l3 .  

e rne ,  e rnes  
esperne  (sitbs.) : taverne  5055; espernc  (verbe)  : lanterne  

7409 ; Laverne  : gouve rne  9541). 
espernzs  (sirbs.) : cavernes 9601, tavernes 145 151. 

ers ' 
O I Z R S  - miroers  : poers  18045. 
A M E R S  - amers  : la mers  106.13. 
O M E I C S  - Oiners : çoiners  i ? i i i« .  

e rs  ' 
IiPI?KS - s t11~bIe  pers : d e  pers  9 0 7 ~  
A V E R S  - t ravers  : a vers r 291 I .  

I V E R S  - divers : ivers 5959, 1893 I ,  2u1y3, li vers 9483, 
1 1 2 2 1 .  

A K V E R S  - parvers  : p a r  vers 16333. 

e i rs  
ESEIKS - e seirs : ses  e i rs  6729. 

erse ,  erses 
parverse  : verse 4g93, 6rtj5, b8.73, Pe r se  6773, converse 

17549 ; diverse : reverse 18189. 
diverses : converses 109 SI ,  2nverses 18175. 

e r t  
A ~ . . R T  - ja ei.t ~ i t t . )  : aer t  12363.  
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APenT - apert <apertum : apert capparet 12217 
<perdit 16375. 

K S E K T  - Fortune sert : desert <desertum 6333 
<deservit : ne sert 1881 1. 

2 7  

, la pert 

; desert 

ouveRT - couvei-t : descouvert 8669, aouvert 1 I 01 5, ouvert 
14171; OU vert : ouvert 14717. 

erre, eïtes 

perte : aprr te  6861, descrte (subs.1 H i  10 ,  i ; ~ < j i ,  deserte 
(adj.) ~ 9 6 4 5 ,  povei-te 8201, I iat59, descouverte 8673, ou- 
verte 15427. 

certes : apertes 7/07, r r j ~ ~ ,  ouvertes 10041, 1304:), iyp65, 
pertes 12709; couvertes : apertes 16639, pertes 17g61 ; 
acertes : apertes 2 1  I 59, desertes 2 1521. 

erve 
serve : serve 451 1, itioy, i841,7799, g-tti9, ~e'.v".q3, i,zgY;-. 

erz 
OHI:RZ - Roberi! : do herz I S ~ O I .  
O F F K K Z  - sof fe~z  : offcre 14181. 
OL-VEKZ - couverz : ouvere 7821, I ~ T W ) ,  O U  ver" 8871,16o41. 

ais es", eis, ois 
ANCEIS - anccis : franceis 5839. 
ceis - gizceis : franceis 16827. 
a n i s  - Alcipiadès : adcs 8945. 
EF.AIS - - t e  fais : trihle fais 6875. 
OFAIS : - k s  - proEs  : Io fais 1-1-49. 
OSPAIS -Ès - son fais : confes 1215, 7027, 19539. 
ALAIS - palais : alais I 1/07, 
ILAIS - l i  1a1s : mi lais 42 1 9 .  
KLI.ES - Apellès : apel les 16 179. 
AMAIS - ja mais : a mais 4121, 7941, 10353, fera mais 9391. 
EMAIS : -Ls - vie mais : entrernès 1 1 5 5 ~ .  
ENES - Diugents : que nès 5869. 
r ra is  - t a  pais : t'apais 7067. 
EKAIS : -EIS - verais : Secile reis titi43 ; ses ra is  : sire reis 

6525 ; de rais : corne reis 16913. 
EURKAIS : -EIS - leur rais - seur i-eis 18547. 
APRES - après:  va près 12105, 15901, neia près  131-73. 
ATAIS : - È s  - la tais : Socrarès 51-25. 
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E\.EI.i : -OIS - toutevois : verite vois <vado 18149, 18303, 
cete vois <vado 20883. 

eise, o ise ,  eiaes 
EISI: - peise : pci ïc  Si179 ; c o u m i s e  : preise 1021  I ; teise 

cour!eise 15363, preise i ( ; j rS ,  r-nteise zo7Sij. 
~ i s c  : OISL - iloisc : poise45:3, cour to ise  123~);,toise r 5491; 

voise : renvoise rjoo3, courtoise 6927, poise 8635, roo73. 
E L S E S  - f r an~be i sc s  : jorreises 8213. 

aisse, esse" e t  ^, aissent,  cssent" esses" 
laisse : laisse 7303, abaisse 7759, esiaisse 21273 
maistresse : promesse  4073, deesse 10749, messe 19867; 

de r s se  : promesse  8 2 5 1 ,  espesse 9551, messe  1352;-, 
16777;  yrestresse : chara ieresse  9329 : l ionesse : felo- 
nesse  g;gS ; j n i i~ l e re s se  : tenceresse r b j o r  - confesse : 
presse 7011q, apresse  16293 ; cesse : presse 12293. apresse 
1 + 4 9 ,  iS57j - deesse : expi-esse 5913, compresse 
i o181 ,  confesse 17609, I C J ~ I  I ; abeesse  : reconfesse S75q, 
professeS805, r I Z I  I ,  expresse851 5 ;  espesse : cesse rGSqr. 

laisse : apresse 6577, cesse 7.555, compresse  17565, espesse 
16363, ~ c i d p j  ; paisse : confesse 7985, cesse 1981 J ; naisse : 
deesse 10623 ; abaisse : ~ o n f e s s e  1 ~ 3 6 1 ,  recompresse 
19287. 

laissent : engraissent 5459, 101x9 ;  paissent : naissent 19947. 
laissent : ceisent  j 1 3  1 ,  IT++I ,  confessent 16489 ; naissent : 

ccsse;it IrJoI7, confessent 16 123. 
Juchcsses  : contesses 11577;  felonesses : venchcresses 

1gS33. 
u i s s ~ ,  oissent,  oisses 

cririuissc : lroisse 93.57; angoisse : conoisse  9783, reco- 
riuisae y 8 ~ y ,  froisse I 548 1 ,  21629. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



angoissent : conoissent 20437. 
angoisses : conoisses 4263. 

et' 
 CHE ET - rochet : crochet 1 ~ 4 3 3 .  
EI.ET - chapelet : nouvelet 12439 ; coutelet : lumuisselet 

'44'7. 
EMET - remet : entremet 2098 1 .  

ONET - boutonet : bon est z r p 5 .  
ait ,  eit 

~ E I T  : -AIT - fieit : nieit 5865, dedieit 12565 ; chastieit : 
prieit I 5727; prieit : n'i ait 21699. 

OEIT - poeit : oeir 6441, joeit 6673, 1 2 2 0 1  - soeit : voeit 
rzogg, 13907; Benoeit : benoeit 14737. 

ECEIT - deceit : receit 4973, 13801, 18195, 18423. 
E ~ C H E I T  - preesclieit : empeescheir 4629 
EDEIT - le  deit : faire deit 17755. 
A R D E I T  - gardeit : gardeit 17,382, 21765. 
ORDEIT  - acordeit : recordeit 16x79. 
AFAIT - a fai t  : a fait I I 661. 
ASFAIT - pas fait : las fait 14457. 
EFAIT - ce fait : propre fait 4833 ; de fait : n e  fait 10005, 

ai je fait 16253 ; l e  fait : me fait 12941, chose fait 15181. 
~ s ~ ~ i ~ - r n e s f a i t  : mesfait I 1759, 12243, 14217, 15045, mais 

fait y84j. 
IFAIT - ii fait : n'i fait 17369, si fait 17527, ZIOOCJ. 

ONFAIT - mon fait : on fait 1031:. 
ARFAIT - parfait : par fait 10745. 
ORFAIT - iorfait : forfait 5363, 736y, 10705, 1491 1 ,  17960, 

194x7, 20081. 
ALEIT - valeit : aleit 6703, I 5825. 
ELEIT - chalumeleit : celeit 11373. 
ESLAIT - mais lait : les lait 7547. 
OULEIT - vouleit : souleit 6335, 8913, 11181, 15xj1,  20195, 

douleir 8727 ; souleit : douleit 19421. 
oNLarT - valeton lait : son lait 10147. 
Eri.LerT - veilleit : sorneilleit 14385. 
AMEIT -ameit : slarneit 88og,9449, 14487, 161 5 1, reclameit 

6181. 
E N E I T :  -AIT - teneit : avenei: 58b1, meneit 8629, 982-5, 

souveneit I 2861, veneit 14467, apreneit 15695, dememit 
T. I . 9 
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1oz51; souteneit : preneit I 1405, mespreneit I I 51 r ; pre- 
neit : veneit 141 15 ; n'en ait : veneit 10805, se neit I 3045. 

ONEIT - pardoneit : sarinoneit 8621. 
ErcrveIT - feigneit : deigneit i 1663. 
APEIT  - eschapeit : frapeit I 5437. 
E K E I T  - fereit : translatereit 5039, prisereit 5347, sereit 

7014,  17123 ; trouvereir : alurnereit 741 1, sereit 14073, 
18151, esprouvereit 18583 ; sereit : requereit 8337, dou- 
tereit 14429, estranglereit 17817, osereit 2028g ; afuble- 
reit : semblereit I I  125 ; laissereit : sereit 13189, 11049, 
retournereit i 3225 ; eschapereit : aporrereit I 3609 ; arne- 
reit : preeschereit 16569, crereit 20781 - sereit : piaireit 
I ~ I ~ I ,  laireit 15997, taireit 16363 ; fereit : plaireit 7633 ; 
quereit : repaireit 12193. 

IREIT  - ireit : garantireit 4067, servireit 5553 ; direit : men- 
rireit 889,. 

I I I H E I T  - s'enfuireit : nuireit 4939. 
O U R E I T  : -41T - amour ait : innureit 10885, ploureit 16153. 
UREIT  - jureit : asseüreit ~zcjgg, 13 I 3 I . 
ERKEIT - verreit : querreit 12593 ; trouverreit : ouverreit 

16085, verreit 18485, querreit 20305. 
O U K K E I T  - vourreit : pourreit 6213, 8947, 10169, 17119, 

17167, 17219, 1 7 5 7 ~ ~  jourreit 9985, retourreit 16865 ; 
pourreit : dernourreit 1oj89, niourreir 20403. 

E B K A I T  - le brait : e brait I 5087. 
A U ~ K E I T  - faudreit : vaudreit 4695, 17171, saudreit 5265, 

assaudreit 7429. 
ounKE1-r - voudreit : toudreir I 1693. 
E N D K C I T  - tendreit (de tenir) : vendreit (de venir) 5365, 

14069, defendreit 9613;  vendreit (de venir) : couven- 
dreit I 7183; defendreit : reprendreit I 1659 ; orendreit : 
en drcit 13895 ; prendreit : couvendreit 17239, entendreit 
8605. 

A T H A ~ T  - ja trait : atrait 44x9. 
ATREIT - abatreit : batreit 785 1. 
ETRAIT - se tr-ait : retrait I 5827. 
ESTREIT - destreit : esrreit 21651. 
AUSTKAI-r - maus trait : faus trait 2 I 3 17. 
A V R E I T  - savreit : avreir 6795, 7925, 12839, 14053, 15#g, - 

16133, 172.53, 17407, 18057, 18447, 20075- 
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EVREIT - dessevreit : abevreit 4541 ; bevreit : decevreir 
I I 129; apercevreit : devreit 18143. 

OUVREIT - ouvreit  : ouvreit 12833, couvreit 12123 ; esmou- 
vreit : aplouvreit 15429. 

ESEIT - qu'eie seit : peseit 5855 ; faiseit : piaiseir 14479, 
19591, zor I I ,  ne  seit 17173, que seit 17397, ce seit zoo83 ; 
piaiseit : qu'eie seit 13829, ne seit 14779. 

ISEIT - qui seit : despiseit 106g5, diseit 20105 ; diseit : li 
seit 10715, prizeit 14483, 15731 ; apetiseit : ariseit 14553. 

use1-r - refuseit : escuseit 17623. 
E N S E I T  - en seit : penseit i 2225, 12487. 
ESSEIT - laisseit : apresseit 21111. 
ETEIT - rsteit  : vesteit 6163, rneteir 13863, 15S95, rerne- 

teit 12873 ; agaiteit : meieit 14823. 
ITEIT - visiteit : reciteit 12057. 
ENTLIT - repenteit : represcnteit 12075, senteit 161.57. 
O I N - ~ E I T  : -AIT - coinre ait : cointeit 13281. 
ORTEIT : -AIT - conforteit : aporteit 8383, porteit 19127, 

confort ait  I 5099. 
AVEIT - aveit <habebat : saveit Ga29, 8063, 8775, 8829, 

9537, 11761, 14577, 16549, 16687, 18069, 21129, 213G5 
laveic 6507, la veit 6805, aveit <adviet 1472 1 .  

EVEIT - greveit : leveit 6239; se veir : Jevrit  9745. 
IVEIT - siveit : viveit 8151. 

aire, e te  ' et  5 eelnt ", aires, etes ' c t  

faite : afaite 7 5  17, (raite r 55 19, rerraite I 1689, 16291, pour- 
traire I 5467 - flourere : arnourete ggy 5 ; riete : baisse- 
lete 13335, brunete 20941, escolere I 3315, h a r i e t e  : Per -  
rete 13883 ; crespinere : gi-cllete zogtjg ; achete : bruriete 
9081, rnete 8 6 6 7 ;  mete : saiere 15277, i'rpromete 13651 - 
çete : rnere 5483, promere 9829; recete : prophere 19349 
- cete : faite 17767, pourtraite 20813 ; excere :faite 4753 
poete : traite 15237 ; prophere: retraite 19163. 

achetent : metent 10813. 
faites : traites 13067, soutraites 4 8 3 ,  retraites 6983, 722.1, 

~851.1, 19201, pourtraites 20333 - amouretes : brunetes 
4333, chanqonetes 21023 ; esclicetes : crespinetrs 7435 ; 
vinetes : alietes 8213 ; vermeilletes : vioictes 8223 ; jolie- 
tes : chanqonetes 8339 ; chosetcs : cr tmcs  8371 ; floure- 
tes : nctes 8909, 16589, 1995 1, chosetes 9061, puceletes 
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16049, fcuilletes 18985, berbisetes 19975, chançonetes 
20657; netes : bubetes 13323, mailletes 13431 ; fossetcs : 
levretes 13333 ; verminetes : mouchetes 19015 ; oreilletes : 
grelletes 20977; nouveletes : puceletes 21003 ; charretes : 
senteletes 21431 - netes : planeres 16833; repetes : poetes 
7167 - traites : saietes 15879 ; pourtraites : imagetes 
20303 ; faites : prophetes 10G65, cornestes 18903. 

eite, eitent 
dreite : couveite 4423. 
couveitent : espleitent 8593, I 1039. 

beste : fesre 4573, oneste I 5265, teste I 5747, 16329, 1G6o7, 
16883, arnoneste 16583 ; preste : preste 13747, requeste 
4677, teste 6657, 18179, beste 9913, 156yy, feste 14805, 
13187, amoneste 2071 I ; apreste : requeste 6895, Alma- 
geste 18571, feste 18015 ; requeste : moleste 4739, oneste 
4749, 17617, teste 6449; teste: [empeste 9075, oneste 8693, 
veste 9265, feste 18421 ; oneste : Almagesfe 7039, feste 
15049; heste (subs.)  : teste 12391, requeste 21123, feste 
13853, 15795, 21195, apreste 19455; heste ( sub j .  3) : 
requeste 12.473, 13663 - preste : arbaleste r 5665. 

hestent : arestent 6005 ; vestent : aprestent 6131,  18307. 
prestes : bestes 5775, 18353, testes r o I o i ,  molestes 13371 ; 

tempestes : molestes 6087 ; requestes : onestes 6865, deso- 
nestes 10909, n~olestes 7963 ; enquesres : onestes I 1653 ; 
hestes : testes I 1591, 18999, tempestes 17683, feste 20233 
- bestes : gcncstes 8389, arbalestes 17827. 

moistes : boistes 13307. 
etre 

metre : prometre 4095, 14967, entremetre 4207, 10795, 
12971, letre 6223, 6319, 6477, 6609, 6847, 7161, 7183, 
10439, 13031, 13929, 14179, 16013, 16853, 17393, 19113, 
19491, 19563, 21383 ; letre : entremetre 9703, 11365, 
15239, 18669. 

a i ~ t r e ,  estre', aistres, cstreî ' et  

maistre : naistre 4597, 8413, 9981, 16097, 16135, 16203, 
1:099, 18177, 19025, paistre 10865, 17943 ; renaistre : 
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paistre 11)?73 - estre : fenestre 73 19, 15065, terrestre 
5177, celesire 9013, 9165, 12127, 15021, 16473, 17093, 
17505, 18663, scnestre ~ 6 4 4 1 ,  pestre 18259, 21017; des- 
tre : senestre 7903 - estre : maistre 4255, 4399, 4861, 
5045, 6233, 6335, 6347, 6901, 9229, 9429, 9451, I 1307, 
11633, 12331, 14119, 17425, 18653, 19099, 19243, zojï;, 
naistre 5945, 10607, 10617, 17249, 17763, I 8595, 18787, 
18869, 191 61, 195 17, renaistre 15989, Aaistre 5965, 15423, 
paistre 10149, I 1429, 13713, 13949, 1 ~ 2 5  ; terrestre : 
maistre 5165 ; celestre : rnaistre 18023, rg8g5, n ~ i s t r e  
18909. 

fenestres : estres 12515, 14285, 16417, 17677 - fenestres : 
chevestres 8739 - maistres : prestres r I rgi ,  r 2339, 16285, 
celestres 17577, 18023. 

oistre 
conoistre : cloistre 8701, r 1007, 15261. 

eive, eivenr 
receive : deceive 14353, 15279, aperceive 13813, beive 6819; 

deive : beive 5985, 12639, aperceive 12481, 13741. 
receivenr : aperceivent 2 I 5 I g ,  raperceivent 17987, deivent 

5969, 6331, 7051, 11353, 17881, 19241, 19637; beivent : 
deivent 5061, 20391, aperceivent 601 I ; deceivent : dei- 
vent 7343. 

eivre 
receivre : deceivre 75 I 3 ; aperceivre : deceivre 741 9, 1 I 5 g 0 ,  

11905, ramenteii-i.s 681 i ; beivre : peivre 5/45, 10897, 
13419. 

ex e 
annexe : sexe 4379, 

ez' 
A E Z  - haez : baez 10921. 
EEZ - veez Cvidetis : veez <vetatus 12173 ; recreez 

Crecreditis : creez <creditis I 5759. 
o ~ z  - voez : doez 7213 ; pnez : oez7433,21083, joezzo641 ; 

oez : enroez r 5089, voez 21 243. 
üez - tuez : remuez -5291, 15jog ; saluez : muez 7335. 
awnez - atendez : tendez 7637, rendez 77x1, demandez 

13733 ; entendez : tendez 15 139 ; rendez : deferidez 15571. 
O N D E Z  - confondez : fondez 12263. 
A R D E Z  - regardez : gardez 165 I 1, 19883. 
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E R D E Z  - perdez : aerdez 8123. 
A U F E Z  - maufez : chaufez 62 r 5, eschaufez 9093, 21267. 
AI.F.L - alez : alez 10135, balez 8464, valez 8883, 12741, 

devalez rqgor, empalez 193.35. 
ELEZ - apelez : de lez 10709, atelez 18007 ; celez : celez 

12435 ; estelez : alelez I 5783 
"LEZ, OUI-EZ - volez ( d e  voler) : afolez (= rendu fou) 2 1 2 5 ~  

-vouiez : soulez 7313, 10193, boiilez 7875, 14875, 16451, 
2x545 ; defoulez : boulez 4jGy - voulez ; afolez 19755, 
pioiez 16043 ; flaiolez : entrevoiiiez S333.  . ,  , 

U L E Z  - enritulez : brulez 11805. 
E M R L E Z  - assemblez: semblez 12395, emhlez 15579. 
O U F L F : ~  - emmouflea : souflez 19795. 
A H E Z  - rimez : ramez 1.809, 13947, hlasmez 4835, 7733, cla- 

mez Booi, 9437, 10489, 12991, 164.53, 18759, diffamez 
11563; clamez : diffamez 8187 ;  enrramez : blasmez 
19889. 

O M E Z  - nornez : nomez 7201, renoinez 5625 ,  1 5 5 3 ~ .  
O U R M E Z  - cnnfourmez : enfourmez 13005. 
aNEz - sera nez : empanez lot511 
K N E Z  - penez : aprenez 5477, menez 7603, recontenez 7727, 

prenez 9925 ; forsenez : dernenez 6551, 8849, terre nez 
13241, enchifrenez 141 39, mere nez 16349; senez : conte- 
nez 7717, tenez 16657, prenez 17773 ; tenez : venez 8481, 
je nez 9225, prenez 9237,152 17, mesprenez 15053 ; venez: 
aprenez 12151 ; ordenez : mere nez 12651 ; retenez : 
demenez 14541 ; soutenez : prenez 1971 1. 

ONEZ - donez : couronez 6539, 6735, abandonez 7251, 
16641, emprisonez 10239, esperonez 19717 ; emprisonez : 
maçonez 7277, achaisonez 14973. 

IJNEÎ .  -fu nez : fortunez 17543, aiinez 21201. 

A R N E Z  - char nez : encharnez 1q15p. 
O U R N E Z  - destournea: tournez ~31.1,  jourz nez 9971 ; sejour- 

nez : retournez 21121.  

A P E Z  -- eschapez : entrapez pG73. 
anez -- parez : esgarez r oz71 ; arez : reparez 19701. 
EREZ - requerez (ind. pr.) : serez I 1991. 
I R E Z  - irez : empirez 6375, 14177. 
ORES - dorez : honorez 5027. , - 
OUREZ - demoursz : ernplourez 14945, devourez 15903 
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IJREZ - desfigurez : rnaleürez 4265 ; desmesurez : maleürez 
5251, parjurez log41 : emmurez : procurez 11757; curez : 
jurez 12343. 

E R R E Z  - enserrez : verrez 7861, 12199. 
E M R R E Z  - remembrez : desmembrez 14661. 
O M R R E Z  - encombrez : ~ o m h r e z  13905. 
eNomz - engendrez : encendrez 15893. 
C O N T R E Z  - encontrez : montrez 7333. 
AVKEZ - navrez : avrez 13077. 
E V R E Z  - abevrez : se\.rez 10629, 19821. 
I Y R E Z  - livrez : livrez 9127, delivrez 6493. 
O U V R E Z  - ouvrez : recouvrez 11387. 
USEZ - refusez : usez 7601. 
ASSEZ - assez : lassez 4231, 12295, 19727, 21631, passez 

( par t . )  4481, 10843, 11893, 12855, 21535, passez (siibj.) 
5305, amassez 4985, 8191, 117ti;., 13103, 14617, 18837, 
cassez 10739, 12783 ; trespassez : compassez 5409 ; pas- 
sez : lassez I 5683. 

A W E Z  - pensez : pensez 7299 ; apensez : tant sez 14677. 
orlRsez - engoursez : aoursez 15355. 
ETEZ - dignetez : povretez 5903, poetez 6271 ; joiietez : 

amiahletez 8 ~ 3  ; metez : hetez 10133, prestez 13039, 
proprietez 16287 ; povretez : endetez 1 8 7 ~ 5 .  

ITEZ - aversitez : prosperitez 4957, 5849 ; particularitez : 
possibilitez 17373 ; veritez : quantitez 18163, gitez 9245, 
recitez 10887, necessitez I 1337 ; estremitez : mendicitez 
r 1273 ; citez < civitates : veritez 3993, recitez ( s i ib j . )  
1991 5, listez 9649, gistez I 1705. 

OSTEZ - ostez : costez 9219. 
~ U T E Z  - doutez : boutez 7791. 13633, goustez 21.561, 
AUTEZ - deslejautez : desleiaurez 7287. 
A N T E Z  - volenrez : tentez 4485, parentez 14423, aralentez 

18833 ; presentez : dementez 74.41 ; mentez : vantez 8493, 
repentez 12249 ; enchantez : tentez 21 143. 

O N T E Z  - bontez : donrez 4239, 9201, racontez 19391 ; con- 
tez : effrontez 11087, montez 19493. 

ORTEZ - portez : reconfortez 5009, confortez 10659, 12441, 
12631 ; deporrez : dcsconfortez 7283, detortez 9x07. 

URTEZ - durtez : hurtez 8161, 12777, I 541 I . 
A V E Z  - avez : lavez 5387, savez 6603, 7999, 8069, rzzzr,  
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12309, 12615, 12721, 13085, 14847~ 15587, 16477, 19763, 
2063!), 21  541. 

FVI.:Z - devez : levez 5g1S, crevez 11075, ellevez 11667, 
grevez 18089, recevez 2 1323. 

I V E Z  - arivez : privez 10079, 16387, ensivez 12759 ; vivez : 
escrivez 13499, rivez 14927, ensivea 19687. 

OCVEZ - trouvez : prouvez. 5489, 14985, 15415, r7301, 
19251, 19355, esprouvez 21410. 

ez3 
ELEZ - oisclez : nouvelez ioorg, chapelcz 21005 ; joelez : 

noelez 12427. 
O N E Z  - garçonez : paonez 6663 ; sonez : boissonez 21493. 
E R E Z  - pilerez : legerez 2 1589. 
A V E Z  - havez : navez 17907. 

aiz 
EURFAIZ - leur faiz : seurfaiz I 1933. 
ORFAIZ - torz faiz : forfaiz 5557. 
O I J R T R A I Z  - pourtraiz : pour traiz 16061. 

eiz 
~ E I Z  - fïeiz : dieiz 16427, 16629. 
EFEIZ - e Feiz : cele feiz 5391 ; sainte Feiz : seule feiz 

I 2597, autre feiz 14923 ; souvente feiz : e feiz I 3 143 ; 
mile feiz : trouvee feiz 16263 vostre feiz : cete feiz 16519. 

AREIZ - pareiz : a reiz 16059. 
E R E I Z  - fereiz tardereiz 7307, passereiz 12747 ; sereis : 

fereiz 73 I 5, 20665, espleitereiz 7659, venchereiz 12881 ; 
cerchereiz : trouvereiz 2 133 r . 

I R E I Z  - ireiz : servireiz 8547; departireiz : direiz 9209, 
lireiz 13503; repentireiz : direiz 12337, sentireiz 16643 ; 
sentireiz : atireiz (subj.)  12753. 

OUREIZ  - laboureiz (s t tb j . )  : enoureiz (subj . )  16625. 
E R R E I Z  - verreiz : requerreiz 7661, trouverreiz 20473 ; 

enterreiz (de entrer) : querreiz 1n231. 
OCRREIZ  - plourreiz : vourreiz 7469 ; pourreiz : vourreiz 

12423, 14255, 19719, rnourreiz 15557, 19107. 
URREIZ  - parjurreiz : endurreiz 10895. 
ENDRErz - contendreiz : vendreiz 743 1 ; defendreiz : ren- 

dreiz 20725. 
OUDREIZ - OU dreiz : voudreiz 9977, 10917. 
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ERDREIZ - aerdreiz : perdreiz 8127. 
A I N F R E I Z  - Mainfreiz : mains freiz 6719. 
ETKEIZ - entrernetreiz : metreiz 7773. 
EsTReIz - destreiz : estreiz rSj71. 
AVREIZ  - savreiz : avreiz 7929, 12583, 19401. 
EVREIZ - bevreiz : devreiz 20629, recevreiz 20653. 
ouvneiz - ouvreiz (subj.) : descourreiz (subj.) 1 6 7 9 .  

aime, aiment 
aime : clairne 4571. 4813, 8265, 9417, 12289, reclaime 

16775. 
claiment : aiment 4347, 8185, 9239, entraiment 19395. 

eme 
anathenie : theme 19487. 

esme, esmes 
pesme : esme I 1657, aesme I 5543.  
meesrnes : esmes 15721. 

ain, e in  
EFIAN : - E I N -  de fain : de fein 10139. 
ILAIN - si l'ain : vilain 6579. 
A M A I N  : -EIN - a main : a main 7519, la main 7951, sa main 

17811, 20153 - la main : l'arnein 10481. 
EMIN - metre  mai^ : demain 5181, le main 19963 ; l'ende- 

main : propre main 13195, de main 13783. 
E R M A I N  - germain : Germain 14253. 
ERAIN - souverain : prumerain 6333. 
O R A I N  - forain : lorain 5337. 
EFRAIN : -EIN - refrain : langue frein 7057. 
OUSAIN : -EIN - VOUS ain : ou sein 16693. 
IVAIN - escrivain : si vain 16173, 17835, vivain 19635- 

aindre, eindre 
ataindre : graindre 4945, 9189,  zo4g1, remaindre 5435, 

craindre 1 15 29 ; plaindre : graindre 5897, 8 0 ~ 3  - estrein- 
dre : ceindre 13331 ; esteindre : destreindre 20135, con- 
rreindre 9157 - ataindre : esteindre 4777, peindre 16185 ; 
esteindre : graindre 573 1, remaindre 0495, piaindre7837, 
17741 ; feindre : graindre 5507, comp!aindre I 2559, plain- 
dre  16801. 

oindre 
poindre : oindre 6745, joindre 2 I 707. 
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aine, eine, ainent, einent, aines, eines 
mondaine : vaine 4859, souveraine 19509; humaine : 

vaine 6963, certaine 17307, souveraine 19143; certaine : 
vilaine 71 rg, prouchaine 10205, semaine 1 8 6 3  ; Chale- 
rnnine : le Maine 7919; prumeraine : souveraine 12179 ; 
semaine : quinzaine 18495, vilaine 12203 ; vilaine : 
domine 19799; laine : plaine 20229, tireraine 20939; fon- 
tainc : saine 20387, 20651 - peine : peine 13165, 15523, 
16035, 171 I 5 ,  1983 1, 20921, rameine 4539, ameine 6323, 
7233, 1045g, 20257, demeine 9015, 14101, meine 7443, 
7943, 5743, Scine 5081, 9907, refreine 7041, pleine 
8637, aleinc 9381, 13345 ; aleinc : pleine 13435 - 
meine : humaine 4471, 1774~2, semaine 18431, laine 
1ggg5, certaine 17437 ; peine : certaine 4071, 19337, 
grevaine 8569, 19373, humaine 19153, mondaine 19261, 
vilaine 1 ~ 5 3 5 ,  2 1761, fontaine z o i z j ;  semaine : sereine 
8473, enrneine 3349; vaine : aveine 10163;  fontaine : 
Heleine 13227, pleine 16235, 20347; rarneine : prume- 
raine rGo6g. 

demeinent : mainent 20381. 
laines : graines 6127, 8387; dozaines : semaines 7643; sou- 

daines : grevaines 17023, foraines 18265; lointaines : 
prouchaines 1821 I ; fontaines : saines 20603 - veines : 
pleines 21 137 - fonraines : veines 5981, 20481, pleines 
r ~ g j g ;  peines : vilaines 19309, graines 21727, 

w ' e  
regne : regne 1 1901. 

ekncs 

chesnes : esnes 8375, fresnes 1794.5. 
enne 

Avicenne : coenne 15961. 
enent 

forsenent : prenent 14843. 
oine, oines 

nioine : chanoine I 1417, troine 11057. 
moines : chanoines I I 189, 14823. 

ains, eins 
B L A I N S  -chapelains : je l'ains 19205. 
I L A I N S  - vilains : si l'ains 71 15, 12643. 
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E M A I N S  : - E I N S  - ne  mains : autre  meins 11009; d e  mains : 
ne rneins I 1309, 17247, 20803, de meins 1 5 3 3 3 ,  mie rneins 
r 7833. 

E S M A I N S  : -ENS - mais meins : propres mains 6429, nies 
mains 14545 ; ses mains : autres nieins 6525. 

O U M A I N S  : - U N S  - O U  meins : Roumains 10807. 
UMAINS : - R I N S  - du ineins : humains 16167, zoo55 
E K A I N S  - souverains : prumcrains 17137. 
~ r r v a i s s  - Gauvains : aus vains 18699. 

aint ,  e in t  
ECF.INT - riche ceint : ne ceint 20383. 
EPI.A[NT - se  plaint : le plaint 19377. 
O M P L A I N T  - cornplaint : son  plaint 2.0841. 
E M A I N T  - Jennece maint : e maint 4507; destrece maint  : 

Largece maint  ?933; d e  maint : remaint 12821 .  

E S A I N T  - n e  saint : me saint 14833. 
ATAIXT : - E I N T  - a teint  : ataint iSn45. 

oint 
A P O I N T  - a point : a point 9217, 12963, 16823, 21671, avra 

point 13543. 
w o r m  - ce  point  : pense point 501 r, 12?03. esperance 

point 6445, je point 10375. demeure  point 20695, rnc 
point  7235: pire point : aime point  r ,+zzr .  

ESPOINT - I C S  point  : onques  point 10967. 
ainte.  eintc, aintes,  cintes 

Contreinte : feinte 10463, I ~ I I ; ,  enceinte 14743 - Con-  
treinte : mainte I 1203, sa in te  12043, atainte 19453 ; 
plainte : ceinte  9301, enceinte zr 183 ; feinte : complainte 

'4'99. 
maintes : plaintes 8575, saintes r r 103, complaintes r 5401 
- empreintes  : empreintes  18923 - maintes : enceintes 
4551, teintes Grzq, 7467, 13301, feintes 9855, 16539: fein- 
tes : saintes 13679. 

ointe. ointes 
pointe : pointe 153q7, apointe 13201 ; cointe : acointe 84773 . . 

14473, conjointe 18479. 
acointes : acoinres 4683 ; jointes : cointes I 1g2g. ointes 

13409. 
aing 

AAING - mahaing : gaaing 4773. 
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oing 
Esr.oix - rn'esloing : trés loing 10049. 
ESMOING - tesmoing : tesmoing 10837. I 264p. 

aigne, eigne, aignent, eignen:, aignes, rignes 
compaigne : acompaignc 4187, 942 j, I I zor , chastaignc 

16155; gaaigne : gaaigne 4995, 146.5, 13057; rnontaigne : 
plaigne 6079, 15663, Sardaigne 18157; Alemaigne : Espai- 
$ne 66-53; ouvraigne : araigne 18071 - feigne : preigne 
9679, 14-751, contredcigne 1 1239; apreigne : teigne < t h  
gat 16065 - remaigne : deigne 7715; plaigne : preigne 
7817, 9585, feigne 15zg1 ; repreigne : refraigne I 1261 ; 
preigne : riaigne 12693, chastaigne 14309 ; baigne : eri- 
seigne 12757, destreigne 19283. 

baignent : aplaignenc 6939 - feignent : deignent 4391 ; es- 
treignent : esteignent 15091 - gaaignent : deignent 5059. 

monteignes : plaianes 6041, 17593, chastaignes 8367; chas- 
taignes : engaignes 8509 - enseignes : enseignes 1og45. 

oigne, oignent, oignes 
besoigne : besoigne 16289, vergoigne 4501, 17401, espoigne 

6541, tesrnoigne 83 57, 16325, 18 197, 19063, 19 177, res- 
poigne 19625; doigne : vergoigne 4715, 12725, besoigne 
10371, 13389, 13713, abandoigne 1041 I ; redoigne : ver- 
goigne 458;; pardoigne : vergoigne 8633, besoigne 9831 ; 
repoigne : roigne 13327, besoigne 14233; tesmoigne : 
poigne 8689, vergoigne 9007, 20413. 

entredoignent : joignent 4587;  doignent : tesmoignent 
r 1671 ; entrejoignent : esloignenr 10187, entresloignent 
I 5 I 2 5  ; entresloignent : conjoignent I 8937. 

espoignes : repeignes 1999 I ; aioignes : pardoipnes 21091. 

oinz 
EsrorNz - cez poinz : les poinz 13047. 
o u ~ i ~ o r s z  - pourpoiriz : pour  poinz 17831. 

i e 
EIÉ - -  envei; : desveié rar61 ; afeibleié : fablei& 14603. 
IIÉ - a p r o ~ r ï é  : 1ïé 5157;  estudié : o u h l ï ~  678i ; peuplïé : 

vezïé 7209; escomenïe : renié 1g.52~.  
ECIE - drecie : blecié 10499. 
OUCIÉ - courroucié : groucié 7705, 9757. 
ACHIE - esrachié : atachié 1/89?. 
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ECHIÉ - pechié: pechié 6952, 8625, 20071, empeechie 17551. 
OCHIÉ - ellochié : tauchie 21721. 
U I D I E  - outrecuidié : vuidié 2 1  309 
ECIE - alegié : pardone gie 19367. 
UIGIE - sui gie : juigik I r I 6g. 
A N C I ~  - changik : estraiigie 20205. 
ONCIE - congie : con gié 5821, 8067, 12351, 13305, ,4799, 

sonçié 10477, 14365, 14653. 
ORGIÉ - forgié : fors gié 5245, dors gié 20843. 
AILLIÉ  - entaillié : esmaillié 9275. 
EILLIE - desconseillié : esseillié 21307. 
AISIÉ - apaisié : baisié 7247. 
arssrÉ - laissié : abaissié 7543. 
I T I ~  - amitié : ditié 4747, pitié 483 I ,  6589, I 1453, r97g9, 

21093, 21313 ; respitié : pitié 3653. 
iece, ieces 

despiece : espiece 16627, de piece I , - ~ Y I ,  a piece 13357. 
espieces : pieces 13897, 16087. 

. . 
iee. iees 

veiee 19173. 
I L E E  - f'iee : afïee 16459. 
A R C H I E E  - archiee : marchiee 7905. 
arsHrgE - rnaisniee : faisniee 9587. 
E I G N I K E  - enseigniee ; cnseigniee 7075, iraigniee 13337. 
cIeE - courrouciee : laciee 13859, secourciee 20785, essau- 

ciee 21087. 
C H I E E  - bouchiee : chiee 13417; haschiee : venchiee 19313. 
C N L E E  - enseigniee : ligniee 9x71. 
I E E  - Lee : courrouciee 43 I 1, 7729, empleiee 8333 ; chiee : 

chargiee I 543 1.  

EIEES - desveiees : paiees 9041. 
I IEES  - marïees : prïees I 1105, afiees 13889; espiees : des- 

lïees 14065. 
ECIEES - dreciees : drecices 20735. 
ACHIEES - estachiees : relaschiees zozocj. 

, E C H ~ E E S  - sechiees : entechiees I 0167. 
aircrices - estrangiees : treschangiees 161og, mangiees 

'3989. 
ILI JEES  - orilliees : entortilliees 17841. 
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IRIEES  - cuiriees : desciriees 105 I I .  

EISIEES - renveisiees : preisiees 9673. 
C H I E E S  - fichiees : estachiees 20329. 
L I E E S  - liees : souilliees 4561. 
I E E S  - cuiriees : apuiees 15689. 

ief 
A C H I E F  - a chier : achief 4199. 
ECHIEF  - meschicf: autre chief 7961, le chicf 103 r 1 ; cuevre- 

chief : le chicf 12047, 20953; rechief : le chief 15067, 
e chief 16137. 

iege 
~ r i v i i i e ~ e  : aliegr 1 135 5 ; sicgc : piege 10437. 

ier 
A I E R ,  E I E K  - delaier : paier 7447;  essaier : esgaier î1551- 

neier < necare : paurneier 4301, aplaneier 7423, amo- 
leier 15407; neier < negare : otreier 7583, 13665, 17257; 
preier : enveier 5635, oirr ier  13681 ; foleier : chasreier 
5721 ; Harnbeier : verdeier 5939 ; cointeier : guerreier 
9017; esbaneier : tourneier 13989, costeier 2141 I ; estou- 
teier : viteier I 53 1 9 ;  fableier : afeibleier 17295; otreier : 
despleier 18289; reflamheier : desveier 20533 - neier 
< necare : esmaier 6049, paiet-7939, cssaier 21405; neier 
: negare : paier 10817 ; lerrneier: esmaier 6393; enveier: 
apaier 8341, paier 13791 ; essaier : Seier 12083; foleier : 
paier 5829. 

O I E R  - loier < locare : loier <locarium 7 6 2 5  . 
I IER - monteplïer : soussier 4987, certefier 12795, conchier 

ig801 ; fier : justifier 5573, marïer 8559, 16517, contra- 
rier 9479; prïer : fïer 7561,  lïer 13640, oublïer 16721, 
rrïer 20217; chasrïer :fier : 8001, renïer 5465,marïer8767 ; 
lïer : estudïer- 8781; nïer : fïer 12637; espier : desfier 
7807; mercïer : regiacïer 9635, 14775; desglavïer : devïer 
I 1851 ; crucefïer : crïer I 5071 ; contrarïer : crïer 17885, 
escomenïer r 9379. 

UIER - essuier : apuier 6509; escuier : apuier 12089, char- 
ruier 1Sjg3. 

ACIER - soulacier : emhracier 9091, 9843, chacier 12205, 
18019, 18377, tracier z i s 4 3 ;  pourchacier : menacicr 9759, 
tracier 9929, 10303, I 1469, chacier 14213 ; glacier : acicr 
1zoy3, mcnacier 17685. 
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ECIER - despecier : drecier 10673, blecier 13235, 17625, 
21713, adrecier 19425. 

ICIER - jouticier : apeticier zo18g. 
OUCIER - courroucier : groucier 6849, 16381, 16559. 
AUCITR - enchaucier : essaucier 753 7, deschaucier I 7851 ; 

chaucier : essaucier 8381. 
A N C I K R  - tencier : dcsavancier 7023; avancicr : bobancier 

7565, comencier 7633, zoooj, couvenancier I r 163 ; reco- 
mencier : ravancier I!) 733. 

A C H I E R  - sachier : estashier 13593, escachier 18785. 
E C H I E R  -- preeschier : empeeschier 10347, 10803, peescliier 

12163, ai chier 12739, orne chier 16697; sechier: pechier 
i 7007, ernpeeschier I 7581, e chier 17993. 

I C H I E K  - fichier : atichirr 10047, trichier I 1951, 13267, 
si chier 17975; trichier : si  chier 10583. 

U I C H I E R  - u i  chier : trehuichier 1085 1. 

OCHIER - ellochier : hochier 2 1  709. 
O U C H I E R  - touchier : aprouchier 21585. 
aucaIER -- chevauchier : chevauchier 10791. 
A N C H I E R  - esranchicr : tant chier 5987, revenchier 17873, 

zoYjg; venchier : detrenchier 9407, tant chier 12877; 
revcnchier : detrenchier 9/17, 15525, trenchicr 14387. 

E R C H L E K  - rcverchier : enccrchiei 9/05, cerchier zr 723. 
ORCHIER - escorchier : cors chier 4567, 20169, or  chier 

9369. 
U I D I E R  - cuidier : viiidier 14851 . 
E F I E R  - e fier : te fier 15359. 
aciiea - messagier : ragier 7503; engagier : enragier 8577; 

nagier : esragier gio!). 
ECIER - legier : alegier 6S77, 10663, assegier 10435, abre- 

gier I 6989; abregier : alegirr 19471. 
A N G I E R  - n i a n ~ i e r  : dangier 5005, 8013, 14345, 17853, 

changier 1701 3 ;  laidengier : mangier 5787, dangier 7267, 
7679, 9773, changier g r 6 1  estrangier 9695; estrangier : 
changier I I 187, mangier 19307. 

ONCIER - ongier : alongier 16987. 
E R C r E R  - herbergier : versier 4 1 3 5 ,  6435, bergier 1225 5,  

20249, 20401. 
Er.reR - ostelier : celier r 7973. 
OLIER - escolier : colier 18993. 
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AILLIER -- travaillier : bataillier 6043, baillier 6905, entail- 
lier 16177;  baillier : taillier 9625, 10855, 13397, haaillier 
10137, bataillier i 1831, caiilier r 1943, detaillier 14979, 
entaillier 1gS7g. 

E I L I J E R  - conseillier : conseillier io6j.3, merveillier 12967, 
1-eillier 21079;  soineillier : esveiiiier 13239, reiiiier 13461 ; 
veillier : traveillier 5209, r j o o j ,  esseillier 12315. 

rLr.reR - millier : Iiurtebillier 9135, billier 10117; soutil- 
lier : aparillier 16125. 

OILLIER - moillier < mulierem : despoillier 4577, 886/-, 
agenoillier 8/09, escoiilier 20049. 

UMICK -- p r u n i e r  : fumier 5887, coiistumier 7591 
ENreR - clerrenier : denier 46j7,Xo3 5, I 3023, plenier I 5<lïy; 

denier : plenier 19395. 
AIGSIER - gaaignier : mahaignier I I 349, I 2423 - haignier : 

enseignier 12755. 
EQUIER - eschequier : ne quier 6 b j j .  
AISIER - baisier : aaisier 4383, 15375, 20901, apaisier 6749, 

7377, 18949 - rapaisier : apriveisier 9737. 
1~~~~ - brisier : encisier 9213, prisier 18777; prisier : 

apetisier 10261. 
OSIER - rosier : osier 2 1705. 
E S S I E R  - laissicr : cessier 5201, 5333, 14301, 16159, apres- 

sier 5793, plaissier 7303, 9765, I 5873, r 8843, confessier 
12357, 163 I 5, 1gBy3, abaissier I 3607, 17847, engraissier 
1361 I ; cessier : confessier I 1569. 

ETIER - mestier : mestier 7415, 9963, 14521, 16637, rafai- 
tier 9143, traitier 10523, 11683; traitier : eschargaitier 
15077 ,  charretier 18009; charretier : çavetier 18889. 

UITIBK- anuitier : huitier 2001 1.  

O U T I E K  - moutier : niout ier la501 
A N T I E R  - sentier : avant ier 7899, 10707, entier 16819. 
INTIEK - iintier : vint ier 12835. 
UVIER - estuvier : cuvier 14373. 

iere, ierent, ieres 
72 rimes en iere; dans I I  l'hoinophonie commence a la 

voyelle protonique, dans 1 2  à l'une des consonnes qui  pré- 
cèdent la voyelle accentuie, dans q g  à cette voyelle. J e  
noterai seulenlent manicre (5 f.), seculiere ( I  j.), l'inzpf. 
iere (8j.1, les n d v .  arriere (&f.), derriere (51.1 
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2 3  rimes en -ieres; dans 2 l'homophonie commence à la 
voyelle protonique, dans 2 à la consonne qui précède la 
voyelle nccentuee, dans 19 à cette voyelle. Je noterai seu- 
lement manieres (subs. et  adj.), les adv. arrieres ( I  f . ) ,  
derrieres (2 f.), guieres (3 f.). 

aproprïerent : lïerent 9661 ; tailliercnt : baillierent 9627 ; 
laissierent : cessierent 9589, r 7433, 2 1283 ; ierent (inzpf.) : 
forgierent 9639 ; aquierent : ierent ( f u t . )  18883, afierent 
16903, fierent 20457. 

ierre, ierres 
ocierre : pierre 6191, 13243, Pierre r 1881, 16523; pierre : 

esquierre I 1763, quierre 20537. 
lierres : pechierres 4G5 1, pierres 3287, chalengierres 565 1, 

decevierres 7217, boulierres 7355, mentierres I 1289, tri- 
chierres 13255, 19225, rafaitierres 14509, ravissierres 
14971, escoillierres 20069, oiselierres 21491; decevierres : 
preeschierres 5 xog ; faisierres : recitierres 5717, crierres 
19083 ; lobierres : cnlanrosmierres 7757 ; pechierres : 
consentierres 8627 ; vendierres : achetierres roïgg ; jan- 
glierres : fleütierres 12449 ; prornetierres : hoquelierres 
13647, trichierres 14859 ; pierres : conoissieres 16105, 
parçonierres 19045, fondierres 19745, baretierres 201  37, 
quierres 20529, 20971, entaillierres 20817; mentierres : 
vantierres 19229; lechierres : mansierres 20163, conois- 
sierres 21553 ; juigierres : regardierres 18039. 

ierge, ierges 
vierge : cierge 19489, 21 107. 
vierges : cierges I I I I  r .  

iers 
ARCHIERS - archicrs : ars  chiers 13065. 
CLIERS - chanceliers : celiers 13507. 
OLIGRS - escaliers : soliers 135 I I .  

nL1ER.s - trianguliers : circuliers 19137. 
ILLIERS - milliers : illiers 13597. 
U M I E R ~  - coustumiers : prumiers 6467, 1ogg7, 20143, 

21657, fumiers 891 1, 18753 ; fumiers : prumiers 12913. 
A N I E R S  - paniers : laniers 8209. 
rnrERs - deniers : greniers 5161, 7365, 7957, 10859, 11537. 
O N I E R S  - parçoniers : prisoniers 6725, pautoniers 9233. 
U R I E R S  - dreituriers : usuriers 5065, 17175, 19319. 

T. 1. 10 
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ERRIERS - guerriers : terriers 15487. 
ESTRIERS - destriers : estricrs 14055, 15933. 
AISIERS - aaisiers : baisiers 12863. 
ESTIERS  - mestiers : mestiers 13091, forestiers I I  193. 
E N T I E R S  - volentiers : entiers 4273, 10531, 13501, 21163, 

sentiers 4513, 12973, 13963, 15837, 21429, endementiers 
5533, 14643, 19427, 21341, rentiers 14525; endementiers : 
entiers 15635 ; rentiers : sentiers 21435. 

iet 
AGUIET - aguiet : aguiet 13381. 

iete, ietent 
aguiete : guiete 12451, giete 4639, 20441. 
aguietent : gietent 13997, 18545. 

ieve 
grieve : grieve 8167, 21527, Grieve 5049, 5279, achieve 

4201, ellieve 6167, 12213, brieve 6327, eschieve 10023, 
abrieve 19765. 

ievres 
lievres : ficvres I 55 59, I 875 I ,  chievres I 571 3. 

iez 
AIEZ - paiez : paiez 5697, esmaiez 10905 ; esmaiez : aiez 

10555, 12577 - empieiez : renejez 10387 - aiez : seiez 
7771, 13037, 19707, enveiez 8217, deiez 14569, 16619 ; 
essaiez : seiez 14791, neiez 21415;  paiez : reneiez 1grg7. 

IIEZ - foudrïez : voudrïez 5431 ; fiez: conchïez 7501 ; ven- 
driez : atendrïez 7647 ; mourïez : revivrïez 8145 ; voulïez: 
pourrïez 8193 : liez : espïez 13845, deslïez 18067, mariez 
20045; espïez : desliez 14075 ; ofriez : avïez 14915. 

UIEZ - apuiez : enuiez 12551, ruiez 16891 ; fuiez : enuiez 
14827, estuiez 16581. 

aciez - traciez : effaciez 9345, faciez I 5015 ; chaiiez : pour- 
chaciez 14885, soulaciez I 571 5. 

ECIEZ - despeciez : redreciez 19679. 
ICIEZ - hericiez : aticiez 9793, gliciez I or  65. 
AUCIEZ - rechauciez : hauciez 9289; essauciez : chauciez 

16623. 
ANCIEZ - comenciez : avanciez I 975 I . 
ACHIEZ -sachiez : sachiez 7257, I 6587 ; esrachiez : sachiez 

10359, atachiez 19671. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



RIMES DE JEAN DE MEUN 147 

ECHIEZ - pechiez : entechiez 4315, 5359, 5567, 7353, 9145, 
I 1265, 12189, tg323 ; ernpeeschiez : pechiez 10619, pre- 
eschiez r 993 1.  

 CHIEZ - tochiez: clochiez 9339: aprouchiez : entouchiez 
r 6609. 

A N C H I E Z  - venchiez : estanchiez 15853, detrenchier 18099. 
ORCHIEZ - escorchiez : torchiez I 1997. 
uroIEz - outrecuidiez : vuidiez 14909, cuidiez 16217 ; vui- 

diez : cuidiez 1501 9, 19871. 
AGIEZ - enragiez : ahontagiez g r z r  ; assoagiez : esragiez 

19289. 
IGIEZ - obligiez : li giez 8081. 
UIGIEZ - juigiez : juigicz 15025. 
ANCIEZ - estrangiez : changiez 9485, laidengiez 19221. 
ORGIEZ - forgiez : forz giez 13843. 
arr.Liez - ailliez : bailliez 7449, batailliez 19865, failliez 

20273, 21681 ; sailliez : bailliez 9457, travaillez 19695. 
EILLIEZ - veilliez : traveilliez 1 2235. 
OII.LIEZ - agenoilliez : rnoilliez 7455. 
ErcNIEz - mahaignier : gaaigniez r 1369 - preigniez : es- 

preigniez 7465, deigniez zogog; enseigniez : enseigniez 
14607 ; reteigniez : veigniez I gg r 3 - feigniez : plaigniez 
9097- 

ICNIEZ - ligniez : forligniez 19781. 
orcnrez - pardoigniez : respoigniez I 5 r 71. 
ArsIEz - apaisiez : aaisiez 8403 ; baisiez : taisiez 16659. 
msmz - preisiez : renveisiez 84x9, 201 13.  
ISIEZ - prisiez : apetisiez 8329, gisiez 9087, 16621 
ESSIEZ - laissiez : engraissiez I 1965 ; empressiez : apres- 

siez 21695. 
ISSIEZ - veïssiez : preïssiez I 2299, 2 1619 ; acordissiez : 

gaaignissiez 12493 ; gehissiez : traïssiez 16457. 
UISSIEZ - truissiez : puissiez 7525. 
USSIEZ - eüssiez : seiissiez 7870, aperceüssiez I 1971, 

coneüssiez 121 25. 
ESTIEZ - engrestiez : mauvaistiez 6261, 18813. 

ierne 
dozieme : trezieme 9193. 

ien 
AIEN, EIEN --meien : deie en 5759, paien 8657. 
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I IEN - phisicïen : Iïen 5091, Galien I 5959 ; ancïen : lien 
9493, Pharisïen I 1607. 

EBIEN - e bien : de bien 6293. 
A I H I E N  - mais rien : mairien 14393. 

ienent 
vienent : tienent 4915, 5959, 9379, 19013, 19111, main- 

tienent I I 533, I 3899, contienent I 2 101, detienent 2147.5; 
avienent : rnaintienent 5127, 13459, tienent 9105, 171j5, 
17353 ; entreticnent : entrevienent 15611 ; revienent : 

tienent 18321. 
lenes 

ancïenes : Belidïenes 19303, terrïenes 20313. 

iens 
M E N S  - paiens : aiens 7061, apaiens 19165. 
m s s  - ancïens : lïens 4.479, 9305, logiciens 5755, Cesarïens 

6455, Marsilicns 6759, terrïcns 9631, 19 I 17, Justinïens 
11345; lïens : Julicns 8833, phisicïens 15955. 

A M I E N S  - des miens : Amiens 10083. 

ient 
E V I E N T  - devient : ce vient 4193, ne vient 12197, revient 

13733, 15985- 
O U V I E N T  - couvient : souvient 4179, 4499, 6681, 6779, 

10341, I 1323, 12767. 
iegne, ieçnent, iesnes 

aviegnc : souviegne 4209, 15751, seurviegne 14649, tiegne 
5013, 10357, couviegne 5805, contiegne 7753; tiegne : 
viegne 9719, 9841, 15633, 20429, souviegne 6177, 6753, 
9339, 13467, 20591, deviegnc 10409, 14963, lointiegne 
9873, 17457; viegne : couviegne 7657, 14295, contiegne 
I 1065, 14673, retiegne 17555 ; retiegne : reviegne 16861. 

viegnent : tiegnent 4869, rnaintiegnent 1663 I ; aviegnent : 
tiegncnt 17277. 

deviegnes : tiegnes I I  149. 
ueii 

acuErL - acueil : acueil 4105, 14999. 

ueille, ueillent, ueilles 
vueille : dueille 4287, 17715, despueille 8295, 11545, sueille 

I 1461, 13549, agueille 13325, mueille I 3047, fueille 1 5443 ; 
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redespueille : mueille 5929 ; despueille : agueille 15769 ; 
cueille : fueille 21741. 

vueillent : acueillent I I  165, 14085, deuillent I 5249. 
acueilles : vueilles 6997. 

eu 
ELEU - ne leu <locum : le leu <lupum 12497. 
ILEU - mileu : li leu <loci 16765, vi leu <locum 21231 
EVEU - ne veu : neveu I 592 r 

eue, euent 
queue : jeue 9801, s'esqueue 9909, seue 13369. 
jeuent : veuent 14033, treuent 20989. 

seule : gueule 8987, 11251, 16379, 19827. 
eulent 

seulent : veulent 4701, 7147, 11619, 13373, 18021 ; s'entre- 
seulent : s7entreveulent 9445. 

euple 
peuple : peuple 5679. 

eur  
EEUR - peeur <pavorem : peeur <pejorem 4085, 15629 ; 

bouleeur : ameeur 7471; sarmoneeur : doneeur 7615 ; 
menreeur : enchanteeur r 2257, fouteeur I 3787 ; termeie- 
eur  : rnaieur I I  539. 

A B E U R  - labeur : labeur 19027. 
ALEL'R - valeur : chaleur 6075, 11813, 20587, a leur 18631. 
OULEUR - douleur : dou leur 7981, ouleur 10419, couleur 

5977, 13305. 
EPLEUR - vostre pleur : je pleur i 63 I I .  

ENEUR - eneur  : eneur  14637, meneur 19255. 
AICNEUR - graigneur : seigneur 4267, 5807, 96 I I ,  I I I 3 I , 

18675. 19777. 
eure, eurent, eures 

demeure : demeure 45 17, 10269, 12579, 143 19, 21647, eure 
4249, 8157,8981,13659, 19463, zooocj,pleure++55: 12241, 
20933, dereure rjggr, seure 13825, deseure 13429, 19523 ; 
eure : pleure 773 1 ,  asseure 10769, deseure 16557; aeure : 
labeure 8711 ; cueure : eure 13603, asseure 8699; se- 
cueure : meure 8541, deseneure 16533, labeure 10883, 
acueure I 5 8 ~ 9  ; seure ; deseure 7397. 
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demeurent : pleurent 6045, meurent 6977, ~ o z q g  ; labeurenr : 
pleurent 17937, cueurent i 1423, 18443 ; cueurent : demeu- 
rent 14555, deveurent rr 543 ; acueurent: demeurent 13985, 
14625, eneurent 8587 ; secueurent : demeurent4gz.3, pleu- 
rent 745 1 ; encueurent : demeurent I 6899 ; couleurent : 
eneurent 8417. 

demeures : pleures 6381. 
eurs 

EURS - preescheeurs : entzsseeurs 5 I 19, empeescheeurs 
I 1865, pecheeurs 19927 ; doneeurs : p e n e e u r s  8239 ; lo- 
beeurs : robeeurs I 1551. 

O U L E U R S  - couleurs : ouleurs 6125, douleurs i1og5, 17991 
E N E U ~ S  - eneurs : meneurs 6529. 
EICNEURS - graigneurs : seigneurs 653 r .  
ETEURS - bienfaiteurs : deteurs 2x747. 
UTEURS -tuteurs : executeurs 9581. 

eus' 
ï ~ u s  - delicïeus : precïeus 836 1, 10273, I 1045 ; reijgieus : 

malicïeus I 1023, fïeus I 1055, cur:ieus 11321 ; curïéus : 
luxurïeus I 1729, meiancolïeus 18347. 

ÜEUS - vertüeus : nüeus 20447. 
s c ~ u s  - pareceus : contre ceus 15707, de ceus 18819. 
EDEUS - ambedeus : volenté d'eus 6723 ; chose deus : di- 

versité d'eus 18213. 
ESDEUS - autres deus : forces d'eus 20539; mais d'eus : les 

deus 10421. 
A N D E U S  - andelis : semblant d'eus 16893. 
ACEUS - outrageus : a jeus 7955, courageus 9173, I 5305.  
I L L E U S  - orguilleus : semilleus 6285, artilleus I 1037, peril- 

leus 19347; perilleus : mervilleus 15309, 
O I G N E U S  - vergoigneus : besoigneus 8091. 
EREUS - dangereus : poereus 9099 ; doucereus : doulereus 

4327,6067. 
O U R E U S  - amoureus : pour eus  4779, 7523, 10621, 10651, 

19365, amour eus  8421, savoureus 15159, 21349, 217-7. 
UREUS - planreüreus : maleüreus 19643. 
ERREUS - terreus : perreus 101 51. 
AITEUS - soufraiteus : couveiteus 5069. 
ITEUS - piteus : despiteus 6471, 11027, deliteus 1 9 3 1 ~ ~  

20253, 20647, 209x3. 
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eus1 
U R E U S  - natureus : escureus 19689. 
ITEUS - iteus : veriteus 6887, esperireus I 1479. 
ORTEUS - morteus : o r  teus 5257, 7803, 15863. 

euse, euses 
religïeuse : prïeuse I i 209, honteuse I 1053 : artificieuse : es- 

tudïeuse 9419;  orguilleuse : merveilleuse 6109, piteuse 
1zo85, soupeçoneuse I 935 i ; perilleuse : merveilleuse 
I 2957, semilleuse 6855, gracïeuse 4303, eüreuse 59 19, 
venimeuse 20409; doulereuse: planreüreuse 10189, veni- 
meuse 4937, oiseuse 10331 ; soufraireuse : douteuse 8179, 
honteuse 13735 ; oiseuse : gracïeuse 4171, joieuse 12945 ; 
malicïeuse : savoureuse 4313, venimeuse 16677; piteuse : 
envïeuse 1600.5, joieuse 4317 ; vertueuse : precïeuse 
19023; tenebreuse : joieuse 16943, lumineuse 16879 ; en- 
cornbreuse : enuieuse 8855 ; haïneuse : amoureuse 4293; 
poereuse : angoisseuse 13797 ; crueuse : ireuse 16131 ; 
soupeçoneuse : espeuse 16433. 

precieuses : envïeuses 9573, 16139, vertueuses 6103, 1G805, 
20607, oiseuses I 963 I ; glorieuses : religïeuses I 1099 ; 
envïeuses : contrarïeuses 18299 ; oudoureuses: savoureu- 
ses 18385; despiteuses : piteuses 7461 ; doulereuses : rner- 
veilleuses 18263, mourineuses 2 0 2 1  i ; doucereuses : mie- 
leuses 5983, deliteuses 18577; pareceuses : viguereuses 
12031 ; perreuses : erbeuses 19549. 

uese 
cruese : huese I 3445. 

euve, euvent, euves 
treuve : meuve 4705, 13537, preuve 1683 1, 17157, contreuve 

18391, fleuve 6023, neuve 9803 ; preuve : preuve 12327, 
espreuve 4961, contreuve 1 2 2 1  5 ; espreuve : espreuve 
8671 ; contreuve : neuve 9313. 

treuvent : preuvent 4 9 4 ~ ~  18489, espreuvent 875 5, esmeu- 
vent 18559, zo17g. 

preuves : preuves 5837; neuves : fleuves 17585, 17967, 
20171. 

euvre, euvrent, euvres 
euvre : euvre 9697, 10373, 11381, 14189, 14293, 160zy, 

r68g5,1gr95, 1g6gg, cueuvre 7341, 9553, 15255, 15341, 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



I 52 INTRODUCTION I I .  

15545, r 5941, 17705, recueuvre ~ 1 3 ,  descueuvre r I I 19, 
13383 ; couleuvre : cueuvre 16599. 

euvrent : cueuvrenr 13357. 
euvres : euvres 581 1, descueuvres 10993, couleuvres 1901 y. 

ieiis 
Eorecs - damedieus: e dieus (= duel 4- S) 13857. 
rmeus - mi dieus (= duel + s) : li dieus <deus 41 13. 

i 
nï - traï : envaï 4157, esbaï 9-13, chaï 15373, ahi 21263; 

envaï : chaï 6483, 13471. 
oï  - oï : oï (=oïl) 18091, foï 6721, esjoï 10275, 21  109, esva- 

noï 20701 ; joï:  enfoï 13191 ; esjoï : esvanoï 14763. 
ACI - ja ci : Maci r 1601. 
ERCI - merci : merci 14801, pers ci 4115, nomer ci 5699, 

amer ci 7205, bruler ci 2131 r, nerci 14501. 
I D I  - ci di : midi 6247. 
A N D I  - entendi : descendi 4227, defendi 8655, tendi rg1z5, 

20185, rendi 8305, 20507; defendi : pendi 5643, despendi 
7935, tendi 14519 ; atendi : pendi 13.21 1, rcndi 19861 ; en 
di : espandi 21719. 

IFI - di fi : m'i fi 7827. 
rr.1 - a li : pali 8539. 
&LI -de li : abeli 5353, 7831, enseveli 6053 ; jouste li : celi 

10057; abeli : je l i  145 15. 
OLI - O li : toli 6643, 8023, joli 1.5009, 15677, 19935, poli 

16803, 17473- 
AILLI - bailli : bailli 8231, failli 14533, 18941 ; failli : sailli 

17045. assailli 19759, 21623. 
OILLI - acoilli : enorgoilli 63 r I ; coilli : foilli 21777. 
OUBLI - oubli : oubli 12655. 
EMPLI - empli : en pli 20733. 
EMI - demi : anemi qg I 1, Remi 1471 1. 

OUMI - Roumi : froumi 14669. 
 ON^ - honi : oni 5155, 17179. 
AQUI - nasqui : a qui 12875, cas qui 21  187. 
ESQUI - Ovides qui : vesqui 20181. 
ARI - mari : mari 16673, 16929, hari 8483. 
OURRI - nourri : pourri 10471. 
a u c ~ r  - hautcr i  : assaut cri 1.5073 
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OERI - ofri : sofri 14849, 1921 1, 
O U V R I  - couvri : ouvri I 5 35  1. 

ISSI - issi : issi 5541, 5757, Gzor, Moïsi I 1605. 
o u s s ~  - soussi : soussi 9269, roussi I 2079. 
ATI - flati : abati 15749. 
ASTI - chasti : chasri I 1699, hasri 8491, 9963, 15735. 
A N T I  - garanti : menti 13231, senti 15551. 
E V I  - me vi : chevi 21743. 
ERVI - servi : asservi 4237 ; deservi : servi 6619, 10291, 

10541, 11691, asservi 13163, 15031, cler vi 8045. 
ible, ibles 

paisible : bible 12087, orrible 18503; possible : trible 14003, 
faillible 17205, convertible 17233, orrible r 8449, 20861 ; 
rrible : trible 21 105. 

orribles : paisibles 6091, 20159, penibles 19683; pos- 
sibles : plaisibles 7589.. 

ice, ices 
joutice : Joutice 5473, nice 4555, vice 11737, 17165, malice 

5563, I 1351, ofice 5687, atice 141 57; atice : avarice 17561 ; 
nice : malice 5371, nourrice 1371 1, vice 10819, 13343, 
17865; vice : avarice 4807, 5235, $749, 9533, 16345; 
malice : vice 8679, 16333, 20063, ofice 9619. nourrice 
10145. 

nices : vices 4427, 5737, 9861, 14.437, 17569, 18617, 18665, 
18887, 19235, delices 6751, nourrices 6937, 13443, obices 
7105, pelices 9259, blandices 16341, malices 18133, lices 
20243 ; ofices : joutices 7873; pelices : devices 8935; 
superfices : artefices 8939 ; refuseïces : pleïces I 5807; 
vices : calices 17169, delices 175z.5, 19389, lices 19573. 

iche, ichent, iches 
riche : fiche 4975, afiche 5067, 8565, 18561, 21439, 21751, 

chiche 10871 ; refiche : friche 19571. 
trichent : fichent 13265. 
riches : miches 4979, chiches 6583, 6909, 8 197, 9771, 13105, 

17553, 18567. 
ide, ides 

aide : aïde 4117;  Lyde : bride 6491. 
brides : Ovides 10521. 

ie, ient. ies 
184 i-iines en -ie; dans 49 l'honzophonie coinrnei1ce au 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



moins à la voyelle protonique; dans 3 5 ,  dont 2 4  conienant 
un monosyllabe oz1 url nonipropre, elle commence à l'une 
des consonnes qui  précèdent Iz voyelle; dans 100 ,  dont 66  
contenant un monosyllabe ou u n  nom propre, elle com- 
mence a la voyelle accentuée. Les  seules r imes  intéres- 
santes sont niarcheandie : endie 10773; jolie : folie 4323, 
4921, 7301 ; cointie : mie 8523 ; chastie : vie 8003 ; nie : 
nourrie 5611; lie : fie 16377 ; deslie : vie 17495; prie : 
soussie 4717, fie 765 I ,  ocie 15553, die 21451 ; lignie : 
defenie 6463 ; preisie : courceisie 7417, 21277. 

crucefient : se fient 21483, lient 15083; estudient : dient 
21531, monteplient 19385; dient : mendient 7973, fient 
16485, conchient r ro77, lient 5253, deslient 1728 I ; 
prient : estudient 8591; umilient : crient 21479; alient : 
afient i 5 I I 5; entralient : entremercient P I  I G S  . 

35 r imes en -ies;  dans 10 l'humophonie commence nu moins 
à la voyelle protonique; dans 4,  dont 2 contiennent un 
inonosyllabe, elle commence à la consonne qui précède la 
voyelle accentuée; dans 2 z ,  dont 7 contenant un n~onosjrl- 
labe, elle commence à la yoyelle accentuée. Les  seules 
rimes intéressantes sont preisies : courteisies 5237; mais- 
nies : vies I I 589. 

if 

EUR V I F  - douleur vif : cueur vif 10415. 
ile, iles 

vile : s'avile ~ 0 4 7 ,  devile 14647, mile 17461, Sesile 6733, 
Vergile 18727, guile I I 183, 12503, anguile I 1741, evan- 
gile 12277, saint Gile 13729; guile : evangile 4879, 10969, 
11819, 21467, mile 5099, 21345, Sesile 6637, Vergile 
16585 ; Vergilc : Sebile 9009, 19169. 

viles (subs.) : viles (adj.) 17971. 
il1 

ERILI. - berill : perill 15521. 
ille, illes 

fille : soutille 6513, bille 6567, 9335, semille Z I  Igg;  sou- 
tille : bille 20295. 

filles : semilles 9511; greïlles : chevilles 19277. 
i d e  

sicle : article 20857. 
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ipcs 
tripes : pipes 5053. 

ique, iques 
pique : ydropique 5997; autentique : logique 6627, Reto- 

rique 16197; arismetique: Policratique 6693; theorique : 
pratique I 2803. 

depiques : reliques 71 13 ; Georgiques : Bucoliques 201 I 5 .  

i r  
A ~ R  - haïr : trair 4645, 14913, envaïr 11639. 
E ~ K  - obeïr : beneir 7047. 
O ~ R  - foïr <fugire : oïr 7225, 16353, 18297, enfoir <info- 

dire 12703, 15931, 16995, 19575, joïr 4355, 7557, 94x1; 
oir : joïr 10963, 15137. 17145, esjoïr 11225; trefoïr : joïr 
19551 ; essaboïr : resjoïr 20583 

ECHIR - flechir : enrechir 21539. 
EIDIR - refreidir : enreidir 19697. 
oNDrK - grondir : rebondir 18951. 
OLIK - polir : retolir 6573, tolir 17469. 
AILLIR - faillir : saillir 4633, 9459, 9741, 15141, 16741, 

1765 r ,  maubaillir I 197.5; assaillir : saillir 5219, 14067, 
20167, faillir 9101, 10203, 13585, 15363, 21617. 

oir.LIn - coillir : acoillir 7677, 15035, foillir 16051. 
EMIR - gemir : fremir 7687, remir 12765. 
E N I R  - tenir : avenir 4081, 9447, 126S7, 13423, 13595, 

17285, 17345, 17423, revenir 4453, 6061, 14001, 21215, 
devenir 5801, venir 6241, 7669, 8723, 8857, 8965, 10183, 
10x99, 10497, 11947, 12925, 13173, 14045, 14905, 15969, 
16661,16963,17335,19457,21441,2149S,defenir4667,fenir 
20663, rajouvenir 13249 ; venir : retenir 6409,6625, 9721, 
1261 I ,  16555, 16873, 18955,201 51, maintenir 7255, 15845, 
soutenir 12743, fenir 8165, parfenir 10585, defenir 16081, 
20021, souvenir 13811, 14575, henir 14057; souvenir : 
retenir 9687, 12885, defenir 4373, 21575, revenir 14883 ; 
avenir : soutenir 17323, retenir 17655; revenir : soutenir 
18475 ; devenir : fenir 4495. 

ARNIR - escharnir : garnir I i I 53, 17691. 
O U P I R  - croupir : soupir 61 59. 
ERIR - perir : merir  5125, querir I 1455, ferir 15283, 19569, 

referir 16843, encherir 17935; guerir : rnerir 1o1o5, ferir 
1552.7, 
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omrR - mourir : encourir 4197, flourir 5955, 11097, sei- 
gnourir 9439, secourir rojzg, courir 1591g, 18463. 

OURKIK - nourrir : pourrir 18973. 
O X K I K  - sofrir : ofrir 4175, 6085, 21 571. 
OUVRIK - ouvrir : couvrir 8907, 14707, 15323, r X i ~ r ,  des- 

couvrir 16419. 
ESIR - desir : desir 10751, 14809, gesir 9031, 17523, 18085, 

21 181 - plaisir:  desir 9463, 11zo5, 14317, gesir roggg- 
plaisir : leisir 13629, 16303. 

orsm - lois i r :  choisir 9397, 14685, 18161, 21257. 
ISSIR - elissir : issir 16077. 
ESTIR - mestir : flestir 7631, vesrir 8015, I 1025, 
ANTIR - rcpcntir : sentir 4153, 4527, 8681, 17017, garantir 

9559, mentir 10131, consentir 13059 ; sentir : garantir 
I I  141, 17575, mentir I 1969, 14017, 19037; mentir : con- 
sentir 17781. 

ARTIR - partir : partir 8311, 12839, departir 4827, 6859, 
martir 12023; departir  : departir 10321. 

ERTIR - convertir : revertir I 1873 
ORTIR - resortir : amortir 15435 
AVIR - ravir : gravir 20131. 
E V I R  - chevir : plevir 7425, 10615, 12009. 
E R V I R  - servir : deservir 4187, 8553, 9897, 10547, 13275, 

13399, 16267, asservir 14783. 
ire, i r en t ,  ires 

99 rimes en -ire; dans 6 l'homophonie commence au moins à 
la voyelle protonique; dans 14, dont 13 contiennent au 
moins un monosyllabe,  elle commence à l a  consunne qui 
précéde la voyelle accentuée; dans 79, dont 6 1  contenant 
au moins un ?nonosyllabe, elle commence à cette voye l l e .  
Donc aucun effort pour fa ire  commencer l'homophonie 
avant la  voye& accentuée. N i  ocire ni desire ne J i g l c -  

rent dans ce groupe.  A noter matire : martire 4103, atire 
4633, 16114, tire 15173, 16107, 21211,  dire 6187, 9933, 
11891. 14613, 16299, 16317, 17125, 17739, 18273, 20593, 
mesdire 12455, soufire 8291, 18913, empire 8321, lire 
I 1489, dcsconfire 12531, cire 16057 ; escrire : matire 
6695, dire 6475, I 5153, desconfire 19793 ; descrire : soufire 
16165; pire (reg. ) :  despire 6345,14485,15209, empire7765, 
2 0  I 87, dire 8 1 r 1. 
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descirent : atirent 17925; mirent <mirant : virent (de virer) 
18255, 20563; s'en foïrent : assaillirent 5389, sentirent 
8037; perdirent : saillirent 6665 ; vestirent : couvrirent 
7177, ensaintirent I I  I O I  ; faillirent : departirent 14679 ; 
sentirent : respondirent 17313 ; combatirent : obeïrent 
18767, saillirent 19739 ; partirent : deservirent 19863 ; 
firent : tirent 13003. partirent 9593, nourrirent 10983, peri- 
renc I 3925, desconlirent 14735, mentirent 15223, saillirent 
17635, consentirent 17771, faillirent 20355, entendirent 
19469, n a q u i r e n t  19849, respondirent 20713, rendirent 
21  171, revirent ( p f . )  I 5123, virent (pf.) 4919, 9729, 14587; 
virent (pf.) : bütirent 9621, saillirent 15105, sivirent 20399. . . 

sires (suj.) : empires (verbe) 4271, empires (sj. sg.) 6415, 
matires 7493, pires (suj .  nzc. sg.) 10793 ; pires (sj. fnî. pl.) : 
martires I I I I  5, matires 16973 ; cires : rnatires 2081g. 

i s 
aïs - païs : naïs <na t ivus  5033, 13173, laïs zizG5. 
E ~ S  - feïs : rneïs 4241 ; n e ï x  veïs 5025, leïs 7575. 
EBIS - atebis : e bis 20947. 
aors -jadis : paradis 5429,6959, 126ig,13789, 18367,20595, 

ja dis <decem 13901, 18715. 
EDIS - de dis <decem : redis (pf . )  I 2265. 
EFIS - e fis : je fis 7121 ; estre fis : rnaistre fis (pf . )  7209 ; 

crucefis : je fis r 5761, ome fis (pf.! 19209. 
ORFIS - forfis : lors fis 2173 1. 

ELIS - de lis : livre lis 8899. 
AMIS - amis : tramis 4581, 6423, 6617, a mis 4707, 4865, 

4929, 5843, 6397, 7237,8115, 10505, 13269, 13755, 1 8 8 3 ~ ~  
ça mis 8019, ja mis 8731, I 1895,15197, la  mis 10379, sera 
mis 10635, avra mis 14241. 

EMIS - anemis : povreté mis 6687, esté mis 7259. ai mis 
rbzbg, vie mis 9491, entremis 10283, livre mis 14877, 
ensemble mis 16967, coupe mis 16999, haine mis 18407, 
estre mis 18687, sauvage mis 201 57, sentence mis 20773, 

. image mis 2 I 149, arriere mis 2 i 769 ; Themis : oreille mis 
17641 ; entremis : estre mis 14953 ; archiere mis : demis 
7 . i G L + 1 .  

E N I S  - fenis (= phénix) : Denis 8687, feniz rjg77. 
EPIS  - quatre pis : faire pis 15861. 
*QUIS - aquis : aquis 5075, ja quis gGgr. 
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ECRIS  - de gris : amaigris 9267. 
- - 

APRIS - apris : apris 7281, 14769, a pris 21275. 
EPRIS  - entrepris : esté pris 7249, eslre pris 6667, 10503 ; 

repris : e pris 5233, 15693, ne pris I 1695, le pris r 1921, 
12715 ; seürté pris : de pris 14279; e pris : le pris 1 5 1 2 ~ .  

ESPRIS - mespris : mes pris 10283, jamais pris 15ojg. 
PRIS - ci pris : Cypris 2 1  227. 
ANPRIS - grant pris : tant pris 16223. 
EURPRIS - seurpris : leur pris 9943, 20845. 
O M P R I S  - son pris : compris 16247. 
JURPRIS  - pourpris : pour  pris 10293, 17965, 21261, jour 

pris 12521. 
U N S  PRIS - aucuns pris : uns pris 14475. 
ESIS - Lachesis : cope sis 19797 ; n e  sis (pf.) : e sis <sex 

19869. 
ousrs - vousis : tousis 10329. 
ETIS - chaitis : je tis 8485. 
ANTIS - ententis : gentis 12857, 1861 5 ,  enfantis I 5679. 
AINTIS - feintis : plaintis 5577. 
AVIS - avis : ja vis 41 25, sera vis 13945. 
EVIS - devis : de vis 8307, 12065, le vis 19023 ; plevis : de 

vis I 1885, que vis 12719. 
OUVIS - ou vis <aut vivus : o u  vis <in il10 visu 8487. 
UVIS - u vis <in ilio visu : fu vis 12109. 

ise, isent, ises 
75rintes  en -ise, desquelles je  ciieraiseulement marcheandise: 

Frise 8475, aquise 21449 ; atise : couveitise 4595, mise 
6399, prise 13661 ; servise : devise 4205, 6371, 14369, prise 
<pretiat 4491, 8975, prise (part.) 1 q g 5 ,  franchise 5305, 
8241, guise 5335, I 1335,14857, feintise 734gr10279,2148j, 
esprise 10143, assise I 3395, pourprise 1235 1, 14895, eglise 
16275 ; prise <pretia : aprise 5761 ; prise <pretiat : 

franchise 6765, desguise 6133, mise 13099, cointise 13631, 
prise (par t . )  16779. 

lisent : gisent 5037, 19079, 205 ' 9 ,  despisent 19657; prisent: 
despisent 7541, 12901. 

26  rimes en -ises, desquellesje citerai marcheandises : aprises 
15927 ; servises : chemises 4871, prises <preties 5899, 
eglises 17977; prises <pretia6 : prises (part.) 6631 ; prises 
<preties : despises 6353, 6873. 
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isse, isscnt 
z 5  r imes  en -isse ; I 9 sont exclusivenlerit conzposées d'impar- 
faits, desquels je ci terai  seulement poïsse : promeïsse 147 I 5, 
confondisse I 5847, entendisse 1621 I ; les 6 autres rimes ne 
comprennent aucun inzpf., ce sont honisse : traïsse 7Sz.j ; 
chevisse: isse 15057, punisse 19325 ; lisse : isse 9125, 
Apocalisse 12067; abelisse : eclisse 5332. . - 

2 7  r imes  en -issent ; r 7  sont exclusivement composées d'ini- 
parfaits ,  dont poïssent : ardissent 6453, vousissent 17265 ; 
les 6 autres sont composées des présents nourrissent : 
chevissent 5765, pourrissent 15909; cotissent : enseve- 
lissent 5927; assorhissent : flatissent 6059 ; enorguillis- 
sent : encherissent 7617; eslargissent : agrandissent 
11625. 

it 
ABIT - abit : ahit 11071, 11217, 11955. 
EDIT - contredit : contredit 10035, ne dit 12983, ce dit 

16701, 21739. 
IDIT - t i  d i t  : ici dit r 1525. 
O N D I T  - son dit : escondit 4719. 
OUFIT - -  proufit : proufit 5111, 8851. 
ELIT - delit : delit 4115, 14305, abelit 14531. 
ESPIT - despit : despit 10699, roSG7, respit 12905, 15387, 

19529. 
ERIT - presente rit : preterit 20015. , 

ESCRIT - escric (subs.) : escrit ( ind .  pl-.) 6457, I 365 5, I 5 I 87, 
escrit (part.j 15151, 18961, escrir isubj. de escrier) 14825, 
Antecrit I 1713, 11879, 14745. 

ETIT - petit : apetit 13433, 14089. 
EVIT - e vit : n e  vit 71 17. 

ist 
a ï s r  - preïst : apreïst 4275, veïst 8631, ~ o j r g ,  13205, feïst 

9605; feïst : mespreïst 15041, meïst 6933, 9003, 14051, 
19423, 19605, requeïst 7625, 12645, \-eïstgo35, 20103, deïst 
12997, seïst 17415 ; rneist : veïst 8053, 19459, oceïst 8615; 
deïst : veïst 9461 ; oheïs: : contredeïst 2 1  1 7 9  

o ï s r  - poist : esjoïst 5909, foïst 14407. 
ENDIST - descendist : atendist 125 19 ; entendist : en dist 

12653. 
EMrsT - fremist : gemist 12679. 
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ENIST - tenist : venist 9837, 10257, 10763, 12227, 19617, 
20085, Z O I I ~ ,  avenist 6799, devenist 12605, souvenist 
14133, seurvenist 18107, couvenist 19069; souvenist 
venist 15729; en ist : fenist 4451, replenist 20589. 

0m.rs-r - ofrist : sofrist 21241. 
aPitrsT - aprist : la prisc 19905. 
ESPKIST - rnesprisr : meismes prist 8029. 
UISIST - conduisist : luisist I 251 I .  

AUSIST - fausist : chausist 9667, 19623. 
ousIsT - vousist : tousist 7381, 13909, 181 17, 19599. 
ISSIST - languissist : issist 12413. 

ire, i tent,  ites 
despite : descrite4371,dite 5367, 7371, 1 0 2 0 1  ; escrite: prou- 

fite 4813, dite 16727, 19405 ; dite : abite 4889, quite 
6897, petite 7033, 20497, 21637, ypocrite 8113, descon- 
fite 14733, proufite 16/13, 20465 ; proufite : merite 5777, 
I 1399, resouscite 15987 ; eslite : quite 9927 ; ypocrite : 
maudite r 1935 ; Egite : merite 17661. 

ahitcnt : proufitent 5497, visitent 1 2287 ; aquitent : prou- 
fitent 18963. 

escrites : quites 7367, maudites I 1839, petites 13219, 180.17, 
20517, dites 15zicj, 186q5, despites 18667;  ypocrites : 
ermites i 1231, dites 7795, maudites I 1609, 15263, quites 
15289, 17177, sodomites 19233 ; merites : dites 9331, 
14623, 16447, 18841, quites 10781 ; dites : desdites 
15165, quites 181zy, descrites 18271 ; petites : eslites 
20987, dites 21513. 

iste, istes 
Baptiste : giste I I 703. 
deïstes : vistes 5/11, mespreïstes 12191 ; preïstes : feïstes 

14777, apreistes 14861 ; enfoïstes : veistes 15573; mes- 
preistes : meïstes 165 13 ; ofristes : entendistes 14871 ; 
venistes : assaillistes I 5379. 

itre 
mitre : vitre 19479 

istre, istrent, istres 
menistre : amenistre 19511, tistre I 1803 ; evangelistre : tis- 

tre I 1821, chapistre 11603 ; tistre : chapistre 11279. 
promistrent : prisrrent 5691 ; mistrent : distrent 10683, 

repristrent 11833, assistrent 12149, requistrent 17613, 
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conquistrent 18625; requistrent : distrent 8617; entre- 
pristrent : entrocistrent 13245. 

epistres : chapistres 881 3; menistres : traïstres 561 5, traïtres 
14739; chapitres : traïtres roq3g. 

ive, ivent, ives 

santeïve : maladive 4305 ; vive : vive 14095, 20265, 20829, 
cive 5339, 16469, olive 5967, 20609, naïve 6969, 8903, 
20485, chaitive 9579, 1 2837, 15503, sive 11377, 19619 ; 
ententive : chaitive xozog, soutive 16149 ; desrive : rive 
16237; estrive : chaitive 19805, trive 20931. 

vivent : eschivent 11531, 15843, 15943, coutivent 18613, es- 
crivent 19629, sivent 5133. 1 1043, 12647 ; sivent : revivent 
18455, estrivent 17293, desrivent 17939; eschivent: ensivent 
18661. 

vives : naïves 16033, 19959, ententives 18983, soutives 
20469, chaitives 20727 ; rives : lives 21409 ; sives : eschi- 
ves 4765. 

ivre, ivres 
enivre : ivre 4309, 13449, revivre 20625, delivre 5991 ; 

vivre : vivre I 1319, ivre I I 5 17, delivre 4621,  HI, 9753, 
14005,16g09, 1 7 4 ~ ~ , 2 0 0 2 ) 1  ; livre : livre 16283, ivre 14343, 
vivre 4515, 5041, 8175,961 5,10649, I 1485, delivre r 1277, 
11777, 13x61, 17317; delivre: delivre 13551, revivre 
12625 ; sivre : vivre 5457, 11407, 14511, livre 18651 ; 
aconsivre : vivre r 5899,20161 ; ensivre : livre 10669, I 1853, 
18713, 19383, delivre 10915, 17153, enivre 17867, vivre 
4875, 10245, 10367, 11029, 18797, 19681; poursivre: vivre 
5683, delivre 17875 ; escrivre : livre 11 513, 1991 1, ensivre 
rg65r;descrivre: delivre 10161, 17105, livre 15183, 18251, 
vivre 16181. 

delivres : livres 10045, 10775, 10857, 12797, 2139 
livres 9263, 15227, delivres 6881, 21293. 

iz 
ü z  - haïz : traïz 4159, 8117, 14565, envaïz 6421 

enhaïz 6443. 

r ; ivres : 

; esbaïz : 
. . 

~ ï z -  roilleïz : tailleïz 9647 ; chapleïz : tupineïz 15615. 
ERBIZ - berbiz : erbiz 12499, 19937. 
Esnrz - mesdiz (ind. pr. 2 )  : mes diz 701 I ;des  diz : desdiz 

15167. 
T. 1. 1 1  
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A N D I Z  - devant diz : en diz 19315. 
ONDIZ - escondiz : bons diz 7965. 
ARDIZ - hardiz : par diz 15535, 18697. 
ouRnrz - estourdiz : pour diz 15409. 
ELIZ - deliz : de liz I I  557, 15929 ; ~ e i i z  : esliz 15471 
AILLIZ - failiiz : bailliz : 9547, 10507, 14013, 20847. 
ONIZ - oniz : honiz 7755. 
A R N I Z  - garniz : escharniz 14453, 212.47. 
OUPIZ - OU piz : acoupiz 14225. 
ERIZ - gueriz : meriz 7193; esperiz : empereriz I 1899, 

periz 185 1 1. 

OURIZ - nouriz : souriz 14041. 
ORRIZ - porriz : Lorriz 10525. 
ETIZ - p e ~ i z  : faitiz : faitiz 7437, 13541. 
ORTIZ - cortiz : tortiz 12507. 
mvrz - enviz : en viz 6965. 

imbre 
timbre : timbre: 6001, 21045. 

ime 
aprime : siiiogirne : 4083, envenime 16593, sofirne 21497 ; 

sofirne : envenime 12143. 
isme, ismes 

disme : meïsme 20835. 
meïsmes < metipsimua : meïsmes < misimus 5439, 6413, 

7129, 10533, r 521 1, entreveïsmes 8073, 9223, apreïsmes 
8745, ernpreïsmes 12489, preïsmes 17471, deïsmes 14103, 
18351, 18457, veïsmes 15957, 18529, 19775, 20479. 

irnple 
simple : guimpie 85 13, 17229, 20951. 

in  
A ~ N  - saïn : gaïn 7533; Caïn : Hucaïn 18033. 
ECIN - ne cin : larrecin 7325. 
ADIN - Corradin : Sarradin 6755. 

- la fin : avra fin 10579, a fin I I  171. 
EFIN - nule fin : ne fin I 5 I I g. 
ENBIN - senz fin : sens fin 16705, argent fin 20431 
E N G I N  - engin : engin ao775. 
ELIN - Belin : sebelin I I  123. 
OLIN - Solin : Xpolin 5857. 
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OULIN - toulin : moulin 13147. 
ENCLIN - m'enclin : enclin 10063. 
EMIN - chemin : m'achemin 1003 1, parchemin 10207. 
ENIN - nenin : venin 10417. 
EPrN - le  pin : Pepin 20345. 
ERIN - enterin : pelerin 12157. 
ATIN - matin : latin 8407. 
EVIN - devin : devin 4403. 

prince : pince 8445. 
princes : provinces 18905. 

inde, indes 
inde : Inde 18013. 
guindes : indes 20963. 

indrent 
tindrent : vindrent 6741, 12035, 13931, 20217, devindrent 

6775, 9591, revindrent 10009 ; soutindrcnt : avindrent 
5873 ; maintindrent : devindrent 19859. 

ine, inent, ines 

racine : determine 4429, doctrine 7889, medecine 16615 ; 
haïne : Virgine 5635, saisine 154.47 ; refine : orfeline 5951 ; 
reïne : traïne 6123, encline 16295; meschine : chopine 
6829, eschine 10175 ; ataïne : ataïne 70G5, traïne 8847, 
9367 ; fine : enterine 7595, couvine 9353, achemine 16809, 
encline 17535, doctrine 17077, devine ~ 2 7 1 ,  enlumine 
ao547, Lavine 20831 ; devine : devine 17485, saisine 9991 ; 
encline : endoctrine 10221,  rapine 11541, traïne 13545, 
afine 16885 ; carneline : beguine I 2045 ; doctrine : endoc- 
trine 12879 ; veisine : couvine 14369 ; eschine : buisine 
17809 ; galantine : cuisine 21 557; courtine : encourtine 
21599. 

finent : cheminent 18333, devinent 18543, 19627. 
fines : haïnes 4649, rapines 8359, peitrines 9283, gelincs 

r 5013, medecines 16143, 17081, racines 19973, 20499, 
marines 20317 ; veisines : enclines 5957, 16117, buisines 
12273, cousines I 5191, cretines 17933 ; gaudines : cour- 
tines 8435, 13509, cretines 17957 ; ataïnes : haïnes 7567, 
18405, vermines 17857; espines : pines 7143, doctrines 
12989; palazines : beguines 11579; mecines : racines 
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I 3303 ; devines : enclines 20367 ; estamines : Sarradines 
20957. 

i(g)ne, ikjnes 
digne : signe 6269, 18589, 19179, benigne 16783. 
signes : dignes 14307. 

inges 
singes : linges 16031. 

ins 
OBINS - Robins : jacobins I Irc)g, 12129. 
ARDINS - Lavardins : jardins 18729. 
ELrNs - de lins : sebelins 8931. 
ENINS - chenins : femenins 15199, 20059, venins 17001. 
ERINS - pelerins : enterins 21347. 
ONTINS - contins : bouton tins 21673. 
EVINS - devins : de vins I 1235, ne vins I 1491. 

int 
ARTINT - apartint : mar tint I 5771. 
EVINT - que vint : ne vint 9663 ; de vint : ce vint 12711, de- 

vint 20703, Povreté vin 8049. 
OUVINT - resouvint : couvint 723 I ; ou vint : souvint 14713, 

21759. 
inte 

pinte : pinte 6827. 
ui 

GCUI - reçui : deçui 7937, 8497. 
L znui - que du1 : le dui 2 1343. 

oumu1 - tour dui : jour d'ui 10853. 
EFUI - ne fui < fui : e fui < fugio I 2701. 
ENFUI - en fui : m'en fui 10339. 
ELUI - de lui : le lui 12285. 
ARLUI - pa r  lui :'parlui r 1291. 
ENUI  - enui : quenui 10959. 
E C R ~  - recrui : ne crui 4149. 
AUTRUI - autrui : autre ui 5437. 

uide, uident 
estuide : cuide 5271, 14559, I 55g7, vuide 9783,8783,18683, 

21 3 59 ; cuide : vuide 19829. 
cuident : vuident 16497. 

uie, nient 

fuie : fuie 15701, pluie 6497, enuie 6699, 11397, apuie 
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20929 ; pluie : apuie 85 I I ,  enuie 1 ~ ~ 8 3  ; estuie : enuie 
2066 1. 

fuient : enuient 13171, estuient 18527. 
uige, uiges 

juige : juige 14995, 19265, refuige 5461 ; druige : refuige 
13151. 

deluiges : juiges 15027, refuiges 17591. 
uire 

deduire : muire 4213, nuire 8853, 12207, ivuire 20825 ; 
fuire : luire 4797, destruire 5549, 6349, 15971, 19555 ; 
nuire : destruire 10677, 14599, luire 12513, conduire 
12535, 20271 ; destruire : conduire 16997. 

uis 
EPUIS -le puis : richece puis 4819, vivrai puis 4107 ; je puis: 

plaindre puis 19329, onques puis 21389. 
uisent 

reluisent : reconduisent 4799; deduisent : nuisent 8881, pui- 
sent 20385 ; nuisent : cuisent 17913. 

uisse 
truisse : puisse 6303,9791, 11019, 13957, 16985, a1305. 

uit 
, ECULT - ce cuit : recuit 7351. 

EDUIT - deduit : deduit I 3479, I 5765. 
ONDUIT - conduit : conduit 7945, 20483. 
E N U I T  - enuit : mienuit 7741, maistre nuit 20001. 

ESUIT - les uit : le suit 13025. 
uite, uites 

luite : luite 5885, 8989, fuite 15655 ; fuite : suite 10735, 
I 7,705, destruite zrzog. 

recuites : duites 21471. 
uiz 

ENUIZ - de nuiz 8797, 9109, 1 8 3 9 ~ .  

robe : robe 11549, desrobe 6153, lobe 1~999,  '3777, 
'4697 - 

robes : lobes 11787. 
oble 

noble : Coustantinoble 20809. 
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oce, oces 
broce : Escoce 10153. 
croces : noces 21019. 

oche 
acroche : broche 13601 : encoche : coche 20787. 

oe, oent, oes 
roe : roe 1682 1, boe 4895, 13567, inoe 8039 ; loe : boe 6105, 

moe 20407 ; nne : noe I 171 1. 
loent : noent 6017; s'encroent : descloent 6263. 
moes : boes 9085, joes 13355 ; roes : boes 15781, poes 

19279. 
ofre 

ofre : ofre 21157, 21321, cofre 13627. 

oges 
orloges : loges 2 1033. 

ogues 
sinagogues : rogues I 1629. 

ole, olent, oles 
parole : parole 6935, 7043, 10493, 10679, 12171, 12417, 

14605, 16691, 21285, fole 5701, 6273, 7749, 84.49, 8811, 
I 1085, 13835, I 5299, 16525, 17769, aparole 84.79, escole 
7099, 13497, 19919, afole 9833, 16271, mole 10965 ; afole: 
mole 4849, escole I 3027, vole I 5605, fole 2 1065 ; querole : 
querole 20281, fole 8459, escole 15925 ; escole : Aureole 
8567, fole 9373, 12801, piole 18025, racole 21061. 

afolent : tolent 5467, 8227, volent 15623. 
escoles : paraboles 7153, paroles 10641, queroles 13525 ; 

queroles : moles 8439, foles 9261, citoles 18383 ; paroles : 
foles 10597, 12657, 15161, 18901, moles 11073, 14811. 

OP 
E C ~ P  - recop : le cop I 2969. 

oque 
coque : moque 6519, I 1817. 

o r  
EOR - ne o r  : confiteor 10395. 
INOR - fin o r  : fin or  9277. 
ESOR - tresor : des or  81og,10703. 

orce, orces 
force : esforce 4387, 7149, 13277,16023, 17147, 17217. 
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17753, 19533, 21325, enforce 13673, escorce 7689, I 1857, 
12223, 13705, 18851,21715. 

forces : forces 16683. 
orde, ordent, ordes 

recorde : acorde 6883, 7053, I 1343, discorde 11425, re- 
morde 15245, corde 18415; misericorde: corde 7475, 9557, 
acorde 15391 ; corde : acorde 10225, concorde 14507, 
orde 1415: ; concorde : acorde 13677. 

acordent : arnordent 4557, recordent 10685, 15225, 17363. 
acordes : recordes 1 ~ 3 9 7 .  

ordre 
ordre : mordre 10447. 

orent, ores 

orent : porent4503, 6763, 9.597,10013, 158gr,zo891, sorent 
12669, 14169, 15113. 

ores : lores 4967, 7087, 12763, encores 7841, 10077, rneta- 
phores 7191, defores 18261, sores 13869 ; lores : encores 
5179, 5545, 12931, 21667, defores 8097, 18355, 18419, 
20299. 

orge 
forge : forge ~Goog, 19439, gorge 1zog5, 13865, 19653; en- 

gorge : gorge 13439. 
ornes 

cornes : unicornes 13297. 
ors 

ECORS - recors (ind. pr. I )  : d e  cors 8099, 9185, 14957, 
16359, 17707, 18477, le  cors 8133, 8725, 12939, 17877, 
vostre cors 9253, propre cors 11317 ; le cors : vosrre cors 
<cornus I 5705. 

ESORS - tresors : desors 9637, mes ors 11561. 
orse 

torse : morse 9343. 
OIT 

ACORT - acort (subj.) : acort (subs.) 7877, 15003, 19933. 
EFORT - esfort : e fort 21353. 
ONFORT - confort : confort 12419, 13167, desconfort 6841, 

10557, 14265. 
AMOKT - ma mort : m'a mort 421 I ; s'amort : sa mort 7833, 

19239, a mort 4767; sa mort : ama mort 8149; la mort : 
ja mort  15917. 
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EMORT - que mort : e mort 8155 ; Bouche mort : de m o n  
14729. 

EPORT - deport : ne port 4579, robe port 13321, ensemble 
port 14303. 

OUPORT - jou port : O U  port 21 583. 
ELPORT - mantél port: tel port 13555. 
ETORT - faire tort : estorr 19267. 

orte, ortent, ortes 
porte : porte 5673, 7315, conforte 4743, deporte 5949, morte 

5639, 12071, 13815, 17709, 18451, reconforte g141,1g767, 
aporte 14733 ; desconforte :reporte 5907, morte 16535, 
20925 ; conforte : morte 10485, 13495, enorte 16707 ; 
aporte : morte 13293, 18987. 

portent : enortent 7505. 
mortes : portes 791 1, 12029, 18783, 20397. 

orz 
E F ~ R Z  - esforz : enfermetez forz 4321, ne forz 5879. 

OS 

EFOS - corne fos : e fos 6713. 
ELOS- dire l'os : ame l'os 4627, le los 18823. 
ECLOS - entreclos : le clos 14725. 
EXCLOS - enclos : enclos 14937. 
INOS - ci n'os :Minos 19853. 
EPOS - repos : repos 12841. 
opos - propos : propos 4763, 7793. 
EROS - ne ros : conter os 6677. 
~ s o s  - les os <au60 : ses os 1763 I : de sos <soccos : lesos 

<oseos 19677. 
ose, osent, oses 

chose : ose 4725, 8189, 10919, 16321, 16391, pose 6313, 
12727, glose 6547, 7554, 16851, 18461, close 6899, 10973, 
13359, rose 692~,9987,14867,21249, repose I 1339,forclose 
20897 ; close : propose 4823, ose 8093 ; enclose : repose 
5207, 13517, rose 8255, 15419, ose 14339, 15093 ; ose : 
alose 18607 ; espose : rose 19881. 

posent : osent I I  617. 
choses : encloses 5341, 15893, 16461, 16789, 1751 1, 19043, 

20357, 203.69, 20443, 21327, forcloses 20331, gloses 6957, 
7079, 17395, 21573, oposes 7083, oses 7109, roses 8897; 
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15033,20277 ; opposes : oses 5727 ; roses : encloses 8195, 
descloses 20745, closes 21679. 

osse, osses 
enosse : fosse 11259. 
fosses : grosses 8393. 

O t  

ï o ~  - i ot : espiot 20365, fiot 21077. 
AMOT - a mot : amot 4185, 20697. 
EMOT - dire mot : desfermé m'ot 14723. 
IMOT - li mot : qui m'ot 7107. 
ENOT - l'en o t  : s'en ot 7157. 
E(G)NOT - regnot : regne ot 5535. 
IPOT - tripot : li pot 9827, n'i pot 2 1 ~ 0 5 .  
OUROT - enourot : amour ot 1318 r .  
ESOT -les ot : le sot 13357, ce sot 13847, ne sot 21367. 
E N S O T  - PenSOt : en Sot 1.5565, 21 733. 

OSt 
ELOST - de l'ost : ne I'ost 21755. 
EPOST - repost : ne post I 5495. 
ETOST - te  tost : mie tost 4183. 
ITOST - ami tost : si tost 8017. 
ANTOST - tantost : tant ost 7917. 

ote, ores 
sote : pelote 6557, note 14395, Marote 13879; note : note 

8245, Aristote 8951, 18031, riote 9383. 
riotes : sotes 8571 ; crotes : botes 1 1941 ; notes : Aristotes 

16169; marmottes : cotes 17819. 
oste, ostes 

oste : oste 4607, 6077, 13367, 13621, coste 12849, assoste 
19409 ; coste : coste 13465; reposte : esposte 7165, 
encoste 20793. 

repostes : ostes 5 189, 13309. 
ostre, ostres 

nostre : apostre I 1295, vostre 16443. 
paternostres : nostres 13493, vostres 15757. 

OZ 

ELOZ - cameloz : angeloz 20949. 
EVOZ - prevoz : devoz 5559. 
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ombre 
nombre : nombre 6311, 12793, 18717, encombre 4093, 

13021 ; ombre : enombre 4785, 2051 r ,  encombre 13557. 
orne, omes 

orne :pornc413g, 185g1,1874g,nome4803,6~og,6461, 16829, 
19145, renome 6403, 18221, 18609, 18719, 18855, sOme 
6321,178cj5,parsome 8243, Kome 6189,6473,8817,20765; 
preudome : some 12131, Kome 7 9 9 ,  6245, pome 6553, 
renome 19857; Rome : sorne 13683, nome 11877. 

ornes : pomes 5297, 9203, somes 10687, 10891, I 1919, 
1422g, 14435, 14593, 15835, 17371, 18549, 18649> 20057, 
fomes 9063, r 1665, 15269, 17139, nomes 10989 ; somes : 
pornes rzGz3. 

osme 
corne <coma : fantosme 21 153. 

ompent 
trompent : desrompent 17389. 

on 
i o ~  - 6 3  rimes formees de substantifs fenzinins abstraits et 

de Pygmalion : alion 13087, a lion 2081 5 ; Deucalion : 
inondacion 17597, esposicion 17627, entencion 17637; 
septentrion : visitacion 5383, juridicion 6249 ; li on : 
religion 13967, tribulacion 1931 1. 

ECON - soupeçon : leçon 1041 3, ameçon 21 529. 
ANÇON - tençon : chancon 8959. 
ICHON - Robichon : fichon 13881. 
E D O N  - vente don  : guerredon 10779'; me don  : vostre don 

13685. 
EUDON - leu don : preudon 8237. 
ANDON - brandon : landon I 5777, bandon 21237 ; e n  don : 

bandon 20739, abandon 21339. 
ARDON - pardon : pardon 19693, par  don 10393. 
OURDON - bourdon:  pour  don 12077, 21381. 
EMON - semon : Salemon 8169. 
ARMON - sarmon : sarmon 4675, 19907. 
E N O N  - renon : je non 4257, joutice non 553 I ,  autre non 

7359,19601, honte non 9235, merveillenon 12771, que non 
18757, scïence non 18845 ; propre non : bone non 6947, 
cele non 7491 ; le non : que non 7085, autre  non 18695. 
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OINON - moi non : oi non 20869. 
ARON - baron : aparon I 5079. 
E R O N  - feron : ordoneron 10675, porteron I 1783 ; Neron : 

lairon 6185, trouveron 6439. 
IROX - environ : giron 15693, aviron 21421. 
O U R R O N  - mourron : vourron 8137. 
E N D R O N  - atendron : tendron I 1845. 
AVRON - avron : savron 1oï61. 
EVRON - chevron : devron 1641 5. 
arsoN - maison : saison 4509, 6813, 14683, raison 5917, 

13827, 16915, mais on 6097, 12775. achaison 12153, 
181 I 5 ; raison : refaison 475 1, saison   go gr, mauvais on 
10337, achaison 17435, comparaison no811 ; saison : 
desraison 8225 - comparaison : mespreison 20285 - sai- 
son : fusses on  6387, simples on 6591, estes u n  7691 ; rai- 
son : sages on 10571, 17097 ; achaison : povres on 9763. 

OISON - toison : poison 13247, foison 19939, 20231. 
ISON - prison : mesprison 4123, 5647, 10553, 18411, traï- 

son 6661. 12571, garison 8083, pris on  14925, g e n ~ i s  on 
14955 ; garison : traïson 1661 1, garnison 17663. 

USON - escuson : nus on  18 r 35'. 
A N S O N  - Sanson : pense on 9183. 
ASSON - passon : lasson 20301. 
ATON - chaton : raton 14039. 
OUTON - mouton : bouton 8489, douton 14081 ; bouton : 

glouton 14209. 
onc 

ELONC - selonc : de lonc 9187. 

once 
Leonce : denonce 8749. 

onde, ondes 

monde : monde i 1051, seurabonde 5239, abonde 6141, 
11673, 11959,12587, 16729,19041, 20557, Abonde 18427, 
18487, afondc I 1709, segonde I 6407 ; afonde : onde 6057 ; 
blonde : tonde 13285, confonde 2 1  191. 

ondes : parfondes 6035, 20425. 

ondre 
respondre : repondre 5 169,6433,8919, I 1835, 12717, 17377, 

espondre 65 I 5, 15 147, 17729, 19609, confondre 5619, 
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8889, 17267, 17823, tondre 11059, semondre 21057 ; es- 
pondre : repondre 10603, 11859. 

one, onent, ones 
bone (adj.) : bone <badina 20123, abandone 4563, persone 

5529, 7025, done 6853, 8271, I I I  17, 1#5, 18803, 18875, 
1gq15, none 9945 ; done: estone 4909, tone 6543, persone 
6561,18603,19029, courone 9043, abandone 13055 ; redo- 
ne : estone 15603 ; persone : sarmone 7995, emprisone 
I 5047; sarmone : araisone I 1083 ; raisone : avirone 20323. 

reponent : donent 5171, 8105 ; entonent : estonent I 3447. 
bones (adj.) : bones <badinas 9917, persones 4647, 5675, 

7581, 8891. 
osne, osnes 

aumosne : ramposne 17757- 
ramposnes : aumosnes 15817. 

onge, onges 
longe: longe 1x751 ; songe : songe 21  145, mençonge 18363, 

18493. 
mençonges : songes 6607, ,9883, I 8499. 

onques 
onques : donques 4191, 4375, 12629. 

ons 
AONS - flaons : glaons I 1743. 
~ O N S  - 26 rimes comprenant, outre des substantifs feminins 

abstraits, li ons : dissolutions 4439 ; champions : simula- 
cions i 191 I ; estudions (ind. pr.) : professions I 1645 ; 
palions : passions (impf.) 18353 ; serions : grevions I 1655, 
parjurions I 5885. 

IÇONS - peliçons : heriçons 20227. 
ANÇONS - chançons : tençons 13279. 
ARÇONS - arçons : garçons 6675. 
EDONS - de dons : guerredons r 5813. 
ANDONS - brandons : demandons I 5881. 
ARDONS - par dons : pardons 7521. 
ALONS - alons : talons 12159 ; ralons : palons 20335. 
ELONS - e lons : felons 18077. 
OULONS - coulons : ou lons 85 15 ; voulons : soulons 12 165, 

12965. 
ULONS - fu lons : reculons 15581. 
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EILLONS - oiseillons : papeillons 20321. 
OILLONS - boillons : coillons 17051. 
ILLONS - eschillons : pillons I 1651. 
UILLONS - aguillons : acuillons 19723. 
AMONS - diffamons : amons 11649. 
ENONS - tenons : venons 4837, renons 5475, mesprenons 

9067, menons 21433. 
AINONS - regnons : faisnons I 1903. 
AIGNONS - compaignons : gaignons I I 593 ; feignons : plai- 

gnons 11675. 
APONS - chapons : frapons r 1747. 
ESPONS - respons : espons 6605. 
ERONS - amerons : chaperons I 193 7.  
OWRONS - esmouvrons : couvrons r r 849. 
AIsoNs - raisons : maisons 5325, 17941, 18439, oraisons 

I 1333 ; maisons : saisons 17673 - mespreisons : compa- 
raisons 1 181 1. 

r s o ~ s  - lisons : contredisons 18469. 
OISSONS - poissons : boissons 8365, 16045, 18989. 
ETONS - de  tons : metons 16951. 
OUTONS - gloutons : boutons 9665, 15445. 
AVONS - savons : avons 9633,14595, ravons 11637. 

onse 
response : esconse 17303. 

ont 
EFONT - me font : ne font 14949. 
ESPONT - respont : espont 6361. 
ERONT - seront : laisseront 5175, vanteront 7607, feront 

8345, 17327. aquiteront 10901, creront 13491 ; feront : 
sarmoneront r 161 1, acorderont 19009 ; assembleront : 
trembleront 5261, assegeront 1073 I ; entraideront : entre- 
laisseront 15 i 17. 

IRONT - serviront : cheviront I I  167, iront 17477. 
UIRONT - cuiront : duiront 7535. 
ERRONT - oferront : asserront 10737; ferront : gerront I 5127. 
OURRONT - ourront : mourront 10645 ; pourront : vour- 

ront 19977, 20395. 
AUDRONT - faudront : assaudront 14545, saudront 19x75. 
ENDRONT - tendront : avendront 4079,1713 1, 17279, défen- 

dront 1 1863 ; vendront (de venir) : rendront 661 5, enten- 
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dront 10667, maintendront I 1887, 19791 ; prendront : 
entendront 10977. 

OUDRONT - voudront : toudront 5307. 
ATRONT - combatront : abatront 8253. 
AVRONT - savront : avront 7573, 19397. 
EVRONT - apercevront : devront 10377, recevront 11 175; 

recevront : devront 17513, 19333. 
IVRONT - vivront : aconsivront 16147. 
ESONT - ne sont : les ont  6257, juiges ont  18245 ; povre 

sont : pitances ont 8107 ; le sont : mauvais ont 18655. 
ISONT - qui sont : mis ont 6339, neïs ont  1 5999. 

onte, ontes 
conte : conte 6727, 7243, 12613, lg4G7, 21333, honte 4727, 

9039, 11229, 14173, 16541, 19561, 20037, raconte 5767, 
8287, monte 9517; honte : donte 521 r ,  14107, 17449, ra- 
conte 8719, 8807, 10955, 13921, 20183, monte 6777,6951, 
7847, 7997, 9413, 11.099, 20719, 21563, afronte 10127, 
14835, 15499 ; raconte : monte 14019. 

contes : contes 18737, hontes 1 1571, 18885, 19203. 
ontre, ontrent, ontres 

encontre : encontre 15599, montre < monstrat 4791, I 2291, 
1 3573, 14767, montre < monstrum 11829, demontre 
I 1635. 

encontrect : demontrent 8103. 
encontres : montres grgr .  

onz 
ARFONZ - par fonz : parfonz 21407. 

ouble, oubles 
trouble : trouble 6073, 15145, double 16839, 18239, 
doubles : troubles 1063 1, 18203, 20439, 2055 1. 

ouce, oucent 
grouce : courrouce 9489, 11499. 
groucent : courroucent 7681, I 5243. 

ouche, ouchent, ouches 
Male Bouche: entouche 4x01, touche 7261, reprouche 7383, 

aprouche 12097; bouche : aprouche 5715, 1 3 3 4 ~ ,  20645, 
touche 6867, 13413, 13425. 19285, 20905, 21039, reprou- 
che 9377, 16367, 16695 ; couche : couche 8865, 9885, 
14269, 16389, 21059 ; reprouche : touche 9733. 
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touchent : aprouchent 6009. 
reprouches : bouches 8573. 

ousches 
mousches : rouches 8721. 

oudre, oudres 
s'ernpoudre : poudre 7787; assoudre : toudre 16309. 
foudres : poudres 17895. 

oufles 
moufles : escoufies 13715. 

oule, oulent 
foule : defoule 9249 ; engoule : boule 5993, coule 13441, 

saoule i 5965. 
foulent : boulent 1984.1. 

oille, oillent, oilles 
escoille : despoille 20039, coille 20051 ; agenoille : moille 

20915. 
agenoillent : moillent 21481. 
coilles : andoilles 5537. 

oupe, oupes 
coupe : soupe 14219. 
coupes : soupes 6823. 

ouple 
couple : couple 15613. 

Our 
EJOUR - sejour : le  jour4239, 14283, e jour 7285, toute jour 

12233, ne jour 19525. 
AMOUR - amour : clamour 4723. 
ATOUR - m'atour : la tour  10543, atour 13079 ; atour : la 

tour  15775. 
E T ~ U R  - retour : ce tour I 1159, 17879, une tour  12867, 

nostre tour I 5023, autre tour 15533. 
ENTOUR - entour : m'en tour  10025, en tour  11755. 

ourbes 
courbes : tourbes 13535. . 

ourdes 
sourdes : bourdes 1zz7y, 13785. 

ourent 
tabourent : labourent 21477. 
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ourme 
fourme : fourme 16971, refourme 5933, I 5995, defourme 

5963, enfourme 8313, ourme 5971, 10055. 
ourne, ournent 

atourne : s'atourne z 1069, sejourne 6121, mourne 12553 ; 
retourne : mourne 7229, sejourne 12541, bestourne 14655 ; 
tourne : ratourne rzo81 ; bestoutne : sejourne 16889. 

sejournent : tournent 16897. 
ourpe 

courpe : encourpe 20763. 
ourre 

courre : secourre 5185, fourre 9083, rescourre 11 145, 14059, 
15389, 15963 ; acourre : secourre 10753. 

ours 
ECOURS - secours : le cours 8985, 9543, 13149, I 5097, 

15453, 16907, 19429- 
AMOURS - amours : clamours 4169, 5561, 9817, 10881, 

19369. 
ESOURS - resours : mes ours  I 1563. 

ourse 
s'aourse : ourse 9365 ; sourse : bourse 13765. 

ourt  
ACOURT - ma court : acourt r o g q  . 
ECOURT - nostre court : dame court 1423 1. 

ourz 
EJOURZ - sejourz : ses jourz 18705. 
E ~ T O U R Z  - les tourz : estourz 15569. 

ous 
~ s c o u s  - des cous : rescous 9131. 
ALOUS - jalous : a lous gr r g, 9421. 
ESPOUS - espous : espous 21013. 

Ouse 
espouse : touse 10829, jalouse 13839. 

ousse 
housse : mousse 13339. 

out  
EBOUT - debout : rebout 21607. 

oust 
s c o u s ~  - ne coust : graindre coust 14427. 
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oute, outent, outes 
boute : toute 4641, aror 1, doute 5891, ~ ~ g o g ,  goute 6149, 

20435, 21401, route 7761, gloute 10869, escoute 21503; 
doute : escoute 5433, 12187, toute 5889, 103z7, 12483, 
14327, 17187, goute : agoute 6831, gloute 13421 ; toute : 
gloute 7405, escoute r 6723. 

boutent : doutent 5121, redoutent 18433 ; escoutent : en- 
treboutent 19501, doutent 21465. 

toutes : boutes 4611, gloutes 8281, doutes 13885, 14083, 
routes 17903 ; trestoutes : doutes 141 3 1. 

ouste, ousrent 
couste : ajouste 15235. 
coustent : ajoutent  16137, broustent 19983. 

outre 
outre : moustre 5719, 8955, demoustre 16847. 

couve : louve 7763. 
ouz 

u 
EÜ - deceü : veü 4087, 14931, 18231, 18237, 20575, eü 

4397, recreü 7289, leü 7497, cheü 12827, 13463, me8 
18305 ; seü : creii 4137, queneü 4283. cheü 13069; veü : 
aconseü 5385, queneü 5569, 8059, r 2 1 19, esrncü 10475, 
requeneü 16495, creü, 18055 ; eü : ieü 541 5, aperceü 
12321, conceü 20687, receü 21387 ; decheü : mescheü 
7239; leü : esleii 12353, esmeü 20683 ; receü : repeü 
13 177 ; meü : conceü 17061 ; mescreü : neü 17909 ; treü : 
deü 19331. 

ESCU - vescu : escu I 5457. 
r m u  - entendu : rendu 5693, defendu 5713, vendu 10241, 

pourfendu 15483 ; pendu : espandu 7869, despendu 7977 ; 
defendu : rendu 13751, 18769, 19785 ; vendu : despendu 
11409. 

IFU - n'i fu : li fu 20023. 
ALU - salu : valu S I  15, 10065, 12443, falu 17603. 
OLU - volu : molu 1311 r ,  tolu 7699, 19673, dissolu 19095. 
ZNU - tenu : venu 5163, 6283, 7269, 15661, 16667, 1 8 7 3 ~ ~  

20759, avenu 9217,18327, revenu 14943, e nu 18747; re- 
T. 1. 1 a 
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tenu : venu 12251, 13999, menu 10243, 14463 ; avenu : 
crenu 17799; e nu : menu 18597. 

ATU - abatu : batu 8041. 
ERTU - prouver tu : vertu 705 5 .  
ESTU - festu : es tu  4673, vestu b135, 1 ~ ~ 2 3 ,  testu 9175. 

uble 
obnuble: obnuble 20453, afuble 4795, soluble rgo7r ;afuble: 

chasuble 19477. 
uce, ucent 

muce : aumuce 140 1 I ; suce : manjuce 1 6977, muce 19819. 
rnucent : sucent 20513. 

uche 
huche : rehuche 14235. 

ude 
similitude : rude 741 3 .  

ue, uent, ues 
84 rimes e,l -ue. Dans 30, l'homophonie commence au moins; 

la voyelle protonique; dans3 ,  dont une contenant un mono- 
syllabe, elle commenceà la consonne qui précéde la voyelle 
accentuée; dans 51, dont 13 contenant au moins u n  mono- 
syllabe, elle commence à cette voyelle. Aucune forme inté- 
ressante. 

remuent : arguent 6277, tuent  1702 I ; desnuent : muent 
16141. 

44 rimes en -ues. Dans 1 2 ,  l'homophonie commence au 
moins à la voyelle protonique ; dans 3, dont I contenant 
un monosyllabe, elle commence à la consonne qui précéde 
la voyelle accentuée ; dans 29, dont 14 contenant au moins 
un monosyllabe, elle ne commence qu'à cette voyelle. 
Aucune forme à signaler. 

ufle, ufles 
trufle : trufle r 5061, panufle 6385. 
panufles : rrufles 9307. 

ugle, ugles 
avugle : avugle 5903. 
avugles : bugles 9699, 

ule, ules 
recule : nule 21609. 
Tulcs : entules 541 7. 
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Ur 
E ~ R -  eür  : seür 5263, asseür 6351, 7949 9657, 18101 ; 

meür : asseür 9905. 
ARJUR - parjur : parjur 10845. 

ure, urent, ures 
gg rimes en -me. L'homophonie commence dans g au moins 

à la voyelle protonique; dans 1 7 ,  dont z contenant u n  mo- 
nosyllabe, à la consonne qui précède la voyelle accentuée ; 
dans 73,  dont 44 contenant au moins un monosyllabe, elle 
commence à cette voyelle.  

2 r rirnes en -ment;  dans une, l'homophonie commence à la 
consonne qui  précède ln voyelle accentuée; dans zo ,  dont 
r g  contiennent au moins un monosyllabe, elle commence 
à cette voyelle. 

2 2  rimes en -ures ; dans une, l'homophonie commence a la 
voyelle protonique ; dans z à la consonne qui précède la 
voyelle accentuée; dans 1 9 ,  dont I I  contenant au moins u n  

t 
monosyllabe, elle commence à cette voyelle. Aucune forme 
à noter. 

ucre 
sucre : stpucre 17049. 

urs  
EÜRS - seürs : eürs 10001: 

US 

ïüs - Virginïus : Apïus 5607, 5627, Livïus 5593 ; Livïus : 
Tarquinïus 861 1 ,  li us 16337 ; Genïus : li us I 941 3, Ticïus 
19305. 

spus - Refus : refus 15317. 
i ~ u s  - Sisifus : i fus xgzyy. 
ALUS - Athalus : controuva l'us 6691 ; palus : Tantalus 19281. 
ANUS - Vulcanus : ja nus 14167. 
ENUS - Venus : creire nus 13033, que nus 2 1  173, 21753, ne 

nus 21255. 
URNUS - pur nus : Saturnus 20031. 
ARUS - Ycarus : par us 5227. 
ERUS - Cerberus : embler us  20359. 
ESUS - Cresus : e sus 6489, desus 6761 ; Jesus : desus rg rgI.  
rsus - Narcisus : iqui sus 2041 1. 
ETUS - Policletus : cet us 16183. 
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use, usent, uses 
use : refuse 433 1 ,  8185, 20363, escuse 6363 ; concluse : ruse 

I 5469, refuse 2 I I  77. 
usent : encusent 6267. 
refuses : confuses 5833. 

usse, ussent, usses 
eüsse : creüsse 8561, seüsse 16213, deüsse 17737, mourusse 

875 I ; peüsse : eüsse 10235, ragig, r 5865, 21425, receüsse 
141 17. 

peüssent : eüssent 6265, 10605, I16127, receüssent 14121, 
queneüssent 17787, 18095 ; eüssent : seüssent71 27,14129, 
18081, meüssent 7621, deüssent 9863, 17653, fussent 8027, 
15 103 ; seiissent : esmeüssent 18945, mourussent 17583. 

eüsses : queneiisses 4245, deüsses 6395. 

Ut 
E ~ T  - reçut : deçut 7291, 7865, 14917, 19151. 
ALUT - valut : salut 20523, chalut 21385. 
EPLUT-onques plut (depleuvoir) : ne plut < placuit 13377. 
EMUT - cremut : se mut 6889, 12107. 
EPUT - avarice put : reput 5243. 
OURUT - secourut : acourut 8061, mourut 15739. 
ECRUT- me crut : me crut 4143. 
ENTUT - s'en tut : amentut 14839. 

ust 
EÜST - deiist : geiist 4405, eillst 5147, 8645, seüst 7187, 

21197, pieüst 15055; eiist : seüst 5141, 12317, 12661, 
14891, 15643, 16161, 17403, rggor, pleüst 7133, 9001, 
12411, 13911, creüst 8831, 12995, meiist 14503, neiist 
21597; peüst < potuisset : peüst (de paistre) 19813, eüst 
6709,9163, 11445, 16739,17057, deüst 8995, 19245, pleüst 
9037, 11809, 12599, seüst 12445, 1x525, 117133; seüst : 
pleüst 9751,19361, esmeüst 14183; creüst: recreüst 12491. 

EFUST - de fust : ce fust I 1765, 18781, morte fust 15369 ; 
onques fust : ne fust 15815. 

OURUST - mourust : courust 16919, secourust 1981 I . 
uste, ustes 

juste : Saluste 15177. 
hstes : putes 9155 ; creüstes : deceüstes 10255; eüstes : 

receustcs 14853. 
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uve, uves 
estuve : estuve 12751, 14363. 
estuves : cuves 10099, 14361. 

EÜZ - deceüz : aperceüz 4969, receüz 7569, 13003, eüz 
9205, I I  357, 21 189, despourveüz 14893, seüz 17127, veüz 
18073, esrneüz 21067 ; seüz : rneüz 5645, esmeüz 7263, 
veüz 8773 ; veiiz : conceüz 6195, queneüz 6451, I I  185, 
cheüz 73 1 I ,  9399 ; recreüz : tefiz 16229 ; leüz : esleüz 
2103 1 .  

~ s c u z  - revescuz : escuz 15347. 
E N D U Z  - penduz : despenduz 5173, renduz 5585, 6503, 

defenduz 12457, pourfenduz 11 103 ; renduz : entenduz 
7181, defenduz 20723. 

ELUZ - n e  luz : veluz 8385. 
ENUZ - venuz : tenuz 12699, 14451, 18709, 18825, 19399, 

menuz 17659, 2 1  127, 21767 ; devenuz : tenuz 8009, 
20087, 21749, retenuz 10427, chenuz I I 197. 

ATUZ - batuz : embatuz 7667, 10995, 21669, abatuz 7849. 
ESTUZ - vestuz : festuz I 1957. 

urne, ument, urnes 
coustume : acoustume 10841, 14419; plume : plume 13697, 

19997; enclume: enfume 19639 ; aposturne : alume 14359. 
hument : plument I r 547. 
enclumes : coustumes 19545. 

entrequeneüsmes : eüsmes 8075. 

u n  
EÜN - Meün ; jetin 10567, que un 13159. 
ovun - come un : comun 5449. 

une, unes 
comune : une 4685, 1 5973, 16439, 20477, Pecune 5229, 

aucune 6329, chascune 13887, 14633, lune 16923, 16957; 
Fortune : lune 4783, nesune 4903, 6083, 6255, aüne 5343, 
prune 5845,8071, comune 6803; nesune : rancune 7337; 
lune :p rune  11815, une 16001, 18241, chascune 16835; 
jeüne : jeiine i 3347; une : chascune 13641, 16193, 17329, 
1961S,zo471, aiine 18219. 

chascunes : comunes 16655, 17519. 
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Les chiffres d e  6 0  à 95 s e  réfèrent a u x  pages d e  l a  T a b l e  
des  rimes d e  Guillaume d e  Lorr is ,  l e s  chiffres d e  95 A 181 
a u x  pages d e  la Table  des  rimes d e  J e a n  d e  Meun .  

a 60, 95, able. ables 61, 97, ace, aces 61, 97, acent 97, acle, acles 
98, ache, achent, aches 98, ade 98, ades 61,  98, age, ages 61, 
98, al 61 ,98 ,  ale 98, ales 62, 98, alles 98, ape, apes 99, a r  99, 
arbre 62, 99, arbres 99, arche 99, arde 62, 99, ardent 99, arge 
62, 99, argent, arges 99, arme 62, 100, armes ioo. arpe, arpes 
100, ars 100, arse roo, art 62, 100, artent 100, artes 62, artre 
100, arz 62, 100 as 62, 100, asche, asches 61, ase 101, asme 
63, 103, asmes IO?, asse63, 101, assent, asses 101, ast63, 101, 
aste, astes 102 ,  astre, astres 102, at  101, ate, atent 102,  atre 63, 
102, atres 102, ave 1 0 2 ,  az 63, 102.  

amble 63, 102, amblent, ambles 102, ambre 63, 103, ambres 103, 
ame 63, 103, ames 103, ample, amples 103, an 63, 103, ance, 
ances, 63,103, anche, anches 64,103, ande 64,103, andent,andes 
103, andre 64, 104, ange 104, anges 64, 104, angle, anglent, an- 
gles 104, ans 64, 104, anse 64, 104, anses 104, ant 64, 104, ante 
66, log, antent, antes log, antre 66, 109, anvre 109, anz 66, 109. 

ai 67, 69, r 14, aide 116, aie 70, I 17, aient I 17, aies I 18, aigles 
r 19, aigre 72, I 26, ail 98, aile I rg, aille, aillent 62, 98, 
ailles 98, air 123, aire 72, 125, aires 125, airs 72, ais 73, 127, 
aise 73, 128, aisent 128, aisse 73, 128, aissent 128, aist 73, 
aistre 74, 132, aistres 132, ait 73, 129, aite, aites 14, 131, 
aive 74, aiz 75, 136. 

aigne, aignes 76, 140, aignent 140, aime 75, 137, aiment 137, 
ain 75, 137, aindre 75, 137, aine, aines 75, 138, ainent 138, 
aing 139, ains 75. 138, aint 76, I 39, ainte, 139, aintes 76, 139. 

auce I I I ,  auche I I I ,  aude, audes I I  r ,  aules I I  1, aume, 
aumes I 12, aune I 12, aus I I I ,  ause I I 1, ausse 66, I I  1 ,  aut 67, 
I I I ,  aute 67, 111,autrc I I I ,  auz 67, I I I .  

eaudre I I  2, eaus I I 2, cauz I I z . 
iaus 67, iaut 67, iauz 67. 
é 67, 112, ebes 115, cce 69, 115, eces I 15, eche, eches 116, ce, 

ees 69, I 16, eent I 16, ef 70, egle, egles I 19, el '  70, I 18, el' 70, 
I 18, ele', eles', I 18, ele', eles' 70, I 18, elent' r 18, elc3 70, 118, 
elent', eles3 r 18, elle 70 I 19, elles I 19,  er' 70, 120, erg 72, 123, 
erbe 72, 124, erbes 124, ercent 124, erche 124, erdent 124, 
erdre 124, ere, eres 72, 124, erent 124, erge, ergent 126, 
erme3 126, errness 78, I 26, erne 7a, 126, ernes 126, erre 72, 125, 
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erres 125, ers' 72, 126, ers'72, 136, erse 126, erses 72, 126, crt 
72, 126, erte73, 127, m e s  127, erve 73, 127, erz 73, 127, es' 73, 
I 27, esche, esches 69, I 16, eschent I 16, ese 73, esme. esmes 
137, esne 75, esnes 75, 138, esse', essent' 128, esses' 73, esse3, 
esses3 73, 128, est' 73, estez 74, 132, estent', estes' 132, este3, 
estes3 132, estre' 74, 132, estres' 132, estress 132, et3 73, 129, 
ete', etes' 131, ete3, etes3 74, 131, etenta 131, etre3 132, e re  133, 
ez' 74, 133, ez3 75, 136. 

emble, emblent, embles, embre, embres, emple, ernpies, en,  
ence, ences, enche, enches, ende, endent, cndes, endre, enge, 
enges, engle, engles, ens. ense, enses, ent, ente, entent, entes, 
entre, envre, enz : voir amble, amblent, etc. 

eme 137, e(g)ne I 38, enent I 38, enne 138. 
ei I 14, eide I 16, eic "7, eient r 17, eies r 18, eil 70, I 19, eile, 

eiies 1 Ig, eiiie, eiiies 70, 1 19, eiiient 119, eir 123, eire, eires 125, 
eirre, eirres I 26, eirs r 26, eis 127, eise, eises 128, eit 129, eite, 
eitent 132, eive, eivent 133, eivre 133, eiz 136. 

eigne, eignes 76, 140, eignenr 140, ein 73, 137, eindre 75, 137, 
eine, cines 75, 138, einent 138, eins 75, 138, eint 76, 139, einte 
139, eintes 76, 139. 

ié 76, 140, iece 76, 141, icces 141,  iec, iees 77, 141, ief 77, 142, 
iege 142, iel 77, ier 77, 142, iere, ieres 78, 144, ierent 144, 
ierge, ierges 145, ierre 145, ierres 78, 145, iers 79. 145, iert 79, 
iet 79, 146, iete 79, 146, iecent 146, ieve 79, 146, ievres 146, iez 

799 '46. 
ieme 147, ien 80, 147, ienent 148, ïenes 148, iegne, iegnent, iegnes 

148, iens 80, 148, ient 80, 1 4 8  
ieille 120. 

uef 80, ueques 80, ucr 80, uese 151, ueve, ueves 80. 
ueil 80, 148, ueille 80, 148 ueillent, ueilles 148. 
eu 80, 149, eue, euent 149, eule 149, eulcnt 149, euple 149, cur 

149, eure 80, 149, eurent, eures 149, eurs 150, eus' 80, 150, 
eus' 81, 151, euse 81, 151, euses 151, euve, euvent, euves 151, 
euvre, euvrent, euvres 15 1. 

ieus 152. 
i 81, 152, ible, ibles 153, ice, ices 81, 153, iche, iches 81, 153, 

ichent 153, icle 154, ide, ides 153, ie, ies 81, 153, ient 153, if 
82, I 54, ile 82, 154, iles 154, il1 154, ille 82, 154, illes 154, 
ipes I 55, ique, iques I 55, ir 82, 155, ire 83, 156, irent, ires I 56, 
is  83, 157, ise, ises 83, 158, isent 158, isme 162, ismes 83, 
162, isse 84, 159, issent 159, ist 84, 159, iste 160, istes 84, 160, 
istre, istrent, istres 160, it 84, 159, ite, itent, ites 84, 160, itre 
160, ive, ivent, ives 84, 161, ivre, ivres 84, 161, iz 85, 161. 

igne 85, i(g)ne, i(glnes 164, imbre 162. ime 162, imple 162, i n  85, 
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111. - L A N G U E  DES A U T E U R S  

J'étudierai la langue du  roman d'après les rimes ; la 
mesure des mots à l ' inthieur des vers fournira aussi 
quelques indications utiles ; des formes intéressantes 
que cette double enquête aura révélées, je rapprocherai, 
en notes, les formes correspondantes des textes que j'ai 
pu consulter d e  l'&poque et  du  pays des deux poètes, y 
compris celles de  Ha, manuscrit de la premiire partie 
du roman, et celles d e  Ab,  manuscrit de la seconde 
partie, tous deux orléanais et du  XIIP sihcle. 

Le  dialecte de  Guillaume de Lorris et celui de Jean 
de Meun diffèrent assez l'un de l'autre pour qu'il soit 
impossible de  les réunir dans  une  même étude sans 
risques de confusion et  d'obscurité. Traiter chacun 
d'eux indépendamment de l'autre offrait aussi de  graves 
inconvénients, notamment celui de rendre les compa- 
raisons difficiles au  lecteur ; les différences n'apparais- 
saient plus aussi évidentes; d'autre part, il  importait 
que les deux textes fussent éclairés par les mêmes réfé- 
rences à d'autres documents. Pour  évicer, au  moins e n  
partie, les inconvénients de  l'un et de l'autre systèmes 
et en garder les avantages, j'ai suivi un  plan intermC- 
diaire, en examinant chaque question dans deux para- 
graphes distincts, mais qui se suivent immédiatement'. 

1 .  Chaque paragraphe sera précédé du chiffre 1 (première par- 
tie du roman) ou du chiffre II (seconde partie). 
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Ce t te  Ctude linguistique ayan t  p o u r  fin l 'établissement 
d u  texte, j'ai laissé de  cô té  l a  syntaxe, qu i ,  à c e  point  
d e  vue, n'offrait pas la m ê m e  utilite ; quelques particu- 
larités seulcmenr demandaient  une  justification, o n  les 
t rouvera signalées soit pa rmi  les notes du  texte, lors- 
qu'elles sont  isolées, soit à la fin de  la grammaire,  lors- 
qu'elles on t  u n e  portée p lus  génirale .  

Les textes auxquels  je renverrai le  plus  souvent  seront  
ainsi dCsignés : 

Auler = F. M. Auler, Der  Dialect der Provinren Orléa- 
nnisundPercheim 13. Zhdt. Diss. deStrasbourg Bonn, 1888. 

Beaugency = Charte de  Beaugency, 1308 (M. O., XV, 
P 458). 

Blois = Char tes  de Blois, 1258 ( C .  M., p. 1 7 2 ) ' ~  1263 ( I b i d . ,  
P.I$J), 1272 ( C .  V.,p.34),1274 (M. O. ,  X I V , p .  512),1276 
(Ibid., XV, p. 324), 1296 (original  aux  Archives du Loiret, 
daté du samedi après la Saint-Denis). 

Boulogne -= Charte de Boulogne, près  de Blois,  ragr 
( M .  O., XXX, p. $3)'. 

C. B. = Cartulaire  de l'abbaye de Notre-Dame de Bau- 
gency, p. p. G.  Vignat (hf. O., XVI13. 

C. L. = Traduction des Coiitumes de Lorr is  j x w  S.), p. p. 

r .  Bien que l'iditeur ait  publié ce texte ainsi que celui de 
Chkteaudun 1258 (voir plus loin) comme étant des originaux, 
j'ai quelques doutes à cet Cgard. 

2. Deux exemplaires, avec des variantes dc graphie, que je 
signalerai le cas échéant. 

3. Tous les documents de  ce recueil y ont étC transcrits à la 
mime  époque, après 1316, date de la pièce la moins ancienne. 
L'éditeur croit que l'écriture change après la 52s charte (p. 52 de 
l'édition) ; cependant la graphie est sensiblement l a  mCme pour 
toutes les pitces en langue vulgaire ; c'est probablement celle du  
ou des copistes, et non celle des originaux : plus de  declinaison, 
mème dans les textes les plus anciens ; 1's et le i sont souvent 
employés l'un pour l'autre. J'ai laissé de c6t6 trois ou  quatre 
actes contenus d a n s  des vidimus des rois de France. 
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Maurice Prou (Nouvelle Revue historique de droit français 
et étranger, an. 1884, P .  445). 

C .  hl. = Cartulaire de l'abbaye de la Madeleine de Château- 
dun, p. p .  L. Merlet e t  E. Jarry. Châteaudun, 1896. 

C.O. = Anciennes Coustumes d'Orléans (G. Thaumas de la 
Thaumassière, Assises et bons usages du royaume d e  Jéru- 
salem, p .  464-75. Paris, 1690, in-fol. 

C.V. = Cartulaire de Notre-Danie de Voisins, p . p .  J .  Doi- 
ne1 (M. O., XVI, an.  1887)'. 

Châteaudun = Chartes de  Châteaudun, 1258 ( C .  M., p. 
175), 1282 (C. V., p. 68), 1290 (Cartulaire de i'abbaye de la 
Sainte-Trinité de Tiron,  p .  p .  L .  Merlet, II, p. rgg. Chartres, 
1883, 2 vol. in-40. Société archéologique d'Eure-et-Loirj. 

Châteauneuf = Charte de Chiteauneuf- sur-  Loire, I 308 
(M. O., XV, p. 461). 

Châteaurenard = Charte de  Châteaurenard, 1260 (M. 
Quantin, Recueil de pièces pour faire suite au Cartulaire 
gc'néral de l'Yonne, xrrro S., p .  288. Auxerre, 1873). 

Cloyes = Charte d e  Cloyes (Eure-et-Loir), 1279 ( C .  V., 
p. 53). 

Contenz = L e  Conten? dou Monde by Renaud d'Andon, 
edited by T. Atkinson Jenkins (Strldies in Honor of A .  Mar- 
shall Elliott, 1) .  

Étampes = Charte d'Étampes, 1308(M. a., XV, p. 457). 
Establissement = Manuscrit Bibl. Nat. f. fr. 5977 (xlve S.), 

contenant les u Establissement le  roi n (f. 1-43), une traduc- 
tion des IC Chartres de franchises au bourjois d'Orliens II 

(f. 43-47), a Les Poines II (f. 47-52). 
Frèteval = Charte de  Fréteval (arr. de Vendôme), 1263 

(C. M., P. 194). 
Guiart = Guillaume Guiart, Branche des royaux lignages. 

Les vers 1-496, 8965 à la fin se réfèrent a l'édition des His- 
toriens des Gaules et  de la France, XXII, p .  87 ; les vers B. I -  

B .  496, 497-8120 h l'édition de Buchon dans sa Collection 
des Chroniques, VII, p.  25. 

r .  C'est un recueil, formé par l'éditeur, de  chartes relatives à 
l'abbaye de Voisins; je n'ai relevé les formes que des pieccsdon- 
nies comme originales. 
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Janville = Charte de  Janville (Eure-et-Loir, 1280 (C. V., 
P. 1'7). 

Jostice = Li Livres de Jostice e t  de Piet ,  p. p. Rapetti. 
Paris,  1850, in-40 (Collection des Documents inédits s u r  
PHistoire de France). 

Lavardin = Charte de Lavardin, 1288 (C. M., p. 219). 
Lorris = Charte de Lorris, 1288 (original aux Archives du  

Loiret, H : Abbaye de Fontaine-Jean ; du  mercredi après 
l'Assomption). 

Macé = Communication de  M. E. Herzog à l'Académie 
impériale de Vienne sur  la Bible de Mace de l a  Charité 
( A n ~ e i g e r  der phil.-hist. Classe, an. 1897, no XXV) : Herz. 1 .  
- Untersuchungen qu Macé de la Charité's altfran~osischer 
Ucbersetqung des alten Testaments (Sitpngsberichte der 
phil.-hist. Classe der k .  Akadernie der Wissenschaften pr 
Wien, an. 1900, t .  CXXII) : Herz. II. 

Miracles = Le livre des Miracles de Notre-Dame de Char- 
tres, de Jean Le Marchant, p. p. G. Duplessis. Chartres, 
1855, in-80. 

M .  O. = Mémoire de la Société archéologique et historique 
de I'Orléanais. 

Napp = L. Napp, Untersuchung der sprachlichen Eigen- 
thiirnlichkeiten des Livre des Miracles de Notre-Dame de 
Chartres. Diss. d e  Bonn, 1886. 

Orléans = Chartes d'Orléans, 1286 (original aux Archives 
d u  Loiret, H : Prieuré de S.  Loup, 1285, levendredi avant 
les brandons)', I aga (C. V., p. 168), 1291 (Cartulaire de 
Sainte-Croix d'Orléans, p. p. J .  Thillier e t  E. Jarry, dans 
M. O., XXX, p. 48a),  1 aga (original aux Archives du Loiret. 
H : Prieuré de S. Loup, du samedi après la Pentecôte), 1296 
(C. V., p.  86), 1297 (C. V., p. 24), r 298 (M. O., XXX, p. 5091, 
1298' (original aux Archives du  Loiret, G : Chapitre de 
Sainte-Croix, du  mardi après la Notre-Dame de  septembre), 
1308 (M. O., XV, p. 456), 1.312 (C. V., p. 60). 

Ovide = Les Métamorphoses d'Ovide moralisées (P. Tarbé, 
E u v r e s  de Philippe de Vitry, tome VI11 des Poètes de 
Champagne). 

I .  Pourrai t  etre d e  Meung : le pays d'origine n'est pas indiqué. 
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Poire = Li  roman^ de la Poire, de Thibaut,p. p. F. Steh- 
lich. Halle, 1881, in-80. 

Rentes = Les Rentes d'Orliens et des apartenences ( M s .  de 
la Ira moitié du xrvC siècle, conservé aux Archives du Loiret). 

Romorantin = Charte de  Romorantin, 1308 (M.O., XIV, 
P. 49, et  XV, P.  460). 

S.-Benoît = Charte de Saint-Benoît-sur-Loire, 1308 
(M. O., XV, p .  462). 

Testament = Testarneut, de Jean de  Meun (Le Roman de 
l a  Rose, p. p. Méon, IV, p. 1). 

Veneci = Charte de Veneci (Loiret), 1274 (C. V., p. 102) .  

Vitry = Charte de Vitry-aux-loges (Loiret), 1299 (original 
aux Archives du Loiret, E : Seigneurie d e  Châlette, après la 
Saint-Clément). 

Voisins = Chartes de  Voisins, i 306 (C. V., p. 192). 
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1. Dans la première partie du  roman, à la  1 ~ 9 s .  du  
sg. de  l'ind. pr. d'avoir, du pf. des verbes de la II. con- 
jugaison et du  fut. de tous les verbes, -ai  rime avec 
-é < a ,  amour a i  : demouré ; talent a i  : volenté; - ame- 
nai : empenk, né;  mirai : soupiré;  avisai : devisé; osai : 
alosé; arestai : esté; ostai : costé; lavai: pavk; -fer- 
merai  : esmeré;  aura i  : navré z fois (Ha  écrit toujours 
e dans  les trois cas). 

E n  outre  le fut. r ime q fois avec lui-même ; le pf. 
5 fois avec lui-mCme ; le  fut. avec l e  pf. 2 fois ( H a  écrit 
plus souvent -ai que -e). 

L' ind.  pr. su i  ne  figure pas à la rime. 
H o r m i s  ces cas, -a i  final ne  r ime que dans mai : 

esmai 2 fois ( H a  une fois -ai, une fois -oi). 
Jamais -ai final ne r ime avec -oi. 
6 2  rimes sont en  -é < a ; une  autre réunit s e g r é <  se- 

oretum à gré < gratum '. 
-oi < e fermé rime avec -oi < a u  + yod, espinoi : o i  

< habui ; soi < se : soi < sapui ; -oi < au + yod rime 
avec -oi < O +yod, poi < paucum : po i  < potui '. E n  
outre -oi < e fermé rime 4 fois avec lui-même. 

a i  et e non finals sont réunis dans les terminaisons : 
- a i r s  : -ers I f. ( H a  vers < varius : envers) " contre 

z r imes e n  -ers ; 
-airmes : -ermes I f. (Ha lermes : termes) ; 
-a is  : -es I f. (Ha tres < traxi : pres), contre 3 rimes 

1. H a  secre, Ab secre ( subs .  et adj .), secrer, secree, secreement. 
Poire grC : segré 2589.  

a .  H a  toujours poi < paucum. Poire pi : foi 435,  Guiart poi : 
Cepoi  1741 7 ,  20069 ; Establissement p o i .  

3 .  Ha,  hors de  la rime, vers < varioe et une fois vairs. Poire 
va i rs  : vers  go4 ; vair  : Lucifer 1644. 
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en -ais ( H a  2 f. -ais et une  f. mes < magis : mais 
< maius)', 3 en -es et mauvais : vais < vado ; 

-aist : -est 4 fois sur  4 rimes ; 
-aiste : -este 3 fois (heste : areste, teste, requesie), 

contre 2 rimes en -este ; 
-aistre : -estre g fois contre 4 rimes e n  -estre '. 
La rareté du groupement -ais : -es est due sans doute 

a u  désir du  poète de faire commencer la r ime avec la 
consonne qui précède la voyelle accentuée. Dans la 
rime en -ais figure une  fois fais ( H a  sic) Y ,  pour  fax 
< facio. Peut-être faut-il voir de  m i m e  la forme ana- 
logique actuelle vais, substituée à la  forme phonéiique 
vois, en rime avec mauvais ( H a  -ois). L a  proportion 
suivant laquelle -airs  et -ers sont réunis est normale.  
L'assimilation de -aist, aistre, -airmes à -est, -estre, 
-ermes est ancienne. 

a i  et e ne  se trouvent pas réunis dans les autres 
rimes ; o n  a, d'une part, en laissant de côté les formes 
du  subj. pr. d'avoir, qui  seront étudiées à part, 2 r imes 
en  -ai t  ( H a  -et) 41 I e n  -ai? ( H a  -eqj, I O  en -aite, -aites, 
(Ha géniralement -etel -etes '), g en -aie (Ha-aie  '), I en  
-aigre ( H a  a igre  : meigre "), 39 en -aire B, g en 

r . Ha, hors de la rime, mes < magis (toujours), mauves, fes 
< fascem et fais ,  pes e t  pais. 

2.  Dans Ha, toujours e pour ai devant s t .  
3.  Ha, hors de la rime, faz ( 1  fois). 
4 .  Hors de la rime, généralcment -et ; pourtant feit r fois (sou- 

vent fet) ,  vait I f. ( 3  f .  ve t ) ,  troit < *tragit r f. ( r  f. tret) .  
5. Sauf feite : portrete ; traite : fete ; treite : feite. M&me varidté 

hors de la rime ; une fois feste < facta. Pour -aide, qui ne figure 
pas en rime, Ha donne laide 4 f., plede. 

6. Excepté plaie : menoie ; esmoie : menoie ; menoie : haie 
(mais haie : menaie). Hors de la rime, traient, etc. 

7. Hors de la rime, aussi egre ,  megi-e, maigre .  
8 .  Graphie d e  Ha : 1 3  rimes 6crites -aire, 8 -cire, 5 -ere, 

5 -aire : -eire, 3 -aire : -ere,  3 -eire : - e n ;  en outre portroire : 
fe i re ;  flaire : desploire ; donc ai et ei  dominent. Hors de la rime, 
mêmes proportions, mais jamais oi .  
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Ig2 INTRODUCTION III.  

- aise ', I e n  -aisse (Ha -esse), 2 en aisne, -aimes ( H a  
-esne), r en -aive (Ha glaive : saive) '. D'autre part, en 
e < e ouvert : 2 rimes en -el, I 7 en -ele,-eles, 2 en  -er,  
I en -ert ', 5 en  -erte, a en -erq, 5 en -erre,  I en 
-erbe (erbe : gerbe), r en -erses, I en -erve, I en 
-erne, 3 e n  -esche, -esches, r en -elle ( H a  pelle 
-melle : grelle) Mais ces groupes ne s'opposent pas 
les uns  aux autres, les consonnes n'étant pas les 
mêmes de part et d'autre ; il ne  fournissent donc 
aucun renseignement relativement à l'assimilation ai : 
e < e ouvert .  

Plussignificative est la distinction entre les rimes -ait,  
-ai;?, -aite, -aites, -aisse et les rimes en  e<e ferméqui ont 
les mêmes consonnes : 4 en-et ( H a  -et)  ', I en-e7 (Ha-eql), 

I . Ha -aise, sauf dans desplaise : apese ; bese : plaise; irese : 
punesc. Zraisc, qui figure dans cette rime, a été pris pour Iroise 
par l'ancien traducteur anglais : For  him an Irish womman bar 
(éd. Skeat, v. 381 1); F. Michel a traduit de  meme. Dans le Procks 
d e  Renart, dont le dialecte picard sCpare -ais de -ois < e fermé, 
le mot irois, rimant avec rois, signifie, comme ici, u méchant, 
mauvaise langue r : 

Qu'en tel poinl avoit pris li rois 
L'acorde malgré as Irois (v.  2 7 5 6 ) .  

Dans le poéme de Guillaume de Lorris, la rime semble exiger 
iraise:  c'est cette forme qu'a eue en vue le copiste de Ha en 
Ccrivant irese. 11 y a eu sans doute un jeu de mots réunissant 
frais et Irois. 

2. Hors de  la rime, toujours eue < aqua. 
3. Ha, k la rime, toujours e ,  sauf pour -ele < -sila, que le 

copiste écrit assez souvent, et de m&me l'intérieur du vers, 
-eile ou -eille : graveile, damoiscile, damoiseilles, torneilles, etc., 
novcilemcnt et une fois au  masc. noveil. 

4. Ha, hors de la rime, piart a f., soflart .  Blois 1258 
acquiarre. 

5 .  Ici grelle = grtle subs. ; mais pour grélc < gracilem Ha 
écrit plutôt graille que grelle. 

6 .  De mCme 1 l'intérieur du vers, sauf guichoit. 
7. De meme à l'intérieur du vers, sauf oiseleii r f.,  sonoii I f .  
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8 en -ete ( H a  -ete et -eite '), 5 en -etes ( H a  -etes et -cites), 
r en -esse ( H a  -esse). 

Disete, dont l'étyrnologic est inconnue. rime en -aite, 
et non en +te. 

I I  existe une r ime  en -esses <-issas ct u:ie doni I'e 
est probablement différent, baesses : engresses. 

Neuf rimes en -eçe < e fermé ( H a  -ece, eice, esce ') 
n'ont pas leurs correspondantes en -ai ni en -e< e ou- 
vert. 

La rirne cele (irnpér. de celer) : cele < ecce illa se 
s i pa r e  des i 3 rimes en -ele < -ella ; estoiles : chandoi- 
les ( H a  estoiles : chandailes) forment u n  groupe à part. 

- e l l u m  cstdevcnu -iel après la palatale c dans joven- 
ciel, qui  rime avec ciel ( H a  -iel) .  J e  n'ai pas généralisé 
cette forme, et j'ai gardé chcvecel : rnoncel (Ha  -el) '. 

Aux deux rimes eri -el < -elhm s'opposent 3 rimes 
en -el < -ale. La rime apoial : joail ( H a  -oal) associe 
deux mots qui se présentent habituellemeni l ' un  cn -al ,  
l'autre en -el ; j'ai gardé la terminaison -al de  H a  '. 

Les rimes preste, prestes : +te, -etes < -itta ( 3  f.) ; 
mamele : novele ; blece : simplece, proece ; fresche : 
tresche, sarradinesche ne prouvent pas I'assiniilation 
e < e fermé : e < e ouvert 6. 

1.  Une fois -este (mezte : saeste). X I 'intirieur d u  vers, inditfc- 
reniment -ete o u  -cite; une fois gorgoi te .  Dans le rns. des Mira- 
cles, généralerne~it  -eite (Napp, p .  i i). 

i. De meme a l'intérieur d u  vers : Rieliece, l i ic l ie ice ,Hic/ i~sce,  
et ainsi pour d'autres mots, mais toujours, leesce, jarnais blrsce 
ni adresce.  

3 .  Meme rime dans la Poire, v. 446-7. 
4. Puceles rirne eii -eles (avec favelesj.  Testairierit verniel : 

ciel : j iel:  miel p. 75 ; Ovide moriciel : ciei p. I 1 ,  1 2 ,  32,  35 ; 
dames ie l :  ciel p. 77 ; Macé ciel : jovencel : monce1 : Iioncel (Herz. 
1 , p .  3) .  

5. Peut-erre -au serait-il préfzrable. 
6 .  Pour pi-este, mamele, vuir H. Suchicr, Ji>yelles toiiiqiirs, 

p .  35;  pour blece, voir ibid.,  p .  36. 
T. 1. 13 
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'94 INTRODUCTION III.  

Avec -aire rime une fois veire (OU voire) (vers ( H a  
voire : fere). 

Les formes d u  subj. pr. d'avoir accentuées su r  le 
radical riment exclusivement en  oi  (aie : uoie, joie 2 f .  ; 
aies : soies, refusoies; a i t :  estoit) '. 

A part ces exceptions, oi  < e fermé ( H a  oi'j  e t  oi  < a u  
+ yod ou  6 + yod, qui peuvent rimer ensemble, sont 
toujours sfparés de ai .  O n  a 23 rimes en -oie < e, 4 en 
-oies < e, I G en -oient < e et 6 en -oie < e : -oie < au 
+ yod ; I 8 en -air< e (dans lesquelles 6 fois voir < ve- 
rum) ; I en -oires < e; g en -ois < e et une  en -ois < e : 
-ois < 6 + yod ; 2 en  -aise < e et 3 en -oise < e : -O& 

< azr + y o d ;  g en -oiq< e ;46 en-oi t<e;  I en-oite <e ;  
i en  -oide < e ; I en -oiles< e ; r en -oistre < e : -oistre 
< a u  f yod. 

o i  <O fermé $-yod ne rime qu'avec lui-même (coile : 
moiste ; conoisse : angoisse 2 fois). 

1 .  H a  écrit à la  r ime oie, oies, oit, sauf  u n e  fois aies ; à I'inté- 
r ieur  d u  vers aie,  aies, ait. 

Les  rimes où figurcnt soit les subj. oie,oies, ozt, soit voire, vois, 
rroise. si l'on admet ces derniéres formes, e t  essoine (v. p. 1961, 
c t a n t  fcniinines o u  couteriant u n  monosyllabe, n'exigent pas 
que  l'homophonie cornmence avant la voyelle accentuée, o n  peut 
doiic ctra porte, en décomposant la diphtongue oi en w-è,  croire 
que  a i t :  estw-èt; mauvais : VW-ès;  foi>-e : VW-e1.e n'impliquent pas 
l'identité îompléte des sons représentés ici par  ai, e, oi. Mais cette 
explication soultve bien des objections. Pour m'en tenir à quel- 
ques-unes spécialement tirées d u  poéme, un monosyllabe tel que 
fai t ,  u n  f i ininin tel que  fai te  ne riment jamais e n  ei ou o i ;  les 
iormes d u  subj .  aie ,  aies, a i t  n e  r i rne~i t  jamais e n  a i  ; les deux 
,inies so~zjoie : j o i e  ; esgaie : g a i e  jv. 47-50) se suivent e t  par  con- 
équent  semblent marquer  la distinction entre oie (ou eie) et aie, 

dans des r imes à la  fois f imin ines  et monosyllabiques. I l  parait 
donc plus logique d'admcttrc, d'une part, les subjonctifs oie, oies, 
oit, en étendant  le rnihne phenornene a u  pluriel oient e t  à l'impé- 
ratif oies ; d'autre pari, va i s ,  ivaise, e t  excep~ionnellcmeiit veire. 
Poire oit < habeat : desti-oit 299, avait 908, otroit 2879. 

a .  De merne, hors d e  la rime, sauf frais  < 'frisoum. 
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ai + n ou f i  et ei + n ou  71, en général, riment ensem- 
ble, mais pas en -oi '. O n  a : 

d'une part 2 rimes en - a h ,  z en -ain : -ein ( H a  -ai) ; 
3 en -ains et 3 en  -ains: -eins ( H a  -ai) ; I en -aint, I en 
-eirrt (Ha  -ei) et 3 en -aint : -eint ( H a  2 f .  -ai 2, ; 3 en -ain- 
dre ( H a  -ei) et 2 en -aindre : -eindre ( H a  une fois -ai, 
une fois -oi : -ai) ; z en -aintes et I en -aintes : -eintes 
( H a  -ai) ; I en  aime ( H a  -ai) ; 4 en -aine, I en -eine 
( H a  -ai), 3 en -aine : -eine ( H a  -aij ; I en aines et  I 

en  -aines : -eines (Ha  -ai ) ;  I e n  -aing : -eing ( H a  -aij ; 
3 en -aigrie, z en -eigne ( H a  I fois -eigne : -aigrie, I 
fois -iegne) et  5 en  -aigrie : -eigne ( H a  2 fois a i p e ,  I fois 
-aigrie : -eigne, I fois -iengne : -aigrie), I en -aigries : 
-eignes ( H a  -ienes : -eignes) ; 

d'autre part 3 fois point : point (punctum et pun- 
g i t ) ,  3 rimes en  -oing, 3 en -oigne, I en -oignent. 

Cependant ei  + n ou 6, dans certains cas, précédé 
de certaines labiales, rime avec oi + n ou fi et pas avec 
ai  + n ou  j2. Dans les exemples pr2cédemment cités, 
ei + n rimant avec ai + n es1 précédé de f dans feindre 
( H a  foindre), feintes ( H a  faintes), feigne (Ha feigne)3, 
rimantavecplaindre (Ha-ai),saintes, enseigne; dev dans 
vaint (vincit  (Ha  vaint ') rirnan t avec refraint, vivaint, 
dans -veigne < -veniat  ( H a  aviegne, covieng-ne, resu- 
vie(n)gne ') rimant avec teigne ( H a  tiegne), remaigne, 
lointaigne ; il n'est jamais précidé de m ni de p.  I l  
n'existe pas de rime où ei + n précédé de f soit uni a 
oi + n ; mais avoine, iroine < v e n a ,  amoine, moine 

I .  Devant une nasale, Ia graphie a i  est presque constante a la 
tonique dans Ha pour représenter a i  e t  ei ; cependant o n  trouve 
pleins I F. (4  f. plains), meint < manet et maint, seinte et saintes: 
ceint ,  a l eme  et alaine.  

2 .  La troisième est écrite vaint : vivoit (pour  vivaint).  
3 .  Ha, hors d e  la r ime ,  fointise, fointice. 
4 .  Ha, l1int6rieur d u  vers ,  vaint, vai>icrc. 
5. L'n e s t  exponctuée. 
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<'minat ne riment qu'avec poine', lequel, d'autre part, 
ne rime qu'avec moine < monacum ; de même pointe 
<* pincta rime avec cointe, et pointes <* pinctas avec 
cointes z f .  et pointes < punctas '. Donc -ein, précédé 
de  m ou de p ,  ne rime qu'avec -oin ; précédé de f il ne 
rime jamais avec -oin ; précédé de  v ,  i l  r ime tantôt en 
-ain, tantôt en -oin. IL est probable que vaincre avait 
remplacc veincre, que veigne a ;te maintenu, soit par 
les autres formes d u  verbe, soit par teigne, mais que, 
ces cas particuliers exceptés, -ein précédé de Y était 
devenu -oin. 

essoine ( H a  oi) rime avec saine < sana (Ha ai). 
Cette iefon est donnée par tous les manuscritsJ. 

II .  - Pour  étudier les sons reprtkentés par les gra- 
phies ai ,  ei, e, oi dans l n  reconde partie d u  roman, lors- 
qu'ils ne seront pas finals, je tiendrai scrupuleusement 

1 .  Ha, i la  rime, avaine,  voi,ie, moine, amoine, poirie ; a l'inté- 
r i eur  d u  vers, vaine, moine, demoinras, poine ( sauf  une fois 
paine) ; C. L. moine <'minat $ 26. Cf.  p. z r o ,  n. 2. 

2 .  Ha,  toujours  pointe, poinlitrm, poi>idre. 
3. Si el le  avait déplu a u  poète, il  pouvait facilement l 'écarter 

pa r  u n e  s imple intervention d e  mots  : 

Sr l u  as clere e saine voiz, 
Querrc essoiiie mie ne dois, 

a u  lieu d e  
Se tu as la voiz clerc et saine, 
Tu nr duis mir qurrre essoinr. 

Cf. p. 194, n. 1 .  Gociet'roy d o n n e  u n  exemple d e  asene, riré 
précisément d 'un texte d u  Loiret,  de 1334. Cf., d e  Kustebeuf, 
peine : sovvaine : moine : essoine (Desputoison dou  Croisie 
I I  3-y), reine < regnum : chanoine (Dou Secrestain 149). Vil- 
lon lait r imer  plusieurs fois essoine avec Seine.  Cf. p. 2 1 0 ,  n. r 
e t  n. 2. 

4 .  Les textes d e  I 'Orlea~iais ,  e n  écrivent le plus sou- 
vent oi pour  ei < e Fermé, mais  avec des exceptions q u i  seront  
signalées. Cependant  la char te  d e  Lavardin donrie toujours a i  ou 
ay, sauf dans  mois < mensem. Guiart  sépare  habiruellemeni ai 
de oi < e ferme,  e t  réunir celui-ci A oi < O + yod. 
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c o m p t e  d e s  éléments ,  consonnes  o u  voyelles, q u i  les 
su ivron t .  

A l a  1" ps. d u  s g .  d e  l ' ind. Pr .  d ' a v e i r ,  et  de  sa- 

veir, du pf. d e s  verbes de la  r e  conjugaison et d u  fut. 
de  t o u s  les  verbes,  -ai r i m e  e n  -6 < a et e n  -ei  < e 

fe rmé.  L e  fu tur  r i m e  aussi  avec les  au t res  t e rmina isons  
en -ai. 

a i< habeo r i m e  8 fois e n  -6 et u n e  fois avec sei < se 
(Ab  sai), e n  o u t r e  7 fois avec des  pf .  (Ab 5 f. -a i ,  2 f. 
-el, 4 fois avec sai ( A b  -ai) ; sui< sapio r i m e  2 fois e n  
-8 e t  7 fois avec s e i  < se (Ab saij, e n  o u t r e  4 fois avec ai 
( A b  -a i ) ,  3 fois avec des  pf. ( A b  - a i ) ;  - a i ,  a u  fut. ,  r i m e  
5 fois e n  -é(Ab -e), 3 fois e n  -ei, avec r e i  z t'. (Ab -ai)  e t  
t r e i  < tres ( A b  -oi), 3 fois c n  -ai, avec rai 2 f. c t  r e t r a i  
( A b  - a i )  ; au  pf. 3 fois en -6 (Ab -e) e t  8 fois en -ei, avec 
m e i  5 f. (Ab -oi), s e i  (Ab - o i ! , g u e r s e i ( A b  -a i ) ,  v e i ( A b  -ai) 
en o u t r e  7 fois avec ai e t  3 fois avec s u i ' .  

C e l a  n ' implique pas l ' identité d e s  s o n s  -ei e t  4; ja- 
mais  ces d e u x  te rmina isons  ne  s o n t  réunies ,  e t  la r ime  
guersei: versai est immédia tement  suivie  d e  la r ime  
v e r s i  : e n v e r s é .  

Les au t res  terminaisons e n - a i  son t  rares  ; elles r i m e n t  
soit en t re  elles, d e l a i  : l a i  ( A b  -ai) ; esrnai : e s m a i  (Ab 

I .  Testament dit a i :  -ité p. 34 ; Poire osai : pose 820 ; sui : pur 
pensé 2564, pensé 2934 ; nomerai : né 2 3 5 4  ; avrai : segre aqjg ,  
navré 2581 ; T o m .  Antecrist sui :versé r 1 5 ;  tornai : tornei (sulis.) 
y3, 527. On a souvent déjà s i p a l e  de  rionibr-eux exemples de  
cette rime. 

Dans la rime - a i :  -6, Ab a toulours -e ; sur 17 rimes formées 
de deux futurs, 1 3  sont  écrites -e, 4 -ai. A l'intérieur du vers, e, sr 
sont rares, les futurs e n  -re le sont u n  peu moins ;  l e  copiste 
écrit aussi quelquefois oi, soi e t  des  futurs en  -oi (diroi, metroi, 
querroi) ; pour les pf. jamais il n'écrit -e ,  mais  qiielqiiefnis -oi 
(avancoi, agenoilloi. aloi, ric .  ) ; il prefere -ai clans loris les cas. 
L'inil. pr. d e  esmaiei. est Ccrir esmoi. 

Jostice, Blois 1263 e ; Chatcaudun 1.58 se ; Blois 1 2 7 2  vivre ; 
C .  B. vendre, vivre ; Jostice donvoi, devrai, vodt-ai. 
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-oi), soit a v y  des futurs (voir ci-dessus), soit en  -ei, 
balai (= rubis) : lei (Ab -ai) ; delai : lei (Ab -ai) ; esmai ; 
mei ( A  b-oi) '. 

Les cas précédemment exposts fournissent 2 2  

exemples de la rime -ai: -ei <e fermé. 
Neuf rimes sont en -ei <e fcrmt  (Ab -oi) ; dans l'une 

figure rei ,  qui r ime d'autre part avec des futurs ; dans 
une autre,  vei, qui rime aussi avec un  parfait; les autres 
sont quei ( quid : requei 3 f. ; crei : recrei z f. ; otrei : 
otrei ; chastei : a tei. II n'y a aucune raison de croire 
que crei, otrei n'auraient pu rimer, comme trei, avec 
un futur,  ni que tei  n'avait pas la même terminaison 
que mei, sei ; on  verra qu'au féminin queie rime bien 
avec gaie '. 

Le poème n'a pas de rime en -oi. 
Exceptionnelles sont les formes moi, toi, assurées 

dans les rimes moi non : oi non ; toi senq : conois enq. 
E n  somme, ai,  sai et -ai terminaison d u  fut. et du 

parf. riment en  -ai ,  -ei, -é ; dans toute autre terminai- 
son -ai r ime avec -ei; -ei n'est jamais réuni ni à -oi ni à-é. 

Dans les rimes en -6 < a figurent aussi Dé (z  i.) 3 ,  

Cibelé, loi< E n o n é ,  aloé (accus. de aloés) ; Thesiphoné 
rime avec l'ind. pr.  ai (Ab -el. 

-aie, -aies, aient riment 18 fois avec -eie, -eies 

I . Miracles verai : rei  p. 44 (verai : conterai p .  127)  ; mei : 
m'esmai p. 169 ; Torn .  An~ecrist  essai : guersei 423. 

2 .  Dans Ab,  hors d e  la rime, -ei est le  plus souvent écrit -oi, 
quelquefois aussi -a i  (bvai = piège, o u i  < credo, da i<debeo ,  
fa i  <5dem, Mainfvai, e t  souvent r a i  <regem, l a i  < legem, sai  
< sa), jamais-ei. Dans les textes orlkanais, on trouve le plus sou- 
vent -oi, mais  aussi -ai ,  -ci : Blois I 258 Jufrai, o t ra i  ; Josticefei, 
rei, set ; Orleans I 286 ses ; 1.avardin fay, r a y  ; Orléans r zg  r Zay, 
sei  ; Orléans i 298 lai ;  C.  B. Espinay ; Rentes trei, sui; C. 0. fui. 
Aujourd'hui, aux environs d'Orleans, moué, touk, roué, a son 
intermédiaire entre ouée t  e D (M.O., XXV, p. 4). 

3. Macé De : amendé(Her2. 11 13)  ; Dé se trouve aussi dans des 
textes orléanais en prose : JosticeDeus e t  Dé; Lavardin Maison Di. 
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-eient, raie <radiat : contereie (Ab -ai) ; ressaie : seie 
< seta (Ab a i ) ;  veraie : dei < debeat (Ab oi) ,  desveie 
(Ab -oi) '; ale : ameie ( A b  -ai); esmaie : aneie  (Ab 4); 
gaie : queie <quiets ( A b  -ai) ; mnnaie : moneie (Ab -oi); 
charaie : creie <credat ( A b  -oi); haies : cleies (Ab-a i j ;  
veraies : moneies ( A b  -oi) ; uient : seient 5 f.  ( A b  
-ai ) ;  esmaient : seient (Ab -ai), veient (Ab emoient : 
voaient) '. 

D'autre part, -aie, -aies riment 3 fois avec -oie, -oies 
joie (gaudeam : l a i e  ( A b  joaie : jaie) ; manaie : Troie  
(Ab -oi) ; veraies : j o i e s  ( A b  -oi) '. 

1 .  Ab, hors de la rime,  ueroie ; Jostice veraie et veroie. 
2 .  Poireveraie : aie : meie 105 ,  ~ e t r a i r e i e  1690,  descoureie 1894 ,  

creie 27 1 4 ;  essaie : porpenseie i I r 6 ; plaie : apleie 704, seie <seta 
i 175, parleie I 31 5 ; Miracles paie : ueie < via p .  40 ; plaie : f iaie 
p. 7, emplrie p. 87 ; veraie : enseignaie p .  102, seraie p.  142 (ve- 
raie :p la ie  p. 167); veraies : creies p. 139 ; aient : uoiaient p. 38 ; 
Guiart traient : preient ; delaient : arde ien t ;  redelaient : neient 
< necant (Auler,  p. 3;). 

Pour -eie, -eles, -eient, hors de la r ime,  la graphie la plus fré-  
quente dans Ab est oi ; pourtant a i  n'est pas rare : suie < seta 
ou 'siam et saient sont des formes presque constantes ; on trouve 
de m e m e  des subst. : claie, claies, raie, pi-aie, vaies ; des 
verbes à l'ind. pr. : amegraie, aspraie, desraie, cr-aient ; au subi. 
pr .  : daie ; B l'ind. i m p f .  : poaie. voaie, volaie, donaie, lessaie, 
riaient, poaient, lessaient, osaient, queraient, parluraient, entre- 
tuaient, d i famaien f ,  ci-aissaient ; a u  cond.  : aconteraie, corraie 
powaie, vengeraie, voudraie, donraient. Deux fois seulement ei 
dans deie <' dita et seient. 

Dans les textes de la  région, a c à t i  de -oiel -oies, -oient, plus 
fréquents, on rencontre aussi : Jostice vaie < via. daie ei dee 
<debeam, daient, pledee, veient, seient, saient et seent,des i m p f .  
et condit. e n  -eent, -eient ; Blois 1258 des impf. et cond. e n  -aie, 
-aient, -eent; Blois 1276 saulaies ; Châteaudun 1258 otraie, 1282 
poztaient; Lavardin monnaie ; C .  B. poaient, saucaye, saulaies ; 
Kentes sui < $&a, saient, des impF. en -aient ( 3  fr.) ; Orléans 
i 342 suie < seta (LM. O. XIX; p .  598); C .  0. monaie, jal1aj.e. 
saient, des impf. e t  cond. e n  -azent. 

3. Poire retraie : joie 306 ; Testament aies : oies : j o i e s  : soies 
p. 114 ; Guiart delaie : Monjoie (Auler ,  p .  37). 
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200 INTRODUCTION III.  

Enfin -eie, -eient r i m e n t  8 fois avec -oie, -oient,joie : 
esbanoie, raconvoie, avoie ; oie < audiat : croie < cre- 
da t ,  doie < debeat,  moie < mea; oient : croient, 
voient '. 

Plus ieurs  des  m o t s  en -aie, -aies, -aient q u i  v iennent  
d'être cirés s o n t  souvent  écrits par oi d a n s  les  rextes d u  
moyen âge : esmoie, manoie, charoie, veroie ; d'autre  
part ,  o n  a vu  q u e  d a n s  1 les subj .  aie, aies, ait n e  
r iment  qii'en oi. Ains i  pourraient  a u  besoin s 'expl iquer  
d a n s  I I  les r i m e s  -aie : -oie,- aies : -oies, et  naturelie- 
m e n t  aussi  celles e n  -aie : -eie, -aies: -cies, -aient : -eient, 
où hguren t  les mots  en ques t ion  ; niais cette explication 
ne  conviendrai t  pas p o u r  raie:  contereie ; ressaie:seie; 
gaie : queie ; haies : cleies. I l  faut admet t re ,  p o u r  ces 
dern iè res  r imes,  a ie :  eie ou aie : w-èe (cf. p .  194, 
n.  1). 

D a n s  les r imes en -ee, -ees <a f igurent  Enee, Tholo- 
mee 2 f., Tholomees, Timee, Medee. 

I 28 r imes  s o n t  en -eir, u n e  e n  -eirs, a u c u n e  en -air, 
-airs ; d a n s  5 ,  air  < aer r ime  avec - e h ;  ces  dcrnihres  
suffisent, é tan t  d o n n é  l a  rareté  d e s  m o t s  e n  -air,  p o u r  
assure r  l ' identité d e s  finales -eir e t  -air. La r i m e  poer 
as : seras fourni t  u n  a r g u m e n t  à l 'appui  d e  cette con-  
clusion '. 

r .  Poire joic : savroie 868, voudroie 1 9 3 2 ,  envoie 2386 ; Tes ta-  
rneiii jote : proie < precat : doie : voie p.  5 ; Guiart joie : -oie 
<e fermé, souvent; Troie:  -oie <e fermé, souvent; oies <aucas : 
voies 19859 ; Miracles joic : coie p. Io, voie <via p. 80. voie 
< rideat p .  174, esperoie p .  193 ; oie < audiat : voie < videat 
p. 4 8 ;  joies : toutevoies p. 133. 
2. Ovide air : vouleir p. I O ,  2 fois. 
Dans Ab la  graphie -air. -airs pour -eir, -eirs n'est pas trèsrare; 

valaiv, volair et volairs, saiv e t  sairs, nair, parair, airs < heres 
sont à peu prés constants. Dans Jostice, à côte de dir ,  on trouve 
aver, remanev, m u v e r  et inoveir, escheer, veer et voer (et uoier), 
poer, pouer et poeir (et  poier), vers ; heres est représenté par 
cil., lwir, air ,  er ,  une toi3 ier ,  rarement oit.. C e  dernier mot est 
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3 r imes  e n  -e r  e t  8 en - e r s <  e ouver t  son t  dis t inctes  
des précédenres '. 

A u c u n e  r i m e  e n  - o i r ,  -ail-S. 
E n  -e r  <-are r ime  u n e  fois m i r o e r  (: joe r ) .  
A la r ime  en -ert,  e < e ouver t  e t  e < e f e r m i  s o n t  

réun is  d a n s  v e r t  < viridem : ouver t  et ver; : couver7 
( 2  f . )  ; e r t  < erit r i m e  avec a e r t ,  a p e r t  capparet avec 
a p e r t  < apertum '. 

C e s  deux e son t  auss i  réun is  d a n s  cerche : p e r c h e  3 .  

A cbté de  go r imes  en  - a i r e  ( A b  -ai ou -e) e t  d e  18 e n  
-eire(Ab 1 4  fois -oi, 4 fo i s  -ai) ,  10 assoc ien t -a i re  et -eire, 
à savoir exempla i re  : veir-e (vara (Ab -ai : -oij ; neces- 
s a i r e :  veire 6 f. ( A b  r fois -oi, 4 rois -ai, I fois-ai  : -oi), 
c r e i r e  ( A b  -a i ) ;  vicaire:  weire (Ab -ai); luminaire:  neire  
(Ab -ai) .  A côté d e  5 r imes  e n  -air-es, 3 unissent  -aires  à 
-cires, vicaires  : neires  ( A b  - a i  : -oi) ; vclres : exemplaires  
( A b  -ai), necessaires ( A b  -ai).  

11 n'est pas s a n s  intérêt  de  no te r  qu 'aucun  d e s  infini- 
tifs q u i  c o m p o s e n t  la p lupar t  des  r imes  en -a i re  ne  rime 
e n  -cire, et m ê m e  q u e ,  des  4 mots  e n  - a i r e  qu i  r i m e n t  
avec -eire, -cires, u n  seul,  necessaire, r i m e  aussi,  
mais  u n e  seule  fois, avec un  d e  ces infiniiifs ( A b  -ai 4) .  

dans les chartes heirs (Orléans 1-90, 1291, 1292, 1296, Blois 
i 276, Boulogne, Châteaudun i 2 5 8 ,  Vitry, C. B.), hers (Blois I 2 7 6 ,  
Chi teaudun 1 2 5 8 ,  1282, Cloyes), 1zaii.s (C. O.), air (Establisse- 
ment), airs  (Vencci), aers  (Orleans 1286). I2:n outre, d a n s  Lavar- 
din les infinitifs sont en - a i r ;  Boulogne mennair ;  Blois 1258 
poisoaii.; nlois J 2 6 3  poei-, poi-soei-; Blois 1276 pozirsoar; Châ-  
teaudun I 2 3 8  pooicr, porsoaii. ; Orléansr 308 pocr ; C. B .  parler ; 
Reiites seir ,  valer, asavei- ; C .  0 .  mover. 

1. Voir p .  igo,  n .  3. 
2. Bien que aperent < a p p a r e n t  r ime avec peient < p a r a n t .  
3 .  Ce pourrait &tre un cas special : on sait que cercle, cerne 

ont un  e ouvert. 
4 .  Necessaire r ime aussi avec exemplaire  (Ab  -a i )  ; deux autres 

mots savants, sainluaire et m a i r e  (Ab -al>, rirnenl entre eux. 
hl iracles creir-e : cuntraire p. 38, faire  p .  48 ; detaire  : Leire, 
p. 107 (detaire  : taire p. 7 3 ,  faire p. 1 2 9 )  
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20 2 INTRODUCTION 111. 

D'autre part, à c8té de 5 rimes en -oire, 4 unissent  
-oire < -ei?-e à -oire < O fermé + yod, voire :victoire,  
memoire, gloire ; croire : estoire '. 

Jean d e  Meun représente donc par ei  et oi devant re  
le latin e fermé. J'adoptc ei hors des rimes en -o ire2 .  

Les subjonctifs de  paveir et apaveir (6 f.) riment en 
e < a  (avec pere < patrem, mere, frere, pere < parat, 
perent <parant). 

Est-ce par un effet d u  hasard que perent < parant 
et pareant, aperent < apparent sont séparés de  14 
rimes exclusivement composées de parfaits en  -erent ? 

Il existe une rime en -eirre (Ab erre : tonerre), une  
en -ei?-res ( A b  uairre : tounait-re, Ac yairres : tonairres), 
une en -eirre : -eire ( A b  airre : acrairre) '. 

Ces rimes sont distinctes des 5 2  rimes en  -erre, et des 
3 en -erres < e + r r  4. 

Avec erbes rime gerbes ( A b - e ) ;  eschat-pe r ime avec 
harpe, escharpes avec sarpes (Ab  -a) 5. 

8 rimes sont en -ais (Ab -e). z en -eis (Ab  I f. -ei : -oi, 

r. Testament noires : provoil-es : histoires : foires p. 4 9 ;  Codi- 
cille cro i re :  victoire : noire p. rao ; Contcnz peremptoire: dilac- 
toire : memoite : poire 2 9  ; Guiart -oire < O + yod : -aire < e 
fermé, souvent. 

2. Dans Ab,  pour  -cire, o n  troiivc. à c6té de -aire, Luire,  nuire, 
craire,  provaire, vaire,  u n e  fois peires. Dans les autres textes, 
outre a i r e  : Jostice veres ; Boulogne Leire ; Orléans I 296 crerc ; 
Rentes faires < ferias souvent, Laire 3 f. et L e r e ;  C. O. Laire .  
On prononce actuellement aux environs d'Orléans acreire, mais 
voire (adv.), manjouére ( M .  O., X X V ,  p. 5). 

3.  Dans Ab, B l'intérieur d u  vers, erre,  ait-re, ton[n]aires (n 
ajoutée plus tard) ,  vairre 3 f., verriere (Ac va i rrer ie ) ;  Jostice erre 
< iter ; Rentes vaires < vitros. 

4 .  Cette distinction n'existe ni dans  les Miracles, n i  chez 
Guiart : Miracles terre : veirre p .  49,  5 3  ; erre : queme p.  1 5 G  ; 
Guiart tonnerre : terre 9889 ; erre : t e rre  B .  axg,g805, Angleterre 
B. 389, conquerre 9127, requerre 9475. 

5 .  Ab toujours erbe e t  escharpe ; Jostice sarpe ; Miracles des- 
sertes : Chartres p .  rgo ; Guiart  parclle : Marche i 2571. , 
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I f .  -ei), 3 en  es < e  ouvert (pres : apres), 4 associent -ais 
à -es < e ouvert ( A b  fes  < fascem : profes, confes), r -ais 
à -es < e fermé (Ab entremes : mes < magis), 4 -ais à 
-eis ( A b  rais < rex : verais, rais < radios  3 f.). E n  
outre, 4 rimes contiennent des noms grecs en  -es, Al- 
cipiades : ades ; Diogenes : nes < ne ipsum ' ; Apelles : 
les (illos; Socrates : tais < taceo ( A b  tes).  

Ainsi -ais rime avec -es < e ouvert, -es < e fermé, 
-eis; mais -es : -eis ne se rencontre pas '. 

Pas de rime e n  -ois, sauf trois fois vois < vado : 
toutevois ( A b  oi). O n  peut expliquer cette rime, soit par 
une forme analogique vais, soit par l'emploi, pour les 
besoins de la rime, de la forme toutevois. La premiére 
hypothèse serait appuyee par la rime vais : mauvais 
de 1 

Il existe 24 rimes en -aise et 6 en  -aisent ( A b  e) '; 
d'autre part 5 en -eise(Ab z fois -O;, puis 3 fois-ai) ,  I en 
-eises ( A b  -oz), 7 en -oise <-eise : -oise <au $ yod, noise : 

I .  On sait que ades a un e ouvert ; il peut en être de meme de  
nes. 

z .  Poire verais : meis : ra is  : reis 57-60 ; verais : demaneis 9 2 8 :  
Miracles fais < fascem : confes p. 84; Torn. Antecrist rais ' 
reis 1399 ; lais : leis 1937. 

Dans Ab, -eis, hors de la rime, est le plus souvent écrit -ois, 
mais on trouve aussi, d'une part, mais < mensem, nais < nivis, 
harnais, Artais, et souvent lais, rais, courtais ; d'autre part, 
Engleis, et souvent einceis. Dans les autres textes, outre -ois 
plus fréquent: Jostice reis, borgeis, trcs; Blois 1258, 1263 Blais; 
Blois 1272 Blais, mais;  Châteaudun 1258 mais; Cloyes, Château- 
dun 1282 Dzmais; Orléans 1290, 1296 einceis; Boulogne Rlasays ; 
Orléans I 308 borgeis ; C. B. Langlays, sauceys et toujours ein- 
ceis ; Rentes bozri.geis, einceis, defais < defensum, tres, rais (et 
rois), Uunais, Orleuais; C. O. Franceis. 

3. Dans Ab toujours vois; généralement toutevois, mais 2 fois 
torrteveis. Dans les textes orléanais toutevois ou toutesvois (Jostice 
totesvoes une Fois ; Fréteval fotesvoes). 

4. Une seule fois le copiste avait écritplaise; i l  a exponctud a i  
pour le remplacer par e. 
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204 INTRODUCTION I I I .  

poise, courtoise, poise (Ab -oi) ; voise : renvoise, poise 
2 f. (Ab -oi), courtoise (Ab -oi : -ai) '. 

Il est évident que le poète distingue -aise (Ab toujours 
-ese) de -eise (Ab -oise ou -aise, jamais -ese). I l  n'est 
pas moins certain qu'i l  unit sans difficulté -eise à -oise; 
mais, hors de la rime, confondait-il ces deux sons ? Il 
est d'autant plus permis d'en douter que devant -se les 
scribes de la région représentent vnlontiers par a i  le 
son provenant d'e fermé latin '. J'écrirai -eise. 

Pas de rime en -nise < O fermé. 
Sur  45 rimes, 3 sont en-aisse et 3 en -aissent(Ab -e), 

24 en -esse, I O  en -aisse : -esse et 5 en  -aissent : -essent 
(Ab -e). I l  y a donc identite de son entre -aisse, -aissent 
et -esse, -essen t 3 .  

Pas de distinction entre -esse< -essa et -esse < - issa;  
les deux terminaisons riment ensemble (9 fois) et avec 
-aisse. Si -iss- ne figure pas clans les rimes en -aissent : 
-essent, c'est faute de verbes ayant cette désinence, et 
c'est pour une raison semblable que -essa se prisente 
plus souvent que - h a  dans les rimes en -aisse : -esse. 

Pas de rime en eisse '. 
-oisse, -oisses, -oissent < O ferme riment à part (7  fois). 
Aucun mot en -a&, -eist, -oist ne figure à la rime. 

O n  verra est dans  la rime en -et 5. 

1. Guiart noise : 4 . w  < e fermé, souvent. 
?. Ab écrit,  à co t e  d e  - o i s ,  taise ,  coui.taise, antaise, pi-aise, 

borjaises. Ilans les textes, outre -oise : Jostice Ponteise, Pon- 
taisre ; Hlois I 258 Drrnoise, Blesaise ; Châteaudun r 2 5 8  Dunaisse ; 
Blois i 263 Dunaise;  C .  B .  Blesaise, Vernuise ; Rentes Dunaise, 
te ises;  C. O .  Dunaise. 

3.  Guia r t  entrelaisse : p ~ ~ s s e  ; laissent : compressent (Auler, 
p .  37 ) ;  Miracles laisse : cesse p. 1 2 ,  confesse p .  160. 

4. .4b, hors d e  la r ime,  s'e.spaissent. 
5 .  Ab, hors d e  la rime. craist ; Jnsticc lest < licet; Rentes 

cveist.  decvcist. Dans C .  V., une  ch:trtc laiine d'Orléans 1 2 2 9  

donne Qitiqirenpoist ; une charte e n  langue vulgaire d'Orléans 
I 296 donne Quiquenpoest. 
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Sur  7 8  rimes, 20  sont en  -estr-e, -estres, r z en -aistre 
(Ab-e),46 unissent-estre,-estres à-aistre,-aistres (Ab .e). 
Il y a donc identité de son entre les deux terminaisons '. 

La rime chevestres : fenestres montre l'assimilaiion 
de e < e ternié à e < e ouver t ;  mais ce peutêtre un cas 
particulier '. 

Trois  rimes en -oistre<au + yod : -oistre<o fermé + 
yod ( 3  fois cloistre : conoistre) sont à séparer dcs préce- 
dentes '. 

Pas de rimes en -eistt-e '. 
37 rimes en -este, i 5 en  -estes, 3 en -estent n e  com- 

prciinent que des terminaisons correspondant au latin 
-esta (y compris preste, prestes, apreste, aprestent) 5, le 
mot hestc (subsr. et verbe) (germ. haist ,  et arbaleste, 
arbalestes. Mais arbaleste dans d'autres poèmes rime 
tantôt avec e fermé, tantôt avec e ouveri 6 ;  il n e  prouve 
donc pas ici l'assimilation de  e < e fermé a e < e ouvert 
devant le groupe -ste. 

On verra (p.  207) que cete < ecce is ta ,  q u i  ne  rime 
jamais en -este, rime en -ete < e fermé et -aite. 

Pas  dc rimes en -aiste. 
Deux rimes eu -oiste, -oistes < O fermé +- yod. 
ait, subj. pr .  de  aveir, rime 5 fois avec des imparfairs, 

et  avec cointeit, subj. p r . ,  et neit < necet (Ab -ait) '. 

i .  Testainent  -esti.e : -azstre p. 8 ; -etre <e fermé : maistrc p. 3 ;  
Guiart paistre : destre ,  celestre ; niaistre : destve, es tre ,  etc.; Poire 
estre : maistre r I O ,  2656, renaistre 1680; entremetve : maisti-e I 804 ; 
Miracles celestre : tepais tre  p. 7 I ,  naistre p. 82. 

2 .  Cf. chevestre : destre  de Simund d c  Freines, Saint-Georges, 
v. 1615.  

3 .  Poire e s t r e :  connestre 1846. 
4 .  Ab,  hors d e  la rime, ci.aisti.e et croisti-e. Dans l e  pa r l e r  

popülnirc actuel d'Orléans, ci-eitre, ci-eit [M. O . ,  XXV, p. 2 0 ) .  

5. On sait que preste rime, suivant l e s  auteurs, en e ferme ou 
en e ouvert. Voir ci-dessus, p. 193 ,  n .  6 .  

6. Cf.Leitschi.ijtJfüi. franr.Spi.achrund L l t l e r a t u r , X X X ! X ,  1 ,  p. 4 .  
7. Ab, hors d e  la rirne, ait, une  fois roi1 <re + habeat. Jostice 

a i l ,  e t ,  a is t ,  e is t ,  m'o i t ;  C .  B .  a i t ,  aeit ( 2  fois). Cf. p. 194, n. 1 .  
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Les rimes c n  -eit sont nombreuses (171) ' ;  celles en  
-ait ne sont pas rares (3 I ; Ab toujours -e t ) ;  il est possi- 
ble, mais nullement certain, que ce soit l a  différence des 
syllabes pénultièmes qui ait seule séparé les unes des 
autres ; une fois seulement les deux rimes ont la même 
pinultieme et auraient pu se mêler : d'une part ja trait:  
atrait (Ab -et), d'autre part abatreit : batreit ( A b  -oit)' .  
Mais lors même que -eit n'aurait pu rimer en -ait, ce 
ne serait pas une raison de croire qu'il eûr dû rimer en 
-oit '. 

11 n'existe aucune rime en -oit. 
5 rimes en -et, comprenant exclusivement le dimi- 

nutif -et et le verbe est (Ab et ) ,  sont distinctes des pré- 
cédentes &. 

5 rimes sont en -aite er 7 en -ailes ( A b  e) ,  ro en  -ele 

< e fermé et 2 2  en -etc?s ( e  fermi ,  aucune en -etc ou 

r .  La graphie habituelle de Ab, e n  rime e t  à l ' intérieur d u  vers, 
est - o i t ;  mais Ic copiste fcrj t  aussi -art, plus rarement -eit,  et 
aussi e t  lorsque la syllabe précédente contient u n  yod, et apres 1 
rnouillée : ta i t ,  es trai t ,  sait,  nui t ,  priai t ,  chastiait,  jouit,  poait, 
voazt, oait,  acoi.dait, vecordait,  solait, volait, venait,  ~nora i t ,  plo- 
rai t ,  cointait,  poi.tait, confortait,  por ix i t ,  crai t  < creacit ; receit 
(verbe e t  subs.), deceit,  poei t ,  veilleit, sameillet, pori-elt ; otroiet,  
conoisset, acueillet. Dans les textes, outre -art: Jostice dret et 
drei t ,  de t ,  deit et deist < debet, set, seit (aussi soet, soiet, et ja 
se ce que) ,  ueir, imparfaits noinbreux e n  -et ,  plus rares en - e i t ;  
Fréteval seit.  volet ; Lavardin dl-ait (souvent), poait, vewdait ; 
Orléans 1290 drei t  ; Orleans 1291 drei t ,  rendl-ei:, poait ; Orleans 
1296 disei t ,poei t  ; C .  B. poait ( 3  fois), 2 impf.  e n  -eit (les autres 
en -oit) ; Rentes dve l t (3  f.), impf. et cond. cn -nit (7 f .) ,  -ert (4  f.), 
-et (2 f.) ; C.  O. impf. en -ait ; Establissement esplet, irnpf. et 
cond. e n  -ait (souvent). Dans le parler actuel des  environs d'Or- 
ldans : té  (toit) ,  tet (étable à porcs), dre t ,  e tret ,  fret  [,W. O. 
xxv, p. 4). 

2 .  Poire t re t  : destret 1558, 
5 .  Poire oit < audiat : disoit 814. 
4. Poire rut : plest 1452, matinet rgsz, valet  a216 ; Miracles 

mendiest : qui  est p.  91; remuet : muet  p. 35. Dans Jostice, est 
est assez souvent écrit e t ,  une  fois ut.  
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-etes < e ouvert, aucune en aite : -ete, mais z en -aites : 
-etes < e fermé. E n  outre cete < ecce ista ( A b  cete) ' 
rime 2 fois en  -ete < e fermé et 2 fois en -aite. 

Des mots savants en -ete, -efesriment 2 fois entrc eux 
jrecete : prophete ; i-epetes : poetss), 5 fois en -aite, -aites 
(excete : f a i t e  ; poete : traite ; prophete : retraite ; pro- 
phetes : f a i t e s ;  corneles : faites) ', une fois en -etes 
< e fermé (planetes : netes). 

E n  somme la distance irait courre enrrc -aite, -aites 
et -ete, -etes < e fermé 3 .  

Dans la rime en -etc, -etent <e fermé figurent achete 
( 2  f.): achetent. 

De ces terminaisons semblent devoir être séparees 
une rime en -eite et 2 e n  -citent ( A b  -oz) '. 

Pas  de rime en -oite, -oites ou  -oitent<auou O + yod '. 
I l  existe une rime en -aide (Ab -aij et une en -eide (Ab 

-0i). 

Dix rimes, sans compter celles qui  sont formies de fu- 
turs et de subjonctifs présents, sont en-eiz ( A b  8 f o i s - ~ i ) ~ ,  

I .  Au masc. Policletus : ce: us. Ab une fois ce tu i ;  Jostice cet, 
cete, celui (et les t'ormes correspondantes avec s )  ; Lavardin cete, 
cr tes ;  Blois 1263  c e t e s ;  Vitry ceites; C .  0 .  cet, yce tes ;  Establis- 
senient cete, cetui, cestes. Les autres testes cest, ceste, etc. J'im- 
primerai cet, cete. 

z. Miracles prophete : dedeite p. 77. 
3.  Guiart soufraite : extremete (Auler, p. 3 7 ) ;  Miracles feite : f i l -  

leite p. 33 ; tr-ei te: f i l le te  p. 5 7 ,  mete p .  ioo, mescliineile p. ioo-  
4. Ab, hors de la rime, une fois destraite. Miracles contraite : 

droite  p. 46; Jostice esplete, cuillete et cuillaite, beneeie et 
beneestc, escheete et souvent escheeste (Jostice aussi eschoete ; 
Bouiogiie achoete et esclmietes ; Orléans I 3 I z escheaiste) ; OriEans 
I 290 cuillete ; C .  B. espletent ; C .  0 .  cuillaite et ceillaite; Rentes 
cuzileite et cuil[ete;  Establissement cuillete. 

5. Guiart coite : estroite 9395, bcneoite 10281. 
6. Les 2 autres rimes sont écrires Mainfroi? : frai7 (Ac -ai : -ai), 

et paraii : raiq (Ac -ei). Outre ces rimes, Ab donne les subj. 
fiai? : diai;, Ies fut. orrai?, contcraiz, wpentiraiq,  san t imiq ,  et 
ioujours rai7 <retis. Dans les terres, outre -v i f  : Orleans 1217 
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3 e n  -ai? ( A b  - e ) ;  a i i c u n c  ne r é u n i t  -eiq a -a i ; ;  ce t t e  

u n i o n  e û t  é t é  d ' a u i a n t  m o i n s  diffici le q u e  la p i u p a r r  d e  

c e s  rimes c o n t i e n n e n t  d e s  m o n o s y l l a b e s  ; 6 ,  p a r  e x e m -  

ple. f o n t  r i m e r  e x c l u s i v e m e n t  f e iq  (fides à fe iq ( vi- 
ces, t a n d i s  q u e  z e n  -ai? cont icnr ie i i r  ie inor fui? : es t -  

c e  l e  h a s a r d ,  q u i  a s é p a r é  faiq de  f e iq  ? '. L e s  d e u x  

g r o u p e s  n ' o n t  pas l e s  m t h e s  p ~ r i u l t i è n i e s .  La d i s t i nc -  

t i o n  e n t r e  -treiq e t  -traiq ne p o r t e  q u e  sur  d e u x  r i m e s ,  

q u i ,  e l ies  n o n  p l u s ,  n ' o n t  p a s  i a  même  pénu l t i kme .  

7 r i m e s  e n  -ez <-ittos s o n t  s é p a r é e s  d e s  p r é c é d e n t e s .  

Pas de r i m e  e n  -oiz < a u  ou  O + yod.  
O n z e  r i m e s  s o n t  en -el < -ellum, 2 e n  -el <-ale; au-  

c u n e  n c  r é u n i t  c e s  d e u x  t e r m i n a i s o n s ,  s a u f  u n e  fo is  à 
l a  p r e m i è r e  s y l l a b e  d e  la r i m e  (man te lpor t  : tel por t ) .  

A u c u n e  r i m e  e n  -el < -illum. 
Jamais 1'1 de -el < - d e  n 'es t  t o m b é e  n i  a u  sg. ni  a u  

pl.) =. 
A côte d ' u n e  r i m e  en -eile (Ab estele : vele) et d ' u n e  

e n  -eiles (Ab esieles : veles), u n e  e s t  e n  -aile : -cile ( A b  

baile : veile) 3.  

7 3  r i m e s  e n  -ele,  -eles r z u n i s s e n t  ele < illa 3 f . ,  eles 
< illas 4 f., cele < ecce iiia 6 f . ,  celes < ecce illas I f., 
ele < ala i f . ,  chandeles I f . ,  esteles 6 f., cele < celat a 

Les Tei i  (charte latine d u  C. V.) ; Orléans 1274Les Tai? (ibid.j ; 
Jostice feii et je7 < vices,  rai^, c h e e ~  ; Orleans i 291 toutefai~ ; 
Orléans 1296 esple i~  ; C .  B.  destveii ; Rentes ba l e i~ ,  d r e y ,  fa i r  
(souvent) et f e ~ .  

1. li ne semble pas q u e  I'inHuence de ly ait rieri à voir ici. 
2 .  A b ,  hors d c  la rime, gén0ralcrnent tel ( 1  fois tiel),  ieus j r  

fois tiex), ostiex 3 f . ,  hostiex, pex ; Jostice moins souvent tiel 
q u e  tel. pex, nntiwes ; Blois 1276, OrlEaiis 1286. Lavardin, Virry, 
Voisins 1506 ques. 1.a rime -É : -e(l) < -ale est particulièreriicnr 
fréquente chez Rustebeuf. 

3. Ah,  a l'intérieur du vers, estoiles, ensuite esteles, chande[es ; 
Josrice tailes, teille; Macé estoiles : ceies (Herz. 1, p. 5 ) ;  Guiart 
voiles : apostoiles 10459. Aujourd'hui, aux environs d'Orléans, 
etouelle, voi~elle, toirelle (M. O., XXV, p. 4). 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



des m o t s  e n  -ele, -eles <e ouvert  (y  c o m p r i s  mameles, 
estenceles) ; celcnt r i m e  avec revelent. 

De ce que esteile r i m e  2 fois avec veile (lequel r ime  
avec baile) et 6 fois e n  -ele, ce n'est pas u n e  ra i son  p o u r  
assimiler les t rois  terminaisons -ele7 -aile, -elle : le  
poète a employé ,  p o u r  l es  besoins d e  l a  r ime,  deux 
formes différentes, par  a i l leurs  bien connues ,  d u  même 
mot .  

P a s  davantage la rirne ele <ala : escilele n' implique 
u n e  assimilat ion générale  de -ele <a a -ele <-ella. I l  
existe e n  eKet 8 r imes e n  -ele, -eles <a et comprenant  
les mors ele, eles 3 f., pele, teles, queles, universeles. 

regle r ime  avec lui-marne 2 fois (Ab e ) ,  e t  regles avec 
aigles (Ab e )  I ; 
aigre r i m e  avec maigre (Ab a i ) ;  
lermes r i m e  avec termes 3 fois '. 
P a s  de r i m e  e n  ai, ei o n  oi suivis  d e  f 3 .  

8 r imes  e n  -ezve ( A b  oi 1, 1 3  e n  -eivent (Ab  I 2 f .  oi,  
I f. e '), 8 e n  -eivre (.4b 6 f. oi, 2 f. oej '; a u c u n e  e n  
ai, oi o u  e suivis  d e  ue ' ,  vent ou  ure. 

3 0  r imes  e n  -ece <itia ', comprenant  le  n o n  Boece. 
E n  out re  2 fois Grece : Lucrece. 

ai et  ei suivis  d ' u n e  nasale  s o n t  souvent  réun is ,  
quel le  q u e  soit la n a t u r e  d e  la consonne  qui  les précède ; 
le cas  se  présente  p o u r  -ain :-ein, -rlins : -eins, -aint:  

I .  Ab,  hors de la rirne, 1-egles ; Jostice i-rgle, reigle, rigle, 
une  fois relles ; C. L. saig[e 5 2 2  ; C. i3. seigle ; Establisse~nent ,  
C .  0. soigle. 

3. Même ririie dans Poire, Guiart. 
3 .  Ab, hors de  la r ime,  naif ,  nei f ,  receif, salf <sitim (souvent) .  
4. C'est le dernier  exemple q u i  est écrit par e (apevcevent : 

recevent). Jostice, outre oi, devent et deive~i t ,  souvent i.eceiueiit. 
5.  Deux fois boevve : poev1.e (et r fois boivre : poivi-e). 
6 .  Miracles aperceive : aive p .  56. 
7 .  Ab toujours +ce, sauf pour leesce, toujours gcrit avec s c ;  

rns. des Miracles généralement -esce, 3 fois -eice, r fois -ece, 
I fois leesse (Napp, p. 1 5  e t  26). 

T. 1. 14 
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-eint, -aindre : -eindre, -ainte : -einte, -aintes : -sintes, 
-aine : -eine, -aines : -eines, -aigne : -eigne, -aigries : 
-eignes, -signent : -eignentZ; les finales -a ing( i  f . j ,  -aime 
( 6  f.), -aiment(q f.) ne r iment qu'avec elles-mêmes, mais 
le poème n'a pas d e  rime e n  -eing, -eirne, -ciment. 

A ces rimes s'opposent celles en o i  <O: d o n t  14 en 
-oint ,  z e n  - o i n ~ ,  z en -oindre, 5 en-ointe,  3 e n  -ointes. 
2 en -oine, 2 e n  -aines, 4 en -oing, 24 en -oigne, 2 en 
-oignes, 5 e n  oignent '. 

E n  résumé, ai <habeo, sui <sapio, -ai au pf. et au 
fut. de  tous les verbes riment avec -e <a ou avec - c i ;  
hors  ces cas, -ni r ime avec - e i ;  ai, ei, oi, e <e ouvert  

I .  Miracles meins : mains;  plein;  plain ; pleine : saine, etc. 
( N ~ P P ,  P .  30). 

Dans Ab ai et e i  devant nasale representent le m ê m e  son, tan- 
t8t a i  est pour ei ( f a i n  < f e n u m ,  sain < s i n u m ,  mains <minus ,  
paine, avaine, faigne, paigne, daigne, taindl-e, faintises, e tc . ) ,  et 
m e m e  u n e  fo's our oi (coustes paintes), tantôt ei est pour ai 

p .  
(seint, seinte, puterns, compeinf ,  semeines, d o ~ c i n e s ,  p~.umeteines, 
pleigne, certeinement, ceiteinete, greigne~rt-, etc.; toujours chaene. 

Memes graphies dans les textes de la région; je citerai seule- 
ment  quelques exemples de  a i  pour ei   près u n e  labiale : Jos- 
tice paine et peine aussi poine (mais  après m : moine, moinent, 
amoine) ; Blois 1272 paine (Chateaudun 1 2 8 2  peinne) ; C .  0. 
presque toujours ai : mains <minus, fain < f e n u m ,  toujours 
maine ; poines, peines et le  plus souvent paines; C .  B. toujours 
avaine ; Establissernent avoine, moine, amaine, peinwe, paine, pei- 
gne et souvent poine. 

On  trouve aussi, e pourai :  Josticepen<panem,gaen=gaaing; 
Blois 1238 men (rt main) ( m a n u m ,  Madelene, plene (et  fontaine), 
etc. 

A b  écrit une  seule fois oi pour a i  (con~poignons);  Châteaudun 
I 258 remoignent ; Justice c o m p o i n ~ ,  cornpoigne, compoignon (et  
compegnon:, compoignie, acompoigner, remoindre, r e m o ~ n d i a ,  
remoint, remoigne (et remailigne, remeinsist) vains, voines <va- 
num; e t  après u n e  consonne non labiale : ploint, fontoine, cer- 
tain, certaine. 

2 .  Testament moine (verbe) : moine ( subs . )  : demoine (subs.) : 
patrimoine p.  35; Poire compainq : p o i n ~  <punctus  664; peine: 
essoine 630. 
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ou fermé non finals sont réunis ou  séparés dans les 
rimes suivantes : 

-air : -eir  (pas d e  rime en - o h )  ; -aide : -eide (pas 
de rime en -ode ) ;  -aile : -eile (pas de rime en-oile) ; 
ait subj. : -eit ; c'est peut-être le hasard qui a séparé -ait 
de -eit (-et r ime à part ; pas de  rime en -oit) ; 

-ai + nasale : -ei + nasale (-oz + nasale rime à part);  
-ais : -eis; -ais : -es (jamais -eis : -es; pas de  rime cer- 

taine en  -ois) ; 
-aire : -eire (pour certains mots en -aire) ; -eir-e: -oire ; 
-aie : -eie; -aie : -oie ; -eie : -oie (le subjonctif aie, 

-aies, aient est compris dans les mots en -die) ; 
-eise : -oise (-aise rime à part) ; 
-aisse : -esse j-oisse rime à part;  pas de rime en -eisse); 
-aistre : -estre (-oistre rime à par t ;  pas de rime en 

-eistre) ; 
-aigle : -egle; -airmes : -ermes ; -aite : -ete excep- 

tionnellement (-eite rime a pa r t ;  pas de rime en - o h )  ; 
-ai?, -ei7, ez sont séparés [pas de  rime en oiq) ; ei r re  

est séparé de -erre. 
e <e fermé et e <e ouvert sont réunis dans les ter- 

minaisons -ert ,  -erq, +le, -esse, et peut-&me -erche, -este, 
-estres, -et. 

Donc, dans  certains cas, il est assuré que la d iph-  
tongue provenant de  e fermé latin ne peut être figurée 
par oi ,  mais bien par ei ou  a i  ; pour les autres cas, 
l'étude des rimes laisse la question sans réponse. L'hé- 
sitaticn dans la graphie des scribes orléaiiais plaide en 
faveur de ei  ou ai dans tous les cas : on peut admettre 
qu'ils subissent l'influence de l 'orthographe francaise 
lorsqu'ils écrivent o i  pour e i ;  on comprend moins bien 
pourquoi ils représenteraient par ai le son oi. Après 
bien des hésitations, je me suis décidé à n'employer la 
graphie o i  pour ei que dans les quelques rimes où ei et  

oi sont  réunis et où  l'on peut voir des formes emprun- 
tées a u  français ; partout ailleurs j'ecrirai ei dans les 
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mots oh le francais a oi ( e  fermé ( l e i ,  re i ,  etc.), et ai 
dans les mots actuellement écrits par ai ( impf.  d e  
I'ind., condit.,  et quclques substantifs ou adjrctifs tels 
que claies, Anglais, etc.), sans d'ailleurs chercher à 
marquer des nuances qui ont pu exister entre ei et ai 
dans certaines posirions. 

1, I I .  - a n  et en entravés riment ensemble. De cette 
rime font partie dans les deux poèmes mendre <minor, 
(1  2 f ., I I  .+ f .  '), le pronom en (homo et  Jerusalen. 

L'assimilation de en à an était plus étendue dans  le  
dialecte orléanais qu'elle ne l'est aujourd'hui en fran- 
p i s  ; je ne parle pas de la riinc de  Jean de Meuri cres- 
tïenté : tourrnentc' mais de ien <yod + a + nasale 
libre et même de ien <e ouvert +nasale libre, q u i  
sont souvent écrits ian, et peuvent r imer en  ian 3 .  

1. - f o s  <fagus ( H a  -os) et clos <clavus ( H a  
- O M S )  riment avec gros ( H a  I fois -os, i fois - O M S )  4. 

I I .  - Ces mots ne figurent pas à la rime, mais u n  

1. Ha, hors de l a  rime, mai1idi.e; Testament memdre : -endi.e 
p. 1 7 ,  1 0 2  ; Guiart meiidve : espandre 10741. 

2. Guiart crestieiité : r e n t i  9965. 
3.  Guiart  celi an : Gzizcian z i 245 ; lian : Gencian 2 I 289 ; p o t -  

s i f :  natui,iens sif 20959 ; au sien toui. : entoiti- 18915 ; bannes : 
meamies 16085.  Ab écrit lians : fisicians; fisician : Galian ; Jus- 
tinians : anciaiis; terr ians : ancians ; paiaiis <paganos : aians 
(habeamus ; painils : apaians ; hors d e  la rime, terr ian,  maian,  
mai an^, mean <medianum ; mais aussi maien,  paiens, juiciens,  
ancienes, crestienes ; Jostice lian, aviant ,  want  (souvent), veant ,  
vant a fois <venit; Lavardin t e m t  <tenet, bean, beans <bene ; 
Orléans 1286 reans <rem ; Orléans 1297 Velleian ; Orléans 
130s  ci teyans ; Esrablisseinent uiant. ~ u j o u r d ' h u i  à Orléans 
!ian, mais rin <rem, bin <bene ( M .  O., XXV. p. 7). Peut- 
être faut-il chercher dans cette pronoriciatioii l'explication d e  la 
forme actuelle d u  n o m  Orléans. 

4. Ha, hors de l a  r ime,  clou ; Miracles encloiis : clous <clavus 
P. 39. 
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jeu de  mot sur  fou < f a g u m  et fou (follem (Ab fou) 
10244-5 prouve que  les deux mots avaient la même 
prononciation, ou a peu près. 

1. - p a u c u m  est représenté par poi rimant avec poi  
(potui  ( 1  fois). J'ai adopté cette forme à l'intérieur du 
vers. 

I I .  - Le représentant de p a u c u m  ne figure pas à la 
rime ; une rime léonine avecpou,  p o  était difficile ' ; 
poi  aurait pu r imer,  comme dans  J ,  avec poi <po tu i ,  
mais son absence n'est pas une  indication de la forme 
usitCe par l 'auteur. Les textes de  la région donnent po, 
pou, poi  ; j'ai adopté p o  z .  

1. - O ouvert latin libre est représenté par nuef 
< n o v u m  : n u e j < n o v e m  ( H a  ue) ; fuer  : cuer 2 fois 
( H a  ue) ; ilueques : avueques ( H a  -eques) ; nueve : 
recoeve ( H a  nueve : recelle), apercoeve (manque dans 
H a )  ; trueves : doelles ( F a  troves : doeves) La der- 
nière de ces rimes, ne figurant pas dans  les édi- 
tions imprimées d u  pobme 4,  est restée inconnue ; les 
deux précedentes ont  été souvent ci tées;  o n  y a vu 
l a  preuve que  oi  et  zre étaient réunis dans  une même 
prononciation, sur l'identification de laquelle les phi- 
lologues ne sont pas d'accord '. Mais dans le poème 

I .  Rustebeuf porc : saint  Pou  (plusieurs fois) ; Macé P o  ( 1 )  : po 
(Herz. 1, 6), etc. 

2. Ha, hors de la rime, pou 3 f., poi 4 f.; Ab donne d'ahord 
poi (24 f.) et pou (3 f.), jusqu'au v. i 3659, puis exclusivement po 
(22 f . )  ; Jostice port, poi, po el  une fois peu : Rentes port I f., po 
I f., po i  z f . ;  C. B. poy  2 2.  ; ms. d u  Contenz toujours poi;  
Guiart poi  : Cepoi i 741 7, 20069. 

3. Ha, à l ' intérieur d u  vers, ruer  ( r  fois crreitr), peuples, veulent 
2 f. , ovi-e 3 f. e t  zrevre I f. 

4. Dans celle d e  Méon, tr-ireves est remplace p a r  apercoives. 
5. Cf. E. Metzke dans Archiv fiiv das Stztdilirn der  neuerr: 
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de Guillaume, des rimes telles que  n u e f :  nozf;  fuer  : 
noir ; ues : rois ; puet : voit, etc., n'existent pas ; oi et 
ue ne sont réunis que devant ve,  et c'est uniquement 
dans cette position qu'on peut parler de l'unification des 
deux sons. 

fors ,  hors, defors riment avec cors. 
o fermé tonique libre a donné eu ', sauf dans le suf- 

fixe -orem; avec -eus<-osus riment leus <locus,  feus, 
jeus, deus < d u o s ;  leu <locum rime avec preu ' ; 
en -eure riment seure <supra, secueure [subj. de 
secorir). 

La forme roe  est assurée, en rime avec boe (Ha roe : 
boue) 3.  

L a  diphtongue -eus <-alin ( H a  -eus ou  -ex) ne 
rime qu'avec elle-même ( r  fois) et avec le nom propre 
Keus (: crüeus). 

Le représentant du suffixe -orem ne rime, a u  sin- 
gulier, qu'avec lui-même ( 1  2 fois) ' ; a u  pluriel, il rime 
7 fois avcc lui-même et r fois avec lors.  Ces rimes 
sont distinctes, d'une part, de I Z  rimes en - o r  et de  2 

en -ors <O fermé entravé (y compris amor,  amors) ,  et 
d'autre part, sauf une exception, de 8 rimes en  -ors 
<O ouvert entravé. L'exception { lors  : dolors) plaide 

Spvachen und Literaturen,  1881, p. 65; Ph. Rossmann dans 
Zeitschrvt  für  romanische Philologie, 1896. p. 2 7  ; H. Suchier, 
Voyelles toniques, Ij 3 0  d. 

I .  Ha, à l'intérieur du  vers comme à la rime, donne constam- 
ment r u ,  sauf dans hunore, doubIet savarit de eneure, et dans sol 
z fois ( z  fois seul). 

2. Ha preudor~s, preudome, prodome 2 . 
3. Poire loe <laudo : roe : descroe : bue 37-40. 
4. Dans la  Poire, -or <-orem n'est pas sépare d e  -or <O 

fermé entravé : chalor, folor, peor e e j o r e m ,  dolor, devineor 
r iment avec amor  ; dolor avec jor .  

5. Les  équivalents d e  cette r i m e n c  manquent  pas dans  d'aulres 
textes : Ovide coulor : or <aurum p. 25  ; valor : o r  p. 86 ; Poire 
meres <moras : lores 7 3 8 ;  Contenz cor t  : tort : secort : cort  
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contre la prononciation -eurs <-ores. J'ai adopté O a u  
singulier comme au puriel '. 

Les rimes indiquent donc trois sortes d'o : 
r 0  O < au,  O ouvert entravé latins : -op, -ors, 

-ort, -or?, -os, -ot, -ost, -obe, -obes, -ole,  -oles, 
-ores, -orce, -orde, -ordre, -orte, -ose, -oses, -ore, -ofes 
(Ha O )  '. 

La chute de 1'1 entre O ouvert et consonne est attestée 
par les rimes trop : cop ( H a  O ) ;  los <laus : f o s  <follis 
(Ha -ox) ; los : mos <mollis ( H a  -os) 3 ;  tollit est repré- 

87; Renart fors : coi-s < c u r s u m  (Meon 1, 49791, etc. J e  laisse 
à dessein d e  c a t i  les rimes O fermé : O ouvert d e  Mac6 signalées 
par M. Herzog. 

1 .  La graphie de Ha est constamment -or, -ors (saut une  fois 
meleur <mel iorem,  à l ' intérieur du vers), bien qu'en toute au t re  
situation, meme devant rc, le copiste reprtsente O ferme tonique 
libre par eu. 

L'r finale se prononçait meme devant u n  mot commençant  
par une consonne : 1'0 dans -or se trouvait donc très souvent, 
mais pas toujours, entravé ; il etait l ibre devant u n  m o t  coni- 
mençant par  une  voyelle et à la pause. De la sa situation, entre 
O fermé libre et O fermé entrave. Dans certaines régions, la  forme 
d e  1'0 libre prévaudra d e  bonne heure  et deviendra e u ;  dans 
d'autres celle de i'o entravé persistera, puis deviendra ou. Souvent 
les deux formes seront employées concurremment. Ainsi peut 
s'expliquer aussi sol < s o l u m ,  à côté de seus, seule, seul. A 
lrépoque où s finale s e  prononçait encore, amors étant beaucoup 
plus fréquemment eniployé que  amor, son O se trouvait presque 
toujours entravé ; lorsque 1's a cessé d'etre prononcée, cet O était 
identique à eelui  de secors e t  différent d e  celui de meneur. Ainsi 
s'expliquent aussi cueure <' c o r a t  et court <' o o r i t  ; cuetirt est 
analogique a u  subjonctif. 

z. 11 n'y a d'exceptions dans Ha q u e  pour  ou < a u t  (toujours) 
et pour  O suivi d e  s, grous : clous <c lausum (a coté de gros ,  
os) ; lox 2 f. (et los z t;) ; toujours chose, ose ;  très souvent rose, 
I fois rouse, repose, mais enclouse z f . ,  parclouse, desclouse (ces 
4 exemples e n  r ime avec chose), à c8té de enclose 4 f., descloses 
(ces 3 exemples en r ime avec rose). 

3 .  J'ai écrit d e  m t m e  cos < collus (ct. p. 2 2  I ,  n. 4). Ha, à I'in- 
térieur du  vers, cop. coupe (ind. pr. 3), decoper 2 fois. 
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216 INTRODUCTION III .  

senté  par  tost, r i m a n t  avec tost <tostum. Jamais  ces  
deux mots  n e  r iment  e n  -01, n i  e n  -out '. 

2 O  O d a n s  -or ,  -ors (orem, -ores ( H a  O ) .  

3 9  <O fermé entravé e n  la t in ,  suivi  e n  français de  
plusieurs  consonnes  o u  d 'une c o n s o n n e  finale : -or, 
-ors, -art, o f ,  -O; ,  -orne, -ornes, -oste ( H a  O l). 

O fermé f 1 + consonne ,  et aussi ,  semble-t-il, O 

fernié entravé suivi e n  f r a n p i s  d 'une  seule  consonne  
n o n  finale, s o n t  devenus  ou. Le premier  cas  cst repré-  
senté  Far  la r ime  douq : estouq ( H a  -ou? '), distincte 
d e  desror : corro; ( H a  - o z ) ;  le  second parai t  ê t re  assuré,  
a u  m o i n s  p o u r  l a  terminaison -oute,  p a r  les r imes 
escoute : toute z f .  ( H a  ou)  ; escoute : redoute ( H a  ou) b.  

I l  peut rester cependant  que lques  doutes  q u a n t  à l a  
vraie  graphie d e  bouche : louche, 4 rois (Ha 3 f .  -ouche, 
I f. -oche), en l 'absence d e  couche! qui  n e  se t rouve  pas 
en  fin d e  vers (dans  l e  poème de  J e a n  d e  Meun,  
couche n e  r ime  qu 'avec lui-même).  A note r  la r ime 
langoutes : soutes <subitas (Ha ou)  '. 

I .  Ha, h l'intérieur d u  vers, tost, vost, coudre <corylus ; à 
l'atone vosisse, uosist 3 f., vousist I f., voltis I f . ,  v o u t i ~  I f. ; 
toujours ou dans voudi.ai, voudroie (saut une fois uosdroie), tou- 
drai e t  toudvoie. 

1 .  Dans Ha, o <O fe rmi ,  s'il est suivi d 'une o u  d e  plusieurs con- 
sonnes finales, est toujours écrit O ; les seules exceptions sont 
dout : tout I t., tour I t., tout j o r ~  I t. II en est d e  meme, à la 
tonique, devant plusieurs coiisonnes non firiales ; l a  seule excep- 
tion est boucle I fois. 

3. Ha dour 2 3  f., dolz 4 f.. do? 3 f., estour, estout, douce (tou- 
jours), escoute, outre, poudre. 

4. Devant une  consonne suivi de e, l e  copiste de  H a  écrit 
plus souvent ou q u e  O : toute et toutes 15  f., tote e t  totes 2 2  f .  
(peut-etre sous l'iniluence de tot), redoute I f . ,doute  I f . ,  doutent 
I f. et dotent I f., bouche 1 5  f. et boche I f., touche plusieurs 
fois e t  toche une fois, coite <cubat; zibi est toujours represe~ité 
par ou. 

5 .  L e  copiste a garde la graphie traditionnelle d a n s  Pentecoste : 
coste, où us est  à peu prés I'équivalerit de ou. 
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II .  - L o r s  m ê m e  q u e  l'on serai t  assuré q u e  J e a n  de  
Meun ne  mettait  p lus  a u c u n e  différence d a n s  la pro-  
nonciat ion entre  les d e u x  s o n s  représentés  p a r  ue et  eu, 
on  ne devrait pas  s 'a t tendre à lcs  t rouver  associcis d a n s  
de  nombreuses  rirries d e  s o n  poème : o u t r e  la rareté  
relative des  vocables e n  ue ,  l 'obligation d e  c o m m e n c e r  
l ' homophonie  à l a  pénul t i ème syl labe s 'opposait P c e  
groupement  d a n s  les  r imes  mascul ines.  Mais  d a n s  les  
r imes féminines peuent aura i t  p u  trouver place, e t  i l  
n 'y figure pas '  ; 30 r imes  e n  -&use et 1 6  eii -euses com-  
prennent  exclusivement  des mots  terminés p a r  l e  
suffixe -euse <-osa, e t  le  m o t  espeuse ; d 'au t re  par t  
cruese, huese r iment  u n e  fois ensemble  ( A b  -euse). 
C'est l e  seul a r g u m e n t  e n  faveur d ' u n e  dis t inct ion 
entre  les s o n s  eu et  ue, et  il  n'autorise pas à prétendre 
qu'elle se soit main tenue  ai l leurs  qiie devant  se. 

P o u r  l 'assimilation des  deux s o n s  d a n s  d'autres posi- 
t ions,  les témoignages son t  p!us n o m b r e u x  : r o  meurent 
(de morir)  r ime  avec demeurent (et demeure, demeurent 
r iment  en -eure, -eurent) ; za treuent (== treuvent) r ime  
avec jeuent (et jeuent avec veuent) ; 3 O  à l a  pénult iéme 
syllabe -eur et  -uer s o n t  réun is  d a n s  leur gent : cueur 
gent;  douleur v i f :  cueur v i f ;  e n  admet tan t  m ê m e  q u e  
d a n s  cette s i tuat ion u n e  h o m o p h o n i e  approximative 
suffisait, ces  dernières  r i m e s  prouvent  a u  m o i n s  q u e  
les d e u x  sons ,  s'ils n'étaient pas ident iques,  se rappro-  
chaient  beaucoup  l'un d e  l 'autre. 

J'ai adopté ,  sauf devant  s, la graphie  eu,  qui  certaine- 
ment  figure mieux  q u e u e  le  son  nouveau  provenant  d e  
O ouver t  libre, e n  supposan t  m ê m e  q u e  celui-ci n e  soit 
pas complètenient  assimilé à celui d e  eu < O  fermé libre'. 

i .  Guia r t  peuent:  aveuent 20015,20Q85,  aleuent 17637 esqeuent 
1 5 3 4 1 ,  16775, 20715, resqueuent rogog. 

2. Ab queur toujours, estuet et >-estuet, -erilent, -euvi-e toujours, 
-ueve jusqu'au v. 8000 environ, puis, après quelques hësitotions, 
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fors ,  hors ne figurent pas a la rime, mais defores 
rime avec ores, lores '. 

Leu (locum rime avec leu (lupum" e t ,  à la pénul- 
tième syllabe, avec preudon 3 ;  avec queue <*coda 
r iment j'eue, esqueue, seue <sua ( A b  -eue) ' ; avec 
jeuent riment veuent (votant et une fois treuent '. 

Avec le suffixe -eus <-osus riment deus, jeus', 6 fois 
eus <illos, z fois ceus;  eus rime aussi 5 fois avec 

toujours -euve : Creus, creuse, heuse et crues, cruese, huese ; 
pueple plus souvent que peuple, fuerv-e. Justice meubles, peuple 
e t p u q l e ,  piueve,jiieve (mais  plus souvent par O : mobles,prove, 
retrove, sor <soror,  mort = m o r i t u r )  ; Blois i z7G muebles ; 
Cloyes neuf ;  Janviile meubles; Chi teaodun 1282 silei-s; Orléans 
I 286 meubles; Lorris nuef;  Orléans 1290 pveuve, peut, muebles ; 
Châteaudun 1 2 9 0  peuble et pireble ; Orléans r ?gr muebles, puet;  
Orléans 1292 meubles, pi-ueve; Blois 1296 peuent, muebles ; 
Orléans r 2.97 preuve, muebles ; Orléans 1296 prueve, muebles ; 
Orléans 1298' muebles, vuelrnt ; Vi try  neuf, meubles, preuve, 
jeudi;  Beaugency juedi ;  C .  B. meublcs, preuve, puet, juedi;  C.L.. 
treuve; C .  0. neuve, muele ; Establissement meubles, peuple, 
treuve, preuve, euvre, meurt, mais toujours puet, puent o u  pueent. 

1.  Dans les Miracles hors e t  fors riment-avec cors, alors (Napp,  
p.  20)  ; Establissement leui-s (souvent) .  

2 .  D'autre part lous <lupos : jalous 2 fois. Ab, hors de la 
rime, lou et lous. Saint  Lou etait le n o m  d'une abbaye d'Orléans. 

3. Ab toujours pveudome ( s a u f  u n e  fois prod- par abréviation), 
preude fame; Poire leu <locum : preu 2026; Miracles leu 
<locurn : leu <laudo p .  138. veu p. I 75. Toujours leu <locum 
dans les documents d e  1'OrlCanais. 

4. Cette r ime est immédiatement précédée de la r ime  boe : joe. 
5. Testameut soue <sua : voue <votat : loue laudat  : quoue 

p .  54 (quatrain peut-être interpolk);  Guiart aveue : seue 10731 ; 
desaveuent : esqueuent 17265 ; aleue <ailocat : queue 1307 I ; se 
gieue : lieue <leuca 10007, etc. ; Jostice jeue. 

6. Au sulet de  cctte forme, voir le chapitre des consonncs. 
7.  Poire deus = deul + s : deus <duos : a n g o i s s ~ u s  : seus 149- 

52 ; courageus : geits i I 1 4 ;  leus <locus : orgueilleus 2236, Seus 
2805 ; amoreus : eus <illos 2380, et d'autre part envious: jalous 
1842 ; vous : dolel-ous 2834; savorous : trestous 924 ; Testamenr 

jeus : -eus p. 54 ; Miracles geus : domageus p. rg ; Zeus <locus:  
merveilleus p .  7 1 ,  glorieus p. 42 ; Macé geus i coi-ageus (Herz. I,6)- 
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deus, andeus, ambedeus l .  Avec soupeconeuse r ime  u n e  
fois espeuse ', m a i s  espouse r ime aussi  avec touse, 
jalouse ( A b  ou) .  

La diphtongiie  -eus (-ah r ime  5 fois  avec elle- 
meme,  u n e  fois avec escureus, jamais avec  -eus ( O  

f e r m é  3 .  

O fe rmé lat in  l i b r e  devant  r n o n  finale est  repré- 
senté p a r  29 r imes  e n  -eure, I e n  -cures, 14 e n  -eurent, 
dans lesquelles figurent cueure, acueure, secueure, 
meurent, acueurent, encueurent, secueurent et seure, 
descure, asseure '. I l  n'existe a u c u n e  r ime  e n  -oure, 
-oures, mais u n e  e n  -eurent (labourent : tabourent) ; 
25 e n  -ores, -orent (O ouvert)  se séparen t  d e s  précé- 
dentes .  

25 r imes e n  -eur < O  fe rmé l ib re  son t  dis t inctes  de 
i 6 e n  -our < O  fermé entravé e t  de 4 e n  -or  ( a u .  L e  
s o n  -eur est i n d i q u é  par les deux  r imes douleur v i f :  
cueur v i f ;  leur gent : cueur gent. I k u x  r i m e s  font  
exception, clamour : amour;  labouré: labour ai '. 

r .  Illos est aussi reprdsenté une fois par  aus (: go>ieraus) .  
2 .  L e  copiste d'Ab avait d'abord écrit espouse; ensui te  1'0 a 616 

transformé en e .  
3 .  Dans le  Testament -eus <-alis r ime avec lui-merne, p.  60 ; 

dans la Poire, avec lui-meme, v. 374, 402, et avec dieus < d e u s  
25-8. 

4. Testament demeurent : queurent : sequeurent : pleirrent 
p. 21 ; Codicille sequeille : heure p. I 20 ; Miracles acore : plore 
p. 109 ; queure : seure p .  I z z  ; eure : deseure p.  57. 

5 .  Labour a coexisté avec labeur pendant tout l e  moyen âge. 
Guiart le fait r imer avec le nom d e  l a  province d e  Laboui- 
v .  11449. Dans C. Id., labour 2 fois (5 z), mais -eur,  -eurs pour les 
autres mots, y compris  clameur. 

(:lamour est un des mots e n  -01-em qui au moyen âge s e  pré- 
sentent le plus souvent et le plus longtemps avec la terminaison 
-or  ou -0111- (cf. les tables de rimes de mon Recueil des AT-ts de 
Seconde Rhétorique). Testament clamors : mors <mores : ors 
<ursum : amors p. 36 ; Guiart amours : clatnours 2 8 2 3 .  Mais 
clameur d a n s  C. O .  et dans C. L. 51 7, 1 2 .  
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La m ê m e  démarca t ion  existe en t re  12 r imes  e n  - e u r s  

<-ores (Ab  i fois O ,  I fois o u ,  r o  fois e u ) ,  8 e n  - o u r s  

<O fe rmé entravé et  I 5 e n  -ors <O ouver t  ; c l a m o u r s  

r ime  5 fois avec Amours. C e s  g r o u p e m e n t s  n e  prou-  
vent  pas d ' u n e  maniè re  indiscutable  q u e  le  laiin -ore@. 
était devenu - e u r s  ; c'est cependant  cet te  f o r m e  q u e  j'ai 
adoptée c o m m e  étant  la plus  probable '; c'est l a  g raph ie  
l a  plus  fréquente dans  les  d o c u m e n t s  or léanais  conrern- 
pora ins  d u  poème '. J e  considère l a b o u r ,  l a b o u r e n t ,  

clamour, c l a m o u r s  c o m m e  des  [ormes imposées au  
poète  par  la r ime  ; d'ai l leurs  l a b e u r e ,  l a b e u r e n t  r iment  
5 fois e n  -eu. J'ai d o n c  imprimé l a b e u r ,  c l a m e u r ,  

clameurs tou tes  les fois q u e  la r ime  n c  s 'yoppnsai t  pas. 
La r i m e  e n  ou comprend  les  m o t s  ayan t  en latin u n  O 

fe rmé entravé,  e t  en ou t re  aprouche, r e p r - o u c h e  3 ,  amour, 

1 .  MCmc pour  des mots  savants, tels q u c  tuteurs, executeurs 
(Ab eu).  D a n s  les Miracles, criator (: retor, p .  80) est le seul 
mot  e n  -orem q u i  r-iriie avec O f'errné entravé.  Testar~ier i t  
creatoui- : -Our p. 76 ; senatours : -ours p .  67.  

2 .  Blois 1258,  Chareaurenard,  Fré:eval -or. -ors ;  Blois 1263 
-01.; 1.avardin -ors; Châteaudun  1258 seignoi. I f., seigneur5 f., 
lors <illorum, n t l o u ~ s  ; Janville porteur; Châteaudun  1282 sein- 
gnrrr; Orléans 1286 seignor, leur, leurs, s1rccesscur.s; Orleans 124 r 
-eut-, -eurs. el-1-0,- ; Orléans ~zgzpoi - teo i - ,  l eur;  Orleans 1zg6  -eut-, 
-eurs, lor e t  l e u r ;  Orléans 1297  -erir, e w s ,  loi, ; Orléans izgA 
-eu)-s ; pi-ocuratoi-, porteor, erroi- ; Orléans  I 298'-eur, -eui.s, Iour 
(souvent), pvocziratour, porteour, elmi. ,  favot.; C .  B. -eirr. -eurs, 
leur., leurs et 5 fois lors ; C. O .  -or, -ors et eur,  -erirs ; Blois 
1 2 7 2 ,  I 276, I 296, Lorris, OrlCuns I 290, I 308, Romorant in,  
Chateauneuf,  É tampes ,  Establ issement  -eu,-, -eurs;  Cioyes, Beau- 
çency seigneur ; C h i r e a u d u n  I 290, St-Bcno?t, Or léans  13 r 2 -eitr. 

Pour seirr < s u p r a :  Châ teaurenard  sot. (plusieurs  fois); Jostice 
sor et s u r ;  C. B. seur I f. ,  sriv 3 f., soiri- I f., seurviiwa; Boulogne 
seur (var. sus) ; Blois 1-258, 1274, ChAteauciun 1258 sur ; Orléans 
i 3 I z seurplus. 

3. O n  a déjà s ignalé  tant  d'exemples d e  apmche,  reproche, r imant  
en o fe rmé  qu'il est inut i le  d'en citer d 'autres  ; je noterai pour- 
t an t  que telle est l a  forme de ces  mots dans  le Tes tament  (p. 35, 
I 14) e t  dans  les  Miracles (Napp, p. 2 2 ) ,  t and i s  q u e  Guiar t  fair 
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amours, clamour, clamours, jalous, jalouse, espous, 
espouse, touse, engozrle, lous, louve, couve, coupe (fémi- 
nin de  c o l s ) ,  iabourent, labourent, fourre  <foderat '. 

ou <O fermé f l+ c o n s o n n e e t  ou ( o  f e r m é e n t r a v é  
sont  assimilés d a n s  les r imes  escozrte : boute, doute ; 
escouterzt : boutent, doutent;  cependant  o n  remarquera  
que  couche < collocat ne  r ime  qu'avec lui-même ; q u e  
douce, q u i  revient s i  souvent  dans  le texte, ne  figure 
jamais à la r i m e  ; q u e  outre (ultra r ime  3 fois avec 
moztstre <monstrat. 

La séparat ion entre  les r imcs -bout e t  -coztst, exigée 
pzr  la consonne  q u i  p r icède  la  d iph tongue ,  rie PrGUve 
pas que  -out et-oust n e  r imera ien t  pas ensemble ; mais 
l'influence d e  1's est  attestée par  l a  distinction en t re  
-ouches et  -ousches, entre  -oute, -outent e t  -ouste, oustent. 
Pour tan t  entouche <intoxicat r ime  avec bouche (Ab 
-oiche) ; peut-être entouschier a-t-il été influencé par  
touchier '. 

1 3  r imes e n  -oe ,  -oes, -oent <au et  comprenant  l e  
mot roe <rota s o n t  à s i p a r e r  des r imes  en  ou 3 .  

L a  r ime  cop : recap ne fourni t  a u c u n  renseignement  
s u r  Ic sort  d e  1 en t re  O ouvert  ct consonne .  J'ecrirai 
ces  mots ,  et d ' au t res  analogues,  p a r  O simple 4. 

r imer  aproche avec O ouver t  (: esloche r 1689, cochent r 3 189, hoche 
15879) en méme t e m p s  qu'avcc O fcrnié. 

r .  Les textes de la région o n t  u n e  tendance a écr ire  ou pour  O 

<au,  surtout devant s : ms. des Miracles i-epous, lous, clous et 
clos, enclozis, chouse et  chose, ousc, clotue ct  close, cncloust.s (à la 
rime enclous : clorts <clavos p. 39) ;  pauvres er povres, Pou l .  Cf. 
Guiart arouse : Tlzo~~loirse 5067. 

2 .  Ab,  hors d e  la r ime,  antoclzieq ; Guiart  couchie7 : entouchiei 
15793. 

3 .  Dans Ab, a l ' intérieur d u  vers c o m m e  a la  rime, ces mots 
sont invariablement écr i ts  p a r  O ;  il en est de  merne dans  les 
textes orléanais. J e  garderai  cette graphie.  

4. Al2 écrit d'abord 01 et  ou,  dans  fol + s, puis  exclusivement O :  
fols 14 fois, fous 4 i;, fox 2 f . ,  fox 29 f .  En outre ,  mos; cap 2 2  F., 
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Les r imes en-ost ,  -oste comprennent  e n  ou t re  des mots  
ayan t  e n  la t in  O ouver t  + st, l'ind. pr .  tost <tollit, 
q u i  r ime 2 fois avec l 'adverbe tost, et le par t .  passé 
assosfe, r imant  avec oste <obstat. L e  parf.  vost n e  
figure pas à la r i m e  ; il a p robablement  la mCnie ter- 
mina ison  que  tost. L's d a n s  ces m o t s  m a r q u c  u n e  pro- 
nonc ia t ion  de  1'0 q u i  do i t  se  r a p p r o c h e r  beaucoup  de 
celle d'ou '; cependant  O ouver t  suivi  d e  s t  ne r imant  

cos i f., cops 5 f. ,  cope [ind. pr .  3)  2 f . ,  Coupe gorge;  à l'atone 
coripons, coupa I f. et copa z f., coicpee I f. et copec 2 f . ,  Jostice 
foux,  cos, cop, copC (souvent),chox <eaules  (dans Jostice o repre- 
sente souvent O fermé, o u ,  et m@me eu e t  ue);  Frèteval cope. 
coper (le copiste Bcrit O pour O fermé comme pour O ouvert); 
Establissement fos, cos, asos;  Guiart cos <col lus  : cos <col- 
pos 18787 ; Macé cos <col lus  : g r o s  (Herz.  1, 6). Mémes rimes 
dans les poèmes de Chrétien d e  Troyes (voir W. Foerster, Cli- 
gPs in-80, p.  ~xvr i r )  et dans beaucoup d'autres textes;  elles sont 
frcquentes dans  les e u v r c s  d e  Rustebcuf. 

Formes sans s finaie : Ab fol 3 F. e t  fou1 r f., molil. Cf. S .  Pou1 
3 f. Jostice une  fois fo devant u n  mot  cornrriensant pa r  une con- 
sonne;  Macc P o l  : p o  < p a u c u m ;  col : Jericho (Hcrz. 1, 6). Un 
jeu de mots de Jean de Meun s u r  .fou <fagum et fou <fo l lem 
(Ab fou), v. 10244-5, prouve que  la prononciation sans 1 ( j o  ou 
fou) était déjà courante. Huon d e  Mkry fait r imer fous <follis : 
fous <fagus  ( T o r n .  Antechrist 131) et cou < c o l l u m  : fou 
<fagum (ibid. I 155). 
1. Les graphies os, ou, ol, ous se substituent souvent l'une a 

l 'autre. Ab, hors de la r ime : toirst < to l l i t  pour les d e u s  premiers 
exemples, pour les autres tost ; vorist et uost, une  seule fois uolt; 
repoust 2 f .  et,  la rime, repost (Ac repoust). i-eposq (à l'atone 
repostement 4 f. 1-eposlaille 2 f. repoirtaille et repoustailles; 
cf. vousist e t  vosslst) ;les autres mots par  ost; Miracles coriste 
<cons ta t  ; touste p. I 3 r ; Jostice tost, vost le  p lus  souvent, mais 
aussi toust, tout, tot, volt, votit; oste et oute <obs ta t  ; prevost, 
p r e v o l ~ ,  prevos?, pimmt; Châteaudun 1258 vout; Châteaudun 
1282 prevoust (et  pi-evousté) ; Janville prevoiq (et pi-evouté); 
Orléans 1286 vrit; Orleans 1296, 1297 prevosr ;  Orléans 1 3 1  z 
volt; C. B. voust et vost, prevosr. Cf. dans Ha langoutes : soutes 
e t  Pentecoste : coste. 

Les  Formes vost, tost sont  bien connues ; Testament vost : 
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jamais avec ou, je l 'écrirai tou jours  o. C o n s é q u e m m e n t  
j'écrirai vos la I~~ pers .  d u  pf. cor respondant  à vost '. 
Mais je ne crois  pas q u e  la logique m' impose à l 'atone 
la  g raphie  vossis, tossis. 

J 'écris d e  m ê m e  pnros t  le  subj .  pr .  d e  p a r l e r  ( A b  
p ~ r e s t ,  Acparost) ,  mais,  peur-être i l logiquement ,  assout 
l 'ind. pr. 3 de a s s o u d t e  ( A b  assolt z fois, sans  d o u t e  
pour  dis t inguer  c e  t emps  d u  pf. et d u  part.  passé, 
q u i  o n t  u n e  s aprks 1'0)'; la plus  exacte g raphie  serai t  
p r o b a b l e m e n t p a r ô t ,  assût.  

Mais  c o m m e n t  représenter  1'1 d u  groupe  o l d r  dans  
la conjugaison des  verbes toldre,  soldre,  uoleir ? A 
l 'atone l a  g raphie  ou est autorisée p o u r  voleir p a r  les  
r i m e s  voudrei;i : ou d r e i c  2 fois (Ab ou) et, pour  toldre,  
par  l es  r imes  voudront  : toudront  (Ab o u ) ;  voudra  : 
r e t o u d r a  ( A b  011. J 'étendrai,  u n  peuabus ivement ,  cette 
graphie à la ton ique  j. 

Memes  hési ta t ions p o u r  O ouvert  latin suivi de 
t l ;  i l  ne figure pas e n  r ime,  sauf ,  à l 'atone, deux  fois 
d a n s  11 '; H a  et  Ab, h o r s  de la r ime ,  hési tent  en t re  O ,  

01,  ou  5. J e  m ' e n  su i s  t e n u  à o .  
P o u r  les  au t res  t e rmina isons  en ou, il en est q u e  Ab 

écrit tou jours  par  ou, n o t a m m e n t  -oute, -outes, -oudres;  

devost : pi.evost : coiitrevost p .  z j  ; Ovide tost : tost 41, 87;  
Macé tost : tost (Herz. 1,  6), etc. 

r .  Ab vos ;  Jostice v o s ;  Poire vol : rossig~tol  2929.  
2 .  C .  B. nbsolt ind.  pr. 3 (p.  49) et pf. (p.  36), absoulq part. 

pas. (p .  49) ; Jostice a s o x .  
3. Ah ,  à lar ime,  toldre : assoldre ; hors  de la rime, sudre r f., 

assoldre r f. (donc  jamais soirdi~ej; toudve et todi-oient ; voudrent, 
e t  a l'atone le  plus souvent voud-, z fois void-, r fois uod-; Jos:ice 
voud- et uod- ; Frtteval ,  Blois 1263 uoird>-ont; Châteaudun 1282 

vosdretzt ; Lorris, Orléans r 2 9 3  voldrent ; C .  B .  voudrent 2 f., vou- 
dront; Ha coudre <corglus 2 f. ; Esrablissement modi-e et moud>,e, 
asoudre.  

4. Voir O atone. 
5. Ha crolle, ciwule, Ab cvole, o-oule .  
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214 INTRODUCTION III .  

m a i s  p o u r  le  plus  g rand  n o m b r e  i l  écrit généralenient  O 

d a n s  le  premier  t iers  d u  poème,  ensui te  ou,  sans  q u e  
l e  po in t  de  séparat ion so i t  bien m a r q u é  e n t r e  les  d e u x  
graphies ,  e t  sans  qu'il  so i t  le m ê m e  p o u r  les  différentes 
terminaisons.  T a n d i s  q u e  -our ,  -ours  succèdent  a -or ,  
-o rs  <O fe rmé entravé,  l a  g raphie  -o r ,  -o rs  persiste à 
l a  r i m e  p o u r  a m o r ,  c l a m o r ;  mais  h o r s  de  la  r i m e  a m o u r ,  
amours ,  c lamours,  bien q u e  m o i n s  fréquents  q u e  a m o r ,  
a m o r s ,  c lamors,  n e  s o n t  cependant  pas ra res .  J ' a i  
adopté ou d a n s  t o u s  les  cas. 

1. - O ouvert  l ib re  suivi  d 'une nasale  n'est représenté 
qu 'une  fois e n  r ime ,  d a n s  bon (bonum, r i m a n t  avec 
bobon, d o n t  i l  serai t  difficile d'expliquer l 'or igine d e  1'0 
final. S i  l 'on veu t  subs t i tuer  boban à bobon, il n e  suffira 
pas, p o u r  rétabl i r  l ' homophonie ,  de  changer  bon en 
b u e n ;  o n  devra le  remplacer  par u n  a u t r e  mot : ban. 

o ouver t  ton ique  en t ravé  devant  nasale est devenu 
e d a n s  dente <domitet (: consente) ' ,  p robablement  par  
analogie avec la syl labe a tone  cor respondante ,  d e n t e r .  

Le représen tan t  d e  juvenem n e  figure pas à la rime'.  
J e  laisse ici d e  cbtk l e  p r o n o m  el1 (homo, q u i  est 

à considérer  c o m m e  a tone .  
I I .  - O ouvert  et O f e r m é  l ibres  suivis  d ' u n e  nasale 

r i m e n t  ensemble ,  bone : personne  2 fois L e  représen- 
t an t  de  cornes n e  f igure qu 'une  fois d a n s  le  poéirie, a 
l ' intérieur d u  vers  I 870 1, et il est écrit  qucns.  Dans  
les d o c u m e n t s  o r léans i s  o n  t rouve  souvent  cuens & ,  

jamais cons. J'ai i m p r i m é  cuens. 

I .  Ha,  B l ' intérieur du vers, dente (imper.), de i l t é ( :  volente) 1 f .  
2 .  Ha, horsde  la rime, joine 6 f., joile r f . ,  joincce, jo)iete. 
3.  Ha e t  Ab,  toujours bon,  b o u e ;  tris. des Miracles boen 6 f., 

boene 3 f . ,  bon I F., bone 2 f. (Napp, p. 2 0 ) .  Les autres textes de 
la region donnent toujours bon, bone. 

4. Chi teaudun 1258  z f., Blois 1258, 1zG3, 1 2 7 ~ .  1274. C. O. ; 
Guiart queils : cliquens z g j  1-2 ; Establissement queils et qztiens. 
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donte <domitat r ime 3 fois avec O '. 
Pas de représentant d e  juvenem en r ime ' 

1. - Les rimes floiches : coiches ( H a  oi) ; floiche : 
coiche (Hafloiche : coche) ; floiches : toiches [IIa Joi-  
ches : taches), desquelles il faut rapprocher soicile 
< sicca : floiche (IIa oi) ,  attestent le développement 
d'un yod après certain e et après O ouvert devant che 
(seche> seiche> soichej. 

La rime bouche : touche ( 4  fois! est bien distincte 
des précédentes. 

Pas de r ime en  -ege ni en -oge <O ouvert. 
Aucune r ime en -ache; 24 en -age, -ages (Ha a ) ,  dans 

lesquelles rien n'autorise à introduire u n  i. 
I I .  -Les r imes -eche, -eches groupent les mots peche 

<peccat : ieche z f.  ( A b  e) ; seche ( a d j . )  : seche 
(verbe) 2 f. (Ab I f .  ai, i f. e) ; seche < sepia : leche 
(Ab ei) ; teches :~7eches  2 f. (Ab I f. ei, I f. e ) ;  seches 
(adj.) :Jeches (Ab e) .  Les premières de ces r imes,  o ù  
figure peche, excluent la présence d'un i après 17e. 
D'ailleurs e + ch n'est jamais réuni, comme dans  1, à 
O f ch 3. 

1. De même a la syllabe atone, la r ime assure 3 fois donter, 
z f .  donter. Ab, hors de l a  rime, toujours O, tonique ou atone. 
Jostice daiitei-. 

2 .  Ab, hors de la rime, jeniie 2 f., jeutle z f . ,  jennece g f., jeu- 
nece 2 f .  ; Guiart g e m e s  : Geiines 16143, Warennes  20335; Jostice 
jonr (jenure = minurit6 p .  186). 

3. OvideJoiche : coiche p .  zo ; même rime aux deux pre- 
miers vers des Cris  de Par-is d e  Gxi l .  de la Villeneuve (imprimée 
quèciie :Je iche) .  Ab secliees i enlechees; hors d e  la ririle seiche, 
seches, Jeches. La graphie ai ,  ei n e  se trouve q u e  dans la  pre- 
mière rnoitid d u  poème, jamais après l e  v. I 1254. Testament 
teches : aleches : rebreches : peches p. 20. Jostice seche, secher ; 
Rentes saiches 2 f. ; Macc seiche : teiche; dans les mss. d e  Mace 
taiche, tayche, toiche (Herz. 1, 5 ,  If, I 5 ) ;  Ysopet de Lyon soiche 
(lexique) ; Godefroy cite un e x e m p l e  de jieiche (à jieche), plu- 
sieurs de seiche, soiche (à sec) et d e  toiclie (à tache). 

T. 1. 15 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



2 26 INTRODUCTION III. 

P a s  de r ime e n  -ege '. 
2 2  rimes sont  en -ouche, une  en  -ouches, une  

en  -ouchent, une  e n  -ousches et  2 en -oche. Jusqu'aux 
v. 6867-8 inclusivement, A b  écrit toujours o i  pour  
o ouvert ou fermé devant ch (sauf tochent : aprochent 
v. 6009-10) ; du  v. 6899 a u  v .  2 1  586 inclusivement, 
il écrit ouch <O fermé et och <O ouvert  '; puis il 
revient à oich dans elloichier : hoichier v. 21709 et 
elloichié : toichié v. 2 1 7 2  r Ac écrit oich durant  tout 
le cours du  pohrne, sauf, je crois, dans  couche. O n  
peut  supposer, o u  que l'ancêtre commun  d'Ab et  d'Ac 
n'avait que oich, et que le copiste d'Ab, après avoir 
pendant  quelque temps reproduit  sa graphie, y a 
renoncé pour une  raison quelconque;  ou bien que c'est 
Ac qui  a étendu à tout le poème une  graphie à laquelle 
A avait renoncé là o ù  elle cesse dans  Ab. E n  s'en 
tenant  à la première hypothèse, si l'on considère que  

se rapprochait de  l'original, o n  doit se demander  si 
Jean  de Mcun nc disait pas toichier, elloichier, comme 
o n  verra qu'il écrivait trebuichier S. Cette supposition 

1. H a  et  Ab p lege ;  Poire  p lege  : mes j e  2495 ; Jostice pleige 
e t  plege; C.B.  plegc ; C.O. p lages  ; Establissenient pleges, 
plaiges,  pla[i]ges ( i  ajouté), plages.  

3. Vers 182  I 2  pro[i;chienes ( i  ajouté). 
3. Jostice n'a jamais  oich ( ,~eproche ,  p,-ochein, bocliier, ato- 

chier, cockan?, etc.), m e m e  dans  les chapi tres  o ù  jzrige est 
p o u r  ainsi  dire  consrant ; Blois 1274 boucherie; Lor r i s  Coichaus 
z f., Coicheaizs z f .  ; Étampes  Guil.  des Roiches : C. B. soiches 
(= souches) p .  20, t e r r a  Coichart ,  apud Xoiches (charte  latine d e  
Beaugency 1268) ; Rentes Ruiches, L a  Roichele, boicherie 2 f., 
boicher i z  F., bochei-ie 2 f . ,  bouchier z f., cousclient z f .  ; Esra- 
blissement cloichier, toichier, a t o i c h i o ,  mais  bouche ; mss. d e  
Macé cloiche (Herz. I I ,  1 5 )  ; Ysopet  d e  Lyon boiclze, toiche, moiche 
<musCa ( lexique) ,  Amis et  Amile e n  prose atoichier  p. 56 ; oich 
s e  rencontre  dans  de nombreux  textes don t  l a  patr ie  n'a pas  été 
déterminée.  O n  trouvera dans  Godefroy des exernples d e  noiche 
(a noche), d e  boiche (à bouche:, etc. Ms.  des  Miracles preitchain, 
& - e u c h o i t  (Napp, p. 201. 
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n'est formellement n i  appuyée ni infirmée par aucune 
rime telle que oi chier : hoichier ou  ot chier : hochier '. 
La distinction entre -oche < O  ouvert et  -oche < O  fermé 
ne prouve rien, pas plus que le groupement à part  de 
couche : couche. Mais on peu t  croire, soit que I'i, bien 
que perceptible dans  la prononciation au  temps de 
Jean de  Meun, l'était cependant trop peu pour être 
représentC graphiquement, soit plutbt que  oich était 
une forme populaire, admise par les écrivains seu- 
lement quand la rime l'exigeait. 

La même question se pose pour  O devant g; -oges 
seul figure une  fois à la r ime (Ab orloiges : lo!i]ges) '. 

J'écrirai ouch, och, oug, og .  
Les rimes ui chier : trebuichier; sui g i e :  juigié 

attestent l'intercalation d'un i entre l'u et les palatales 
ch, g, Bu moins à l'atone. J 'ai admis cet i dans  tous les 
mots qui présentent les groupes uch, ug =. 

Rien dans les rimes en -ache ( I O ) ,  -aches (2), -achent 
( 1 ) ,  age ( 7 2 ) ,  -ages {5o) n'autorise A les e'crire par  ai 6. 

1. Guiart aproçhler :yu chier 18543. 
z. L'i est ajoute au-dessus de la  ligne. IIors de la rime, dncs 

-4b : Io[i]ges (i ajouré), loiges, roigist,  rogii., rouge. C .  0 .  ro ige;  
o n  trouve aussi 7-oige daris Justice ( I  fois), chez Macé (Herz. 
II, 15);  Godcfroy en cite u n  cxemple. 

3. Ab (et Ac) écrit à peu près constarnineiitjuige, jiriget (irnpf.), 
juigierres, juigement, deluiges, refuiges; mais trebucliier- (Ac 
tvebuchet) une  fois, hors dc la  r ime ; Josricc 1-efirige ; dans cer- 
taines parties, presque constamment juig- ,  dans d 'auxes ,  plus 
souventjug-;  1.avardin jirigier juigiasmes ; Vitry ju ige;  Etampes 
jtrigement; charte dc  Mehuii-sur-Yèvre 1313 j ~ g e m e > i t ,  Bertho- 
mer Trabuycliet (Album paléographique de I'Ecule des Chartes, 
no 133j; Kentes huiches 2 f . ;  Establissemcnr, C.  0. juig- et jug- .  - . -  

Contenz 6i .uges  : druges : refuges : juges 55 ; Guiart  refuges : 
Bruges 18741, tenu chant : hucha~if  21233 ; dans le rns., buici~e 
3512 .  

4. Ab toujours - ache, -age,  sauf 4 exceptions, oitfraiges : cou- 
raigrs  ji euporictui), outraige, passaige;  Justice, C .  B . ,  Esrablis- 
sernent - a g e ;  ms. des hliracles toujours -age ,  sauf I fois -a@ 
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2 2 8  INTRODUCTION 111. 

1, I I .  - Il est  à peine utile de  no te r  que  d a n s  les 
deux  part ies  d u  r o m a n  c'esi i q u i  représente  l e  la t in  e 
o u v e r t  + y o d  e t  yod + e fermé libres, et u i  q u i  repré- 
sen te  O ouver t  + yod .  R i m e n t  e n  i dans  1, d ' u n e  part  
mi  < m e d i u m ,  demis ( d i m e d i u s ,  p r i s  <pretia et  
pretium, sis < s e x ,  ist ,  isse, g i s t ,  espice, nices, p i g n e  
< .pec t inem,  m i r e  < m e d i c u m ,  empi re  (verbe), s i re ,  
mest i re ,  despite, despitext,  s iv re ,  porsivre,  s iven t ;  
d 'autre  par t  merci ,  essille. c i re ,  cive ; d a n s  I I ,  d 'une 
par t  nie < n e g a t ,  d i s  <decem, pis  <pejue, pi re ,  ist, 
nices, ivres, etc.; d 'autre  part  merc i ,  mercie, c i re ,  cive '. 

R i m e n t  e n  ui ,  d a n s  1, zdis, cui t  <cogito, e n u i e ;  d a n s  
I I  u i  z f . ,  etzui, enuie, cuide,  recui tes ,  e tc  '. 

1. - 8 r i m e s  en -eil  ( H a  ei),  -eille (Ha ei, sauf z fois 
merveille), -cilles <e fermé + Z + y o d  s o n t  bien 
séparées d e  7 r imes e n  -ueil, -ueille <O ouver t  + 1 + 
yod 3 .  

L'adjectif vieil, vieille ne figure pas à la r i m e  4 .  

Peut-être devrais-je écr ire  p a r  -cille la  r i m e  roï l le  : 
ru ï l l e  (Ha -ille) '. 

(Napp,  p. I I ) ;  Chhteaudun 1238, Vitry -age et -aige;  C. L. 
paage ,  ga ige  3 f. ; Frè~eval, Chiteauduri 1290 - a i g e ;  Blois I 2 9  r 
sa iges .  

1 .  Mêmes réductions dans Testament, Poire, Contenz, Guiart, 
Macé  et dans les documents  de l 'Orléanais. Dans  l e s  hliracles, 
a côié d e  nombrcuscs rimes assurant la réduction de e ouvert 
+ y o d  à i ,  deux associent e <e ouvert f yod h e <a, lez <latus : 

lez <lectos p. gi  ; lé <'illei : c e l i  <celatum p. 156.  
2 .  Macé ennui : l u i ;  m i t  : frui t  (Herz. 1, 6). 
3. Dans H a  Acueil : recueil ; orgueil : vo i l ;  orguieil ( i  exponc- 

tué)  : acuei l ;  oil : acuei l ;  veiile <'voleat : fuelle ; veille : jueille ; 
orgueille : mzieille. Hors de la rime, oil,  o rge i l ,  o rgu i [ ,  orgueil- 
leus, veil <*vole0 (très souvent), voil 2 f , ,  veille, veilliez, veil- 
lance 2 f .  et uoillailce. 

4.  Dans Ha, hors d e  la rime, vielle, velies I f . ,  veille I f., 
vielleice, velieice, vellume, vellii,. vellie, vel l is t ,  e>lvellist, e>ivellira. 

5 .  Ha, à l a  pénuliième syllabe, ruillie (: entortei l l ie) .  
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P a s  de  r i m e  e n  -ail, m a i s  5 en -aille et u n e  e n  -ail- 
lent, distinctes des  précédentes. 

L e s  r imes  f e r m a l :  m a l  ( H a - a l ) ;  t r a v n l :  ava l  (Ha-a l )  
s o n t  suscept ibles  de différentes explications. M .  A d e r  
(p. 40) y voi t  u n  démoui l lement  de  1'1, à propos  d u q u e l  
il renvoie a u x  textes anglo-normands.  Au sujet  des  
rimes m a l  : t r a v a i l  ; chevoil : col  d e  Macé,  M. H e r z o g  
( I I ,  p. 14) se  demande  si l es  deux  1 ne  s o n t  pas amuïes,  
o u  s'il ne  s'agit pas d 'une r ime inexacte, c o m m e  rete- 
nai l  : cheval d a n s  E r e c  v. 4973. M.  W. Focrs te r  consi- 
dère e n  effet cette dernihre r ime  c o m m e  inexacte, R étanr  
donné  q u e  re tena l  n'existe pas, mais  seu lement  rete- 
nai l  D, et n é a n m o i n s  i l  a impr ime re tena l  (2' kd. in-12). 
Trava l  r ime  avec a m i r a l  d a n s  F l o r i m o n t  (Godefroy,  à 
travail) ; avec val,  cheval d a n s  le  M i r a c l e  d e  Théophile  
de Rustebeuf, v .  193; avec m a l  d a n s  hléon, Nouv.  
Rec. I I ,  p. 229, v. 429, etc. Même sans  être  appe- 
lées p a r  l a  r ime,  les  fo rmes  ferma1 et t r a v a l  se ren- 
contrent  f r é q u e m m e n t  '. J e  conserve d o n c  à la r ime  la  
g raphie  - a l  a u x  deux doublets  fe rmal ,  t rava l .  

I I .  - I l  existe d a n s  II 4 r imes e n  -eil <e fe rmé + 1 
$ y o d  ( A b  ei). r 5 e n  -eille ", 4 e n  -cilles ( A b  ei), 2 e n  
-cillent ( A b  e i ) ;  2 en ueil <O ouvert  + l  + y o d  (Ab 
uei), r 2 e n  -ueiile 3 ,  I e n  -ueilles (Ab acuei l les  : veil- 
les), 3 en -ueillent (Ab veillent : -ueillent) ; u n e  r i m e  
unissant  esveil à vueil <*vole0 (Ab esveill : vei l l ) ;  3 
rimes un issan t  vieille (vetula : veille ('voleat '. 

I l  ressort  d e  ces  rapprochements  q u e  -cil, -cille, etc., 

I .  Voir Godefroy aux mots fermail, travail.  M. Auler (p. 40) cite 
traval dans le ms. d e  Guiarr .  

2 .  A b  1 2  fois -cille; conseille : Marsaille; pai-aille : apat.aille; 
veille : mervaille. 

3 .  Comprenant  8 fois vueille (Ab  vupille I f., v[u]ei l le  2 f. 

(u ajouté), vuelle I f . ,  veille 1 F., voille I f . ) .  
4 .  Ab vielle : vielle; vielle ; vuelle ; vueille : vueille. Jostiçe 

vielles <retdas.  
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et -ueil, -ueille, etc. sont bien distincts, que  vieille 
( v e t u l a  ne rime ni avec l 'un ni avec l'autre ' ; que les 
représentants de * v o l e o ,  *voleam peuvent rimer en 
-eil,  - i d l e ,  -ueille '. 

Le mot ueil <oculum,  qui r ime e n  -ueil dans  1, ne 
se trouve pas en  fin de  vers dans I I  3 .  

Dans la rime e n  -ueille figure 2 fois le mot agueille 
(Ab -ueille), dont la forme se trouve ainsi determinée &, 

et aussi mueille, despueille, qu'on retrouvera dans la 
rime en -aille. 

Des rimes précédentes sont distinctes une rime en 
-ail,  57 en -aille, 2 en -aiiles, I 5 en -aillent =. 

1. Mac6 vuil <vetuli : orguil. C f .  la  note suivante. 
2. Testament vueille : dueille : acueille : mueille p .  36;  Guiart  

vueille : acueille B .  58; Poire voill : consoill zgrg ; vol : vol 
(subs.) 2252 ; Macé voil : voil <vetulum (Herz. 1, 7) : voille : 
vielle Cvetula ( ibid.);  P. Gâtineau revueil : veil <vetulum 3803. 

1,'instabilité d e  la prononciation devueil ,  vueille est apparem- 
ment due a u  v qui précède l 'u ;  Ab généralement veil ou vueill, 
3 fois veull;  au subjonctif, indifféremment veille, vitelle, veulle, 
veillent, sueillent, vuellent, veillie?. Jostice veil, voil, vuel. vul, 
vels une fois, vuelle, vuele, vuille; Blois 1258, 1263, 1374, Frète- 
val voil; Blois 1272 vuil;  C. B. veill, viril, uuill, vil1 ; m s .  du Con- 
tenz uozlle. Pour  les autres mots en ueill, ueille Ab donne géné- 
ralement -ueill, -ueille; pourtant seul1 <solium, deulle i f. ; 
Guiart se i-ecille <colligit : ille <insula I 1537. 

3. Ovide sommeil : oireil p .  55 ; Ab oill, oil,  oeill, ue i l l ;  Jostice 
oil;  Establissement oiel. 

4. Guiart agirilie : Puille 41  5 ; chevillier : aguillier 1062 r ; 
Macé agiiille : duille [Herz. 1, 6) .  Ab, hors de la  rime, aguilles, 
agulliees; Ha aguillc 2 f. ,  aguillier r f .  

5. Pourtant la  distance entre -ail, -aille e t  -cil, -cille devait étre 
minime : Testament bateilles : merveilles : pareilles : veilles 
p .  45;  Guiart Cornoailie : s'apareille 8003,  resveille 9373;  
Ovide travail : esvail p .  2 8 ;  Macé travailles : veilles ; fa i l l e ,  apa- 
reille, e t  merne faille : esteille (Herz. 1, 7). Ab écrit parfois -ail, 
-ailie pour -cil, -cille : parail, p a r a i l l ~ ,  aparaille, Marsaille, 
vaille, meruaille; pesteill (Ac pesteil) et pelai11 (Acpestei l) ,  pestauq 
(Ac sic); on verra à l'atone travaillier: veiliier; C .  0. aparaille. Les 
documents orleanais montrent aussi assez souvent -ail, -oille pour 
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Trois  rimes en -aille, une en  -ailles, une en -0ilIent 
réunissent à des mots en O fermé les deux verbes des- 
poille, moillent, qui riment plus souvent en  -ueille. Ab 
n'écrit jamais ciuill à la syllabe tonique '; je m'en 
tiens à sa graphic -oill. Hors  de la rime j'écris des- 
pueille, mueille '. 

1.  - Des rimes unissent les groupes el, iel, ieil, uel, 
ueil suivis d'une consonne en un même son, qui ne 
peut être que  iau ou eau; je citerai d'abord monciaus : 
ciaus <caelos (Ha -iaus) ; miauq <melius : Miauq 
(Meldis ; ribaudiaus : diaus <duel f s ; viaus 
<'voles : aviaus ( H a  -iaus). L'association uel + s : el 
+ s n'est gukre moins assurée dans les rimes rossi- 
gniaus : estorniaus ( H a  -iaus) ; oisiaus : rossigniaus 
(Ha -iaus) ; elle n'est que trks probable dans demoi- 
siaus : roisiaus (Ha  -iaus), parce qc'on rencontre 
quelquefois resel concurremment avec roisuel. Ces 
rimes assurent la forme des suivantes, miauq : 
orguiauz 2 fois ( H a  I f. -e1q, I f. - i a q  : -iaus), viauq 
<vetulus ( H a  - jeu$;  diaut <dolet : viaut  <'volet 
( H a  -iaut). La graphic iau ou eau e s t  donc indiquée 
dans tous les cas. J 'ai adopté iau 5 Douze autres simes 

-cil, -eille : Jostice conseil, coiisel, consoi l ;  soleil,  solel, soloil ; 
parel, mervoilie, s'esmervoille, aiiroilles; C .  B .  conseil z f., 
mestoil 2 f., voille <vigilia; m s .  des Miracles +il, -oil,  -cille, 
-oilie (Napp, p. 26)  ; Rentes voille <vigilia; Establissement 
ioujours -oit,  -oille : consoil, oroille, aparoille. 

1 .  Pour la syl labe atone,  voir  plus loin. 
2 .  Guiart m o i l l e n t :  boiilent 13241;  despoillent : boilient 1 2 9 0 9 ;  

Jostice despollent (peut-etre comme pot ,  troue, etc., pour puet, 
triieve). 

3 .  Autre rime dans Ha. 
4.  Ha ribaudiaus : maus. 
5 .  Resels dans Marie de France, Fables, XVI, 39; Ovide 

oisiaus:  roisiaus p. 9 8  ; même rime dans Mac6 (Godefroy, à resel).  
6.  Ha, à l'intérieur d u  vers, solaus 4 f., vermaus, se viaus z 

f., miaudre, m i e q  i 5 f.,  miel^ 2 f., veult I f., velt i f. ; Lorris 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



232 INTRODUCTION I I I .  

sont en -iaus ou -eaus ( H a  -iaus), dont onze sont four- 
nies exclusivement p a r  le suffixe -ellus (y compris 
estiviausj et les mots biaus, piaus, et une par le suffixe 
-olus, chevriaus : escuriaus ( H a  - iaus);  iauz <oculos 
ne fig~ire pas à la r ime  '. 

I I .  - Le représeniant du suffixe -ellus, y compris 
bellus, rime 18  fois avec lui-me'me ', une fois avec 
escureaus ( A b  -euus), forme dans laquelle on  peut voir 
le suffixe -ellus aussi bien que le suffixe -olus, d'autant 
plus qu'a cette r i p e  s'oppose natureus : escureus ( A b  
-ex) \ une fois avec eaus <aquaa 4 ;  une fois avec 
deaus =duel + s (Ab -euus), 2 fois avec desleiaus (Ab 
preaus : deleaus; chaaus : desleaus); enfin joiaus rime 2 

fois avec loiaus ( A b  -oiaus) 5. Dans ces deux derniers 
exemples I'i est assuré ;  il paraît probable dans les deux 
précédents, mais il p e u t  avoir .& té  produit uniquement 
par l'hiatus aussi bien que par le développement de 
-ellus. La graphie orléanaise est plutôt -eau que -iau ; 
c'est celle que j'ai adoptée 6 .  

-iaus <-ellus ; C. L. toi-iaux 5 23, u~ailst <'volet 52 3, I 7, 23 ; 
Châteaurenard Chatiau Renart ,  Cittaus, Motialis. 

I .  Ha ieur 5 fois, euz, ius.  
2. A b  1 5  fois -euus, 3 fois  -iaus, 
3 .  On peut d u  moins retenir  de ces denx rimes q u e  l e  radical 

d y  dernier mot était escut-  et non escuir-. 
4. A b  ainearrs <andos : en [elnus ( e  ajoute au dessus de la 

ligne). 
5. Testament loiaus: desloiaus : noiairs : boiaus p. jg .  
6 .  Guiart bateaus ist : chausist 3733. Ab, hors  de la rinie, a g2- 

néralement -eau, très ra rement  -iau, sauf pour biaus, biauti, beau- 
coup plus fréquents q u e  beaus, beauté. Dans les chartes latines 
du C. V., o n  trouve, s o u s  leur forme vulgaire, les noms sui- 
vants  : Orléans Chesneaus ( 1 2 1 7 ) ~  iloe?ieaus ( ~ z z o ) ,  Cheneau 
( I Z ~ I ) ,  Doirieaus ( r  z34),  Borreaus ( r  z42), Monciseau ( 1 2 5  r ) ,  
BeauniPs (1264 et 1 1 6 3 ) ,  Beaucosié ( 1 2 7 7 ) ~  Raateaux ( 1177 ) ;  
après 1 mnoillée : Solliaus ( 1  zo8), Soilliaus ( 1  239) et Soilleaus 
( 1 2 3 5 ) ;  Chartres Rooteaus ( 1 ~ 3 7 ) .  Dans les autres textes d e  la 
région : Cloyes Borreau; Orléans 1290  Cisteaux; Orleans ~ z g z  
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Si loiaus est le seul mot en - a m  <-dis qui rime avec 
les mots en -ellus, cela tient à ce que loiaus était le seul 
des mots employés en rime dont la finale -aus pût être 
pricédée d'un yod,  et semble prouver que  ce yod ne 
s'était pas encore introduit entre i et aus des mots 
savants en -ïaus qui composent 4 rimes. 

Mais el + consonne rime avec al  + consonne dans 
fautre : autre 2 fois; Guillaume : reiaume ; Guillaumes : 
baumes, paumes. 

ieil f consonne ne se présente qu'iine fois à la rime, 
meau7 <melius : Meauq < Ivleldis ( A b  -iauz). La 
forme adoptee pour le représentant de melius devra 
être celle d u  représentant de vetulus .  

uel + consonne. Si duel + s rime une  fois avec far- 
d e a u ~ ,  i l  rime aussi deux fois avec deus <deus (Ab 
d e x )  ' ; à la ritne bureaus : escurenus s'oppose la rime 
natureus : escureus ; U C I  + consonne rime en outre 
avec ueil + consonne dans eau? <oculos : seau% 
<soles (Ab -euq) et avec iel + consonne dans  meaudre : 
cueaudre ( A b  -eudre). 

-eau ; Orléans I 296 Pi-evosteau, Uisseail ; Orléans 1297 ili.evos- 
t eau ;  Orléans 1298, 1298'-eau. Dans C. B. les noms propres e n  
-eau sont extr-ernerrient nombreux dans les textes latins ou vulgai- 
res : en outre beau, rapeau ( p .  58); les seules exceptions sont 
Guol~iau et But-yau, a coté de Bureau ;Rentes  -eau. D'autre part, 
Jostice -eau et -iau ; Fréteval Chetiauduii ; C. O. -inus, rarement 
-eau ;  Establissement -iaus. Aujourd'hui, aux environs d'Or- 
léans, on  prononce iau <aqua, siau, coutiau, etc. Voir p. 13 1, 

n. 6 .  
1 .  Pour  deu <deum, Ab et Ha écrivent deus, deu e t  dieus, 

dieu. La forme sans i domine dans  Ha ; elle est presque exclu- 
sive dans les autres textes d e  la région : Beaugency I z ro Bertelot 
Dexlofit (C. V., p. 28); Poire Deus :  -eus < - a h  25-28; Josrice Deus 
et De ; Fréteval, Rlois 1272, Cloyes, rns. d u  Coiitenr Deus, Deic 
(au xiv' S. seulement, Orleans 1 3  i 2 Gieu); Rcntes Deu ; Esta- 
blissement Deu e t  plus souvent Dieu ; C. O. Dieu. Cf. p. 198, 
n. 3. 

7. Voir p. 2 3 2 .  
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Ces rimes sont trop peu nombreuses pour nous ren- 
seigner sur  la prononciation du poète ; la  graphie de  
Ab, hors de la rime, pour iel, ieil, uel, eil + consonne, 
est généralement eu ,  quelquefois ieu, rarement au  ou 
eau.  Le poè.me de Jean d e  Meun est placé, géographi- 
quement e t  chronologiquement, entre celui de  Guil- 
laume de Lorris et le manuscrit des Miracles d e  
Chartres, qui tous deux représentent uel, ueil ,  iel! 
ieil + consonne par i au ;  les documents' orléanais 
préférent eau a iau .  Après de longues hésitations et 
de  multiples alternatives, je me suis décidé, non sans 
arrière-pensée, pour eau '. 

r .  Voici  les pièces du procès : 
Pour ieil + consonne : Ab, hors de la r ime ,  mieu?, v i e u z ;  Blois 

1zG3 meaux;  Jostice le plus souvent mgau?, puis meaiis, miau? et 
melr ,  meus, mius ; Orleans I 296 meau17 ; Rentes meau? ; m s .  du 
Contenz miaud~,es  30 ; Establissement m u e s ;  C .  0. rnieuls. 

Pour iel + consonne : Ab c e x  < c a e l o s ;  Jostice ceaux;  
Establissement ceaus, viaus. 

Pour uel et ueil + consonne : Ab veu? <'voles beaucoup plus 
souvent que v i e q  (jamais veaup ni viaup);  vcult, veust (jamais 
vieut, ni veaut, n i  viaut) ; seut, seult, seust, sieut, sieust (jamais 
seaut, ni siaut) ; d e x  (= duel t s )  I fois, de[a]us I f .  ( a  ajouté), 
deaus 4 f .  ; o v g u i e u ~  3 f . ,  urgiieir? I f .  ; quieudrie;, quieusissent, 
qrteudron. Josrice veaul ,  veaus, v i a u ~ ,  très souvent veaut, puis 
viaut, viot, V I O U ~ ,  et très rarement viut ,  velt, veult, veust, vest ; 
seaut, siaut, siut ; C .  B .  veaust, et, pour u n  m e m e  n o m ,  de Poi- 
solis, de Poisellis, Poiseaus, Poesatrx, Poiseus ; Rentes veaut r f., 
veault 3 f. ; m s .  des Miracles (Napp,  p. r g )   el^, e u l ~  3 f . ,  eulx,  
ielr, ieulr, ial?, 4 f . .  i a u ~  a f . ,  iaulq 2 f . ;  viaur 4 F., via17 2 f. ; ms.  
d u  Contenz i e u x ;  C .  O. veut e t  v i e u t ;  Establissement veult, 
veut, viaut I f. ; i a u i .  

Ces groupes d'origines di f férentes sont réunis dans Poire, 
miau7 (= miel + s)  : i a u i  492 ; mieu? <melius : eu? 1052 ; veut :  
Yseut  : conseut: seut 1 0 1  ; Ovidc  veus <*voles : vieus <vetulue 
p.  136 ; Miracles v e u l ~  <vetulus : e u l ~  p. 89. 

Je laisse de cBté Ma&, qui  unit  devant u n e  consonne uel à iel 
et à el et searrt à vaut <valet (Herz.  1, p. 6 e t  I I ,  p .  1 4 )  e t  le Tes-  
tament ,  qui fait rimer duel + s avec deus <duon, -eus <-osu8, 
eus <illos (p. 40,  87). 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



eil + consonne ne figure pas a la rime ; je le reprf- 
sente par a u  '. 

1. - Les part. pas. féminins des.verbes en -ier r iment 
I 3 fois entre eux, ou avec les substantifs foiiee, mais- 
niee ', et 4 fois avec des mots en -ie, compaignie : ensei- 
p i e ;  corioisie : envoisie, pt-oisie; apareillie : assaillie. 
11 existe 47 autres rimes en -ie et une en -ies. Sans tenir 
cornptc de  la graphie dc  Ha. je n'écrirai -ie pour -iee que 
dans les cas où la rime l'exigera et dans le mot maisnie. 

I I .  - 3 3  rimes sont en  -iee, -iees 3, 218  en -ie, -ies ; 
5 de ces dernières contiennent 3 n ~ o t s  qui pourraient 
se terminer en -iee : proisie 2 f. et  proisies, r imant  avec 
courtoisie et courtoisies, lignie r imant  avec defenie 
(Ab defince : lignee), maisnies avec vies. Ces trois mots 
riment aussi chacun une fois en -iee (maisniee : f a i s -  
riiee ; ligniee : enseigniee; proisiees : renvoisiees) '. 

1. Ab sol eu^ souvent, solau7 I fois, vermeLi;, pareu;, pestaiq 
(peut-etre -ail + s) ; Jostice cunsau;, conseau, pai.oi; =pareil  + s ;  
Chdteaudun I 2 8 2  mestau = mesteil z f .  ; V o i s ~ n s  i 306 mastau ; 
Miracles vermaus : fel-maus p. 4 0 ;  Macé solau7 : clzarq; consair : 
sau <salvi (Herz.  1, p. 7 ) ;  Establissernent paraus. 

2 .  Ha -je, sau f  aligniee : guigniee;  fichiee : saclliee et desciree : 
iree;  à l'intérieur du vers, toujours -je, sauf  u n e  fois iriee. 

3.  A h  -iee, -iees, sau f  enseignie : ireignie ; sechees : entechkes ; 
citirees : apuiecs. 

4. A b  -iee, -iees. A l'intérieur du vers, -iee, -jees, sauf pour 
mesnie, toujours écrit par -ie. Il est probable que  tous les m o t s  
e n  -ieedont la pénultième syllabe contient u n  yod pouvaient r imer 
e n  - ie .  

Poire cortoisie : proisie 878; compaignie: mesnic a373 ; prozie: 
aie 2593.  Guiart -iee : -ie 1316, 9275, 14625, 17623,  17883;  
toujours mesnie : - j e :  nombreux  exemples de -ie <-iee dans 
Macé (Herz. 1, p .  5). C .  1,. clievauch~e 5 3 ,  octroies § 54; Esta- 
blissement, C .  O.  -iee et - ie .  Suivant M .  Metzke (AI-chiv fQr 
dus Studium der nrueren Sprachen und Literaturen, 1881 ,  p .  71), 
la réduction de -iee à -ie ne se rencontrerait jamais dans Ics 
œuvres de R u s t e b e u f ;  elle se trouve pourtant au moins  dans 
1'Estat d u  Monde (baillie : esploitie, 111-2). 
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La te rmina ison  -iee est a s s u r t e ,  a u  nioins  d a n s  cer- 
ta ins  cas, non seu lement  par la rareté  des  r imes  qu i  
unissent  -iee à -ie, mais aussi par  la présence d u  subj. 
chiee (de choeir) r imant  avec bouchiee et avec chargiee.  

1. - A u c u n  exemple de la réduct ion de  ié à. 6. 
I I .  - On a d'une part 344 r imes  en  -er ,  173 en -é, 

267 en -eT, 1 1 8  e n  -ee, 57 en -ees, I 6 e n  -cirent, e t  d'autre 
part  232 e n  -iet-, 43 en -ié, I 03 e n  -iez, I g en -iee, 1 5 en 
-iees. I O  en  - ierent .  C inq  fois seulement  i é e s t  réduit a é, 
la isserent  : ameneren t  (Ab ie : e), cuiderent  : trem- 
blerent  (Ab e) ,  pr isee : r isee ( A b  e) ,  g r e v e  : Greve 
2 fois ( A b  I f. e, I f. ie) '. 

1. - L e  suffixe e r  figure 2 fois à la r i m e  e n  - e r  (bache- 
l e r ,  bachelers),  jamais en  - ier  ". 

i .  Guiart  enterrierent : rengierent 16099; dans les Miracles e 
et ié sont souvent réunis  à la  r ime (Napp, p .  IO). Ab, 2i l'inté- 
rieur d u  vers, n'a q u e  quelques formes isolées en é : marcher, 
chet-, chef, piquer, cuidé, seurquidé, palperes, plus souvent cuidei 
e t  surtout  sachki. Mais dans  d'autres textes orléanais, la réduc- 
tion se manifeste f réquemment ;  il est évident qu'B la  fin du 
xrrie siécle elle était avancée d a n s  le parler populaire. Dans Jos- 
tice non seulcrnent é remplace souvent ié(fo1-cer,pecher, ma~dic', 
chks, cltee, juger ,  leger, lessee, aider, plaider, cuidei., etc.), mais 
i é  est souvent aussi tcr i t  pour e ( g r i é  <gratum, pvié <pratum, 
deboneretié, condempnié, apelié, assemblie, envolepié, achetier, 
al ier ,  avei-ier, engendrier, motrier < m o n s t r a r e ,  honoi.ie,-, etiei. 
<stare, etc.); il semble  q u e  le copiste n e  savait pas quand il 
devait écrire C o u  iC, et par conséquent qu'il n'était pas guidé par  
la prononciation. Châteaudun 1282 assenicrent 3 fois; Blois 1258, 
1263, Chateaudun i 158 chee; I.orris vachers, rechef, obligerent ; 
Orléans 1290 renoi?icei.ent; Orléans 1291,  1297 obligé; Orléans 
r zgG changé, lessé ; Orléans 1298' oblige', deleissé, reeoincerent; 
C .  B. cher, verger, eschangé, obligé souvent, renoi~icei-cnt; Rentes 
talemeler, chaucees, chambwrer, boichei.. en outre le copiste de ce 
texte a plusieurs fois ajout6 a u  dessus d e  la  ligne I'i qu'il avait 
d 'abord omis  : privilag[i]é, cliaud[ijere, drap[i]er, 5 fois boich[z]er. 

1 .  Ha, hors d e  la rime, toujours -er ,  -era. 
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II .  - L e s  subs.  backeler (2 fois), soler-, sengler 
(3  fois) ,  et l'adj. seculer r iment  e n  -er ; m a i s  le  féminin 
secdiere rime avec li  iere,  e t  escolicr avec colier '. 

1, I I .  - L'assimilaiion des deux terminaisons i-er e t  
i-ier cst a s s u r i z  d a n s  les  deux  poèmes  : 1 f i e r  : conchier, 
lïer; c r ï e r :  chastïer; oublïé : conchïé; I I  f i e r  : prïer, 
nïer, chastïer; desfier : espïer; marïer : chastïer; ou- 
blïer- : prïer ; crïer : crucef'ïer ; fiez : conchïer; rnarïez : 
lïeq etc. '. 

1. - Les r imes  ne  peuvent  fourn i r  d e  renseigne- 
ments  s u r  la voyelle d e  la pénult ième syl labe q u e  d a n s  
les t e rmina isons  mascul ines,  et u n i q u e m e n t  s i  cette 
voyelle n'est séparée d e  l a  suivante p a r  a u c u n e  con-  
sonne. 

ei <e fe rmé e t  ai  rinient ensemble  à la pénult ième 
syllabe, esgaier : rimeier- ( H a  -eer), verdeier ( H a  -aier) ,  

r . Ab,  hors  d e  la  r i m e  : secillier, seculiel-s z f . ,  seculiere, 
seclrlo- et u n e  fois seculere (l'e final dans  ce de rn ie r  exemple, 
v. I logo, est  a ssure  p a r  l a  mesure  d u  vers), sa>igliers 2 f. e t  
sanglers I f . ,  regl ier ,  soler, solers, baçheier, baclrelers, p i l e r s  ; 
C. 0. seculiei-e. J 'écrirai - e r ,  i e re  et  mgl ie r .  
3. Dans les Miracles, i-é r ime  e n  -le et e n  -é  (Napp, p. 1 O)* 
3. Dans Ha, a i  a tone  suivi d 'une  consonne est écrit : devant s 

simple le plus  souvent  pa r  e, quelquefois aussi  par  a i  o u  e i  : 
mesiere, mesoii 2 f . ,  plesa>it 3 f . ,  pleisant z f . ,  plesoit,  p l r -  
saniment, plais i r ,  pleisir,  reson 3 F.,  veisoii I f . ,  a ia isoi ier  I f., 
sesmi 3 f., saisie I f . ,  fesaiit, baisier, ra ls iaus;  - devant ss ,  o u  s 
suivie d 'une  a u t r e  consonne, toujours  pa r  e, sauf u n e  fois a i  d a n s  
maistil-e; - devant  u n e  au t re  consonne orale ,  a i  domine ; o n  
ne trouve e q u e  danspiedeors ,  tretip 2 f . ,  afetié I f. (à coté d e  
afaitié, afaitemei~t) ; ei  dans  grei l le i te  I f. (à c6té d e  g ra i l l e te  
3 f.) e t  dans  a m r i g r i r  ; es z fois dans  amesgr i r  (maigreice I f . )  
et esgla,iiier; - aevarit u n e  nasale ,  o n  trouve a i  e t  e i  : s a i ~ l t u a i r e  
et sei,itrlaire, gi.eig,ior 3 f .  

Le représentant  d e  e fermé est toujours oi  devant u n e  consonne 
orale ; a i  ou ei  devant u n e  nasale : daigniep, desdaig>ieus et 
desdeigneuse (une fois doignoient), seignor.  
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ornbrcier (Ha -eer : ee) ; essaier : guerreier (Ha -aier : 
-oier);  aieq : emple ie~  ' ; esmaieq : seieq ( H a   aie^); 
neiant r ime,  non seu lement  avec borgneiant ( H a  -eant), 
esbaneiant (1  Ia -oiant), foleiant (Ha  -oiant), gordeiant 
( H a  -eant), mais  auss i  avec beant ( H a  -eant) ", tandis 

q u e  traioit r i m e  avec beoit (Ha  traioit : beoit), c e  qui  
prouve,  je crois,  q u e  l'e de  beant, beoit avai t  l e  s o n  è 
d e  ai (bèant o u  baiant). Même conc lus ion  à t irer des  

r imes  preia : agi-ea ( H a  -ea) ; conveia : agrea (Ha -oia : 
-ea) J. Mais  il ne s'ensuit pas  nécessairement  que  cet  e 
garde  la m & m e  valeur  devant  une  a u t r e  voyelle q u e  a 
ou oi. 

Il semble q u e  des faits p rkc ideminenr  exposés on 

doive indui re  q u e  ei < e  avai t  en  position atone,  au 

moiris devant  u n e  voyelle, l a  m ê m e  valeur  q u e  ui, 
c'est-à-dire qu ' i l  n' irait  pas devenu  oi. 

e a i o n e  se trouve devant  é d a n s  chasteé : vet  < veta- 
tum, desr-cé; greer : veer; esfi-eez (par t .  pas.) : b c q  
( ind .  pr. 5 )  ; vee? (part .  pas . )  : yeeq (inil. pr. 5 de  ùeoir) ; 
greez (part .  pas.) : Cree7 ( ind .  pr. d e  croire) *. 

e et a r i m e n t  ensemble  devant  i! espadeïr ( H a  -espu- 
n ir)  : ha ï r ;  obeïr : haïr ( H a  sic) ; haïst : feïst  ( H a  sic) : 
aïst : veïst ( H a  sic) ; feïst : aïst ( H a  -eisl: ; muquei'~ : haï? 
( H a  sic). Néanmoins ,  je c ro i s  que  les  r i m e s  chaï : traï 
( H a  -ai) ,  abaie : esbaïe ( H a  -aie) assuren t  l'a de chaï, 
abaïe '. 

1. Ha delaie7 au lieu de empleie;. 
2 .  Ha, hors de la rime, plus souvent nea>it que uoianf ou noient, 

aneantiq, beauce, beoient 2 f., mescl~eance, l a i e ~ i ~ ,  ca ieq ,  luiauté 
et leauté, dcslaiazitt!, loial ( r  fois deslail). 

3 .  Es:ablissernerit agraiast. Oe trouvera dans Godefroy des 
exemples de agi-eier, sgraie>-, beiei-, baier. 

4. Ha, dans toutes ces rimes, donne -ee, -eer, -cep Hors de la 
rime, vee? (de woir) 2 f., voiant, errez (de croire) 2 f. 

5. D a n s  les mots réunis par les rimes ai  : ei, i l  est probable 
qu'un yod moditîait l'a et I'e et qu'on prononçait ai-1 : ei-i; dans 
ces rimes ne figurent pas les verbes que les copistes écrivent sou- 
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peor <pavorem r ime avec esfreor, losengeor 2 f . ,  
jangleor, peor <pejorem ; Pcors avec jangleors ; 
d'autre part, esfreor : jangleor '. 

Les rimes cheoir : veoir ( H a  -eoir) ; cheoir : mescheoir 
( H a  -eoir : -oair) ; c h e o i ~  : maleoiq (Ha  -eoiq) ne prou- 
vent rien par elles-mêmes ; cependant l'absence du mot 
pooir autorise a supposer qu'il n e  rimait pas, comme 
dans I I ,  avec cheoir, veoir devenus choeir, voeir '. 

I I .  - h la  première syllabe de  l a  rime, a et  as,  i et 
is, u et us sont réunis. blasmer : amer g f., difamer 
3 f .  ; blasrneq : urne7 3 f .  ; chastoi : atoi '; nasqui : a 
qui 5 ;  pas las : Palas (pourtarir u n e  rime en -ati est s& 
parée de 4 rimes en  -asti) ; citez : listez, gisteq; Cho- 
pinel : isnel ; amistié : ditié, pitié 6 f. ; entitulex : 
bruslez ; uler : brusler '. 

La distinction entre a et e devant la  voyelle accen- 

vent avec une li entre l'a et l'i, pour  marquer l'hiatus (tvahii., 
esbalzir). 

IIa, hors d e  l a  rime, paisaiit ct  peisaiit ; Establissement daist ,  
faist, obaissaricc, plus souvent que obeissance. J'ai compté fazsiei:  
paie? parmi les rimes dont l'homophonie ne commence pas a 
la pénultième syllabe. Pour la distinction entre a et e dans les 
mots a terminaison féminine, la rime ri'oAie aucun secours. Le  
copiste de Ha écrit aage 3 f . ,paages, baesses, saiete I I  f., saeste 
I f . ,  naelees, abaie ; e est écrit i dans ci-iatui-e z f., diauté. 

1 .  Ha, dans ces rimes, k r i t  c o r ,  -cors, sauf une fois puor, une 
fois Puurs ; hors d e  la rime, paor, peoi., poot.. 

2 .  Ha, hors de la rime, vciiir et 5 fois voait., seoir, cheoir, 
woit ,  seoit, p o i r  ; toujours inii.oci. sauf une fois mireoi S. 

3.  Dans 3 rimes seulerrierit le copistc d'Ab a ecrit 1's de blas- 
m e r ;  après le v. li872, il l'omet ; au v .  10.187 il l'avait encore 
écrite, mais il l'a ensuite exponctuée; à l'intérieur du vers, ja~nais 
à's au radical atone de  ce verbe. 

4. Ab clzatoi a cette rime ; partout ailleurs chast-. 
3 .  Ici, dans Ah, i~aqzti, mais ailleurs nasqui : cas qui. 
6 .  Ab gitez, lite;, inel, à l'intérieur du vers inele ( C f .  Gati- 

neaus : ineaus, dans la Vle de S. Mart in  de P. Gatineau, v. ioz83), 
amistit' à l a  1 er  rime, ensuite toujours amitié. Ha amitie  ( 1  fois). 

7. Ab toujours bruler, menie hors de la rime. 
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tuée, et la quest ion d e  savoir  s i  en t re  l a  voyelle a tone  
e t  l a  voyelle ton ique  i1 faiit écrire un i n e  laissent pas 
d'être parfois fort embarrassantes .  

neient, neienq r i m e n t  a v e c  gogueiant, aspreiant, fa- 
bleinnt, viteiant, glaceiant, tourneinnt ( A b  -oiant) ,  dont  
17i est a s s u r e ;  avec veiani, ueianq ( A b  -oianl, -oianq), 
d o n t  l ' i  est pi-obabie; avec laienq 5 f., çaienq 3 f .  (Ab 
-eanx, d o n t  l'e peut étre  une  graphie  d e  a i ,  ei) ' ; neant 
avec marcheant, decheant (Ab -ennt), d o n t  la g raphie  
n'admettrait  pas l ' inser t ion d'un i e n t r e  l'e et  l'a. 
D'autre  part,  laien? r ime  avecjZambeian7 (Ab -oianz '1, 
avec veianq (.4b -eanr) J ,  reianq 4 f. (Ab  -eanq), seianq 
? f .  (AL) -eany) '. Enf in  veianq, seiant r inient  avec 
jaianq, jaiant (Ab -eanT, -eant) 5 .  

J'écrirai ai ou ei l a  pénult ième de t o u s  ces  m o t s ,  sauf 
celle de  nzarcheant, decheaizt 6. 

leial : aial s o n t  2 fois un is  à la  rime (Ab I f. -aial, 
I f .  -euus, A c  I f .  -aial, I f .  loin1 : aial) '. 

A l a  r ime  loiaus : joiaus ( 3  f.), l'i est  assuré  p o u r  les 
d e u x  m o t s  : les  f o r n ~ e s  leaus: joaus n e  r imera ien t  pas 

1 .  C f .  dans Ah veage, p o u r t r e a n ~ ,  refi-edir, amegraie, esplete- 
rez ,  plesii-, lesir, aciieson, aesier, chaene, etc.  Memes graphies 
dans tous les textes orlianais. 

a .  Dans Io[i]anq, 1'0 est écrit sur u n  e et I'i est ajouté au-dessus 
d e  la ligne. 

3 .  O n  vient de  voir ueiauy en  rime avec n e i e n ~ .  Contenz voiani:  
e t  ail; : n e a y  : recreati; 3 1 .  

4 .  Guiart lean? : mesc?.eay r 158, desagr-eatq 1488. 
5 .  Guiart jaiant  : essaiant 10929.  
6 .  Ab,  a l'intérieur d u  vers, l e a q ,  ceani ,  neant e t  très rarement 

noiattt, naiant, 1-eant ( i n d .  pr.), geant ; Blois 1276 soi en^ (= 
séants) ; Jostice neant, noiciit, niatit ; Lavardin anaiancé(=anéan- 
t ir);  Establissement nnia>zt. 

7 .  Ab, à l'intérieur du vers, souvent Ica1 (une  fois leaul) ,  leaus, 
leaute, leaument, desleails, deslenuté, rarement desloiaus, loiart- 
ment ,  loialment; Jostice leairs, leauléet loiaus, loiautb; eiaus,aieus, 
e i o u x ;  Cloyes laiaument ; Chateauneuf  leaus ; C. B.  lea'itment et 
loiaument ; Establissement laiaus, loiaus, leaus ; C .  0. desleaus. 
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ensemble. La même graphie à la r ime joiaus : noiaus 
(z f.) n'est pas moins certaine (Ab -oiaus pour  ces cinq 
rimes) '. J 'ai  ajouté l'i aux rimespraiaus:  desleiaus (Ab 
-eaus) ' ; chaiaus : desleiaus ( A b  chaaus : desleaus), et à 
tous ces mots à l'intérieur d u  vers. Cependant au  sin- 
gulier la forme joel est assurée, en rime avec caillocl. 

O n  a vu marcheant, decheant en rime avec neant ; la 
mème terminaison se retrouve dans  mescheant : mar- 
cheant, recreant ( A b  -eant) ; mescheanq : cheang ( A b  
-eanq), marclzeanq (Ab -aanq). Adopté -eant 3 .  

Devant e ,  la distinction entre a et e est à établir 
d'après les rimes suivantes : et! <aetatem : chasteé (Ab 
-ae) ; d e h é :  chaste6 ( A b  dahe : -ae) ; sainteé: feinteé 
(Ab -ee) ; veeq <videtis : veeq <vetatus (Ab -aez) ; 
recreeq <recreditis : creeq xoreditis (Ab -eeq) ; haeq : 
bue{ Cbadatia. A ces rimes masculines on pourrait 
joindre deux rimes féminines, eflraee : esbaee (Ab 
-aee) ; baee : faee (Ab -aee) '. 

1. Jostice joiaus. 
2. Ab, à l ' intérieur du vers, pi-aiaus. 
3 .  Ab, hors  de la  r ime  : marchaant, marchaande, marchaan- 

dise, marchaandie, mesclzaant et mescheant, cheant, ckaance et 
cheance, meschaance et mescheance ; Jostice marcheant e t  mur- 
chant, marcheander e t  marchander, marcheandise e t  mai-chan- 
dise ; Rentes marcheant et marchant. 

Un cas analogue s e  présente dans les mots suivants : Ab aage 
(toujours), paage (toujours) ; Jostice aage (une fois ahnge) et 
age, paage ; ms. des Miracles, Establissement aage, paage ; 
C .  L., C .  B. ,  Rentes paage; - Ab -eable et -asble (agraable, 
desagraable, rechaable] ; C .  B. agreabletés ; - Ab baaillier, 
m[a]aille ( a  ajouté au-dessus d e  la ligne); Rentes maaille et 
maille; - Ab baiasse (Ac beasse). J'ai adopté aage, paage, maaille, 
baaillier, -eable. 

4. Ab,  hors  de la rime, chastaè et plus souvent chasteé, vat! 
<vetatum I f., vaez <videtis r f. et veer I t ' . ,  crue? ( d e  creire), 
I f. et Cree7 5 f.,  baie^ I f., chaie7 (subi. dc choeir), maesmement 
r f .  e t  meesmement souvent ; H a  chasteé, desreé, b e e ~ ,  esfrecz; 
dans une  charte lat ine d'Orléans 1 2 3 3  (C. V.) l lugo Desraé; 

T. 1. I 6 
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Il serait illogique d'écrire c h a s t a é  sans écrire aussi 
f e i n t a é ,  s a i n t a é ,  formes qu'on ne rencontre jamais dans 
Ab ; j'écris donc c h a s t e é ,  et conséquemment dehe', e é ;  
j'écris de même veez, creeq ; mais huez, baeq ,  efraee,  
faee. 

La même question se pose, hors de la rime, pour 
a b a e s s e  ', see le  <sigillat \ t  pour saete a -  

La  distinction entre a et e devant i est en général 
mieux indiquée par les rimes '. Cependant l a ï s  rime 
avec p a ï s  (Ab a) et  avec l'adverbe n e ï s  (Ab e ) ,  tandis 
que pals rime d'autre part avec l'adjectif n a ï s  z f. ( A b  
a )  et n e ï s  avec v e ï s  ( A b  e ]  5 .  Le parf. c h a ï  r ime avec 
envaï 2 f .  et t r a l ,  jamais en -eï =. 

Jostice veer <vetare, chasteé, laece (== largeur) ; Establisscmcnt 
veer e t  vaer, vaiasse, recreance et iecraeq; C .  B. Huet le DesreC, 
Robin le Deswd. 

I .  Ab abbaesse I f .  et abbeesse 5 o u  6 f. ; Jostice habaesse; 
Blois 1272 (7  fois), Châteaudun 1282 abaiesse; Janville ( 3  f . ) ,  
Orléans 1290 (4 f.), OrlCans 1 3 1 2  (3 f.) abbaasse, abaasse ; Or- 
léans 1296 (6 f.), Orleans 1297 (4 f.) abbeasse, abeasse ; Voisins 
abbasse. 

2. Ab seele. Dans les documents, on  trouve seel e t  seau, seeau 
(Jostice, Châteaurenard,  Blois 1272, 1276, Vèneci, Cloyes, Or- 
léans 1186, Lorris, Voisins, Chiteauneuf,  Establissement, C. O.); 
seeler (Jostice, Blois 1272, 1276, Lavardin, Voisins, Château- 
neuf )  ; seal, seallee (Janville) ; saiel (Cloyes), saiau (Châteaudiin 
I 282) ; sael (Fréteval, Blois i 263, Beaugency, C .  B.) ; saeau (La- 
vardin) ; saelee (Jostice, Blois I 263, Frèteval, Orléans 1286, 
Lorris, Beaugency) ; saallee (Cloyes, Châteaudun I 2 8 2 )  ; salees 
(Châteaurenard). 

3 .  Ab 3 f .  saiete, I f .  saete. 
4 .  aist ne figurant pas dans les nombreuses rimes en -eist (le 

poème n'a pas d e  r ime en -aïst), il n'y a pas à tenir compte de 
la  graphie eist qui  s e  rencontre 2 fois dans Ab, concurremment 
avec aist, plus fréquent. Jostice aïst .  

5. Ab, hors de la rime, pour l'adverbe, neis I f., n e f  I f., nais 
1 f .  

6. Cf. p .  238, n. 5. Ab, à l'intérieur d u  vers, meschai. Guiart 
eschai: hai 1606, envai 1954 ; ms. des Miracles chai e t  chei 
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La r ime  ne fourni t  a u c u n  renseignement  s u r  abaïe', 
traztres ', traïne, ataïne, haïne 3, reïne '. 

peeur <pavorem r i m e  2 fois avec peeur Cpejorem 
(Ab -eeur). C e s  d e u x  m o t s  ne se rencontrent  jamais à 
la rime avec les  substant i fs  en -eeur <-atorem ( 5  rimes, 
formées de  g n o m s )  '. 

poereits r ime  avec dangereus '. 
O n  a vu déjà que lques  exemples d c  ei r i m a n t  avec 

ai à la p tnu l t i ème sy l labe ;  en voici d'autres, reflarn- 
beianq: raian3 2 f .  (Ab-aian?) ; rneien : paien (Ab -aien) ; 
à côté de I 6 r imes  e n  -eier (Ab I 3 f .  -oier,  2 f. -aier,  I f. 
-ier), de  2 en -a ier  /Ab -aier)  et  d'une e n  -oier, g unis-  
sent -eier à -aier (Ab  6 f. -aier,  3 f. -o ier) ;  à cô t é  d'une 
r imeen -eie{ ( A b  -oiezJ, d e  3 e n  -aieq, g reunissent-eieq 
à -aieq (Ab -aiez) ; A c8té de  6 r imes  e n  -aisier (Ab  

(Napp, p. 47). Le participe, dans les rimes de Jean de Meun et 
dans la graphie de Ab, est toujours chea, mescheil, deschea. Jos- 
tice achei (parf. de esclieoir). 

1 .  A b  toujours abbaie ; Jostice abaie (r f. abeie, I f. aboie, r f .  
abie);  Chlreaudun 1282, Orléans 1312, C. B .  (13 f . )  abbaie et 
abaie. A aboie de Jostice, comparer, du meme texte, benei~on et 
benoicon, beneid et benoittes. 

2. Ab I f. treistres, r f .  ireiteurs, plus souvent traistres, trai- 
teurs; toujours ti-aison. 

3. A b  toujours traine ou trahine, sauf une  fois treine, rimant 
avcc reine ; toujours ataine o u  atahine ( r  f.), une fois pourtant 
le second a est écrit sur u n  e ; toujours haine. 

4. Ab 5 f. raine, z f. reine (dont une fois en rime avec treine), 
r f. roine ; Jostice reine ; C .  L. roigne 5 I I  ; C. B. Rayne ( n o m  
propre) ; Establissernent roine. 

5. Testament p e u r s  <pavork : -eeurs <:stores p. 3 2 ;  Con- 
tenz peour : -eouv 67 ; Ab,  hors de la rime, écrit généralement 
pool., I f. poour, très rarement peeur; Jostice peor, rarement poor, 
paor; ms. des Miracles toujourspoor ou poour (Napp, p. 12). 

6 .  Ab, hors de l a  rime, pooreus, poreusement. Guiart peilreus : 
cüreus 18391 ; espaoul-ir: niourir 19349, 20843. Devant on, Ab 
donne faonncnt, fcons ; Orléans 1 2 2 6  locus qui dicitui- Bleun 
(C .  V.) ; OrlEans 1264 nemzis de Bleon (ibid.) ; Orléans I 2 6 5  ne- 
mus de Blaom (ibid.) ; Orléans 1263 Gazifridus de  Chaon (ibid.). 
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-esier), d'une en -aisiers (Ab -esiers), de 2 en -eisieq 
(Ab r f. - a i s i e ~ ,  I f. -oisiez), de z e n  -aisieq (Ab - e s i e ~ / ,  
une associe -eisier à -aisier (Ab -esier) ; à côté de 6 ri- 
mes en  -es+, de 4 e n  -esir : -aisir (Ab -esir), 2 unissent 
-eisir à -aisir (Ab I f .  -esir, I f.  -eisir) ; à côté de 18 ri- 
mes e n  -aison (Ab I 6 f .  -eson, 2 f. -aison) z et de 5 en 
-aisons (Ab 4 f. -esons, r f. -oisons), de 6 en  -aison : -eson 
(Ab -eson) et de 3 en -oison (Ab- oison), une associe 
-eison à -aison (Ab -aison), e t  une  -eisons à -aisons (Ab 
-aisons) ' ; enfin soufraiteus rime avec couveiteus (Ab 
-oiteus). 

O n  remarquera que si e i  rime avec ai, et ai  avec e, 
jamais e i  ne rime avec e 3. Mais oi <e  rinie aussi avec 
oi <O ouvert, au, O fermé : j'ai déjà cité loiaus : joiaus 
3 f .  e t  loiaus : noiaus z f. ; les autres exemples sont 
damoiseaus : oiseaus 4 f. ; loisir : choisir 4 f .  (leisir 
rime aussi avec plaisir, et plaisir avec desir ,  gesir) ; 
poissons : boissons 3 f. 

J'écrirai ei <e à la syllabe atone toutes les fois que  
la rime ne s'y opposera pas '. 

r .  z fois achoison a été corrige e n  acheson ; hors de la  r ime,  
toujours acheson. Ha toujours achoison ( r imant  2 fois  avec cloi- 
son). 

2. Ces  d e u x  dernières r iment  unissent  mespreison à compardi- 
son (comparaison rime aussi avec raison), mais  la forme  mespri- 
son existe aussi,  r imant  avec prison 4 f .  Dans le m s .  des  M i r a c l q  
-ationem est représentk par  -aison, e s o n ,  -cison, -oison (Napp, 
p .  24) ; Guiart inespvison : traison 1796. 

3. C'est e et n o n  ei la voyelle d u  radical de nei-cir (nerci:  
m e r c i ;  nercie : mercie) ; Guiart nerci : mei-ci B .  337. 

4 .  Pour ei,  Ab, hors d e  l a  r ime ,  écrit oi o u  a i ,  quelquefois  e, 
rarement ri: nain <necavit, naier, oti.aier,plaiei-, desplaier, peu- 
plaier, soudaiers, v n i q ,  fraie?, saieq, très souvent, na ie i  <neCa- 
tus, envaier, renaiey, tournaieq, da iez ,  vaiet,  saiet, pi.aiei.e, peu- 
plaierent, desvaiees, maien, maiens,  maienes, donaiement, tour- 
naiement, termaieur, braieront, raidement, coiwtaisement, cour- 
tais ie ,  laisir, vaisant, i.aiseaus, prais iei ,  ranvaisiei,  et meme 
taisons <tonsiones; veage, refredir ,  Iesir, e sp le tere~ .  Je n e  cite 
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1 7  rimes sont en -aillier, -aillié, -ailliez (Ab a i ) ,  7 en 
-eillier, -eillié (Ab e i ) ;  3 unissent a et e à la pénultiéme 
syllabe, veillier : traveillier 2 f .  (Ab  i f. -ai, I f .  4); 
veilliez : iraveilliez (Ab vcillieq : travailliez) '. D'autre 
part travaillier r ime avec bataillier, baillier, entaillier; 
travaillieq avec sa i l l iq ,  et veillier avec esseillier ', 
someillier, conseillier. 

En  outre -eiIlier et -eilleus riment aussi, une  fois 
chacun, avec -illier, -illeus, dans soutillier : aparillier 
(Ab  -illier) ; mervillezis : perilleus (Ab merveilleus: 
perilleus). Il n'y a sans doute aucune coiis6quence à 
tirer du  fait que  apureillier ne figure pas en méme 
temps dans la rime en -eillier '. 

pas les exemples,  plus nombreux,  e n  oi. Dans des chartes latines 
du C .  V . ,  datées d'Orléans 1217, r zrg ,  1220, 1 2 2 1 ,  1227, 12.28, 
1231 ,  de Meung I z a r ,  o n  trouve Veisins;  mais Voisins dans u n e  
charte d u  Puiset (Eure-et-Loir) 1 2 5  I et dans une  d'Orléans 1261. 
Les textes en langue vulgaire donnent le plus souvent oi ,  mais 
ci, e n'y sont pas trCs rares : Jostice s a i e ~ ,  veisin, veisines, vesin, 
corteisie, dreiture, dreitement, conveta, Sessons, metie, 1-eaume, 
mean, meen, veons, diens <decanus; Blois 1 2 5 8  otraié, sexante;  
Blois i 263 otraié(et  otroit), soessante; Blois 1272 osti-aié, sexante;  
Blois r 2 76 seixante;  Chi teaudun r 258 otveierent, metié, sessante; 
Fréteval sexante ; Châteaudun I 282 otraié, otraierent ; Château- 
renard s e x a n t e ;  Boulogne deyan  (var,  deen) ; Orléans 1291 
seixante ; Blois 1296 deian ; Orléans 1298 dean ; Orléans 1 2 9 8 ~  
dameisele (et damoisele) ; Vitry citeyen ; Voisins espletter ; Or- 
léans 1308 citeyans ; C.  B .  otraie, meian (e t  meyan) ,  sexante ; 
C .  L. sexante J 7 ; Establissement vaierie, vairie (et  voierie), 
Leret (et  Loret) ,  otraier I f .  (otroier souvent) ; C .  0. Lerat  (e t  
Loiret). Aujourd'hui, dans les environs d'Orleans, neier (necare, 
netteier, nous creions ( M .  O . ,  X X V ,  p .  5 ) .  

1. Ab,  hors de la rime,  travaill- 4 f . ,  vaillant. Jostice travail- 
lier (et travalcr), p lus  rarement traveillier, traveiler. 

2 .  esseillié rime aussi avec desconseillié (Ab -eillie). Ab, L 
l'intérieur d u  vers, essilliei.. J'ai adopt6 esseillier. 

3.  A b  oiseillons : papeillons ; orilliees : entortilliees ; hors de 
la rime, oiseillons I f., oisillons 2 f. ; Guiart Chasteillon : mer- 
veillon 13 727 ,  merveille on 16269 ; sei1Lons:pavillons 19637 ; espar- 
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246 INTRODUCTION III.  

orguilleus rime avec semilleus (Ab orgueilleus : se- 
milleus, Ac -eilleus), artilleus ( A b  orgueilleus : ar- 
t[e]illeus, l'e ajouté), perilleus (Ab -illeus). 

J'ai adopté orguilleus, semilleus, artilleus, perilleus, 
et à la rime une fois mervilleus, ailleurs merveilleus '. 

acuillons rime avec aguillons (Ab -uillons); acuilli 
avec enorguilli (Ab -zreilli),foillz (Ab -ueilli) ; acoillie 
avecfoillie ( A b  -oillie) ; acoillir avec foillir ( A b  -ueil- 
l ir)  '. I I  serait téméraire d'introduire dans le texte de 
Chopine1 la forme fuil-, que n'assure aucune rime, 
que ne donne jamais Ab, et qui dans les textes en géné- 
ral est plus rare que uil dans  cuillir, orguilleus. Je 
garderai la double  forme cuil-, coil- et l 'unique forme 
foil-. 

ès et ai devant t riment ensemble, estant : traitant 
( A b  -estant) ; amonesfast : gaistat (Ab -etast), rafaitast 
( A b  -etast) ; mestier : rafaitier (Ab - etier), traitier 3 f .  
(Ab -estier). 

La conjonction e " ime  avec è devant s dans e s'art: 
essart; e seirs: ses e irs;  mais surtout avec e f iminin ,  
e quei : de quei;  e bien : de bien ; e gent : de gen t ;  

pe i l l i e~ :  perilliei 16887, 19463 ; millier: perillier 18453, abillier 
2 1029 ; Jostice meruella, mervilli4; Chiteaudun I 258, Blois 1258, 
I 263, r 2 7 2  Chastellon. 

I. Ab, hors de la rime, orgueilleus, et une fois orpi l leuse ;  
Guiart fameilleus : orgueilIeus 18759. 

2. Ab, hors de la rime, pour cuillir, écrit plus souvcnt ueil que 
uil (dans la proportion de 3 contre r ) ,  une fois qull-, avec, au- 
dessus du q, un signe qui représente plutOt un  i qu'un e (Ac 
cuillir) ; pour les dérives de fueiile, il écrit fiieil- ou foil-, une 
fois feul- (Ac quelquefois fzlil-). Guiart acueillons: eschiilons 
I 1667, paveillons I 1815 ; recueillon : paveillon r 332 .  Ilacueille, 
cueillie, culli, cuilloient, recuilloient; Jostice cuillir et coillir ; 
C. 0. cuillaite, ceillaite p. 467 ; C.  L. cuillete 5 a ,  cuilli § z .  

1. Dans Ab  elle est généralement représentée par un  signe 
d'abréviation; elle est cependant ecrite I O  fois e àl'intkrieur du 
vers et 8 fois et au  début du vers, quand e est une lettrine; Jos- 
tice, Vèneci e. 
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e j s  : j e j s  ; e brait : le brait ; e pris : le pris ; e mort : 
que m o r t ;  e f i e r :  t e f i e r ;  e v i s :  n e v i s ;  e s i s :  n e s i s ;  
e fui  : ne f u i ;  e gent : povre gent 2 f . ,  nule gent, toute 
gent ; e vaus : chevaus ; e gauq : papegau? ; e Feiq : cele 
f e i l ;  e veir : receveir ; e maint : jennece maint;  e chief: 
rechief ; e bis : hatebis ; e pris : repris 2 f. ; e fos  : 
corne f o s ;  e nu : menu, venu ; une fois avec e f iminin 
+ s,  e foiq : souvenles foiq ( A b  sovante). 

e féminin rime aussi avec ai, é, et toutes sortes d'el 
mais pas avec ei <e latin ', de gris : amaigris ; le sent : 
plaisant ; ce seit : fa i sa i t  ; ne seit : fa isai t ,  plaisait ; que 
seit : f a i s a i t ;  ele seit : plaisait; charretier : traitier ; 
sel-a : plaira ; serait : luirait, plairait, tairait ; fera : 
plaira ; f e r a i t  : plairait ; termaieeur : maieur, etc. " - 
de pris : seürté pris;  entrepris : esté pris ; de vint : 
Povreté v int ;  anemis : est4 mis, povreté mis; ambedeus : 
volenté d'eus ; chose d'eus : diversité d'eus; toutevois : 
vérité vois ; dire mot : desferme' m 'o t ;  ne ros : conter 
os ; le pas : menrai pas ; le puis : vivrai puis ; anernis : 
ai mis ; jusque la : ostel a ; ostelas : ostel as, etc. 

e féminin + s rime avec ès, ais, autres meins : ses 
mains; onques point: les point ; Ovides qui : vesqui ; 
le suit:  les uit  ; fusses  on, simples on, estes on : saison ; 
sages on : raison ; propres mains : mais meins. 

Même sans être suivi d's, e féminin rime avec 
è + s amuie 3, de char, une char : eschar; le chie f :  
meschief; je vueil:  esveil ; je pas: trespas ; que mei : 

I .  P o e r  a s  : seras  ne fait pas exception. La forme Neron est 
donc assurée, r imant avec trouveron, e t  la  r ime Neron : lairon 
n'y contredit pas (Ab toujours Neron). 

2. A b  termaierrr : maieur, Ac termaeeuv: maeeur. Jostice géné- 
ralement meoi-. Pour les autres mots, a i  est représenté dans  A b  
p a r e .  Dans cette série le comprends chaitis: j e  tis. Ab ,  p o u r  
chetif, toujours che-; Ha  I f. che-, 3 1. chai-; Jostice chai- sou- 
vent ; ms. du Contenz chai-. 

3. Dans Ab, 1's d c  es, r imant avec e, n'est pas écrite : echarr, 
cforq, etc. 
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esmai ; ne for? : e s f o q ;  l à i r e  tort: es tor t ;  autre chief : 
meschief ; semé : acesmé ; Rome rei : desrei ; sire reis : 
les rais ; -et& : esté, poestk; digneteq : poesteq. A plus 
forte raison peut-il rimer avec e féminin + s amuie, 
je puis : onques puis ; ne plut : onques plut ; ne genr : 
povres genz. 

Pourtant, si le poète le peut sans trop de gêne, il 
semble qu'il préfère ne pas réunir e à ès;  du moins les 
deux sons se trouvent sépares dans les rimes suivantes: 
-efait de -esfait ; -eleit de -esleit ; -emains de -esmains ; 
-epris, -épris de -espris ; -epoint de -espoint ; +ter de 
-ester ; -etrait d e  -estreit ; -euan? de -esvanq ; -euel- de 
-esver. Mais c'est peut-être par hasard. 

Naturellement a i  et ais sont réunis devant une con- 
sonne, mais rien : mairien. 

remenant (: tenant) est assuré ; remanant l'est peut- 
&tre moins, en rime avecpermanant, manan7 '. 

en <inde, suivi d'une voyelle, et en première syllabe 
de  enui riment e n  e et non en  a, en a i t :  se neit, 
venait ; en ai ' : amenai ; en a : mena ; en ist : fenist ; 
enui : quenui (Ab -ennui) ; entri? : de  nui^ 3 f .  (Ab sic) ; 

1 .  Ab remanant, mCme en r ime avec tenant, I F. remaignant, 
menoii- z f., manoir : manoir, menoie (subs.), maniere très sou- 
vent, meniere i f. ; H a  reinanoir ( : de noir), remenant ( : mainte- 
nant ,  avenant), remenoient, menoie (subs.) 3 f., menaie r f., me- 
meie, espanil., chanue ; Jostice remanoir et iemenoir, maniere ct 
menieve, demenois, espenoir, bennir, forbenir trés souvent, e t  
fovbanir; Chàteaudun 1282 remenent; ms. des Miracles menantie, 
memmelle, benniere (Napp, p. 1 2 )  ; rns. d u  Contenz remanant (: 
-enant); Jostice, Châteaudun 1282, C. B. plus souvent meniere 
q u e  maniere ; Establissement, C .  O. maniere et meniere ; Blois 
1258, 1263, I 27a, Chareaudun I 258, Chateaurenard meniere ; 
Orléans 1291, Vitry maniere. 

* 2 .  Ab, ici a11 ; aux  autres rimes en.  
3. Codicille venist: tenist : en ist p .  r ig ; Guiart i re  n'a : en 

a 18203 ; amena : en a 19179; P .  Gâtineau amai : en mai 
9465. Panthere d'amours venist : en ist rgr a ; en a : emmena 
2090. 
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enuit ( A b  en nuit) : mienuit, naistre nuit (Ab sic) 
C'est peut-être pour cette raison que Ab écrit aineaus 
(: en eaus) '. 

empaneq rime avec sera ne5 mais forsener rime e n  
-ener, -ené, -eneq '; henir avec venir 5. 

La rime Adan né : condanné (Ab  sic) semble attester 
la nasalisation d'a atone dans condanner 6 .  

prumier rime avec coustumier 5 f. au sing. et au 
plur. ; fumiers  avec coustumiers 2 f .  ; prumier et fumier 
ensemble 2 f .  

bevant, bevreiq 2 f., bevreit riment avec devant, de- 
vreiq, r e c e v r e i ~ ,  decevreit s .  

a r  <er est assuré pour sarpent (: arpent, arpenz) e t  
parvers (: par vers)  ; er  est resté dans sergent ( : f i e r  
gent, armer genqj '. 

r .  Ab, hors de ces rimes,  a n n u i ~ ,  enui i ,  ennuie a F., annuie 
z f., ennuient, annuier, anemi toujours;  H a  ennuir ( :  de nuir), 
er 1 3  f. anui, anui;, anuie, anuieuse ; anuit (adverbe), enemie 
z f. ; Jostice anemi, annemi, enemi; ms .  des Miracles anemi 1 5  f .  
( N ~ P P ,  P. 18). 

2.  Partout ailleurs anel, aneaus. 
3 .  Ab empeneT dans cette rime ; 2 l'intérieur du vers toujours 

empane ; H a  empaiiee et empenee. 
4. Ab toujours forsener, -forsenel-ie ; Ha forsenee, janoil, va- 

nieres <venator ; Jostice forsenerie. 
5 .  Guiart henir : tenir 14043. 
6. Aujourd'hui à Orldans condaner, gagne, Jn'ne, Mariane 

(M. O., XXV, p. 8). Ab, hors de Ta rime,  dampner, darnpnement, 
condampner. CF. O -+ n, p. 257.  

7. Ab prumeraine, prumereines, clialumelast, mais gemele (Ac 
jrrmele), femele ; Ha chalumiaus ; Jostice prum-,  preum-, prem-, 
fumele; Châteaudun 1282 premiere; Establissernent toujours 
prum- ; Rentes prumierement. Dans le parler actuel des envi- 
rons d'Orlt?nns fumelle ( M .  O., XXV, p. 6).  

8. Ab, hors de  la  r ime,  buvre, buvoient, ruvesche; H a  bevroit ; 
Establissement pluvir, pluvine. Dans le parler actuel des envi- 
rons d'Orléans beuvons (M.  O., XXV, p. 4). 

g .  Ab sarpant souvent, serpent I f. ; sarmon, sarmoner (une  
vingtaine de fois), sermon, sermoner, sermonceur (7 f.) ; harbaut 
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J'écrirai sarpent, s a r r n o n ,  parvers, h a i - b a u t ,  h a r n a i s ,  
parece, d a r r e n i e r  ' ; -eV- d a n s  les au t res  mots .  

La confusion en t re  a et  es suivis d 'une  consonne  e s t  
représentée 4 fois d a n s  les r imes,  d e s  miens : Esmiens 
(Ab, Ac  es) ; palais : alais ( A b ,  Ac a )  ; m a h a i n g  : g a -  

aing (Ab, Ac a)  ; taganT : as gang (Ab, Ac au) '. 

z f . ;  généralement hernois, I f. harnais ; pai-uei-ce r f., pareceus 
3 f.,perece z f.  (mot souvent abrégé) ; carchant I f .  (pour cer- 
chant) ; guerredon souvent, quernel, sergent ; H a  sarmoner 3 f., 
pai.uencIre, parece, pareceus, guerredon ; Jostice gartedon,  enta)-- 
rer [et enterrier) ,  pereceus ; Voisins pervoisse ; C. B. guerredon, 
hebergement, s e l - g e n ~  ; ms . des Miracles sur-mon, sarmoner, 
quari leaux;  Establisseinent a7 itage, sarement et serement, pare- 
ceus, lzarbergiei, hei.dement, Fei (pour  par)  assez souvent, erres. 

I .  Ab dur-rrnier I O  F., das~.eniei  I f., desrenier I F., d a n i e r s  
z f., dai-rieres z f., dawiei-e  z f., durries i f., par darriel-e I f., 
par derieres I f . ,  par deriers z f . ,  par derriers I f .  ; H a  derre- 
niere, derrain, d e r w a n ,  dariete ,  deriei-e, dei.ie1.e~ ; Jostice dur- 
renier, derrenier, derenier;  (:. B. ,  Establissement darrenier;  
C. 0. derrenier ; rns. des Miracles darrenier, dari-ain ; ms. du 
Conrenz darrieves. 

Dans l e  parler actuel d'Orléans piari-e, asparge, qar f ,  caixle, 
farme,  &parvier, arsoir ,  sargent, var-tu, auatsion ( M .  O. ,  X X V ,  p. 6). 

2 .  Ab, à l'intérieur du vers, tailgant (Ac fangan?), mehaigniei-, 
e f ron ter ,  elliege, estachier, esteIer (pour ateler), aperte (pour 
esperte) e t  espertement (pour apertement). Dans Ha,  es initial est 
généralement écrit a devant u n e  consonne : agaier  3 f.  ( 1  f .  
s'esgaie), arese, arable (= esrable), sa berruce, a t recen t ;  de rn&me 
vapuente, mais escoute;  par contre s'estapissoit (Godefroy donne 
8 exemples de estapir, dont celui d e  Ha, 3 des Miracles, r d e  
Macé, I de Simon d e  Pouille, 2 de la  V i e  del beneiiré S. Jztst) ; 
Jostice acuser, acomenice, aforcié, agart ,  aloigner, apleteva, apo- 
seroit, aptesseement, atable, atablir, atancliier, atoper, atree, 
atroit,  asoirze et assoine, axuené (= essoiné), assoie? (= essaie;), 
aaucie, ahaucier;  inversement esdirees, esmender, esmol.tir; à 
l'interieur du mot : mahing, mahaignie ( jamais mesh-), dablee 
(et desblee), menateres (= menesterels) ; à ce  phorneme se rat- 
tachent probablement ma (= mes) ,  da(= des) ,  ale (= ele), e t  devant 
une  consonne a (= ele) ,  adeyïce, peut-etre aussi  tnaulé, nrauslé 
(= meslé) ; Voisins espartenances, espartenans, escorde', mastau 
(= mesteil),  ast (= est ; S.-Benoit alire ; Rentes auesque <epis- 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



O <au, O <O o u v e r t ,  o<o fermé, suivis d 'une v o y e l l e ,  
r i m e n t  e n s e m b l e ,  a u  m o i n s  devan t  e ,  i ( le  cas  ne  se 
présente  pas d e v a n t  a, O ,  u ) ,  l o e r  : joer-, voer. avoer ; 
j o e r  : emboer, noei-, miroer ; o e q  : Poe?, voe? ; j o ï r  : f o ï r ;  

poïst : f o ï s t ,  e t c .  '. 

copum, pi.ivilagié ; C .  0.  a f a c i é ,  afoi.cié, achape', agardames,  
apoante, atablisse, atoupe, acuelle, accuelles (= escueles) 2 f . ,  
avcqiies < episoopus 3 f., assil 4 f.,  asil, assill (aussi essil z f.), 
dachargent, datorbera, dapit, dapisans, dur-eson ; Establissement 
acuiei-. achauroit, agai.de, s'ameuveiit, op loi^, aploitables, atablp, 
Iitabli, atei-, atoit,  atanc, atrange,  Atampes, asoine, assemple, 
avesque, dafandrc, d a f a i ~ ,  dafailloit, dasesi, dapans, dareson, 
rupondre, rapit,  enpachemrizt, apalei- (= apeler) et  eschoison. Dans 
Ic parler actuel d70r16ans aborgner, acarter, acoi~clier, agout ,  
etc. ( M .  O., X X V ,  p .  I 5 ) ;  de  m e m e  al = elle, elles (ibid. p. 8 ) .  

1 .  Guiart boeus : O eus i g g g i ,  Ab, devant a,  écrit ou dans 
couart 7 f., Renouart z f., assouagie;, touaille 2 f. et toaille 2 f.; 
O dails Cornoaille, soavet 2 f . ,  loange plusieurs fois. D e v a n ~  e ,  i l  
n'écrit ou,  e n  général, q u e  dans jouer (souvent jouer, mais  6 f .  
joer, I f. jouait, jouet, joelet) et  mirouer (miimier unc  vingtaine 
de fois et miroer 3 f.). et dans l e s  mots  qui se trouvent a la r ime  
unis à ces deux derniers : nouer <nautare ( : jouer ) ,  mais nota-  
i ~ s  ; loué (: joué). mais  souvent loei., l o q ;  pouer, po[u]nit (: jouer, 
jouait), mais très suuvent p o q ,  poait et m e m e  u n e  fois poail : 
jozit; toele z f., to[i(]ele (: novele), tories et  toideles; pour les autres 
mots, toujours o : ti.ecoer, noPr <nodam, v o q ,  soef, ancroé, 
proece, moele, o q ,  uoait, espoentable, etc. Devant i, quelquefois  
fouir, foui, une  fois cerfoui, mais le  plus souvent foir ; tous les 
autres mots  ont  O : air, esvanoi, joii., poist, etc. 

Dans Ha, généralement O : touille, coal-de, pi-oesce, nooit, pooii, 
poestt!, esjoir,ot, clooit, loer, miroai., trecoer, voair, <videre, roe- 
tiaus; cependant Cornuaillz, souef 2 f .  (e t  soef 4 f.), asouage (et  
rasoagier), e sua i iou i~ ,  espotrenier 3 f. (et  espoente r r.), jouer 4 f .  

Dans les documents  de  la région : Orléans I 264 Robe~.tus Fonce 
(C.  V.); Blois 1276 joalees et  joualees; Janville deZiTouart; devant 
e ,  i, presque teujours O ;  les  seules exceptions son t  : Jostice pouer 
2 ou 3 fois ; Châteaudun 1282 advouer ; C.  B. pouer r f., mouees. 

La diffërence de prononciation entre O et ou devant une  voyelle 
devait etre  m i n i m e  ; o n  peut même se demander si la persistance 
de la graphie o ne résultait pas de Ia crninte qqe u de ou ne  fû t  
confondu avec u consonne (trouer et t rover ) ;  mais  la fréquence 
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2 5 2  ~ N T R O D U C T I O N  I I I .  

La rime poeir : voeir (vider8 se présente 7 fois, 
poei r  : soeir (sedere I f . ,  poeir  : assoeir I f. : O (ou 
bien ou) est donc assuré à la première syllabe de voeir, 
soeir, et conséquemment de choeir ( cade re ,  qui rime 
I z fois avec voeir. Naturellement voeir et soeir  riment 
ensemble (6 f . )  '. 

Ces verbes ne  riment jamais avec des infinitifs de la 
conjugaison, tels que avoer, joer ,  loer, noer, voer. 

A l 'ind. impf., poait  ne rime qu'avec oait  I f .  (Ab 
-oait) et joait z f. '; d'autre part 2 rimes réunissent 
soait : voait 3.  Ces exemples sont trop peu nombreux 
pour qu'on puisse en inférer que  Jean de  Meun n'au- 
rait pas, le cas échéant, fait rimer soait, choait avec 
poair  '. 

miroer rime avec trecoer (Ab -oer) et  avec l'infinitif 
j o e r  (Ab -ouer); miroers avec poers (Ab -ouers). A 
noter aussi poer a s  : seras 5 

d e  ou dans certains mots  parait s 'opposer à cette explication. II 
m'a semblé prudent  d e  m'en tenir  pour  O, ou atone à. la  graphie 
d e  Ab, dans ses  g randes  lignes. 

1 .  Dans Ab (et Ac), à l ' intérieur d u  vers comme 2i la rime, tou- 
jours -oair ; Codicille voeir : poeir  : soe i i  p. rog ; soair, voaii., 
porvoair  sont aussi les  formes habi tuel les  a u  copiste des Mira- 
cles ,  mais  l 'auteur fait r imer voier < v i d e r 8  avec desvoier p. 59 
e t  Joilioier p. 104 .  Po i re  voier ( v i d e r e  : choier < c a d e r e  : 
voier < v i c a r i u m  : noier < n e c a r e  4.i ; voiei- <vider0 : voier 
<vicarium 2 4 2 3  ; Jostice chaoii-, chaer, escheer, eschoei-, veoir, 
vooir, voer, veer, voier, voir ; Blois r 258 porsoair  ; Blois I 296 
poitrsoair ; Boulogne pourseoir (var. poursaier)  ; S.-Benoît voer 
C. B. voavs, poursaer  et  poui.saier. 

a .  Ab  poai t  : jou i t  e t  jouait : po[u]ait (u ajouté). 
3. Ab soait : voait e t  voaiet : saiet.  
4. Ab Benoait, benoaii, malaais t  < m a l e d i c t u m ,  poai t  ( 1  f. 

poeit),voait e l  2 f. voiet, joait, oait,  poaie  ( 1  f . ) ,  voaie ( r  f .) ,poaient, 
entrevoiaient, veoient ( 1  F.); Jostice s e o i t ;  C. 1,. Bonizozret <Be- 
n e d i a t u m  § 3 r ; Rentes Benoiete a f.; ms. des Miracles Benoiet; 
C. B. e s c h o a ~  (par t .  pas.) o. 43, cheoast (subj. impf.) p .  45. 

5. Voir p. 247. n. 1 .  Ab mirouer  u n e  vingtaine de fois et mi- 
ro& une fois, pressoers ; Guiar t  gouverna : pouoir  n'a 3853 ; 
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Cette  dis t inct ion en t re  l a  finale des  verbes e n  -oeir  e t  
celle d e s  substant i fs  en -oer n'est pas contredi te  p a r  la 
présence d e  poer  d a n s  le second g r o u p e ;  il n'y figure 
qu'à titre de substant i f ,  e t  c o m m e  tel il  pourrai t  sepré-  
senter,  n o n  u n e  s imple  évolut ion phoné t ique  d e p o e i r ,  
mais u n e  influence ana log ique  des  n o m s  e n  -oer .  I l  es t  
vrai q u e  d a n s  les r imes en -oeil. citées. p lus  h a u t  s e  
trouve aussi  poe i r  substant i f ,  mais il n'y avait a u c u n e  
raison p o u r  n e  pas employer  concur remment  les d e u x  
formes d a n s  cette fonction : il n'en résulte pas  que J e a n  
de  M c u n  eû t  p u  subst i tuer  poer  a p o e i r  comme infi- 
nitif '. 

O ouver t  devant  b n'est représenté à l a  r ime  q u e  par  
les mots  rober ,  lober ,  b o b a n ~ ,  Robins, Jacobins, et par  
Roberq : d o  ber? (Ab, A c  O ) .  J e  garde cette g raphie  '. 

O fermé devant  b ne  s e  t rouve q u e  d a n s  o u b l i ( A b  ou) ,  
r imant  avec lui-même S. 

O fe rmé devant  ç figure d a n s  5 r imes  e n  -ié et - i e r ,  
exclusivement fo rmées  des  d e u x  verbes courroucier  : 
groucier  (Ab O et o u  '). 

Devant  ch ,  O s e  présente  d a n s  les r imes  suivantes  : 
O ouvert ,  rochet  : hochet (Ab oj ; ellochier : hochier 

( A b  o i ) .  

descrotrei. : pouer 14089 ; avouer : pouer 1891 3 (dans ces exem- 
ples, pouer est substantif) ; douloueres : cleres 3619 ; Miracles 
ovroer : joer  p. 5 3  ; le  copiste des Miracles écrit miroer,  ter- 
roer et terrouer (Napp, p. 27) ; Jostice pooir et poir : C. B. pouer, 
mais teri.eour I f . ,  terreüi. 3 f . ,  presseil, 2 f . ;  Establissement 
pouer ; Vitry ten-ouii-; 4 communes du Loiret et 2 de Loir-et- 
Cher portent le nom d'Ozc~oirer <oratorium, z de Seine-et- 
Marne celui d'oqouer, une du C h e r  et une d e  la Nièvre celui d'Ou- 
~ousl.,  u n e  de Seine-et-Marne et une  de Loir-et-Cher celui d ' O ~ o i r .  

1 .  Dans C. O., l'infinitif mover, p. 470, pourrait représenter, 
sous une au t re  graphie, la  terminaison -a i r .  

2 .  Dans les textes orléanais, toujours Robert. 
3.  Devant 61, Ab donne plus souvent O que  o u ;  Ha aussi sou- 

vent l'un que  l'autre. J 'imprimerai toujours ou. 
4. Guiart  Coci :JO c i  9633 ; Couci : ou ci  I 1459. 
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O ouver t  : O fermé, ellochié : tochié (Ab oi) ; tochier : 
clochiez (Ab O) ; 

O fermé,  touch ic r  : aprouchie r  (Ab ou) ;  aprouchieq : 
entouchieq ( A b  O '). 

J 'écr is  dans  les deux  p r e m i e r s  cas  och, d a n s  le troi- 
s ième ouch ,  sans  être cer tain q u e  je ne  devrais pas 
éc r i re  oich dans t o u s  les cas  ". 

O suivi  d e  d r  ne se t rouve e n  fin d e  vers  q u e  d a n s  ou 
d r e i z  : voudreiq (Ab ou) ,  et d a n s  des  r imes qui  accou- 
p len t  le fu tur  o u  le condi t ionne l  des  vcrbcs voleir ,  to- 
lir 3 .  AdoptC oud.  

of- e t  ouf- se  présentent  d a n s  : 
profès : Io f a i s ;  profit  : proJit 2 f .  (Ab O ') ; 
ofrir : sofrir 3 f . ;  ofri : sofri 2 f. ; ofrist : 

sofr is t ;  soferq : oferz (Ab of) ; 
ernrnoufleq : soufleq (Ab ou)  6 .  

J'ai adopté  O pour  les d e u x  premiers  cas ,  ou p o u r  le 
t rois ième '. 

1 .  P o u r  elztouchiei, voir p. 2 2  1 .  

2 .  Pour  oi devant ch, voir p. 226. Ma bouchete 3 f., bouchier 
2 f., touchier 3 f., utouchier, mais  aprochier. 

3. Pour  la graphie d e  Ab ,  voir p. 223, n .  3 .  Devant d simple, 
Ab écrit melodies et olrdeur; j'ai g a r d é  ces graphies.  Ha  meioudie 
et melodie. 

4. P lus  exactement p ro  ou  l 'abréviation de  p r o ;  de mCme à 
l ' intérieur d u  vers ,  dans les terres  orléanais, toujours pro$ter, 
propos, promelre,  etc.; Jostice u n e  fois pi-ouj?, m a i s  souvent  
prof-. 

5 .  Ab, l'intérieur du  vers, toujours  soyr-, sauf u n e  fois souf- 
frey ; Ha soflr- 3 f., soufr- 2 f . ,  soufr- I f., sosfr- 7 F. 
6. A l'atone, pour o fermé suivi dc f, Ab écrit le plus souvent 

O, en reduuiiilant l'f; mais  ou, avec o u  sans redouble rnen~ de  l'f : 
pour  soufire e t  ses derives, soff- 1 9  f., souf- 3 f., souf- 2 f.; sof- 
fley ; sofroite, sofvoiteus, sofreteuse, soufreteuse. 

7 .  La graphie par O est exigée à la r ime pour sof r i r ;  mais  il 
n e  s'ensuit pas nécessairement qu'elle soit obligatoire à l'intérieur 
d u  vers; jamais l a  voyelle d u  radical accentué d e  sofrii. n e  r ime 
avec ofre. Ab  n e  connaic q u e  seufre ou seufre ( i l a  ruefre, 
suefi-e et suesfi.e), tandis qu'il ne d o n n e  jamais eufre; aujourd 'hui  
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P a s  de r ime  e n  og- ni e n  oj- '. 
Pour O f 1 ,  e n  tenant  compte,  non  seu lement  de  

l 'étymologie, mais  aussi  d e  l a  fo rme actuelle des m o t s  
e t  des tendances g raphiques  d'Ab, on peu t  é tabl i r  l a  
r ipar t i t ion  suivante,  q u i ,  a la vérité,  n'est pas incon-  
testable : 

O : O ,  28 r imes '. dolent : afolanf ,  volant, Rolant ; 
querolant :JIajolant ; volan7 : R o l a n ~  ; acoler : afoIer; 
voler : afoler 3 f . ,  qzleroler ; pioler : doler;  l o l é  : 
afolé; volez : afoIez;  volee : coIee 2 f . ;  o li : toli z f., 
joli 2 f . ,  poli 2 f.; polir : tolzr, re to l i r ;  Solin : Apo- 
lin; escolier : colier;  escaliers : soliers (Ab O) 3 ;  e t  
2 cas spéciaus,  soler : croler (Ab o[u] '); crolant : volant 
(Ab 4 ; 

ou : ou,  4 0  r imes,  soulait : voulait 5 f. (Ab 4 f. O ,  

I f .  o[u] : O U )  =, doulait ( A b  ou)  ; doulait : voulait (Ab 
ou) ; engouler : bouler (Ab O )  ; bouler : defouler ( A b  
ou) ;  soulez : vorrleq 2 f .  (Ab O )  ; bouler : vouleq 4 f. (Ab  
I f .  O ,  3 f. o u ] ;  defoulez : bouler (Ab O )  ; vozrleir : 
douleir g f .  [ A b  2 f .  O ,  6 f. ou, I f. O : o u ) ;  foulin : 
moulin ( A b  ou) ; moulu : voulu ( A b  O )  ; douleur : dou 
leur (Ab ou) ,  ouleur, couleur z f. (Ab ou)  ; douleurs : 
couleurs 2 f., ouleurs ( A b  ou) ; coulons : ou lons (Ab 

on a souj7-11. e t  ofvit-; il y avait donc u n e  différence entre  les 
deux O, et l'on peut  considérer so f r i t  comme u n  doublet d e  sou- 
$-ir. P a r  prudence,  je m 'en  tiens à l a  forme assurée. Josticr 
sucj5.e souvent, sofve I f . ,  sonffre I f . ;  Establissernent seiifre. 

1 .  Guiart  logent ; j7o g e n t  zooz5. 
2 .  Dans cette serie, volant, volani, vole7 appart iennent  a u  

verbe volet-; dans  l a  s t r i e  suivante,  voulait, vouleq appart iennent  
a vouleit.  

3 .  Ceux d e  ces mots  q u i  s e  retrouvent â l ' intérieur d u  vers y 
sont écrits pa r  o .  
4. L'u ajoute au  dessus d e  l a  ligne. Ab, i l ' intérieur du  vers : 

soler 3 f.. solei-ei, croller, rolet,  roulera 2 f.; Ha soler, sollers, 
ci-ollet-. 11 est  probable q u e  1'0 de ces niots était intermédiaire 
entre 1'0 d e  voler e t  l'ou de vouleir. Je  l'écrirai o. 

5. L'Ir de so[u]lait es t  a jouté  au-dessus d e  la- l igne.  
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ou)  ; voulons : soulons 2 f .  (Ab r f. O ,  I f .  ou) ; sou- 
la? : OU laq 3 f .  (Ab  ou) $; 

O : ou,  7 exemples, querolanq : olanz ( A b  O )  ; volez 
( d e  vouleir) :flajoleq,pioleq, afolez (Ab O )  ; volu : tolu 
( A b  O ) ,  dissolu (Ab ou ' : o) 3.  

I l  est évident que le poére taisait une différence 
entre les deux O ;  qu'il préférait les séparer à la rime, 
mais qu'il  ne s'astreignait pas à le faire. Pour  les mots 
de la  l r n  série, j'écrirai toujours O ,  et de même pour 
soleil; pour ceux de la 2"érie, toujours ou (sauf quand 
ils figurent dans les rimes de  la 3" série). Mais si j'écris 
~oulei t - ,  je garderai cependant volenté, volentiers, qui 
se présentent très souvent dans le poème, et ne sont 
jamais écrits par ou dans  A b ;  pour  la même raison, a 
côté de douleir, douleur, je garderai dolent, dolente, et 
aussi colombeaus (Ab 2 f .  col-) à côte d e  coulons. 

Devant 1 mouillée, O ouvert e t  O fermé sont réunis 
dans agenoillieq : rnoillieq; moillier (mulierem : 
despoillier 3 f .  J'écrirai oi, avec Ab '. 

Devant m, o fermé rime 2 fois avec ou <sut, 
dans ou meins : Roumains '; OU ment : coument (Ab 
o u ) ;  froment r ime avec coment (Ab  form- : gm-) 6 ;  

les autres rimes assemblent les mots coment (Ab 
gm-) ,  cornant (Ab gm-),  nomant (Ab (sic),  romanq : 
cornan? (-4b rom- : comm-) et assoma : some a (Ab  sic). 

I .  Guiart moulin : ou lin 175x7. il l'int6rieur du  vers, dans Ab, 
certains mots de cette série, comme couleur, douleur, sont tou- 
jours écrits par ou;  pour les autres ou est plus frequent que o .  
Ha préfere o a ou ; pourtant douloi.~, coulanr, bouloit, vouloit, 
saouler chacun I fois, souluit 3 f. 

2 .  L'u est exponctué. 
3. Guiart adolet- <dolem : voler 9699. 
4. Ab Ccrit toujours -oill-, sauf une  fois genouillons, une fois 

genoullons. 
5. Guiart Rommains : ou mains 7435, 10757. 
6. Justice, C. B. froment. 
7. Ha 2 fois rematir,à càté de  ramant;  Establissement quemun. 
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fromi r ime avec saint Romi ( A b  ou Ac O ) ,  lequel 
rime, 40 vers plus bas, avec demi '. 

Je  n'écrirai ou devant rn que dans les deux prernikres 
rimes citées. 

Devant n, le son ou n'est indiqué par aucune rime ; 
le son O est assuré par dona : don a ;  donai : raison a i ;  
boutonet : bouton est ; Thesiphoné : non ai .  La rime 
fa~onees : faqon nees semble attester la nasalisation de 
1'0 '; l a  rime emprisonnee : tost nee fournit un timoi- 
p a g e  contraire. 

oni r ime 3 fois avec honi, honi7 ; toneaus avec gar- 
coneuus (Ab toun- : garçon-), et avcc mangoneaus (Ab 
O &). 

J'écrirai tous ces mots par o .  
Les rimes eneur : meneur ( A b  ho- : me-) ; eneurs : 

meneurs (Ab ho- : me-) ; quenui : enui ( A b  -ennui); Jeru- 
salen : a l'en; Melan : blasme l'en montrent I'affai- 
blissement de  1'0 protonique devant n dans oneur, con- 
oistre, on ). 

1 .  Chi teaudun 1282 S. Rommi; Voisins S .  Romi;  C. B. S. 
Koumy r f. et S.  R e m y  2 f.; Rentes S. Romi 2 f., S .  Remi 
z f . ;  Chron.  des ducs d e  Normandie S .  Romis, v.  92 7.  

z .  P. Gatineau donna : mont n'a 8635. 
3. Ab, à la  r ime,  2 f. onni;  dans le  3c exemple, ouniq a ét8 

écrit ultérieurement s u r  u n  blanc laissé par  le copiste; hors 
de la rime, onniement; pour honii-, nn A la rime, hors de la r ime 
une fois nn, souvent n ;  Ha toujours honir. Guiart honni : 
ouni 6757. 

4. Ab, hors d e  la rime, tonel, tounel, tou~waus.  
5. Ab,  à I'intkrieur du vers, anneur,  aneur ,  une  fois hanneur ; 

souvrnt aussi les formes savantes honeur, honorer, honorable- 
ment, etc.; quenois, quened?, ou les formes abrégées qn-. Les 
graphies par  en-, quen- des deux mots en question sont habi- 
tuelles au scribe des Miracles; Ha anor,  anorer ,  mais plus 
souvent honorer. C. B. 37 fois quen- ou requen-, contre 1 2  fois 
conn-. Dans Jostice, les deux formes indifféremment; Janville 
quen- ; Blois I 296, Vitry requen- ; Establissement presque exclu- 
sivemcnt quen-; Guiart don u i  : conui 1 2 2 8  ; Lorris recogn- ; 
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Devant p, une  rime en ou, oupiq : acoupiq (Ab o u ) ,  
aucune en o. 

Devant r ,  ou atone <O ouvert ou fermé rime 6 fois 
avec -Our, dans amour ait : mozwait (Ab O ) ,  plourait 
(Ab O )  ; amour ai : demouré (Ab -or é : -ourk I); amour 
eus : amoureus (Ab O ) ;  amour ot : enourot (Ab  o) ; 
pour eus : amoureus (Ab ou) ; labour ai : labouré (Ab 
ou) .  En outre ou <O ouvert et ou <O fermé riment 
souvent ensemble a la pénultième syllabe ; j'écrirai 
celle-ci par ou, sauf dans  forain, lorain '. 

Devant r r ,  o<au rime une fois avec lui-même, clor- 
r a  : orra, et 3 fois avec O <O ouvert, orras : vorras ; 
orront : morront ; jorrait : vorrail ; en outre porriq : 
Lorriz 3. 

O <O ouvert rime d'autre part avec O <O fermé, vour- 
r a  : demourra, tourra, destourra ; pourra : secourra, 
demourra ; mourra : demourra ; secourra : enfourra, 
etc.; bourreaus ; fourreaus : courrouz : touq rouq. 

Pour le futur et le conditionnel de joïr, oïr,  Ab 
n'écrit jamais ou : je l'imiterai ; quant aux autres mots, 
il les écrit d'abord plus souvent par O ,  ensuite plus 

Or l tans  1 2 9 2  recongn- : Orléans 1291, 1298, 1298' recon-;  Or- 
Mans 1296 conn-. 

Pour  le pronom, en et an sont les graphies constantes de Ab, 
d u  ms .  des Miracles (Napp, p. 20) et de  tous les mss. d e  la  
région! 

I .  L1ll est e x ~ o n c t u é .  
2 .  Voir, à La table des rimes, -oura, -aurast, -ourant, -ourer, 

-0ure7, -ourust, -ourut e t  -orain. Dans Ab, soit à la rime, soit à 
l'intérieur d u  vers, la graphie par  O domine d'ahord, ensuite 
c'est la graphie par ou (plusieurs fois seigneurie). Jamais Ab 
n'emploie ou pourj7orir (qui  r ime une  fois avec morir), ni pour 
floretes (une fois Jeurissent). l la ,  pour O <O fermé comme pour 
O <O ouvert, a le plus souvent O : amoreus,florir. plorei-, savorer, 
colover, seignorie, demorer, corage, acorei-, morir, cependant 
eniangouree, couroit, mourir ,A f., pouroie r f . ;  Orléans 1296 
jiorie, seignorie. 

3. Voir p.  3 7 1 ,  n. 3 .  
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souvent par ou : j'écrirai toujours ou, sauf dans les 
rimes ou figure O <au '. 

Orb- ne se trouve que dans une rime, en O <O ouvert, 
corbeaus : cors beaus. 

orch- et orj- figurent, l'un dans 4 rimes, l'autre 
dans trois, en O <O ouvert et O <aua;  dans les pre- 
mières entrent cors chier, or chier; dans les autres, 
fors gié, dors gié, for7 gie;. 

8 rimes en ord- ( O  ouvert 3, dans lesquelles entre 
z fois cors Dk, s'opposent à 4 rimes en ourd- <O fer- 
mé, dans lesquelles figurent pour don 2 f., pour di?. 

8 rimes en orf- <O ouvert sont composées du sub- 
stantif forfait  et du  verbeforfaire, auxquels se joignent 
une fois torq fui$, une fois lors$s. 

O + r m  est représenté par g rimes dont : 
3 e n  ou <O fermé, fourma : fourme a ;  pour mei : 

enfourmai; confourmeq : enfourmeq (Ab O) '  ; 
5 en O <O ouvert, dormant : forment 4 f. ; dor- 

man; : Normanq (Ab O )  ; 
I en O <O ouvert : O <O fermé, forment: torment 

[Ab O ]  =. 
I I  y a donc une diffirence entre orm ( O  fermé et 

I .  Ha, devant r double ou suivie d'une autre consonne, toujours 
O : corroi, forree, porroit (cf. ci-dessus, p. 258, n .  2 ,  pouroie), dor- 
moie, forment. 

2. Voir. a l a  table des rimes, -01-chie?, -orchier, -oiqgié, -orgie?. 
3. Voir, B l a  table des rimes, -ord i ,  -order, -ordeit et -ourder,  

-o i r rd i~ ,  -ou>-don. Ab : o pour O ouvert ; o et ou pour ou. 
4. Ab, à l'intérieur d u  vers, d'abord forme, former, puis fourme, 

fourmer ; conforme;, enfurmer;  Châteaudun 1283 forme 3 f.; 
Orléans 1260 Ormetet (C. V., p. 5 4 ) ;  C .  B.  forme, orme, Gour- 
malo. 
5. Ab, une fois fozrvm~nt ( u  exponctué), t r t s  souvent form-;  

toujours torment substantif (une douzaine de fois); pour le 
verbe, d'abord tormenter, puis tourmenter. Dans l e  parler popu- 
laire actuel d e  l'Orléanais, torment est re s t é ,  bien que,  en géné- 
ral, l'oatone y soit devenu ou (M. O., X X V ,  p. 6). 
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o rm <O ouvcrt ; j'kcris le premier par ou, le second 
par o. 

Aucune rime en orn-  <O ouvert, mais I 5 en ourn- 
(O fermé, formées avec les verbes tourner et ses com- 
posés, sejourner, desaourner, et jour?  nez (: sejourne?) '. 

orp- n'existe pas à l a  rime ; ourp-  s'y trouve 4 fois, 
pourpris  : pour  pr is  3 f . ,  j o u r  p r i s 2  ; d e  cette rime se 
sépare seurpris  : leur p r i s  (Ab eu). 

ors- ne figure pas à la rime, mais seulement ours- 
une  fois, engourseq : aourseq (Ab ou). 

ort- <O ouvert se présente dans  27 rinies, dans 6 
desqucllcs il est associé à O ouvert tonique, po r t é  : 
confort a i  ; portait  : confort a i t  ; detortant  : fors  tant;  
morteus : o r  teus 3 f. ; les autres rimes sont forméesdes 
verbesporter, conforter, de  leurs composés, et de detor- 
tre, resortir, a r n o d r .  Une seule rime en ourt-, pour- 
t r a i ~  : pour traiq (Ab, abréviation de  our) .  Une  rime 
réunit O <O ouvert à O <O fermé, cortiq : torti? 
(Ab O) .  

Les rimes leur ra is  : seur reis;  leur faiz : seurfaiz; 
l e u r p r i s  : seurpris 2 f .  (Ab eu) indiquent la formc de 
seur en  tant que préfixe 3 .  

Devant s, O et ou sont nettement séparés : 
o (au, osa : posa, alosa ; osai : O sei (Ab O) ' ; 

I .  Ab écrit beaucoup plus souveut ourn- queorn- ;  C. B. joi-nee, 
tornast, tornois. 

z. Pour ces exemples, la  graphie d e  Ab est O, ou le signe 
d'abréviation de  Our, qui n'est jamais employé pour  O ouvert + r .  

3.  Guiart surpris  : N a m u r  pris 19413. Ab,  hors d e  la rime, 
seurvenist, seurquidee, seurhabondan?, enseurquetout, etc.; C. L. 
seurmise § 3 2 .  

Ab offre d'autres exemples, qu i  n e  pouvaient figurer à la  rime, 
d'eu <O fermé ou ouvert à l'atone : seulement (toujours), proeu- 
sement,piteusement. pooreusement, queuvrechief. Cf. p. 258, n. a .  

4. Ab, à l'intérieur d u  vers, toujours O, sauf  une  fois chousetes 
e t  une  fois rousees; Ha ousai 1 f. e t  osai  2 f . ;  ousas, ousasse et 
osasse, ousast e t  osast, alosé. Dans le parler  populaire actuel de 
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rosier : osier (Ab O )  ' ; 
ou <O fermi ,  O + 1, e + 1, espousa : nous a ; espousé : 

vous a i  2 f .  ; lou sen : vous en; sou7 sei : lou (Ab le) sai ;  
vous ain : ou sein ; arouse': housé (Ab ou)  ' ; ou dans  
vousis : tousis; vousist : tousist 4 f .  n'est pas assur6 3. 

Devant ss, une rime en O <O ouvert, enossS : fossé 
(Ab o) ; 2 en ou, soussi : roussi (Ab ou) 4. 

ost- <O ouvert  et ot- <O ouvert sont separés l'un de 
l'autre, et  tous deux de oust-, out-; mais oust- et out- 
sont réunis. O n  a donc : 

noté:  rassoté; noter : desassoter, troter (Ab O )  ; 
osta : ost a ; oste? : coster ; acoster : oster ; propos 

tel : ostel (Ab os) ; 
redouta : bouta ; ou tart : tout a r t  ; debouté : rebouté ; 

boutez : doutez 3 f .  ; bouter : douter, redouter + f .  ; bou- 
ion : glouton ; boutons : gloutons z f. ; escouta : dou- 
tir; escouter : douter 4 f. ; mouton : bouton, douton 6 ;  

gourez: doutez; moutier: mour ier (Ab ou, jamais 
024s) '. 

l'Orléanais, j'ouse, ouser, rouse'e, rousier,  gousier, alouse, aussi, 
fousse ( M .  O., X X V ,  p. 6 ) .  

I .  Ab, à l'intérieur d u  vers, toujours O ;  Ha rousete 2 f., rousier 
3 f .  et rosier 6 f. 

2 .  Ab, ?a l'intérieur d u  vers, toujours ou ; Ha espousee, cousant, 
cousues et cosue, jalousie z f. e t  jalosie r f. 

3 .  Cf .  p .  2 2 3 .  Ab votrsist, vossist, vosist, rarement voussist ; 
memes formes pour toirsist; Ha toujours vosist ; Jostice voirsist, 
vossist, vosist; Rlois 1258, 1263 vosisse. vosissent. 

4 .  Ha sorrssi e t  soulsi. 
5 .  Ha boute', bouton 20  f .  et boton 6 f., gloton, douter 3 f., dou- 

tance, mais doteuse (et redotee = qui est e n  en fance) .  
6 .  Dans Ha, o + 1 vocalisée est touloura écrit ou : doucor. dou- 

cereus, doucement, adouci, escouier, estorrtoier, mouton, portcins, 
coutiaus, outrage, ozrtrageus, outreemetzt, outrecuidieq. 

7.  Ha ne donne jamais ou devant s suivie d'une consonne : 
mostrer, costumiers, a j o s t q ,  jostice 4 f. ( u n e  fois justice), 
costé, costoiant; 1's est remplacée par u dans outages. Vitry 
prcvousté. 
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ou- et ous- sont  de même réunis devant tr  dans mou- 
trer : uoutrer (Ab ou). 

O <O ouvert et o < O  fermé latins devant v riment 
ensemble, noudeaus : louveaus z f .  (Ab i f. O ,  I f. 
nov- : louv-); l a  graphie ou est assurée par les rimes ou 
vint : souvint 2 f .  ; ou vent : souvent, mouvant; ou veir : 
nzouveir, esn2uuveir; ou vert ; ouvert ; ou ver? : couverz 
2 f .;  nou vei : trouvai '. 

Même association des deux O devant v r ,  ouvrer : re- 
couvrer 8 f. ; ouvré: recouvré; ouvrez : recouvreq; ou- 
vrast : recouvrast : 

Le préfixe sou est généralement écrit par ou dans 
Ab 3,  sauf devant $; si la forme latine (sus, subtus)  ap- 
pelle une s,  celle-ci n'est que trks rarement icrite ; elle 
était en effet absolument inu t i l e ,  e t  je l'omettrai '. 

1. - Vengier rime avec dangier ', mais venche rime 
avec detrenche. Les exigences de la rime peuvent, aussi 
bien que la position dc  la consonne rclativement à 
l'accent, rendre compte de cette double forme. 

I . Ab écrit toutes ces rimes par  ou,  sauf movant ; à l'intérieur 
d u  vers, on  trouve plus souvent ou que o .  H a  écrit toujours O 

pour  O ouvert : overt ,  covert ,  novelle, renovele, trouer, movoir, 
jovencel; et plus souvent o que ou pour o fermé : covoitise, covient 
z f. e t  couvient, sovent, sovenir 4 f. e t  souvenir. 

2. Dans Ab, presque toujours O jusqu'au vers 15ooo environ; 
ensuite presque toujours ou. Ha ovri ,  covrir ,  ovré.  

3. Il en est le plus souvent de meme dans H a .  
4. Ab soupecon 5 f . ,  soupeconeus 3 f., soupeser, soupirer 5 f., 

supirer 2 f., sozispirer r f., souplanter z F., soustenance I f., suu- 
tenance I f., soutenir 16 f,, soustenir z f., soutraites (sou7 l e v e ~ ,  
pour souleveg, n'est pas une exception à la règle). Ha souperon 
2 f., soupirer 4 f., soupir souvent, souspii I f., sopir 3 f.; Blois 
rzgr soupeconne?; Vitry soutenoient; Orleans 1292 soustenir 3 f., 
s o u ~ m i s ;  Janville, Orléans 1 2 8 6 ,  1291, I 298, I 298' souimis .  

5 .  H a  venchier : dangier ; I l ' intérieur d u  vers, vengiez, bef-  
chier .  
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I I .  - Pour  venchier et revenchier, le ch est assuré, 
avant comme,après la voyelle accentuée, dans 14 rimes : 
venchier z f., revenchier 5 f., venchiez z f., revencha 
2 f., venche I f., revenche z fois '. La forme avec g ne se 
rencontre pas à la fin d u  vcrs. 

granche rime avec blanche l. 
Pour  chargier et enchargier, le g est assuré 4 fois 

(charge : large 3 f. ; encharge : large I f.), le  ch une fois 
(charche : demarche 3 ) .  

.bergier rime 3 fois avec herbergier. 
Pour  le suffixe -aticum, rien n'autorise à supposer 

une autre forme que -age '.. 

1. - L'1 est tombée entre O ouvert et consonne (voir 
p. 215). 

II. - La vocalisation de 1 finale, devant un  motcom- 
mcnfant par une consonne, est assurée dans la rime 
chevau chier : cheuauchier "et dans celles où  figurent 

I .  A ces rimes masculines, on pourrait joindre une  rime iérni- 
nine venchiee : hachiee. Ab, hors de la rime, vancherozi, ven- 
chassent, vancheresses, vengier, vaingier, vengent, vengeraie, et 
souve t venjance. Ms. des Miracles venchier, venchance ( N a p p ,  
p .  38) ; Guiart vengier : chaiengier 363, 10445 ; P. Gatineau ven- 
che : diemenche 561 I ; venchier : frenchier 6801 ; vencha : trencha 
23x5; venja : menja 2ao7, 6973, etc. 

2 .  Meme rime dans les Miracles, p. 136 ; le copiste écrit granche 
(Napp, p .  38).  Ab, à l'intérieur du vers, granche; Lorris granche; 
C .  B .  locus qui dicitur Les Granges (Orléans I 266) ; Châteaudun 
I 282 grange (souvent). 

3. En  rime féminine, charchiee : chiee. Ab, hors de la rime, 
chargie~ r f.; fouscbiere 3 f. ; Giiiart charches : marches 9369; 
charche : Danemarche 25 1 ,  Marche 9 0 ~ 3 ,  marche 14377 ; deachar- 
che : marche I 1133 ; charcha : marche a 14997; char-chié : mar- 
chié 15493. 

4 .  Conrenz domache: -ache 85 ; C .  O. domache plus souvent 
que domage; dans les autres textes orlianais, -age ou -aige. 

5. Méme rime dans la Vie de S. Martin, d e  P. Gâtineau, 
v. 2169. 
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les atones dou, nou, jou,  au,  ou = en le '. Son maintien 
est attesté par mantel port  : tel p o r t .  

oz <ho0 illi rime une fois avec o ï  <auditumS. 
Pour 1 entre O ouvert et consonne, voir p. 2 2 1 .  

J'ai dejà signalé u n  jeu de mots su r  fou <fagum et 
fou <follem =. 

1. - digne (Ha dine) rime avec reïne ; regne <re- 
gnum avec vaine ( H a  -aine) et Lohereine Ha -aigrie) &. 

II.-digne et signe riment l 'un  avec l'autre 4 f. ; beni- 
gne rime avecdigne. Les formes d u  verbe reigner riment 
avec 1; substantif reigne er avec les formes de faisnier 
( A b  reigne: reigne; regnot: regne o t ;  resnons : fesnons; 
resnast : fesnast) '; Challemaine rime avec Le Maine 6.  

I .  Voir l'étude de L'article et celle du pronom. Dans Ab, mau, 
suivi d'une consonne, se présente souvent : maubailli, maugrt!, 
etc., a mau port, mau se garda, etc. ; de m & m e  biau (souvent), 
peau, chasteau, noveau, concurremment les formes corrcs- 
pondantes ayant gardé 1'1 finale. Ha biau plus souvent que bel, 
mau savore?, mau des den?, m a u g r e ;  Orléans i z5 i Herveiis 
Cheneau (C .  V . ) ;  Orléans 1 2 4 2  G. de Guillervau z f. (ibid.); Le 
Puiset (Eure-et-Loir) I 25 I campus qui dicitur Godeau, G .  dictus 
Claveau (ibid.) ; Orleans 1 2 5 1  locus qui vocatur costuru de Mon- 
ciseau (ibid.) ; Blo's I 258 saau ; Blois I 276 Vau;  Jostice apeau, 
apiau, principau, I'Opitau; Orléans 1296,  1 2 9 7  L e  MaresL au;  
C. B. L e  Mareschau, Le  Seneschau 3 f. ,  Batail lau; m s .  d u  Con- 
tenz apiau : chapiau: piau : drapiau 61 ; Establissement apiau. 

2 .  Meme rime dans la Vengeance d e  Raguidel  4757, concur- 
remment avec oil : - i l ;  Ab,  hors de la r ime ,  oïl 3 f . ,  oi I f. ; 
Contenz Jï <filium : -fi 89. 

3 .  Voir p. z z r ,  n .  4. 
4. La rime Loheregne : regne, avec différentes graphies, n'est 

pas rare:  Chron. des Ducs de Norm. -egne 18065; Escoufle 
-aigrie 5479, etc. 

5. Poire encline: digne 1426.  Ab, toujours -@ne; hors de  larime, 
regn- et reign-; cignes et cine < c y c n u s  ; Jostice regne, di- 
gne, dignité, I loisdine ; C. 0. r-eigne p. 469 ; ms.  des Miracles rei- 
gne (Napp, p .  1 5 ) .  C f .  Rustebeuf  reigne : resne, -aine (Compl. de 
Constantinople 159-67, Renart le bestourné 3-5, Pet au  vilain 69). 

6 .  Guiart Ch. : souveraine B 12,  paine 17, 15717 ,  Elaine 303, 
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1. - Dans la rime p l a h  <planum : desdain ( H a  de 
plain emplaing : desdaing), on  pourrait hésiter à voir 
soit le mouillement de 1'n dans le premier mot, soit le 
démouillement dans desdain; je préfère la seconde 
interprétation '. Mais c'est bien n mouillée qu'on adans  
poigniee (part. pas. de pener) : esloigniee ( H a  - p i e )  '. 

I I .  - Dans la forme plaigne (subs.), assurée par 
5 rimes en -aigrie et 2 en -aigries (jamais plaine subs.), 
on peut voir l'influence de rnontaigne, q u i  peut s'être 
produite déjà en latin vulgaire sur  plana) *plania. 

Une voyelle, autre que e ,  précédée d'une 1 mouillée 
ou d'une n mouillée, n'est pas altérée par cette consonne, 
oiseuse : perilleuse ; non : compaignori '. 

I I .  - p  est assimilé à s dans apocalipse (: lisse), 
eclipse (: abelisse), amiiï dans Egypte (: merite). Je  ne 
l'écrirai pas &. 

1. - troer = trover rime une fois avec joer ( H a  

plaine I 186 ; G. de Coinci Ch. : peine [S. Hildefonse, 771). 
r .  Poire desdaing : j ' a ing  2350 ; Huon de Méry plem <pl+ 

n u m :  desdain (Torn.  Antecrist 635) ; Rustebeuf meshain : gaa in  : 
ain <am0 (Complainte Rustebeuf 3 7). 

2.  Mais s e  pener (: mener, ordoner) ; Ha, hors d e  la rime, pe- 
ner ;  penee (: amee). Godefroy ne donne aucune forme corres- 
pondante à poignie, à moins qu'on ne considère comme tel un 
verbe pignier, d u  Chevalier de la T o u r  Landry, qu'il traduit p a r  
u donner u n e  peignée, s 'acharner 31 (à peigniei- 1). Establissernent 
poigne I fois ( s o ~ v e n t p o i n e ) .  

3 .  Poire aguillons ; lons 30 t 2 .  

4. Ab l'apochalipse [Ac la pochalisse), eclipse, Egypte.  Bien q u e  
les copistes au moyen ige  écrivent souvent le p dans  ces trois 
mots, on  ne le p r o n o n ~ a i t  pas. Agrippa d'Aubigné fait encore 
rimer Egypte  : invitte (éd. Read, p. 202).  

Dans Ab,  p est souvent redoublé après les préfixes a ,  O : appa- 
ra i r  (et autres mots d e  la meme famille), appetit,  opposer (et 
autres mots de la m&ne famille). De r r i h e  soupplonta. 
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-ouer), mais trueves ( H a  troves), trové riment avec 
doeves, prive', esprové; d'autre part j oe r  r ime avec ruer.  

I I .  - t rouer = trouver rime une fois avec jouer  (Ab  
-ouer), et treuent une fois avec jeuent;  à part ces deux 
exceptions, les formes d e  trouver riment avec prouver, 
preuve, fleuve, meuve, et  d'autre part j oue r  rime e n  
-ouer '. 

1. - L a  rime devisierres : pierres  s'oppose à I 8 ri- 
mes en -iel-e, ieres, dans lesquelles aucun de  ces deux 

- mots ne  figure. De  la rime en -ieres fait partie le mot 
derrieres,  dont la terminaison ne représente pas direc- 
tement le groupe t r  de retro '. 

empereres r ime avec peres. 
II. - Les noms masculins d'agenr correspondant aux 

noms latins terminés par le suffixe -at&r ont leur cas 
sujet singulier en  -ierres, quelle que soit l a  consonne 
qui précède cette terminaison. A ces noms s e  joint 
latro> lierres. Ils riment entre eux 24 f . ,  ou a v e c  

pierres <petras 6 f .  ; avec pierres rime aussi quierres 
<quadras  2 fois 3.  

I. Ha treue (= trueves) I t .  ; ms. des Miracles t,-eue (= treuve) 
p. 19 r ; C. 0. trouilles p. qGg ; Vie d e  S. Martin, de P. Gàtirieau 
loer : trojv)er 2767 ; voa : retro(v)a 9259 ; loei  : espro(v)er  6195 ; 
emboé : espro(v)é 9325 ; Johan :saan (= sovent) 4,503, 4693 ; hors 
de la  rime loe < l u p a ;  Livre des Manières, d'Etienne de Fou- 
gères, voer : joei-: k o ( v ) e r :  desavoer CCLXIX; dans le Glossaire du 
Morvan, de Chambure,  trouer(= trouver), couer (= couver), souen 
(= souvent). 

2. Ha écrit souvent r pour r r  < t r ,  dr  : norir, porir, oroie, o r o i ~ ,  
ara,  pilras, porer, poroie, poroit souvent, piere, quarez ,  quarellre, 
verai ,  veroie, d o r é ,  clora ; il écrit aussi les memes m o t s  avec r r .  

3 .  Guiart quierres : pierres 18359 ; Miracles c u r i e r r e s :  pierres 
p. 84; quierre : pierre p. 86 (aversierres : ar ieres ,  cité par 
M .  Napp, p. 7 ,  n'a rien à voir ici, aversieres étant, n o n  pas un 
sujet singulier, mais u n  régime pluriel). Dans Jostice le suffixe 
est plus souvenr -erres que -ierres (rarement -ercs  ou - ieres);  de  
meme lerres et l ierres;  peut-ètre faut-il expliquer cet te  double 
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Avec pierre au sing. riment quierre <quadra et 
ocierre (occidere z f .  ; ocierre rime aussi avec Pierre 
2 f ,  et avec esquierre Outre saint Pierre, la rime as- 
sure une  fois la forme bien connue saint Pere (:mere) '. 

Des noms en -ierres se sépare enzpereres, qui ne rime 
qu'avec peres ( 3  fois). 

arriere, darricre figurent exclusivement dans les 
rimes en -iere, -ieres; de même chaiere. 

zleirres et  toneirres riment ensemble (Ab -airre, Ac 
.-airres), eirre rime avec loneirre (Ab -erre), mais aussi 
avec acreire (Ab -airre) 3, l equc l ,  ainsi que creire, mes- 
creire, rime trés souvent en  -eire '. 

prouveire rime avec veire (vera 2 fois '. 
nourrir e t  pourrir riment une fois l 'un avec l'autre 

(Ab -ourrir) ,  hors des 7 rimes en -ourir ; porriz rime 
avec Lorriz  ( A b  -orriz!,  mais nourri? rime avec souriq 
(Ab -ouriz) 6 .  

orme par le fait que le copiste écrit trés souvent e pour ie (cul. 
der, aider, etc.) ; C.  L. crïerres (lat. preco) 5 2 1  ; Establissernent 
-erres et -ierres, lerres et lierres ; C. 0. mesurierres ; M. Mctzke 
a noté rendierres, achetierres, crierres, faisierres dans les docu- 
ments de l'lle-de-France de la fin du  x ~ r i ~  s i k l e  et du  commen- 
cernent du  xvi'. 

1 .  Les futurs ocierra, descierra riment ensemble. Ab dcrit 
toujours occierre, occierra, desierre <desiderat  ; Poire pierre : 
desierre 2240; dans les Vilains de Vcrson, dierre (dicere: 
tierre <terra v. I 1 5-6 (Musée des Archives départementales, 
p. zo I )  ; Jostice occerre, ocirre ; ms. des Miracles desierre p. I r i ,  
desierreux p. 1 3 5 ,  desierroit p. 159, desierreit p. 160;  Guiart 
ocire: dire 18185. 

2. Les documents orléanais ecrivent gknéralement Pier re ;  ce- 
pendant Lavardin S. Pe re  et S. Pou; Jos:ice Pierre,  Perre ,  Pere. 

3. Eneas e i r e :  creire 6329; Etienne de Fougères toneire: eire:  
creire : proveire LvrrI ; Sept Sages, d e  Char-tres, tonnoire : croire 
5 3  I (Romanic Review III, 28), etc. 

4. Ab, hors de la rime, erre, a i r r e ;  Josticeerre. Voir, p.  202,n. 4. 
5. Voir p. 202 ,  n .  I .  

6. Sauf dans cette dernikre rime, A b  écrit toujours pourr-, 
nourr- ou norr-;  Jostice noreture e t  norreture, nori et norri ;  
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carré,  e r r e r ,  e r r é  riment en -arré,  -errer ,  -er ré  '. 

1. - tristes (: veïstes) 2 f., *fiestiz (: aneiantiz) n'ont 
pas d ' r  adventice à la dernière syllabe. 

I I .  - triste n e  figure pas à la rime;Jflestir rime avec 
mestir ( A b  - t r i r ,  Ac -tir), qui  rime d'autre part 2 fois 
avec vestir '. Mais celestre rime I O  fois en -estre, et une 
fois en -esZres; evangelistre rime avec titre, chapitre ; 
en outre tenvre <tenuem : chanvre (Ab sic!. 

1. - La rime ne fournit aucune indication certaine 
sur le sort de r devant 1; les groupes baler : p a r l e r  (Ha 
sic) ; aler : par l e r  (Ha paler)  ; alers  : par lers  (Ha pen- 
sers) ; chevaliers : par l iers  2 f .  (Ha  I f. paliers, I f. 
maliers) offrent une rime suffisante sans qu'il soit be- 
soin de supprimer l ' r  devant 1'1 3. 

I I .  - La rime assurepalons 1 2  f., palast, empalez, 
pa r l a  (: p a r  la) ; pelles (=. perles), dont  l'étymologie est  
incertaine, rime 2 fois avec grelles <graciles '. 

Guiart parrains : par Rains B 369. Ab ariers I f . ,  a1.riei.s g f., 
ariere I f., arriere 4 f .  ; Ha ariere;  Jostice arr-  et ar- ; Blois 
I 258 areres, 1263 arrieres ; Châteaudun 1258 arreres. 

I. Les formes du verbe sourire sont dans Ab 3 fois sorr-, une 
fois sor-. 

2. Ab, hors de la rime, triste (toujours), flestira (: repentira), 
pestr-ies, fiestrie (:mestrie) .  J'ai garde dans ce dernier exemple 
seulement l'r de jiestrie. Testament triste: -ite p. 82, 98; Guiart 
tr is tes:  vistes 18745,  20957 ; Poire teste : p e s t e  1726.  

3.  Le copiste de Ha écrit aussi souvent I que r l :  paler 6 f., 
parler 7 f . ,  orlee, olenois, melles. 

4 .  Testament paler : -aler p .  6 6 ;  Guiart palle: malle 9237, 
10169 ; Clialles : halles 407,  10439, malles 8967, etc. ; Livre des 
Maiiieres Challe : -alle 86 1-4. Ab, hors de la rime, paler et parler, 
pale. parlons (et pl~ons, plé, pleüre, plement, avec p barré), escal- 
late, gallandes, estellins, Challes z f. et Charles r f. ; Blois 1258 
Auliens; Chateauduri 1258 Olliens ; Josiice toujours r l ;  Blois rzgr 
pallement z f .  ; C. L. ,  Kentes, les chartes toujours Orliens; C. O. 
pallé et paile ,  pallerons, palle (ind. pr. 3) ,  mais toujours Orliens; 
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I I .  - r r  s'est e n  gênera1 maintenu. Cependant mari, 
part. passé de  marir <germ. marrjan, rime 2 f. avec 
mari <maritum (Ab -ut-i) '. J'étends cette graphie à 
marement (Ab marrement 2 f.). 

courir ( 2  f . ) ,  encourir, secourir riment avec mourir, 
mais ces formes secondaires ne descendent pas directe- 
ment du latin currere ; d'ailleurs queurent, queure 
supposent des ancêtres korunt, 'corat, et par consé- 
quent 'corere '. 

courrouq ( A b  sic) rime avec toug rouz 3. 

I I .  - r finale se p r o n o n ~ a i t  méme devant un  mot 
commençant par  une  consonne, j'ïer gent: sergent ; 
armer genq : sergenq; merci : nomer ci, amer ci, bru- 
ler ci; forgier sui : chiers ai'. 

1. - I(. et s ne sont jamais réunis à la r ime '. 

Establissement paler e t  parler, toujours Orl iens ;  ms. des Mira- 
clespaller et pale,., Orliens (Napp, p. 3 3 )  ; rns. d u  Contenz estel- 
lins, escarlate. 

On trouve pelle et pelc dans les textes qui maintiennent r de- 
vant l. 

I .  Meme rime dans le  Livre  d e  Leesce 1 4 3 7  ; Jostice marir .  
2.  Cf. p.  2 1 5 ,  n. I .  Dans Ab, toujours courait (impf.), couru, 

courant, etc., mais corretages. 
3 .  Ab, toujours courr-. Pour  les autres mots, Ab donne r r ,  

Ha r r  ou r j b m q  2 f., b o v a ~ ,  sarazinesche, corocier plusieurs 
fois, ariver, arest ,  conquere, para rnuzrroil, Zera). Pour les déri- 
vés de c a r r u a  : Ab charretier, ci~arriei-e; Jostice clzar~.iere, cher-  
rete; Blois 1 2 5 8  chai-ruees; Blois 1 2 6 3 ,  Freteval, Châteaudun 
izgo  charrete, chawetee ; C .  B. charl-ier ; Etampes charretier-, 
charron~~er ie .  

4. Guiart esmer tnolit : Clertno~it  i 5 0 7 3  ; remuer vin : Vervin 
1 5 5 9 3  ; Panthère d'Amours cler vis : eschapel- vis 927. 

5.  Ha fors <fortis toujours, pres <prestus 3 f., bZons z f .  
(sing. blonc). En gsnéral, cependant, le copiste &rit i 
pour ts.  
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7 <C + yod ou t + yod es t  assuré par l e s  rimes bor- 
raq : Arraq;  moqueïq : haïr ; traiti: : petiq; u o u t i ~  : pe- 
i iq; douq : estouq; roman? : comandemenq, cornen7 
('cuminitio ; garq : regarz ; a p r è s  1 m o u i l l é e ,  p a r  

portauq : hauz ' ; 7 a p r è s  r <rn e t  n <nn, p a r  cor? 
('cornus : descor? (Ha  -ors) ; an7 : pesanq, chantanq ' ; 
,J <-ce, par mazrviz: enviq (Ha -is 3 j .  

enuiq rime a v e c  nuiq 4 f. 4 ) .  jamais en -uis;  otreiq 
avec estreiq ; papegauq a v e c  gauz. 

L's finale e s t  a s s u r é e  pour  lis <lilium (: alis), gentis 
(: ententis) . 

II .  - La d i s t i n c t i o n  e n t r e  s e t  q ex i s t e  e n c o r e  à la 
rime '. C e p e n d a n t  fenis (= p h é n i x )  r i m e  a v e c  feniq 
(finitus et a v e c  Denis ; tramaus a v e c  maus &. 

palus r i m e  a v e c  Tantalus. 
La t e r m i n a i s o n  -ce, a p r è s  u n e  voyel le ,  d o n n e  s d a n s  

pais <pacem ( :  apais) l ,  dis <decem (: -is 3 f.) ; el le  

d o n n e  q d a n s  feiz  <vicem (6 r i m e s ) ,  empereriz (: espe- 
riz), souriq (: nouriz) R. *Cette d i f f i r e n c e  de  t r a i t e m e n t  

1 .  Dans Ha, toujours -aus <-ri2 + s (solaus, vermaus, orgiaus, 
miaus) ; s o r c i ~  ei s o r c i e x , f i u ~ .  

2.  Dans Ha, toujours sanT <sine. 
3. Poire m a u v i ~  : envir I I 24. Ha, a l'intérieur du vers, mauvis 

2  f., pais, nois <nuces, mais foir <vices, voiz .  
4. De Chrétien de Troyes, en+ : nui? (Ivain 4839); enuis : 

puis (Cligés 513). 
5.  La distinction en t r e s  et 7 est moins nette dans les Miracles 

(Napp, p .  38). Le copiste de Ab se trompe quelquefois niais rare- 
ment : m a u i ,  haubers. 

6. CF., dans 1, fermal ,  traval (p .  229) .  

7. Ab, à l'intérieur du vers, écrit exclusivement per (8 fois) jus- 
qu'au v .  I I  159, puis cx~lusivement pes ( 1 4  fois) à partir du v. 
I 1680 ; Jostice, Establissement, C.  O. toujours pez ;  rns. du Con- 
tcnz pes. 

8. Poire e m p e r e r i ~  : espcrii 958. Ab, à l'intérieur du vers, voir, 
noir,  souri^, sov i i ,  perdr i z ;  Jostice vo i z ;  Orléans I 29 r ,  1 ~ 9 2 ,  

1297, 1298  c r o i ~  ; Orléans 1 2 8 6 ,  Blois 1296 C I - o e ~ ;  C. 0. noii 
P .  472.  
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entre le  c de  pacem et celui d e  vicem se  retrouve d a n s  
de n o m b r e u x  textes '. 

-icius>-iq d a n s f a i t i i  (: petiz)  2 f. ; enfantis: ententis 
représentent  le suffixc -if; d a n s  feint iz:  plaintiz (Ab - iq ) ,  
les deux  suffixes son t  assimilés  '. 

Lorriz  r i m e  avec norriq 
-il1 + s d o n n e  -iq d a n s  periq ( : esperiq). 
c o r t i ~  r ime  avec torii7 (Ab - iy ) ,  mais gentis r ime  

deux fois avec ententis (Ab 4s) '. 
n ( n n  est suivie de  7 dans  an7 (: si lenq, mis enq, sou- 

fisanq) =. 
Y < r ( n )  est  suivie de  s d a n s  ivers (: divers)3 f .  =, cors 

<'cornus (: cors <corpus) '. 
enuiz r ime  avec nuix 2 f., jamais e n  -uis  
Certaines secondes pers. d u  s ing.  d e  l'ind. présent  

ont  u n  q final 9.  

1. Voir Komania XVIIJ, p. 548, 552, XSXIII, p. 323. Le rcpré- 
sentant d e  ecce, toujours suivi de VOUS, est écrit dans Ab er 
3 f., es I f.. eqtes r f., eT tes r f .  (Ac eqtes), estes r f. ; dans Ha e 
z fois. 

2. Ab, hors d e  la rime, plaintiq e t  pleinti;, bestournei~,  behour- 
deï;. Poire feti?: vouti i :  t r e t i ~  : petiq 169-72. Rubi;, dont l'éty- 
mologie est obscure, et q u i  ne figure pas à la  rime, est ainsi 
orthographié dans  Ab au sujet pluriel et a u  régime pluriel, et 
dans Ha a u  régime pluriel. 

3. La plus ancienne forme connue de Lorriq est Lauriacum, 
en gqo ; au xrw siécle, la forme est habituellement Lorriacum 
en latin, Lori-i7 en français (Aroziv. Revue d u  Droi t  francais, 1884, 
p. 145) ; Establisseinent Lori, L o r r i i ;  C. O. L o r y .  

4. En outre gentis on: p r i s  un. (Cf. 1, p, 270). A b  &rit gentils 
et gentis, une seule fois gentif ; sans .Y, gentill: 

5. C. B. u n i .  Dans Ab ,  toujours sanq (ou san) <sine ; BIois 
1276 san i .  

6. Testament vers <vermis : travers : ivers : divers p .  80 ; Ab, 
hors de la rime. enfers. 

7. Ab, tourq <turuos : estour;; sejour; :  jour^; hors de la  rime, 
j o r ~  et jour?,  tour^ <turnes, tour7 et tours < t u m e s .  

8. Ab, hors de la rime, annuiq, enuiq. Voir p. 270, n. 4. 
9 .  Voir ci-dessous, p. 3 17. 
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Dans les deux poèmes, 1's est amuïe devant une con- 
sonne : des trés nombreux exemples qu'en fournit la 
rime, je ne citerai que ceux où  l'on serait tenté aujour- 
d 'hui  de  la prononcer: 

1. tristes : verstes 2 f. ; arnoneste : requeste ; langous- 
tes : soutes ; juste : peü te  ; monstre <monstrum : 
encontre. 

I I .  menistres (subs.) : t raï tres 2 f. ; menistre (verbe) : 
titre ; eva>zgelisti-e : titre, chapitre ; Baptiste : giste ; 
listez : citez ; molestes : prestes, requestes ; amoneste : 
beste, pres te ;  amonestat : rafaitast, gaitast  ; monstre 
<monstrum : encontre 2 fois '. 

Cependant, en général, deux terminaisons qui ne 
se différencient que par la présence dans l'une d'une s 
amuie ne riment pas ensemble. A l 'amuïssement de  1's 
correspond, en général, un allongement de la voyelle 
précédente, et, parfois, une modification d u  timbre de 
cette voyelle : tel est ,  au moins dans  la plupart des cas, 
le  principe de cette distinction entre les deux groupes 
de  finales. Mais une voyelle qui, par s~ i i t e  de la dispari- 
tion d'une consonne autre que  s, ou pour une autre rai- 
son, a la même quanti14 er la m ê m e  qualité que la 
voyelle correspondante suivie d 'une s amuïe, rime avec 
celle-ci. Cette s a pour fonction d'indiquer la nature de 
la voyelle; aussi est-elle souvent introduite dans des 
mots où l'étymologie ne l'appelle pas, tandis qu'elle est 
omise dans d'autres mots qui l'avaient en latin a. 

I .  Tes tament  be~ieist1.e : meriistre : chapitre : titre p. 6 ; Codi- 
cille justes : eüstes p. 119.  P o u r  tr i (s j te ,  voir p. 268, n. z Ab, 
hors de la r ime ,  t i i teur,  mais  triste. 

2 .  IIa mestre <mittere 3 f., saeste, a l e s t é  <reputatum, des- 
fent ,  esfant (= e n f a n t ] ,  eust <olet, bastoit, bastoient, cliaspel, 
sosJ-ir souvent, ostroiei- plus souvent que  otroiei-, vosdroie ; 
généralement a i  est représenté par  es d e v a n t s  doucc : fessoit 
5 f . ,  fessoient 2 f . ,  à côté d e  fasoit z f., fesoit I f., fesant I f. 
( e n  ritne) ; bessier 7 f., concurremment à besier 3 f., beisiers 
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1. - O n  a ,  d'autre par t ,  d e s  rirnes en -aist, -est, -esne, 
-esnes, -este, -estes, - k t ,  -iste, -oste, -estre, -esle, e t ,  
d'autre part, en -ait, -e t ,  -aine, -aines, - d e ,  -etes, -aites, 
-il, d e ,  -ote, -etre, -ele. 

I f-.; I-esson 6 f, et raison ; plessant, aressotiev ; d c  mCme clois.ron, 
foissonei-; la meme graphie dcvant une autre consonne ne se 
trouve que dans lesdengirl-, lesde~ige 2  f., feste <facta.  

Ab mestre <mit tere,  entremestre, teniestoit, lestre 3 f . ,  
lestreüre a f., saeste 2  f . ,  resté, liespai-t a f., espitre, esvangile, 
veust souvent, deuosl, devostement, desclost ( ind .  pr. 31, aus t ,  
hausteces, flelzste, Jei ïs teui .~,  coustes <culcita 2 f . ,  coustel 
<cul te l lum toulours, coustelet, foitschieres toulours, vistoier 
toujours;  jamais es pour a i  devant s ,  mais trestable, trestiev z f. 

Blois 1 2 5 8  mestié, mestre 2 f . ,  lestre, austre ; Jostice lesdenges, 
lesdengie',plesdié, trestie (et  tretié, traitié), mestre, lost <laude t ,  
coslure <cultura,  osti-e (et otre, oirti-e) <ultra, toust, tost (e t  
tout, to t<tu t tum,  most, mou? (= m o t ) ,  etc. ; Rlois 1 2 7 2 ,  Orléans 
1286 Iestre; Orléans 1 2 9 6  m e s f r o n t ;  C .  B .  mestre 5 f., lestre 
souvent, ouist <octo, ausmone; Blois I 2 6 3  chesroient ; Château- 
renard dist  <dictum, f a u t  <fao tum,  fust <fu i t  ; Blois 1296 
uutroie; Orléans 1251 c o s t u r a  ( C .  V. p. i 1 0 ) .  

L's dans cette fonction semble avoir son équivalrnt dans z 
apris e (voir des exemples p.  1 9 2 ,  1 9 3 ,  207 notes), e t  dans u 
après o : Ha outages, aumouniere a f., coutumier à coté de costu- 
mier (voir p. 2 2 2 ,  n. 1). 

Conséquemment 1's étymologique est souvent omise:  
Ha farache et Jaraiches, [ache 2 f., clzene : ene, vites, betes, sene- 

tre ,  pent (subi .  pr. 3 de penser), escr-it (pf.),  Iiideus toujours, saut 
une fois Iiisdeusement, preter, mugades, tvetot plus souvent que  
ttestot, baton, e vos, replandissoit. 

Ab rneti-ie ( e t  mestraie), metresse, etoit, contretassent, echar, 
relachiees, hachiee (et  hasclziees), inel toujours, itroi?, consitoire, 
hideirs twujours, hideusement, escrit ( p f . ) ,  deiit, seiit, connoit a f., 
luit, puit = possit,  bilclie, mouclies, mouchetes, coutoit, coutera, 
coud1.e <consuere ,  aumoniei-es, etc. ; 1 2  f .  occur, occurcir, u n e  
seule fois oscirre (Ha osc- 2 f . ) .  

Blois 1263 j u p e s  z f. ; Jastice giuque (plusieurs fois), molete, 
amoneteq, chatement, jutes, jutement. pateor;  Lavardin epresse- 
mrnt, epeciaument, apotoete <*apostolius ; Fréteval, Blois i 277 

aumone; (:. B. apotoille; nis .  des Miracles ocur, occui-cir. 
O n  trouvera d'autres exemples de 1's n o n  etymo1oi;ique p. 222, 

n .  I ; de l 'omission de  1's étymologique p. 2 3 9 .  

T .  1 .  18 
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Mais aït ( a d j u t e t  r ime en -ist 3 f. I, essaimes rime 
avec meïsmes, tot <tallit avec tost <tostLim, soutes 
<dubitas avec langoltste, coite <ciilcita avec moiste, 
encontre avec monstre, fleüte avec juste. 

preste (adj. ou  verbe) rime non pas en -este, mais en 
-ete <-itta ".  

I I .  - D'une part ,  des  rimes en -asme, -asmes, -as&, 
-aste, -astre, -astres, -esche, -esches, -esme, -este, -estes, 
-estent, -estr-e, -isme, -iste, -istes, -istre, -istres, -osme, 
-osne, -o.mes, -est, -oste, -ostes, -ousches, -oust, -ouste, 
-oustent, -usmes, -ust, et, d ' a u t r e  part. des rimes fdr- 
mées des terminaisons correspondantes sans s ; -urne, 
-ames, e tc .  

Mais chapitre, titre, traïtre (Ab -istre) riment en 
-istre ; d e s ~ e e t h e ,  ernpeeche, preeche (-4b -eeschè) en 
-esche ; encontre avec monstre (verbe ou subst .  masc.) 
8 f .  (Ab -antre) ; outre (ultra avec moustre (Ab -outre) 
et dernoustre (Ab outre:  demoustre) ; putes avec fustes 
( A b  -ustes) '; corne <coma dtc!cfdnfosrne (Ab -oSme). 

D'autre part est (ind. pr .  3 de estre) r ime en -et 5 ;  

antecrist avec escrit ( s c r i p t u m  3 f. ; aprime : enveni- 
me, sofime, sillogime ; envenime : sojïme (Ab -ime) ; 
natre rime avec esbatre, idolntres ; ceste en -ete e t  en 
-dite '; preste r ime en -este In. 

I .  Ha écrit ginéralement aist ,  une  fois Pist, 2 f. ait. 
2 .  Voir  p. 193. 
3 .  Blois 1296, Orléans t 298, I 298' chdpistre;  Jostice titi-es 
4. Ab, hors de la  rime, p s t a i n ;  et putt ins.  
5 .  Voir p .  306. 

6.  Merrie rime dans  Rustebeuf (souvent) .  Daris Ab, une  fois 
antecrit, a fois antecrzst, toujours e s c d  ou ecvit.  

7 .  Testament saintisme : r ime:  prisme: meisme p.  2 .  

8 .  Poire esbatre: nail-P 2 8 9 9 ;  Guiart quatre:  natre 9 1 6 3  ; fiafres: 
%'atres 1 3 9 4 3  Ces  rimes n'appuient pas L'étymologie que ]'ai 
proposée de  natre (Zeitschrifi fur r o m .  Pllilologie, XXXI, p. azo) .  

g. Voir p. 2 0 7 .  

I O .  Voir p. 205.  
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Atix g t a u p e s  qui séparent  l a  syl labe sans  s d e  la syl- 
labe contehdnt  t i t ies  dtnule ,  o n  peu t  a jouter ,  d 'une part  
-ale.t, uele, -eles, d'autre  par t  -alles, -elle, -elles, oh Il 
reprédettte s l .  Le pokme de Jean de  Meun  a 7 r imes  e n  
-ale* (Ab s ic) ,  e t  une en -alles (Ab sic), q u i  associe 
estaIlds : malles <mascul08 ; 75 en-ele, -eles(Ab sic)  ', 
et  4 e n  -elle, -elles ( A b  sic), q u i  s o n t  pelle m&e : grelle - grêlon : greIles (graciles : pelles 2 f. ,  grelles = 
grêlons ". 

Poùr I'J amuie à l a  syllabe pro ton ique ,  voir  p. 239. 
s fihale, qtl'elle suive u n e  voyel le  o u  u n e  consonne,  

est tou joursami i ïe  d e v a ~ l t  t in mot c o m m e n ç a n t  p a r  u n e  
consonne,  soiwentes fois : e foi7 ; toutes g a y :  lepar7 2 
les la* : p e l a 7  ; pas las : Palas ; au$ yen7 ' : auvenr ; 
bons di7 : escondiq ; cors biaus : corbiaus ; ars chiers : 
archers ;  10)-s fis : f o r f i s ;  fors  tant : detorfant, e t c .  D e  
même p o u r  q, jourq nez:  des tournq.  

El le  est même o m i s e  u n e  fois à la fin de  la préposi- 
tiori vet-s devant  u n e  voyelle, ver aus : generaus 5. 

La qual i té  d e  1's non  amuie  ressor t  des  observat ions 
suivantes : 

I O  s he  rime jamais avec S S ,  pas p lus  à l a  syllabe pénul- 
t i h e  des  r i m e s  mascu l ines  qu'à la syl labeacceniuée6.  

1 .  Sans compter celles qui  représentent l e  latin -ala, -alas. 
2 .  Dans Ab,  l e  copiste écrit s l ,  Il, rarement 1 : eslever, eslieve, 

eslire, eslut, eslui-ent, eslite, eslection e t  ellire, ellites, elleiiz, 
election ; esloing (: tt-es loing), esbignent  e t  elloignes, elloignent 
etc. ; à la fin d u  poème, 11 est constant : ille, el largir ,  elloichier, 
bellongues, delleal, dellie, melier; certains mots sont touj,ours 
écrits par I l :  vallet, t.alleton. Ha vallet ( 1  f .  valei), meltees (1 f .  
mesleq); Jostice meslee e t  mellee, toujours vallet. 

3. Voir d'autres exemples de -es: e- p. 2 4 8  
4. Ab au venz ; hors d e  la rime, souvent a u  pour nus devant 

un mot commençant par  u n e  consonne. 
5. Dans Ab, les  prépositions vers, fors  sont  souvent écrites sans 

sdevantun motconmmençant  par  u n e  consonne (une fois aussi for 
devantune voyelle); le fait s e  présenteune fois pourainT6cri t  ain.  

6 .  De meme chez Guiart. 
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20 s finale, suivant  u n e  voyelle, devant  u n  m o t  com- 
mencant  par  u n e  voyelle, r i m e  avec s médiale inrervo- 
cal ique,  fais as : baisas ; mais on : maison 2 f .  ; mauvais 
on : raison ; les as : ambesas ; mais en? : desplaisanq ; 
dès o r :  tresor 2 f . ;  des ors, mes orw : tresors; yusses 
on, esles on,  simples on,  sages on : saison ; povres on : 
achaison ; pris on ,  gentis on : pri.son ; dis an% : soufi- 
sanq ; quis ai : prisai ; plus art : musart ; nus on : escu- 
son ; nous a : espousa; VOU.F ai : espousé 2 fois '. 

? O  s initiale, précédant  u n e  voyrl ie ,  après  un  mot ter- 
miné  par  u n e  voyelle, rimc avec s médiale  intervocali- 
q u e ,  le sent: present, plaisant;  ne  sent, se sext ,  verité 
sent :  present; eue scnt :  pesant; o sei : osai;  ele seit: 
pesait, plaisait; ne seit : plaisait, faisait;  que se i t :  fai- 
sait ; cc seit : faisait ; qui seit : disait, despisait; lz seit : 
disait ; Fortune sert : descrt ; coupe sis : Lnchesis ; e 
sus : Cresus ; iqui sus : Navcisus '. 

40 C o n s é q u e m m e n t  aux deux rkgles préccdcntes, s 
finale. suivant  une voyelle, devaiir un  iiioi commentant 
par  uiic voyclle, e t  s initiale, p r i i é d a n t  u n e  voyelle, 
api-ès 1111 m o t  1ermi116 par u n e  voycile,  r iment  ensemble, 
les ai : je sui z S., le sai ; IL'S  ot  : le sot, ce sot, ne sol ; 
les o n t :  ne s o n t ;  les uit : le sui1 ; mes eauq : ne s e a q  ; 
ses eivs: e seirs ; mauvais o n t  : lc sont ; paroies a i  : de 
sei ;pitances o n t  : povi-e sont ; juiges ont : ne sont;  mis 

161 5 1  ; sis aiir : lisan; 4553 ,  21493, paï3an; i 2 7 1 5 ;  cils an?: desa- 
visan? 1 i 33, soirfisani 5671, 732 1, paisar i~  2 0 2 1  7, disait? 
I I 983 ; pvomis a : a v u a  I 14 I ; los o : osa 6449 ; r.ois a : renvoisa 
1 1683 ; hommes a : s'rntixdesa g5 I 5 ,  soirpesa I 5657 ; batailles 
a : pesa r343g ; avis el : Perdrisel 16863 ; Gisor? : avis or? 943, 
anemis 01-T 2553 ; armes or : tresol  6773  ; gentis on : pris071 
1.52 1 9  ; avis oit : justisoit i z783 ; homes i i i i  : nesun 1515 ; bateatts 
ist : chausist 3733. 

2 .  Guiart  desdire soing : besoing 6299 ; Panthère d 'Amours le 
sert : deseid 793. 
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ont, neïs ont : qui son t ;  vous en : lou sen;  vous ain : ou 
sein ; conois en? : toi  sen7 '. 

5 "  L e  g r o u p e  formé d e  .Y finale suivant  une  voyelle et  

de  s initiale précédant  u n e  voyelle r ime avec ss : lais 
sui : laissai; après sui : apressai;  pas sui : passé '. 

s finale, suivant  une  consonne.  devant  un  mot  com-  
mençant  p a r  u n e  voyelle, r ime avec s initiale, après  u n  
m o t  t e rminé  p a r  u n e  consonne ,  chiers a i  : forg ier  s u i 3 ;  
et avec s médiale, suivant  u n e  consonne,  fers  aut : bel-- 
saut ; s initiale, suivant  un  mot  terminé par  une  con-  
sonne ,  r i m e  aussi ,  i iarurellement, avec s médiale  pré- 
cédée de  la m ê m e  consonne ,  en sai : pensé; en seiC : 
pensait z f. ; en sot : pensot ; tant se? : apense? 5 .  

;.O Dans  les composés d 'une  particule o u  d'iin m c t  
terminés par  u n e  voyelle et  d ' a n  mot  co iumençant  
par une  s suivie  d ' u n e  voyelle, cette s r ime  exacte- 
ment  c o m m e  s en t re  d e u x  voyelles, resours : mes 
ours 'j; desert (de deservirj : ne sert ' ; desus : Jesus, 
Cresus '. 

T r o i s  r imes seulenienr semblen t  faire exceprion aux  
règles ci-dessus éconcées ,  essart ( A b  esart) : e s ' a r t ;  

1. Guiart  les ot : le sot 5285 ; les ont : se sont I 1935 ; trives 
ot : le sot 1437 I ; navies ont : mile sont i 845 I ;  Panthère d'Amours 
ne sui : les a i  79. 

z. Guiart  Lois  si : issi 2671 ; pas sis : assis 2617 ; bas sist : 
assist 4587 ; les sons : Sessons I 1837; bas saur : assaur ig i I 7 ; 
nes sui : essai 20373 : les Sour7 : a peine[s] soul-s 5171. 

3. Guiart chevalier-s ot : guerroier sot 1061. 
4. Cet exemple, unique,  n'a pas son équivalent dans G u i a r t ;  

des mss. donnent fors saut : avec cette leçon la r ime correspon- 
drait à naturiens sif: pensif 20959 de Guiart. 

5.  Guisrt  Avagon sui : aconsui 5471 ; an si : transi 9605. 
6. Guiart les ont : resont 17085. 
7. Guiart soixante soui  : desorr~  4 7 9 7 ;  ire sus : desus 5562; 

mete sus : desus 783 r ; ne si : aiitvesi 1 8 ~ 4 9 ;  aventuré si : autre- 
si 19901 ; vante s i  : arrtresi I 9767; et sis : 1-esis N I  I 3 .  

8 .  Ausi, qui n e  figure pas a la n m c ,  semble appartenir à cene 
catrgorie de composés. CF. p. 197, n .  3 .  
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SQVZ sei : lov sai ; Moïs i  : issi ( A b  isi) ', Pgut-être ce$ 
exceptions ne sont-elles qu ' appqrp l e s  ; pu yr la seconde, 
i l  est probable que  Je 7 de pripusi t ioq sou? avqit 
perdu toute valeur '; lq troisième csnt ieq t  un  qom 
propre et pouvait, pou r  cette raisou, êrrc p o i ~ s  epacte ; 
fgssent-elles réelles, elles sont  t rop  peu nplnbreiises 
pour  infirmer la conclusion qui  ressort deg faits précÇ- 
derclmerit exposés, 4 savoir que 13 r ime ne  fait aucune 
distinction eqtrg les différentes positions, médiale, 
finale ou initiale ci's simple, er q u e  celle-ci ne r i ~ l e  
jamais avec ss J. 

Je me  confoyperai  à ces indications. J'écrirai potam- 
ment avec ss les mots q p j  avaieqt en  lqtiq ss ,  st $ yod 
(aizgoisse, etc.), x (laissiel., essai, issir ,  etc.], ds ( p s s q ,  
assis, etc.), 1s [priusscr, fausse $ etc.) 5. Je ferai excep- 
tipn pour  lçs parfqits sigqlatiques (et les impqrfqits d p  
subjonctif, qui en dérivept), dont 1's est s imple,  même 
aprks pne  copsonne vocglisée o u  disparue.  Les ~ i m e s  
de  Jean de Meun ne fournissent aucun  renseigne- 
q e n t  s u r  la vgleur  cl^ cette s, p q i s  celle de  Guiart 
c h a ~ s i s t  : bateuus zst 3733 et  de qorpbreyx manuscrits 
attestent qu'elle est s imple ; elle est sans doute analo- 
gique 4 1's inrervwqiique de certaiss  parfqits (mesis, 

I .  Une exceptipn dans Guiart, pensif : les natwriens ~ i '  log59 
(pept-etre !g nqtuvien). P ,  Gitinequ nq sépare pas. s jnitiale d i  ~p 
médiale, remainsisspor ; I i  qont roq, i p77 i assiq : a sis 7247% $4 
sis  7701 ; garissoit : i soit 8 1 0 3 i  ~ a s s q u s  : a ,~f74s ~ ~ 3 9 ,  çtc, 

2 .  Voir p. 275 q. 5 et p .  262 ,  n. 4.  
3. Dans Ha ss remplace U n e  seule fois s ( j 'asse)  ; mais assez 

souvent s est écrite poqr s s :  amase,  veise,peilse 3 f . ,pei is ie i ,  elzse, 
seilse, moruse, fuse, abeljsoit. pasef z f . ,  angoise, chevisgttce, 
Fresors, vasaus. Dans Ab cette graphie est beapçoup plus rgrq. 
Dans les deux mss. mesage et mesagier n'ont lamais qu'une S.  

4. Ab fause et fausse en  nombre a peu près égal. 
3. Cf. housse : mousse. Miracles asousse : grousse p.  165 ; 

ss  <ls aprks o ,  u $tant assuré ,  je suppose qu'il en est d e  pieme 
après toute autre voyellc. 
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fesis, rosis, etc. C o m p a r e r  issis <exieti à traisis 
<traxisti '. D'autre part ,  l a  ririle de  1 traisist : crain- 
sist I 207 at t r ibue a cette s l a  mériie valeur aprés  u n e  
consonne  qu 'après  une voyelle. 

q ne r i m e  jamais pi gveç s ni avec ss '. 
1. - Le groupe r o m a n  bt a donne  t dans soutes 

<subitas (: langoutes), c o m m e  dans  doute <dubitat 3 .  

1. - A u c u n  exemple de  contract ion ou de synérèse ; 
14 mesure  d u  Vers assure  roonde 38+5, 391 2 ', dëable 
960, reiiser 1757. 
II. - La m e s u r e  d u  vers assure ronde 20295 ,  20990, 

rondece 10178,  16757, arondie 20297, mais roon7 
2 0 5 3 0 ;  deablie 6 f. ,  dëable (subs.)  souvenr ;  c o m m e  
i~ t e r j ec t iop  déable 1 f .  et  deable (avec synérèsç) 2 f ,  
I I Q S ~ ,  11525; ruse 15469, rusé 7540 ; b ~ a i l l i e r  10138, 
mais  baille 9374; maaille 4996 ( A b  maille) '. 

Inversement ,  la voyelle a été dédoublée  dans  pees- 
chier r 2 I 64,  peeschent r I 048, mais pas d a n s  peschaille 
12165. Ce dédoublement  d ' u n  e t rès  long a p u  être  
favorisé par l'influence ana log ique  des  verbes prees- 

1. Ha tresist, uosisse I f., vosist 3 f., uosissent I f., vousist r f.; 
Ab vos- et vous- unc  vingtaine de fois, uoss- 3 f. (os peut t tre  ic 
l'équivalent de ou;  cf. p .  2 2 2 ,  n .  1 ) ;  memes  graphies pour tosis 
sauf I f .  toussissent) ; queusissent. 

2. Ab forccnerie 2 f. (souvent fors-); Ha forcene? I f. ( z  f .  
fors-), resoif, herisons, soupeson 2 f., seleement ; ms. du Contenz 
sainture. Ab écrit f a r s i ~  z f., fat-sie I f. (jamais f a x - )  ; le  mot  
n'existe pas dans Ha ; j'ai ga rdé  la graphie de Ab, qu i  est d e  
beaucoup la plus fréquente a u  moyen i g e  ; a u  xrve sikcle, le c 
a été emprunté  a u  latin farcire. 

3. Chron.  des Ducs de  Norm. de Benoît soudes 24990; Eloi 
d9Xmerval soute (: doute). 

4. Ha roonde e t  reonde. 
5 .  Guiart riont : compaingnie ont 17051 ; Contenz dëable 39 c ;  

Rentes rusees; Cloyes vismes <vidimus ; Justice gaignier, voir 
<videre (souvent), marchandise, etc. 
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230 INTRODUCTION III. 

chier,  empeeschier '. J'ai adopté, avec le même dkdou- 
b lement ,  la l q o n  chaasse de  A b  e t  AC, au  lieu d e  
chasse des au t res  manuscr i t s  a -  

l .  Dans l a  Requeste des Rzligieus sur le septieme Clirnent le 
Q u i n t ( 3  janvier 131g),  publiée pa rA.  Jub ina l  ( E u v r e s  complétes 
de Rutebeuf, I I I ,  p .  159), on l i t  Par  le pays vont preechant, Dont 
maint  poisson sont prcchant (v .  1 2 3 - 4 ) .  Jostice poeschier ; Esta- 
blissernent peesche. On trouvera dans  le Dictionnaire de Godeiroy 
peeche, peeschable, presclzei-resse, peesquerie, et  a u  Complément  
peescherie (document  de la Sarthe,  1262). 

2. Une image en leu de chaasse (207gg), a u  l ieu d e  U.  imagete 
e .  1. d .  chasse. Dans la Vie de  Sa in t  Martzn,  d e  P .  Gâtineau,  ce  
mot  se  trouve 3 fois,v. 2370, 4785, 8362 (écrit 2 f. chasse, I f .  
chcasse), et  le  dédoublement  d e  la voyelle tonique est assuri  
c h a q u e  fois par  la  mesure du vers ( i l  n'y a pas  à tenir compte 
des corrections du dernier  eai teur) .  Dans la  Chronique de Saint-  
Denis d u  ms. de Sainte-Geneviève : Assidrent la chaasse desus 
I'autel (Godefroy, chasse, a u  Complément) .  Le mot  s'écrit aujour- 
d 'hui  avec u n  accent circonflexe. 
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n. - MORPHOLOGIE 

1. - afaire est masculin (1418). 
ar t  est feminin (38). 
dent est férn. ( 3 5 6 ) .  
eneur est fém. (277). 
escarbocle est férn, ( 1  099-1 I 00). 
evangile est férn. (437). 
friçon est fém. (1698, 2327). 
image est fém. (166, 195-9, 207, 466, etc.). 
j o r  est fëm. dans l'expression tote jor  ( 1  3793. 
ombre est masc. (1480,  1494). 
sospeçon est férn. (3538, 3799). 
I I .  - afaire est masc. (5740). 
arbre est masc. dans  tout le poème, sauf aux v. 5949- 

63, littéralement traduits d u  latin, où  il est fem. Au v. 

5948 et  a u  v. 5964, tous deux aussi traduits, il est 
masculin '. 

ar t  est fém. (15928, 16084, 7,0139, 2017j) .  Art per- 
sonnifié est d u  sexe fém. ( I  601 5 et su iv . ) .  

1 .  Cf. dans la traduction d u  LI?-endan d u  rns. R. N .  Fr. 1.553 
r uns arbres.. . couvierte M = arboi- ingens . .  . coperta ( é d .  C .  Wah- 
lund,  p.  27). Si arbre est habituellement du masc. a u  moyen âge, 
pourtant les exemples o ù  le fém. est assiir6 ne sont pas rares : 
Comput de Philippe v. 1856; Renaut  de Montauban p. 1 5 ,  v. 7 ; 
etc. 
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282 I N T R O D U C T I O N  II I .  

charboucle est masc. (20528, 20555). 
dent est masc. au v. 5380 ; férn. aux  v .  ror  58, 13363. 
eneur est fém. (1920 1 ,  1925631. 
essemple est rnasc. aux Y. 6 i 8 3 ,  I 3939, 14540, 16690, 

i 7393, I 773 I ; fërn. au v. 6657 ' .  
evangile n'a jamais 1's finale a u  suj .  sing. (4879, 

i 0969, I I 802, I I 820, 12277, 2 1468) : il est donc 
fém. 

fantosme,  saris s f inale  a u  suj .  s ing.  (21 149, 2 I I 54), 
est de même très probablement fem.  

gent  est fém. ; cependaor son  qualificatif a toujours 
la forme du masc.  (mai; avec une  s finale, même au 
suj. plur.) dans l'expression genz lais (5039,  r 71 o6 (Ab 
1. g.,  Ac g. l . ) ,  17195,  17394. 18a77, 18666). Dans cc 
dernier  vers, genq lais est immédiatement suivi d e  deux 
adj. férn. : les genq lais simples e nices (au cas eujet). 
Aux v. I 1368-9 il est précédé d'un adj. au  férn. et  suivi 
d e  5 autres, dont  le  second est au fém., le 4q et le 5@ au  
masc., le I~~ et le 3e d'un genre indéterminé. 

honte a une s tinale au  cas  suj. sing. assurée  par la 
mesure aq v. 5894, par  la r ime aux v. i I 57a,  r 8886 : il 
est donc  masc. ; a u  v. 7846 il est fém. ' Honte  person- 
nifiée est  toujours du  soxç fémin in .  

image est fém. ( 1 9 2  16, ~ 0 7 g g - 8 o z ,  208 14, etc.). 
jour est fém. dans  l'expression foute jour ( 1 0 2 1  5, 

i 2234, 19958). 
malice est f ém.  ( i  O 145, 20064). Malice personnifiée 

est d u  sexe férn. (5564). 
meurs est v a s c .  (7755, 8829, i 5226, I 5229, 16335, 

etc.).  
rnirdcle est férn. aux v. 18958-60, 21  I 60,  rnasc. au 

3 .  Ab, hors des cqe cités ; bone (e expanctqé) example, ces# 
e x a m p l e ;  Ha çest essamgle. 

a .  Quand hovte est yrécéd6 d ~ :  l'article, ce  qui arrive rarement, 
cet article est au fcm. dans Ab. 
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v .  2 I 129 ; l e  suj. sing,  miracle especial ( 1  8467) parai t  
ê t re  aussi  fém. 

ombre est fém. a u  v .  4789 ; masc .  au5 v. 63  r 3 ,  
2 0 5 1  2 i. 

ost est masc.  (14755) '. 
prophete est rnasc. (70666,  1 9 ~ 6 3 ,  19354) .  
sauce (- saules),  su j .  p lu r . ,  est masc. (5969). 
unicornes est masc.  ( I  32981. 

1 .  - Paire  <paria r ime  a u  p lur .  2 fois avec f a i r e ;  
deputaire sui.  masc. s ing.  r i m e  avec f a i r e  : il est d o n c  

invariable ; debonaire doit  l 'être aussi,  pa r  consbquent;  
o r  afaire sui .  s ing.  r ime  avec debonaire (Ha-rej ,  e t  l 'on 
a vu q u e  ce substant i f  est masc. : afa ire  est d o n c  inva- 
riable ; 

asseür est torrjours adverbe  ; i l  sc  rapporte  à un suj .  
masc. s ing.  aux  v. I 080, i 5 1 9  ; à un suj. fém. s ing.  
aux  v .  3609, 3947 ; 

contenq subs.  (: znz) est assuré  a u  iég. s i n g . ;  
rornanz s u b s .  rie se t rouve à la rinie qu'au cas  su; .  

sing. ( 2  f . )  ; 
vassaut, rPg. sing.  d e  vassaus, rime avec saut <sal- 

vet '; la m ê m e  terminaison est ind iquée  pour papegaut 
par la r3me papegauy : gaq ; 

meïsmes fait fonct ion d'adj. rég.  masc.  sing. ' 

La déclinaison es t  intacte  en ce q u i  concerne 1's fi- 

1 .  A u  v. 63  I 3, on pourrait substituer corne i'ombre a con li ombres, 
mais toute correction est interdi te  qu v, 20,512. 

2 . A b  tant o s t  7918, l 'ost  ordenee 1 0 7 3 ~ ~ .  
3 .  Dans Ha, hors  de  la rime, 2 f. 10rnrln.r spi. sing. e t  2 f. en re- 

man7 (sic) et en liure. 
4. Eustache D e s c ~ a m p s  a employç couramment la fo rme v a -  

saut, refaite d'aprés vassa-$. 
5. Ha, hors  de  la r ime,  meismes adverbe. 
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nale, mais  4 fois, d a n s  les imparisyl labiques,  l a  fo rme 
a radical accen tue ,  assurée p a r  l a  r i ine  o u  par  la 
mesure ,  remplace la  f o r m e  a radical a t o n c  : empweres  
rég ,  pl .  3 8 4  ', m i a u d r e  r6g- fém. 2 8 1 8  m ,  meniire s u i .  
masc. pl .  2762, fel  reg. masc. s ing.  3 126  n i .  

Le nom d e  Hel Acueil ne figure jamais  à l a  r ime  au 
cas sujet '. 

L's finale analogique est  assurée aux  su; .  masc .  sing. 
povres  459,  del ivres  490, devisierres  1 0 9  r ,peres  2841 m., 

a u t r e s  3 I 33. A u c u n  m o t  de  ce genre n c  se présente 
sans  1's finale (sauf vostr-e afaire 3207). J 'écris néan- 
moiiis s i r e  a u  vocatif.  1.e cas sujct  d c  orne ne figure 
pas à la r i m e  cornnie substant i f  & ;  Ic reg.  pi.  pr-odomes 
es t  assure I 046 ni 5 .  

Des  subsi .  féminins n e  se t e rminant  pas par  e et des 
part .  pr .  féminins se  t rouvent  16 fois a l a  r ime  a u  cas 
sujet  : I 2 fois ils o n t  reçu 1's tinale : p o i s s a n ~  584, chaiî- 
t an?  833 ,  grevanq 950. jo ignanz  1 6 0 3 ,  vlan? 3487,  Jins 
1528,  alors 1410,  1 7 3 1 ,  uerluq 1 6 1 1 ,  volentez 1752, 
nois  (nivis i 1 9 3 ,  nu iq  2 4 2 3 ;  qua t re  fois seulemerit ils 
n'ont.  pas d ' s  : verité 980,  do lor  187 1, f r o i d o r  1696, 
g a r i s o n  3996 '. 

P o u r  les n o m s  propres  : Biauteq 991, Peors 3712 .  
Les fémin ins  tele, quele ne se i rouvei i t  jamais en 

r i m e  et ne s o n t  jamais a s s u r i s  par  la m e s u r e  du vers, 
au i re te le  l'est u n e  fois (2618 m) '. 

1. J'indique le vers par un simple chih're q u a n d  je me  rCfère à 
la r ime,  par u n  ch i f i e  suivi d e  m s'il s'agit de  la mcsurc.  
z. D a n s  Ha il a toujours au  cas sui .  la forme d u  cas rég. 
3. Ha écrit toujnurs ees mots avec une  s. et Je  m ê m e  gmindi-es .  
4 .  Ha écrit généralement hom, 2 fois lions, pi.eudons. 
5. C e  vers m a n q u e  d a n s  Ha. . 
6. H a ,  hors  d e  la riine, donne très ra rement  1's aux sujets fërni- 

nins,  pas plus a r i e n  qu'aux autres  mots .  
7. n a n s  H a ,  quclquefois tele devant  un  mot  conimençaiit par 

u n e  voyelle. D a n s  Ic. v .  741, écrit p a r  I l a  : I>e te le  corne el solozt 
es trr ,  ]'ai écrit tel, eie, 
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I I .  - Buche est  u n  collectif,  sans  fo rme d u  pluriel,  
17671 ' ;  

deie ('dita, mesure  d e  longueur ,  est assuré aux v .  
4605,  20994  rn, dei? = doigts,  au  v .  I 3414 m '; 

paire reg. pl. 5408 ni '; 
a aise, faisant fonct ion d 'adj .  a u  cas  suj. masc.  sing.,  

est invariable et je l'tci-is e n  d e u x  m o t s  (Ab a ese 5072, 
acse 4980 nij ; 

asseür  est  toujoürs  a d v e r b e ;  i l  se  rapporte  à c n  suj .  
rnasc. sirig. aux  v .  7 9 4 9 , 9 9 0 6 ,  à un  s é g .  f6m. siiig. au 
v. 0352 ; 

a f~z i l - e s  (reg.  p l . )  : debo17ai i -e~ (suj.  masc .  sing.) 2 f .  
(Ab -7-CS) ne  pi-ouve pas  absciliiriient q u e  ces deux m o r s  
aicnt droi t  .I 1's i ina lc  : celle-ci es[ assurée par  la r i m e  
pour ofair-es suj .  rnasc. siiig. au  v. 5740, pas  la mesure  
pour  debonaives  s u j .  f i i i i .  pl .  au  v. 10946  ; iiiais la rime 
assure aussi  debona i re  su j .  masc. sing. a u  v. 83  I O  ' ; 

g i e z  s u j .  pl. tigure à la r i m e  8082; 
1-ornant r ig .  s ing .  es i  aussi  A la r ime  > ;  
meïsmes  se rapporte  au  sui .  masc. s ing .  (6413, 8/45 ,  

9223,  I / . + / I ) ,  a u  r sg .  masc.  sing. (10533 ,  12489, 
1 4 1 0 4 ) ~  a u  rég.  n c ~ ~ t .  siri;. (i$39), a u  rbg. fém. sing. 
(18457, 1 9 4 6 4  m ,  20480), a u  "63 .  rnasc. pl. (7430,  
8073,  1 5 2 1 2 ,  I 5957, 18351 ,  1 8 3 2 9 ,  1 9 7 7 5 ) ;  m e ï s m e  a u  
rég. masc .  siiig. (6209 ln,  2083b) ; meesmes au  rég. 
inasc. (p l .  1 5 7 2 1 )  '. 

1 .  Blois r 263, Frètcvül  2 f . ,  C .  L. S 15 buche =ligua. I l 'autres  
cvernples d : ~ n s  Heua1.t (Mléon 1, g i 5 ) ,  Godefroy, etc. 

2 .  Au sing. doi (= duigt )  figure à la r ime  d a m  1, deit daris II ; 
hors  de la  r ime,  Ha  doz, Ab deit c t d o i ;  Josticc, Establisscment doi. 

3 .  Ab, hors de la riinc, 2 f .  p i r e s  ( A c  pere) ;  Guiart  paire au 
pl. plusieurs  Fnis à la r ime.  

4. Ab ,  h o r s  d e  la riiiie, debone1.e su]. riiesc. siiig. 
5. Ab. hors  d e  13 r ime ,  m m a n j  rég .  sing. 
6. Ab, hors  d c  la r ime ,  meesmes aussi  souvent  que mezsmes, 

meesmement souvent ,  marsmement 1 î.; Testarrient meisme reg. 
masc. siiig. p .  3 ,  meismes r e g .  masc. pl. p. 17. 
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Les substant i fs  e t  adjectifs mascul ins  e n  -e qui  à 
l 'origine n'avaient pas d's final? a u  suj.  s ing.  e n  on t  
recu une .  Lorsque  ces m o t s  se  présentent  s a n s  elle, 
on peut  y vdir l 'emploi de  la f o r m e  d u  cas régime 
p o u r  l e  cas sujet,  cette infract ion aux  anc iennes  régles 
de la dkclinaisori ri'étanr pas t a r e  p o u r  les a ~ i t r e s  
noms.  Les  e t e m p l e s  de 1's assurés  par  la r ime  ou  par 
l a  mesure  s o n t p c r e s  5826 m,  6959  m ,  s i r e s  e n  r ime  4 f . ,  
e t  à l ' in té r ieur  d e s v . 9 2 3 0 ,  12933, 1 3 1 4 6 ,  14230 ,  14252,  
mnistres  I 7577, 18024  ', t r a i s t res  7825 rn, 1 4 7 4 9  m, 
14972  m ,  19233 m, ventres 19125 rn, arbztres  15027 m ,  
del ivres  10776, 10858 ,  12797 ,  21  293,  21 3 9 1 ,  p i res  
i o ~ g q ,  poi~r-es 7922 m ,  8 1 7 8  m. 9763 m.  107 I 1 m ,  
139  i 8  m, vostres  accenrui. 12743 m. 21015 m ; mais 
vostre 12348 m (su ; .  masc. s ing.  a tone  : nosfr-e r 0 9 2  7, 
vostt-e 65 I g m, t 1998 m,  1 2422 ni), a u t f e  I 5926, grain- 
dl-e 5508 '. 

Au vocatif, mazstl-e (4399,  6335), p r e s t r e  (6381,  
1825g),per-e (658 1 ) ,  sir'e (souvent)  n'ont jamais !'s finale. 

orne <hominem se décl ine a ins i  : sui. sing.  on  
( 1 3  r imes)  3 ,  otzs 4439,  orne ou o m e s ( A b  orné) 5339 ni, 
peut-être omes 14230  '; s u i .  pl. o*e; suj .  sin%. preudnfz 
8238  ; rég.  pl.  pr-eudes omes I 0976 m '. 

Les substant i fs ,  adjectifs o u  part ic ipes fkminins non 
te rminés  e n  -e  peuvent  avoir  ou n 'avoir  pas 1's finale 
a u  cas  suj.  sing. Nature l lement ,  l a  r ime ici fourn i t  seule 

Y .  Au v .  18024, maistres rime avec ars celestr-es suj. maSc. 
piur.; on pourrait donc suppr imer  l's, mais je crois celle-ci 
assurte; elle est d'ailleurs donnée par  Ab, Ac et la plupart  dcs 
rnss. 

3. Testament Li pel-es p. I m. Dans Ab,  hors  de la r ime,  trais- 
tres su]. masc.  sing., nostve et nostrcs, vostre e :  vost res .  

3. Deux d e  ces rimes pourraient  etre écrites -071s. J'ai suivi  la 
graphie d e  Ab, Ac. 

4. Cas douteuk ; le vers est : Mi sires ou ne sa1 queus omes. 
5. Jostice preudon, preudes homes cc prodes homes; Establisse- 

ment pr-eudes hommes souvent, preudommes I f. 
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des ind ica t ions;  o n  y t r o d v e ,  d ' u n e  part desleiduteq 
7 2 8 8 ,  mendiciteq I I 274 ,  veriteq I oooo ,  1 0 8 8 7 ,  I I 3 38 ,  
durte? I 5 4 1  2 ,  saisons 1 3 6 8 4 ,  I 7 6 7 4 ,  raisons I I 3 3 3 ,  
r 7 6 7 4 ,  17941,  Kaisons 1325,  iners 1 0 6 3 4 ,  f o r q  432  1 ,  

f d i l lan;  4oG3, seanq 5921,  poissanz 71 3 7 ,  ycsdnq 8347 ,  
106  I O ,  t a g a q  14693, manan7 I 361 5 ,  par-anq r 3 8 0 4 ~  
18623, I 8 8 2 2 ,  dpdranq t 6466 ,  pendan7 I 9670,  fe i? 
<fldea 5 3 9 1 ,  16264,  165 1 9 ,  suinte b è i r  1 ~ 5 9 7 ,  1 4 9 3 4 ;  
d'autre part communi té  4 6 8 9 ,  volenté 10876, seürte' 
I 5608,verité 171  1 7 ,  I 7236,necessi té  1 7 2 1 2 ,  a m i t i é 4 8 3  r ,  
Pitié z 1 3  13, ver tu  7 0 5 6 ,  raison 19 I j ,  profitant 5500,  
decevant I 33 I 8, poissant 19059 ,  et les  mots savants 
visiotl 66 1 3 ,  d e c e ~ c i o n  892 1 ,  generacion 44 r O ,  re l igion 
I I I 2 I , entencion I 5 2 5 2 ,  prede.rtirzaciot? I 7 4 8 4 ,  disposi- 
cioh 1754g,predicacion 5 i I 3 , i 7 ~ 2 4 , ~ o r r u p c i o r i  I y137 '. 

L e s  in f rac t ions  aux  règles d e  la  déclinaison sont déjh  
relat ivement  norhbreuses : la f o r m e  d u  cas  régime est 

employée pour le  cas sujet ,  surtout  d a n s  la seconde  
moit ié  d u  poème.  Les exemples attestés par la r ime  
ou par la mcsure  d u  vers son t ,  au s ing.  : s o n  vouZeir 
4093, orne 5339 ; vice 5750 5 orme 5 9 7 1 ,  toneit-re 6032 ,  
maint  peuple 605 1 ln ,  vasselage 6988,  delivre 1 0 1 6 2 ,  
17876, t is tre  r I 279,  T e s t a m e n f  dncieli I 1607,  mestier 
I 1 6 8 6 ,  joue1 I I 7 4 5 ,  chape1 I 2732,  maistre  r 2790 ni, 
le regre ter  r 2924,  aguie t  r 3 8  1 ,  berill 155 2 I ,  son pris 
t 6247 ,  alegement  r 6 2 5 0 ,  empeesclzement I 7 4 1 4 , f r a n c  
vouleir r 77 13, chier  I 7 9 7 5 ,  autonzne 2 0  I 93 rn, courage  
10962, eschi f  21095 ; n u  p l .  : tenter 4 5 8 6 , p a r e n ~  4 4 8 6 ,  
usuriers  5066 ,  venuq 6 2 8 4 ,  argumenq 6 9 6 2 ,  proifirables 
7 176, entechiez 7354 ,  hameaus 8392 ,  papegauq r 0 0 9 8 ,  
les d e u x  r o 4 2 2 ,  portubles I i 6 1 6 ,  ravissables I 17 r 8 ,  

I . Dans Ab, hoim d e  la r ime ,  les formes sans s sont  plus nom- 
breuses que les formes avec s, sauf pour  les noms en e .  

2 .  Voir ci-dessus, p. a S 6 .  
3. Il serait facile ici de subst i tuer  le ruj, pl .  au  suj. sing. 
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estables I 3 142, raien5 I 3 769,1 i bgo ,  dignes 14308, ivres 
15zz7,g'loutons i 5446,sachie; 16588,seneq 16657,sesos 
I 763 1, pages  17856, deables r7905, ~~~~~~~~~s celestres 
I 8053, liez I 8067, grevez I 8089, jaianz I 82 24, deceüq 
18238, gisanq 18332, sages 1863b,  tenu? 18739, 
endefer  I 8746, coustumiers I 87 5 3 ,  travaillariq r 9382, 
malles I 9658, redrecieq I 9680, nzouvanq i 969 1 ,  lassez 
I 9728, v u i d i q  I 9872,  blasmez I 9890, empeeschie~ 
I 9932, chenins 20059, anemis 20  I 58, orr ibles zor 59, 
anges  20235, boule; zr 546, pendilluns; 21650 '. 

Pour  les noms propres masculins, i'absence de  1's 
finale au cas sujet est relativement plus fréquente encore 
et  se répartit mieux dans  l'ensemble d u  poème : Dou; 
R e g a r t  4 1 1 9 ,  Solin 5857, Sanson 9 1 8 3 ,  Bien Celer 
I 0729, F a u s  Semblant  r i 223, Guillaume I 1506,  sa in t  
Germain 14254,  saint  Komi 14669, Hel Acueil 14999, 
Kenounrt I 5346, Avicenne I 596 i , Deucalion I 7598, 
17627, r 7637. 

Pour .cer ta ins  imparisyllabiques, la  forme à radical 
accentut. est employée, avec 1's de flexion s'il y a lieu, 
à la place de la forme a radical a tone  : p i r e  reg. 
masc. s ing.  0346, 7766, 14221 ,  14485, 15210, rés. 
neutre 8122, ao1z8 ,  p i r e s  suj .  férn. pl. r I I 16, 16973 ; 
meaudre r tg .  rriasc. sing. 20823; mendre rég. masc. 
sing. 19342, r6g. fëm. sing. 7408 ; gra ind re  rCg. masc. 
sing. 14428, reg. férn. s ing .  573 1 ,  8044,  9189; s i r e  
rég. sing. I I 1 2 5  m ; pres t re  rég. sing. 16272 m, 19457 
m, 19459 in, 21018 ( 2  fois prouveire) ,  su]. pi. I 1592 ; 

fel suj .  masc. pl. 6285 m ;  bers rég.  pl. I I  571 m ;pu te s  
sui. pl. g15b ". 

I .  Aux v. 6284, I S Z ~ S ,  i l  sutfirait,  pour  rétabl i r  la déclinaison, 
d e  n e  pas faire accorder, au vers  précédexit, le part. passé avec 
s o n  regime. 

2 .  Ab,  hors  d e  la rime, pire, ti-aistre rég.  sing.; Testament 
graindve rég. fern. s ing.  p .  104, mendr-e rég. rnasc. sing. p. 1 0 2  ; 
Jostice soi- e t  suer <sororem souvent. 
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Inversement ,  l a  forme à radical a t o n e  remplace  la 
f o r m e  à radical  accentu; '  : graigneur suj.  masc. siiig. 
i I I 5 1 ,  suj .  férn. s i ng .  7/98 m ; . f e l o n s  siij .  masc.  s ing.  
9485 ni,  18078;  c o n t e s  su;.  masc .  sir-ig. 664 r m ;  
putain siij. s ing.  8823 m ; serem- sui. s i n g .  1 3 7 1  I ni ; 
p o u r  orne, ornes s u j .  s i n g . ,  voir p. 286. 

Le féminin v i l e s ,  p o u r  vis<viles, est assuré u n e  fois 
par  l a  r ime  ( 1  7972) '; le fcm. s o u t i l l e  2 fois 3 .  

Te le ,  teles sont assurés  u n e  dizaine d e  fois par  l a  
mesure,  atrtele une  fois par  l a  niesui-e, quele  3 fois 
par la mesure ,  queles une fois  par  la r ime et u n e  fais 
par la  mesure ,  niais t e l ,  tezls. quel, qurus au  f i m .  se 
présenient beaucoup  p lus  souveril 4 .  

C'est crueuse (: ii-ruse) qui sert d e  féminin à ci-ueI 5. 

NOMS DE N O X B R E .  

1. - A la r ime  : andui su j .  masc., deus rég. masc. 
2 f . ,  rég.  férn. r f. 

1. A b ,  hors  de 1s r ime,  noriai~i, putaiu, graigileui. suj. sii:g. 
2 .  Jostice toujours vil ,  vi ls ,  vis au fém. 
1. L a  rirrie assure aussi  soutive, soutivcs, d e  sol-te qu'on peut  

h é s i x r  pour  les forrries q u i  sont h o r s  d e  l a  r ime : A b  soutille 
1 Y i 1 ? 2 ,  sozrtivr ( A c  soutille'i 18927 ; au m a r c .  sriutil? 1 8 ~ 6 8 ,  sotr- 
tils 2 0  r 38 ; subs t .  : soutillité (: duplicité) i 2  145 soittilletei ( A c  
sozctii~ete?j 181 33, sozttiveti ( A c  soutiiieti.] 17'96 ; l'adverbe est 
dissyllabique [ A h  sout l i i>~a~it)  aux v.  2  1256, 2 I 365, rnais tr-issylla- 
biquc [Ab soirtivement] a u x  v .  i 3063, z 1035  (Ac soufiiierner~l), 
21686 .  Cr. soutiun (: n ' i  v a ) ,  se sozriilliei. (: aparillier). Dans 1 sou- 
tintent 1 1 6 6 .  t iu ia r t  soutillr :$l ie  K <57. 

4.  Ab écrit g6néra:ernent te le ,  qucie, 2 f .  naticvele, devant un 
mot cornn1eriç:irit p a r  une  voyelle ; Josace. C .  B.. Esi:iblissement 
teie [et  t e l ) ;  Jostice, Blois 1276, .[anville,  Chàtcaiir.un 1 2 8 2 ,  O r -  
léans i 290, Establisseriierit quele ( e t  quel). 

3 .  A b  ci.ueu,e, ci-iizeust., ci.ieuse, crju-leus Lu ajouté) suj. rriasc. 
sing., qui  peut revréscnter  'crudalis aussi bien qlie 'crudosus, 
crueusement, cruiausemeiit, o u i a u t e  2 f. ; H a  crueus <'crudalis 
(voir p .  214) ; J O S ~ I C C  crueus, C I - u a u t e ;  Guiart  critele : crrvelr 
14843, tele 15815. 
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I I .  A l a  r ime  : d u i  su j .  masc .  ', deus s u i .  fkni. I f .  
e t  rég. férn. r f., andeus rég. fém., ambedeus rég. masc. 

Au v. 1 0 4 2 2 ,  les deus,  suj.  masc.,  p o u r  l i d u i ,  est une  
infraction a u x  rkgles d e  la  décl inaison,  provoquée par 
la r ime.  

1. - La rime ne fourn i t  a u c u n e  indicat ion.  J'ai 
adopté les  fo rmes  composées dozi = d e  le, ou = e n  le, 
a u  = à l e ,  a u s  = à les '. 

I I .  - L'article figure assez souvent  d a n s  la première 
part ie  de la r i m e .  Au fémin in  s ing .  ou  pl., il n e  prête  à 
a u c u n e  remarque  intéressante .  Au mascul in ,  le cas suj.  
s ing.  est l i  : l i  cha;, l i  venz 3 f., Ii baur ,  Ii vers 2 f., l i  
g i e ~ ,  l i  dieus, l i  on 2 f. ,  l i  u s  z f . ,  l i  fu;turs] ; le cas  rég. 
s ing.  le  figure à la pénult ième d e  38 r imes  : l e p a s  3 f . ,  le 
veir  4 f . ,  l e  dei t ,  etc. 0 1 1  peut  d o n c  consid6ier  comme 
except ionnel les  les  fo rmes  lou,  10, q u i  se  priseritent 
d a n s  les r imes lou sen : vous en ( A b  lou) ; profès : lo 
fuis (Ab le) 3.  Au suj .  inasc. pl.,  li figure d a n s  I O  rimes : 
li dent ,  li gen t ,  li vent,  e tc .  

Les  fo rmes  composées assurées par  la r ime  son t  : au  
s ing.  dou  i f . ,  d o  r f., du  z f. d a n s  douleur  : dou leur  
( A b  sic) ,  Roberq : d o  berq (Ab,  A c  s ic) .  du mains : 
humains  z f .  ( A b  sic) & ; a u  d a n s  a u  vent : auvent;  ou e t  

r .  Ab, hors de la rime, andui su]. masc. 
2 .  Ha, 8 fois d u ,  triis souvent  d o u ;  ou et e l ;  au ; au pl.  2 fois 

aus, 4 fois au.  
3 .  Charte latine d'Orléans 1217 : Ernrzudi lou Portet ( C .  V.) ; 

Jostice le, 10 et lou (Io meme devant une  voyelle : 10 el-, Io h o m e ) ;  
Chateaurenard 10 ; S.-Benoit Iou. 

4. A l ' intérieur di1 vers, A b  écrit beaucoup plus souvent du que 
dou ; Testament d o u  vent : -ouijerit p .  24; Jostice dou et do ; Esta- 
blissernent dou et  une fois d o  ; Châteaurenard do ; Blois 1274  
dou e t  d u ;  Miracles presque toujours dou ; dans  les autres docu- 
ments de la région toujours dou. 
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pne f ~ i s  P, d a p s  ou sain,  ou vis, O U  iaq 3 f . , ~  pis; u vis : 
fu vis (Ab u) '; a u  pl. le  datif est a u s  d a n s  a u s  yen5 : 
auvenq (Ab a u )  ; a u s  vains : Gauvains ( A b  a u )  et  u n e  
fois as d a n s  taganz  : as g a n y  (Ab, Ac t a u g a n z  : a u  

gand '. 

1. - gik <ego figure 3 fois à la r i m e  ( 2  f. placé 
après l e  verbe ,  I f .  après  la corijonction con)  ; j e  a tone ,  
séparé d u  verbe par  pliisieurs mots ,  a s o n  e élidé a u  v .  
2507. A u  cas s u i .  f'ém. de  la 3 'personrie ,  l a  mesure  
du  vers assure ,  devant  u n e  consonne ,  la f o r m e  el a u  
sing., els o u  eus (Ha eus) au  pl, plus  s o u v e n t  q u e  les  
formes étymologiques ele, eles. J'écrirai a u  pl. eus avec 
H a .  Le rég. fém. pl .  sans  e final ( I l a  ezls) est assuré 
par la mesure  a u  v. 2 5 5 3 .  A u  r é g .  masc. je gardera i  aus ,  
ceus de  H a  3 .  Au rég.  f é m .  s ing.  l u i  r i m e  avec  lui pf. d e  
l i re ;  au rnasc. celui,  nului .  L a  r ime ne  f o u r n i t  a u c u n e  
autre indicat ion.  J c  m'en t iendrai ,  p o u r  les  fo rmes  
compos ies  du  s inp . ,  à jou,  nou,  ou.  sel,  q u e l  4.  A u  p lur . ,  
j e s  est assuré par  la mesure  a u  Y. 3954, n e s  a u x  v. 2047. 
361  2 .  A note r  en? en le  I 59 

Le pron .  indéfini en <homo figure u n e  fois à la 
rime '. 

I .  Ab, hors de la rime, ou ; ms. des Miracles ou ; Jostice eu et 
ou ; Vèneci e u  ; tous les autres textes ou. 

2 .  Ab, hors d e  la rime, aus  (ou a u  devant une consonne),  trés 
rarement a s ;  de meme dans  lems .  des Miracles e t  d a n s  la  plupart 
des documents de la  region ; cependant Jostice d o n n e  le plus 
souvent as ;  Or l tans  1291, Vèneci a s ;  C .  0. a u s  et as .  

3 .  Ha aus, sauf 2 ou 3 fois eus; toujours ceus, cels .  
4. Ha nu 4 f .  e t  noir 7 f .  ; jen ou jeu I f . ;  sel I f . ;  quel I f. ; 

cl souvent; C. L.  o u .  
5. Poire S o i  l a  mîmele en? en le cuer 558;  Chevalier  au Cygne 

en7 en le pis jéd. Hippeau 1436). 
6. Ha  toujours en  ou an.  
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L e  relatif qui a sa voyelle é l i d i e  devant  en au  v. 
858  '. 

L e  possessif est représente  à la r ime  u n i q u e m e n t  par 
moie ". 

I I .  - A 13 r i m e ,  l e  p r o n o m  personne l  d e  la  i r e  pers. 
du sing.,  placé après  le verbe  a u  a p r t s  les conjonct ions 
con, fors,  est gié,  pardone g-ie', dors gié,suz gié, con gié 
5 f., fors  gié; mais qu'ai je ,fait,  je li <ego i l l u i ,  je 
non 3.  

Vous ,  sujet o u  rCgiiiie, a  perdu  son  v initial aprés  la 
conjonct ion se, d o n t  l'e est  élidé, a u x .  v. 7950, i o r  36, 
I 1976 ,  I 1493 ,  I 2 8 1 3 , 1 2 9 7 2 , 1 3 0 9 5 , 1 3 ~ 1 4 ,  14785 ,15002 ,  
1 5  139, 20475, e t  après  que  a u x  v .  r 3691,  1 9 9 1 4 ~ .  

L e  représentant  d e  illum est le : le va, le gart 3 f . ,  
etc.  (environ 25 r imes) ,  u n e  fais  lou,  sou? sei : lou sai 
(Ab le) ". La forme conri-aciée nozr (= ne  le') figure une 
fois à la r ime ,  trouvai : nou vei (Ab nou) ; j o u  (= je le) 
n e  s 'y t rouve pas t Jes  et  nes s o n t  assur6s par  la 
mesure  d a n s  d e  n o m b r e u x  vers. 

L e  d a t i i  a tone  s ing.  masc.  o u  f i m .  est li : li lais, li 
chaut .  li art,  li fai t ,  etc. '; l e  cas rég ime accentué au 
fém. est tou jours  li  : dc li, a l i ,  O li 2 f . ;  a u  masc.,  plus 

I .  Ha éc r i t  ail datif cul,  sauf  z hiis qui, niais après  une  prépo- 
sition il écrit qui ,  sauf  une  fois ml cui. 

2 .  Ha,  hors  d e  la r:nie, sieiis I S . ,  serre 2 f. 
3. G i i a t o ~ i e ,  precidant  irninediaterneiit le verbe,  n'est pas  rare 

dans les chartes  d e  la rLçion orléanaise : I'reteval, Blois 1263, 
1292, C .  B . ,  Voisins;  par  contre  je acceiitu6 s e  trouve 3 fois dans 
Vérieci. 

4. Les deux exeiriples d e  qu'oirs n'ont d 'autre  aa ran t  q u e  la 
Famille A et  quelques mss. isolés ; i ls  peuvent etre remplacés 
pa r  que, avec suppression d e  vous;  il e n  est de m e m e  de plu- 
s ieurs  exemples d e  s'uils. 

A propos de ces formes, v o i r  A .  Toble r ,  J l d a n g e s  de gram- 
maire francaise, t radui ts  p a r  M .  Kurtner, 1, p. 326. 
5. Jostice l e ,  io, lou. 
6. Ab ,  à l ' intérieur d u  vers, i lou,  jou,  u n e  fois jeu ; Jostice no 4 f .  
7. Dans Ab. à l ' intérieur d u  vers, aussi  lui. 
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souvent l i  que  lui' : li (rég. direct),  a li, d e  li 2 f . ,  O li 
5 f., e t  d e  lui, pal. lui; celi masc.  rime avec d e  li  fem. 
Autrui figure u n e  fois i la r ime '. Li a lone  élide son i 
devant en 4 2 7 6 , 6 6 4 6 , 8 7 9 2 ,  9728,  r 2 6 4 9 ,  I 2 6 8 8 ,  163b2,  
'9377. 
Ele suj .  se t rouve 3 fois à la r ime ,  eles suj .  u n e  fois, 

toujours  a p r è s  l e  verbe. A l ' in tér ieur  d u  vers, l a  mesure  
assure le  plus  souvent ,  devant  u n  mot  c o m m e n ç a n t  par  
une consonne ,  a u  s ing . ,  u n  suj .  fëm. sans  e final, el '. 
A u  pluriel, l a  forme d u  s u j .  fëm. sans  e est  assurée par  
la mesure u n e  centaine de  fois '. 

Eles r e g .  férn. est assuré _F fois i la rinic e t  eus 2 f. 
(4780, 182 14) ; le reg.  fem. p l .  sans e est  assuré une  
quarantaine d e  fois par la mesure  '. 

L a  furinc cor rcspondante  n'existe pas p o u r  cele au  
sing.,  mais a u  pl. ceus suj .  f'ém. sc  t rouve u n e  fois à la 
rime, et la f o r m e  saris e a tone  est cri o u t r e  assurée par  la 
mesure d u  vers 3 fois a u  cas suj .  c i  3 fois au  cas rég, fém. 

Le reg. p l .  Inasc. représentant  de  illos r ime  I O  fois 
cn  -eus, u n e  fois en mu<-alis ; étant  données  la quan-  
tité des  r imes  en -eus et  la rareté de  celles en - a m ,  ces 
cniffres n e  prouvent  pas que  EUS soit la forme habituelle 

r .  De m è m c  dans  Ab, i l ' intérieur d u  vers, et dans  les  textes 
or l ianais .  

2 .  Ab, hors  d c  la r ime,  nrillui, autr i  (rnasc.); Jostice nui1 = ,nu-  
lui z f .  

3.  Ab devant  un mot  corninenGant par  u n e  voyelle donne  el ou 
e l e :  l'écrirai toujours  ele ~ i a n s  ce cas .  Dans le Contenz, el est as- 
su ré  une  fuis pa r  la  rnesure d u  vers;  dans les Miracles i l  es t  fre- 
qiient; on  ne le rencontre pas dans  les documents  d'archives q u e  
i'ai consultés ; Josticc cl (une  fo i s  al) devant  u n  mot coinrnengant 
par une  voyelle ; 2 fois a devant  u n  mot commençant  pa r  u n e  
consonne. 

4. Ecriie dans  A b  cls  une diaaiuc d e  fu i s ,  eus environ 35 Fuis, 
el environ 45 fois, il 7 fuis. MirdclCs 2 fois els ( S a p p ,  p. I 3) ; 
Conteni  e l  uric Fois. J'écrirai rus. 

5. Ab donne  gin6ralement  eus, quelquefois cls, 4 l'ois d'c l ics .  

Orléans I 298' aux, 
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dti proriorri je pokte. Les textes orléanais donnent 
beaucoup plus souvent aus que  eus : c'est la forme que 
j'ai adoptée '. 

Les réa. masc. p l .  suit u n e  fois le verbe et r ime avec 
ApellPs '. 

Ceus rég. masc .  pl. figure 2 fois a la  r ime en  -eus, ja- 
maik dans celle en - a u ,  où  d'ailleurs il eût difficilement 
trouvé place ; c m  paraît être la  forme usitée dans  l'Or- 
léanais et je l'ai gardée 3 .  

Le démonstratif masc. ce, devant un  nom commen- 

1.  Ab, à l ' intérieur d u  vers. donne  eus et  nus (p lus  souvent d'aus, 
peut-etre pour  éviter la  contusion avec deus); Frèreval, Blois 1261, 
Lorris, C. L. ,  Orleans i z g r ,  I 298, r 298'. I 308, Vitry, Voisins, 
C. B., C. O., Rentes un iquement  aus ou a u x ;  Establissement aus 
e t  u n e  fois eaus;  Jostice presque toujours  a m ,  rarement  eus, els;  
Biais 1276, Etarnpes 1308 eus;  Blois I ~ G ,  Romorant in euls ;  
Chàtcaudun  290 eulx ; ms. des Miracles souvent  eus, rarement 
aus (Napp,  p. 16) ;  Tes tament  e u s :  e u s  p. 20 ,  p.  37, p. 40,  p. 87, 
P .  gg  ; Ovide eus :feus p. 8 ;  hlacé eus : deus <duos (Herr .  1,7!. 
Les pdetes qui  font r imer  le représentant de illos a la  fois avec 
-eus et  -iaus, ou -eaus, et inérne -aus sont  nombreux .  Cf. Arcliiv 
fdr dus Studium der  neueren Spi-achen und Literaturen, I 881, 
p .  8 0 .  

2.  Cf. A c / i i l l ~ s  : qui les (E.  Sieper ,  Les  Echecs amoureux,  

P. 77).  
3 .  A b  toujours ceus ou ce l s ;  Vitry, Voisins ceus, cels;  ChAteau- 

dun  1258, Or léans  1286, 1291 ce l s ;  Blois 1261, Fréteval, Lorris, 
C. I,., Or léans  r 298, 1zgg2, C. 0. ceus ; Blois 1296 ceuls ; Jostice 
généralement  ce[$, ce12 et  ceus ou ce?,ces,miiis aussi  quelquefois 
cedus, ceaux,  trks rarement  çaus ; C. B. ceus u n e  cinquantaine d e  
fois,  ceuis 4 f . ,  cels 4 f .  e t  seulement  2 fois ceaus (chartes  de 
Beaugency I 281 et r 2 8 2 )  ; Chateaurenard  caus 2 f. ; Establisse- 
ment  toujours  ceaus ; Macé cearts : beaus, ceaus : ceaus <eaelon 
(IIerz. 1 ,  7) ; Testament  ceus : -eus p.  37 ; je considère cornrne 
interpole le quatrain qui  fait r i m e r  ou saus : tous ciaus : consaus : 
coui-saus p. 69 ; 11. W .  Poerster  pense q u e  beaucoup d e  copistes 
écrivent ceus au  lieu de saus pour  ind iquer  le son  sibilant du c 
(Cligc's, in-80. p .  i.xxr) ; pourtant  les mèrnes copistes écrivcnt gar- 
con, macue. J 'a i  longtemps hésité en t re  ceus et Caus. et  je ne suis 
pas cer tain d'ètre dans l e  vrai e n  adop tan t  l a  première forme. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



çant  par une  consonne ,  est  assuré  g fois par  la r i m e  : ce 
tour  2 f., ce vent ,  ce poin t  6 fois '. 

Cet, cete r i m e n t  s a n s  s '. 
Ce, p r o n .  neutre ,  aprks u n e  préposi t ion,  peur élider 

son e devant  un  m o t  commenqant  p a r  u n e  voyelle : 
P o u r  c'est fos  4083 ,  P o u r  c'i mist 441 5, P o u r  ç 'amour 
5532, P o u r  F', Amis 7279,  P o u r  c'i vois i 1268 '. 

Les seules fo rmes  d u  possessiFintéressaiites à noter  à 
la r ime  s o n t  : su;.  masc .  s ing,  mes 3 f . ,  mi r f. (mes ors ,  
mes o u r s ,  mes  p r i s ,  m i  d e u s ) ;  s u j .  masc. pl. mi, ti 
(mi  lais, ti dit) '; rég. masc.  pl. accen tué  miens 5 ;  férn, 
sing. meie 4 f . ,  seue  I f .  ; férn. pl. rneies 2 fois =. 

Les formes  mon, son, assur ies  par  la mesure  d u  
vers, précédent  a r t  (7889, i 3005, r 3248, 14194, 20776j  
e t  i m a g e  ( 2  I I a a ,  z i  r j o ) ,  q u i  s o n t  tou jours  d u  férriinin 
dans le poCrne. 

L e  pron.indéfini e n < h o m o  se  troiive 2 fois à la r i m e  7. 

I .  Ce,  pron. masc., est un6 grzphie fréquente de Ab .  
2 .  Volr ci-dessus, p .  207.  

5 .  Guiart E t p o r  c'nus IO.+?,  etc. 011 trouve quelquefois, dans 
les textes orléanais, cen aprés une prkposition : Vitry a cen, C. L. 
por  cen 8 I z ; Establissemcnt souvent cen et plus souvent ceu. 

4. J'ai compté le  suj. pl. ses os parmi les exemples du cas 
régime employé pour le cas sujet. Dans  Ab, hot-s de la rime, suj. 
masc. sing. mes i f . ,  t e s  z f., ses z f., mi devant un mot com- 
mençant par  s 4 f .  (Jostice mis, moins souvent mi, tis,  sis et ses; 
Blois i a 3 8  sis,mi sires; Châteaudun 1258 mi sires; Chiteaurenard 
messires); su]. masc. pl. si (Jostice, C .  B .  si). 

5 .  Ab,  hors de la rime, suen une foin (au debut), et 1 I fois sien, 
siens, une  fois tiens; Jostice mien 4 f., suen e t  s i en;  Orleans 1292 
suen; C. B., Establissernent sien. 

6. Ab,  hors d e  la rime, seue 3 f . ,  teue r f. ; Jostice moie, moe, 
soie, soe, une  fois soue (seue, cité par  M .  Stoll, liebel- die .Tpraclie 
des  Llvre d e  Jostice et de Plet, p. 29,  est le part. pas. de savo i r ) ;  
Blois 1258 moies, soe;  Châteaudun 1 2 5 8  selle; Establissement 
moie souvent, soxe souvent, soie 1 f . ,  sueues r f. ; C .  0. soue, 

7. Voir p. 257, n .  5. 
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296 I N T R O D U C T I O N  II I .  

Dans  queusques ornes I r 665 (Ab sic, Ac quelques) ,  
queusques engins I 7 8 3 9  (-Ab et Ac quelques), 1's finale 
d e  queusques empêche  l 'élision et p o u r  cette raison 
paraî t  devoir  être gardér  '. 

J e  d o n n e  ici u n e  liste de  m o t s  q u i  n 'on t  pas l eur  
place d a n s  les chap i t res  p récédents ,  o u  qu'on y 
retrouverai t  difficilement, et don t  il est utile d e  justifier 
l a  fo rme par les  r imes ,  par l a  mesure  du vers  o u  par  la 
graphie dcs  manuscr i t s .  De cette sér ie  s o n t  exclus les 
verbes,  qu'on t rouvera  i la sui te  d u  chap i t re  s u r  la 
conjugaison.  

1 achoison; I I  achaison. Voir p. 244, 11- 1 .  

I I  aguiet (subs.)  : uguict (sub.  pr.  3) '. 
I I  ainsinc, voir  ensi .  
1 urne (: dame), arme (: charme) ;  I I  ame, ames 

d a n s  2 0  r imes  ". 
1 1 anceis (: Ir-anceis,) 4. 

1 anges ( :  mesanges)  ; 1 1  ange ,  onges ( 5  r imes)  5. 

1 .  Devant u n  mot cominenqant  par  u n e  consonne,  a u  féin. pl., 
a u  su ] .  innac. sirig. e t  au rég.  masc.  pl., A b  écrit quelques 3 f., 
queusque 5 C. ( A c  t ~ u l o u r s  quelqil~'s/ et queusque ... que I T. :Ac 
quelque.. . que). J'écrirai qiteusques ocvant  u n e  voyeilc, qrreiisque 
devant  u n e  consonne. 

2. Ab, hors  d e  la  rirnc, I ~ L I ~ O U I ~  aguirt ,  a g u i e ~ ;  Mac6 a g u i q  : 
s o u g i e ~ ;  agitiet : griet ( t l e rz .  II,  16) ; Josticc agait ; Establisse- 
ment  aguiet ; Renres guiet. Voir le verbe gaif ier ,  p.  334. 

2 .  Ab, Vrèteval, Blois 1 2 7 2 ,  C. B., C .  0.  urne; Jostice urne et 
arme ; Vcneci, ms .  d u  Contenz avine. 

4. Ha  encois a f., nncois 3 f . ,  aincois z f. ,  eincois, r f. ; Ab, à l a  
rirnc et à l ' intérieur d u  vers, ainceis ; Guiart  a i ~ ~ c o i s  : Fi.an~ozs 

733 ; charte  d e  Meun-sur-Yévrc encoys (Albumpale'og. de 1'Ec. 
des Ch., rio 133, 1. 15) ; Josi ice aiicois et aiticois; C h i ~ e a u d u i i  
I 2 8 2  ai~lcois ; C .  1,. el1l~oi.s; ms. d u  C:ontenz alricols ; Establisse- 
meiit einsois et aiiisois Ir f. ensois, i t. air soi^). 

5. Ha  toulours  aiigi-e ( 3  f.), nii.me ia la  r ime  avec mesanges ; Ab 
toujours ange. 
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I I  après figure 3 fois b la r ime,  c o m m e  adverbe ;  
emprès y e û t  t rouvé difficilement place '. J 'a i  adopté ,  
p o u r  1, après ; p o u r  I I ,  après et ernprès, avec A b ' .  

arrierc, arrieres, arriers, voir p. 2 6 9 .  n .  3 .  
ausi rie figure à la ririie sous  a u c u n e  forme ni daris 1 

ni d a n s  I I  '. J'ai adopte ausi p o u r  1, ausinc p o u r  I I  
(cf. eizsi). 

1 avueques : ilueques ( H a  -cques) ; I I  a u c u n e  des  
formes d'avuec ni  d'iluec ne  se t rouve à la r i m e .  La 
quest ion de  forme porte ,  non  seu lement  s u r  la syl labe 
accentuee d c  ces  d e u x  mors, ma is  aussi  sur  l ' initiale de  
avuec : j 'écrirai avuec, ilzrec d a n s  1, avec, zleuc dans  I I  &. 

1. Au besoin, la r ime  a p r è s :  taiit l i  va p r è s  aurait pu étre  
e~npi-6s : il  va tant  prks. 

2. Ha aprPs souvent ,  empi-ès 3 f. ( 2  prep., r adv.); Ab  après  
1 2  f. ( 1  I adv., I p r é p . ) ;  anpi-Lls, anzprès, e i ipr ts  26 f .  (12 adv., 
1 4  prep.) .  I . e s t e x t c s  d e  l a  region donnent  les deux  formes sans 
distinction d e  fonction : Josticc toujours  cmprès;  Cha teaudun  
1282, Lorris, Vitry? Rcaugençy, Keutes eniprès ; Jaiivillc enprès 
et  après ;  C. B. ernpres 6 f, e t  api-es 18 f. ; Cloyes, Orléans 1291,  
I 292 ,  1296, 119g2, 1 3  12, Blois 1296, Voisins a p r e s ;  Guiar t  ap1.è~:  
in pw!s r 586 ; 13stablissenient ernp1.è~ plus souvent q u e  après ,  
p r c p .  e t  adv . ;  C .  O .  aprCs plus souvent q u c  enlpres. 

3. Ila toujours  ausi ,  sauf z fois ausiiit (jamais aiiss-) ; Ab 
ausiizc plus d e  60 fois, ausint  6 f . ,  aiiti-esirir 4 f., aus i  I f . .  
airtr-csi I f. ( jamais  ariss-) ; ms. des Miracles ausint  ; Jostice 
airsinc. ausint ,  aus i  ; C. B. aussi,  aussit ; Blois r 258, Chà tcaudun  
I 258, Orleans 17118, Rentcs a u s i ;  C.  l,., F.stablisscment a u s i t ;  
C. 0.  aussint, auti'cssiiit, i f. aussi t  (Cf .  daus  l 'Ordre d 'Amours 
auss i~ i  : vit1 347) .  

4. l l a  avec souvent, avec 3 f . ,  avequrs i t., nvecques I f . ,  ilec, 
ilrqries 2 f . ,  ilecqires z f . ;  A b  toujours  avec, avesques ( lamais  -0111, 
ileirc très souvent, illeuc q u c l q u c h i s ,  zlzrec I f. ; Jostice avoc,  avo- 
qires, iloc ; Rentes avec ; Chateauneuf I 3 n K  a v m c  ; Frkteval, 
Roriiora~itin oveques ; Voisins oveuqites ; Orléans I 3 r a  ouec ; C. B. 
ovrc 5 f . ,  oveqires 4 f., ovesqries r f., uuvec r f. ; 111s. des Miracles 
ovec, iivecques, oveqires ; ilcc ou illpc r 3 f . ,  i lkqiies 4  f., illucc 5 f. 
(Napp, p .  II,  2 0 )  ; Fre!evül rlzicqz<es; Blois 1258, illeques, 1291 
iieuc ; Establisscrnent uvesqrres, iluc, illliqrre.~, ill[e]irc. ilirrc ; C. O. 
pverlc. 
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~9~ lNTRODUCTlON I I I .  

I basne  (: blasme, pasme) ; I I  basme (: blasme 2 f . ) ,  
baumes (: Guillaumes) '. 

I I  berbiq (: herbiz) z fois '. 
boisine '. 
I I  boissons = buissons (: poissons 3 f.) '. 
I I  bone (bodina (: done, bone, bones) 
1 buisart (graphie de  Ha ) .  
1 cheté (: acheté 3 f . )  ; cette rime atteste la terminai- 

son de cheté, mais  n'inclique pas si la voyelle pénul-  
t ièmc est a o u  e ; I I  chetd (: acheté 3 f . ,  povreté), chatel 
(: a tel) 6 .  

I I  cornunenient (: -ement 7 f . ) ,  jamais cornunaument 7. 

I I  courpe <culpa, graphie constante de A b  Y .  

I I  couvent (: souvent) r o fois '. 
I I  crucefis (: -efis z f.) I o .  

I I  cuens, voir p .  224. 
1 cuveri, cuvei-tage, graphie constante de Ha  ". 

1 .  T e s t a m e n t  blasme : basme : chaume : paume p .  36.  
2. Ab, hors de la r ime ,  b e r b i ~  z f., berbiefes z f . ;  Jostice berbii. 
3 .  A b  boisi72e i f . ;  Ha buisinr r f. 
4. Ab, hors  de la r ime ,  buisson, buissoneq; Ha buisson ; C .  B.  

boisson toujours.  
3.  A b ,  hors  d e  la rinie ,  bone et bonne ; Guiart bonnes : pet- 

sonnes 19441 ; Jostice bones et  bonnes, bonel-; Establisscment 
bonne, bounage ; C.  0. bornes. 

6 .  Ha, a la rinie ,  ciiett! et cltaté, mais acliete ; Josticechatel (rare-  
m e n t  chetel) et chetè ; Contenz cliett (: -etej 35  ; ms. d u  Contenz 
chatel 6 ; Establissement chetel e t  chatel. Les r imes de R ~ s t e b e u f  
contiennent de nombreux  exemples d e  clieti ou  chuté. 

7.  Ab,  hors de la rime,  communaument 2 f. ; Tes tament  com- 
miinaument : -aument p .  2 5  ; Jostice -ailment et -eme>tt. 

8 .  De m e m e  encoiil-per dans A b  ; Jostice cope, coupe, colpr, 
copable et corpable ; n u .  d u  Contenz coupables ; Establisscment 
corpable, coiirpable ; C .  0. coupes, coulpes, corcpables. 
9. Blois 1zG3 couvent;  C .  B. ioujr~urs convent. 
I O .  Ab croicefis subst .  et crucefis part.  pas. ; critcefiet., cruci- 

fient, crucefient. 
I I .  Justice cuvert, cuvertage ; t e s  mots  ne se rencontrent pas  

dans 11. 
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1 damoisel, damoisele;  I I  dameis- : graphie constante 
de Ab  pour la première syllabe '. 

dan rég., danq suj. " <domnus. 
1 et I I  dance (: -ance). 
darriere,  voir p .  250, n. I .  

decepline, deciple, graphie constante  d a n s  Ha et Ab. 
II devant (: -evant I 6 f . )  3 .  

I I  devin = divin adj. (: devin verbe), devins = thio- 
logiens (: -evins 2 f.) *. 

domuge, graphie de  Ab '. 
don = d o n t ,  graphie d e  Ab =. 
1 dons = donc (: e n  dons) '. J'ecrirai donc,  sans  1's 

adverbiale, partoutailleurs, dans 1 et I I  R .  

1 .  H a  toujours dem-, sauf une  fois dam-. 
2. Ab d a m  rég. (devant b ] ,  dan e t  dan7 su].; Chateauduri 1258  

dan rég. (manque dans He). 
3 .  Ha et Ab toujours decant. Les textes de la rCgion donnent 

davant aussi souvent que  devant ; plusieurs présentent les deux 
formes. 

4. n a n a  Ab, hors d e  la r ime,  toujours devin a u  sens de theolo- 
gien, et deviner; au sens de divin, I f. dev-, puis q f .  div- ; Jostice 
devin droit. J'dcrirai devin dans tous les cas. 

5 .  .Instice dom-, rarement dam- ; Pktablissement doum-, dom- e t  
3 1. dam- ; tous les autres textes orléanais ont  dom-, quelquefois 
doum-. 

6. A b  écrit aussi dom, surtout  devant une voyelle ; Ha généra- 
lement dont, mais quelquet'ois don et donc ; Chi teaudun 1 2 5 8  
dum ; Justice. Rentes, Establissement don et dom; C.  B. don. Il n'y 
a pas de raison pour n e  pas écrire don <de unde sans 1 final 
comme en <inde. 

7 .  L's dans l'expression en dons est assurée par deux autres 
rimes. 

8. Ha écrit généralement donc, quelquefois dont ;  A b  géné- 
raletnerit donc, quelquefois don ou dont devant u n  mot commen- 
Gant par une consonne;  d'ailleurs la distincriori entre le pronom 
dont et la conjonction doncn'est pas toujoursfaci1c. La graphie avec 
c final est aussi Iégitirnc et aussi utile pour donc que pour onc 
(Guiart ons = onc : esperons 6043 ; P. Gàtineau on[c) n'ot : ser- 
monnot g i t ) .  La rime don : -on n'est pas rare dans les vers de Rus- 
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300 I N T R O D U C T I O N  111. 

I! euus <aquas ( :  erzus). H o r s  de cette r ime ,  A b  éc r i t  
eve, sauf 3 fois aigtre, H a  tou jours  eve ; eue n e  figure 
p a s ' à  la r i m e ,  niais quelques années  plus tard Guiar-t 
le  fera r imer  c o u r a m m e n t  avec m e .  J ' a i  adopté eve '. 

1 encores  (: sores, Guindesores)  ; I I  encores  (: lores  
4 f., o r e s  2 F.) ; les t e rmina isons  encore ,  encor  son t  sou- 
v e n t  assurées p a r  l a  mesure  d u  vers. hlalheureusemenr,  
n i  la r ime n i  la m e s u r e  rie peuvent  t o u r n i r  a u c u n  ren -  
seignement  s u r  la sy l l abe  i n i t i a l e  du  mot  '. 

1 engin  (: j a r d i n )  '. 
1 ensi (: sousi) ,  issi (: issi <exivit) ; 11 issi (: issi 

(exivit 3 f . ,  Moïsi)  ; ainsi n c  tigure pas à la r ime ; iii 
ainsint, ni a ins inc  n 'auraient  pu y t rouver  place. J'ai 
adopté  ensi  p o u r  1, ainsznc p o u r  I I  &. Cf. ausi .  

tebeuf (~Vazcu. complainte d'0uti.e mer 23 1 ,  Complainte di1 comte 
de Puif iers  8.5, Z'liiLophile i 5 3 ) ;  Jiistice donc, d o m  ; Establisseinent 
adons souvent ,  I t. adoiic;  h l .  W. Foerster  a impr imé  don, 
quelquefois dons, dans  son édition de Chrét ien d e  Troyes.  

1 .  Guiar t  eve : greue  rririgi, .feue 3435. 1 9 8 ~ 7 ,  soueve 20865, 
leve 3067, E S ~ E V C  3 167 ; K u s ~ c b c u f  eve : E u e  (Du Secrçstain ,671, 
leve <lavat (Sainte  Marie I 'Eggptienne 1059);  Miraclescive : a p e p  
ceiue p.  56 (le copiste écrit toujours eive) ; Boulogne eives (var. 
eves) ; C. O. toulours  eue, sauf  une  fois caue ; Josiice généralement 
eue, mais  aussi  ean  3 f., Iiiair 3 t., iaii, l'aau. le aue  (peut-e!rc 
l'eaice) ; Ilentes souvent  eL.e, ilne foi> eau ; Establissenient eiie. Aux 
v. 266 et 276 d c  la  Chron ique  d e  S. Magloire, la mesure  cxigc 
qu 'on lise iazrs, iazr a u  lieu de iaues, iaue. 

2 .  Pi3 enc-; A b  onc- 27 t., enc- 6 f .  ; Romorant in,  C.  B. onqirores; 
Establissement oiicore ( toujours)  ; Jostice, C h i t c a u d u n  i 2 5 8 ,  Ken- 
les, C. O., 111s. des Miracles enc-. 

3 .  L a  icrminaison in est la scule  dans  Ha et  Ab. 
4. l i a  a insi  3 f., einsi 5 f., cnsi g f . ,  ensint  6 f., issi 2 f. ; Ab 

aitisinc cnvirori i i o  f., a i i i s i~ i t  25 f i ,  a ins i  u n e  seule fois ; aucune 
torrne de issi hors  de la  r i m e ;  Jnsticc plus souvent ainsint, ainsinc 
q u e  aiiisi ; issi, issit,  i s s i~ i t  ; Blois 1291 ainsint  ; ms. des Mira- 
cles ainsint, einsint ; C .  L.  ans i t  ; Orléans  1308  einssi ; Voisins 
e i n c i ;  C. B. e ins i t ;  Rentes a in  i lSstablissernent généralement j ;. . 
einsit,  issit, aussi ainsit,  eiisi, m i ,  issi ; C. O.  ainsint, einsitit, 
ensrlit. Il est évide ri^ q u e  le  c et le t hnals ,  iritercliangeables (cf. 
donc, dont), n e  se prononçaient pas,  maigré l a  r ime  çinc : arns i~ iç  
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I I  enterignement  '. 
I I  e rraument  (: -aument  3 f . )  '. 
I I  eschillons ;: -ilions) 3 .  

I I  esperne (: -erne) ,  espemes  i :  -el-nes 2 f . )  '. 
I I  espiece (: despiece), espieces (: pieces 2 f . )  
1 estuire (: uii-ej ; I I  estuide (: -uide 7 t.), jamais 

estude 6 .  

eue, voir  eaus.  
I l  fàme <fernina (: -ame i 8 f.) '. 
I I  f a r s i ,  voi r  p. 2 7 9 ,  II. 2 .  

1 fiel- Cficarium (: espïer) '. 
1 Jlame [: dame) ; I I  jlawze (: anzcj !'. 
I I  f r omi  (: R o m i )  '". 
galiçe = calice, g r a p h i e  dr Ab ". 
1 guieres (: d e n i e r e s )  ; 1's finale est assurGe p a r  la 

mesure aux  v .  3048 ( H a  gail-es). 3498 ( H a  gueres) .  I I  
guiel-es (: -ieres 3 f.), gaii-es (: contrail-cs: ; l a  forme 

de Rus tebeuf  (Sainte  I:'lj.sabel ,+3 1).  D e  K u s ~ e b e c F  auss i  la r ime  
pe~lsis : rilsis (Th ioph i ie  78>, qui imp l ique  l a  prononcia t ion an d e  
l a  prerniére  syl labe.  

I .  Le g est  d a n s  Ac, e t  d e  rnêriie daris O r l é a n s  1298, 1298' ; 
daris Ah, i l  a Gré a i o u t é  au -dessus  d e  la l i gne .  

2. tId eri.aiime,~t. 
3.  Guia r t  eschilion : Ko~rssillon i 2479, aqui l loi~s r 1667. 
q. Macé espe~.iie : citerne (Hel-z, 1 ,  5 ) .  Voir  espei-?lier p .  33.7. 
5. A b ,  h o r s  de l a  r i ir ic,  espirce et  espcce. - 
6 .  Guia r r  estude : ini<ltitude 18tj83. Sui. la fo rme  estuire. voir  

l lomania,  VI, p.  130. 
7. Ha ,  A b  tou jou r s  f u m e ;  Clriyes, Chà tcaudun  1282, O r l é a n s  

1290, 1297 fame ; Blois I 276 fcznime; 13Iois 1276, Véneci femnie ; 
Jnstice fame  e t  j e m e ;  Estal~l issrrnent  femme e t f a m m e ;  C .  O .  feme 
et , femme ( c f .  C .  B. miqira7.ame). 

8. H a ,  hors  d e  la  r ime ,  $girirr. 
9.  Ab, hors d e  l a  r i m e ,  iou jou i -x j7~nibe;  G L I I ~ T ~  Jambz  : janihe 

58 1.  Cf. Jlamyi., p .  3 3 4 .  
I O .  Ab, h o r s  d e  la r i rne , f r -omi~  2 fois. CF. p .  2 5 7 ,  il. 1 .  

I I .  hh. de G u i a r t  B 55, 1657, Inven ta i r e  d e  Y.-D. des Barres 
1360 (M. O., X I X ,  p .  601) galice. 
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s a n s  s est assurée par  l a  mesure  au  v. 7570 (Ab guiere), 
1's es t  assurée a u  v. I 2979 (Ab gueres) '. 

1 guiet (: s i e t )  '. 
1 herne (: esperne) ' 
1 hestc (: -este 2 f . )  ; I I  heste (: -este G f.), haste (: -aste 

1 f.) '. 
iglise, graphie  de  H a  et de  Ab '. 
issi, voir  ensi. 
I I  ivuire (: dedu ire )  '. 
jamais a s e s  d e u x  éléments séparés  p a r  plusieurs  mots  

a u  v .  14846 ; sauf d a n s  cet exemple, je l 'écrirai e n  un 
mot, suivant  H a  e t  Ab. 

1 juene ; Ti jenne. Voir p .  225 '. 
I I  Johan '. 

I .  Ha,  outre les exemples cités, gaires 2 f., guieres i f .  ; Ab,  
hors  d e  la rime, guiei-es et  gi~eres  ; Testamciit gaii.es : -aiw.s 63 ; 
Guiart  gueres : clei-es 9733, peres 1 4 1 8 7  ; Contenz guiews  : i e r e s  
Gq ; Miracles giriews : prieres, p .  58,  I 18 (dans  le rns., hors de la 
rinie, gzrieres 5 f . ,  giiei-es I f . ,  N a p p ,  p .  1 3 )  ; Jostice giriei-e~ 2 f. 
et giieres I f . ;  Rentes guieres. 

2. I l a  il  set : guiet ; C ,  L. guiet $3 2 1 ,  25. 

3. Macé herne : gouvei-ne (Ilerz, 1, 5). 
4 .  Ab liastif, kastivement ; Guiart  haste i chaste B 423 ,8989 .  

r 197 ,  paste I 1419 ; Macé heste : -este (Herz. 1, 5 )  ; Establissernent 
heti f ,  se hetoit. C t .  hester p .  336. 

5. Ra aussi ygl i se  ; Jostice igl ise,yglise,  moins souvent infilise; 
Blois 1274,  Lavardin, C .  O . ,  Rentes, Es~ablissernent  igl ise;  C. B. 
eglise 7 f., iglise r f . ;  ms. des Miracles presque toujours iglise 
(Napp, p. 26); Orléans 1291,  1298, 1298', Blois 1291, Voisins, 
ms.  d u  Contenz eglise. 

6. Ab, hors d e  la rime, ivoire (1  f.) ; Poire ivuire : wluire I 7 r 2 ; 
Macé ivulre : luire [Hertz. 1, 6). 

7. A la note 2 d e  la page 225. ajouter : Guiart jennes : gavefl- 
nes I 5445 ; Ovide jdennes : chaines (= cheveux blancs) p. i 06 ; 
Clef d'Amours jenne : s'ahenne 1961.  

8 .  Ab Joh- I f .  (Ac Jek- ) ,  Jeli- 4 f .  (Ac JeIi- r f., J a h -  3 f . )  ; 
Guiart Jouitan : Rouen 2001, cor doua)^ 2 9 9 1 ,  ouan I 3717 ,  Gouhan 
20383 ; Jehan : ne ail 114.81,  Oistrelian 1 3 3 5 1 ,  Singuelian 1589;; 
Jostice. Blois 1263, i 274, Chateaudun I 238, Vérieci, Frbteval 
Janville, Orléans 1286, 1292, 1 2 9 8 ' ~  Rentes, Establissement, rns. 
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1 jolive (: ententive) ; I I  joli (: -i 3 f . ) ,  jolie (: -ie 3 f . ) ,  
jamais jolzf, jolive. J e  conformerai  à ces ind ica t ions  l a  
g raphie  d e  ces adjectifs e t  de leurs dérivés I. 

1 jostise (: -ise 3 f.)  ; II joustice (: -ice 6 f., -ices I f . ) ,  
jozrsticier, (: apeticier). L'hési ta t ion entre s et c n ' es t  
possible qiic pour cette dern iè re  r i m e z  

11 lives <leucas (: rives) 3. 

1 loinliens (: tiens <teneo), lointaigne (: soveigne), 
loirifaignes (: teignes (teneasj ; I I  lointicgne (; tiegne 
2 f.) ,  lointienes (: pi-ouchienes) '. 

longue, fém. d e  lonc, est l a  graphie habi tuel le  d e  Ha, 
constante  d e  Ab ; le  m o t  ne  se t rouve jamais à la fin d u  
vers. peut-être  faute  de  r i m e  en  -ongue. 

des Miracles Joh-;  Blois 1 ~ 5 8 ,  Orleans 1308, 1 3  I z Jok-  et  Jeh- ; 
C. B .  Joli- 6 f. ,  Jeli- 1 9  f., J e a n  2 f . ;  Idorris, Chhteaudun 1290, 
Cliiteauiieuf, C .  O .  Jeli-. Cf. P.Gâiiiieau Johon : soan 4503.4693. 

1 .  .Yb, hors  d e  l a  r ime ,  toujours  jollf. joliveté. 
2 .  Ha  jitstise, justice. jostice ; dans  Ab le radical est  génerale-  

ment  jout-, quelqutifois joust-, jot-,  très rarciiien t jrtst- ; la tei-mi- 
naison toujours -ice. de mérne joitsticiei-es. Jostice joutice, jostice, 
joirstice ( r  f. jostise) ; Poirej l is t ice:  nori+ce 128r ; Roulogriç jous- 
tice (va r .  jirsticej : (:. W. joirstice; (:. O. j o u t i c ~ e ~  joz~stice; 1:stahlis- 
sement  ,joiitice ( toujours) ,  mais  joutisable z f . ;  ms. des Miracles 
jostice ( N a p p ,  p .  42) ;  rns. du Conieiiz joustise. J 'ai gardé i justi- 
PCV le radical de juste qu'il a dans  Ah ct  dans  de nombreux textes 
de diflerentes régions, tandis q u e  jos t i f i e~  est très rare. 

3. A b ,  hors  d e  la rinie. luie ( A c  Irve), Ha ilve ; Guiart  Filies (vil- 
lage  prés de Lille) : Iiues 1 3 8 2 1  ( m s .  e t  impr imé  feues : lieues) ; 
lievc : se lieve 3557 ; lieues : grieves 6675, trieves 71 2 I ; Jostice liue, 
baiil~ve ; Conteiiz lives : -ives 34 ; Fktahlissement lives, banliue; 
C .  O. live, banlieire. 

4. Voir prouclzain. A b ,  dans  les deùx premières  r imes,  logn- 
tlegne, lonctiegne, dans  la troisikme loigtienes ; pm(i)chiencs 
(Ac -iegnesl ; hors  d e  la r ime,  Ini~zgtiens; Miracles lo i> ig t i em : 
Oliens p. 74 e t  lointain : c l~ar ta in  p. 42 ; Jostice lontain(1 f. lon- 
ta ing) ,  loiutnin, lointein, lo~n t iens  ( I  F. Iont iengin);  Giiiart loin- 
taigne : Bretaigne r  3 ,  Espaigne 245. 
5. Ab toujours longue, l o ~ ~ g u e m e n t ;  Ha longue I f. .  i o n g r  I f., 

longuement z f.: Jostice généralement  longue, longirenwnt, excep- 
tionnellernent longe ; Establissement longue, longuement. 
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1 luire, voir  luitier, p. 3 36. 
I I  Maci  (Matheum (: j a  ci)  '. 
I I  mairien (: mais rien) ". 
1  mame <minimum (: dame)  '. 
I I  marcheandise (: i s e  2 T.), marcheandie (: -ie z f . )  '. 
1 matere (: mistere)  ; I I  matire (: -ire 6 f , -ires 3 f . )  '. 
mefsmes,  nzeesmes, voi r  p .  2 8 3 ,  283. 
I I  Melan (: -e l ' en) .  

mendre (minor, v u i r  p. 212. 
1 mestire (: t ire) .  
I I  millier (: hurtebillier, billier), millliers (: illiers). 
1 mont = multum (: sernont) ; II  mont beaus (: colorn- 

beaus), mout ier (: moutier) .  J'écrirai mout  hors  d e  la 
rime. 

1, I I  mur tre ,  murtr ier ,  mur t r i r ,  graphie  exclusive de  
H a  e t  Ab  7 .  

I I  nenin - nenni  (: venin) R .  

I I  orfeline, graphie  de Ab  !'. 
1 otroi (: -oi 2 f . ,  oz'?). 
1 ,  1 I païsant (: -isant). 
1 parevis :: vis  2 f . ,  avis 2 f . ,  devis r f . )  ; I I  paradis 

1. Blois 1258, C .  13. ,+ F. M a c i ;  C h i i c a u d u n  1 2 - 8  S. M a t h i ;  
I%tablissernent M a c l é  2 t . ;  C. O. Macie', A l a c é ;  Vkneci Macee  
a u  fém. 

2 .  Ab,  à la r i m e ,  r~zesiien ; .lusrice n~ei.i.eiiz ; Esiablisseiricrit  
me1.l-ient. 

3 .  m a m e  : f a m e  (Méon. ~Vûi<i~.  Rr'c. ,  I I ,  p. 310, v.  561). 
4 .  Jos t ice  -die et - d i s e ;  C .  O. -dise. 
5. Miracles  niatii-e : - i r e  ( X a p y ,  p ,  1 4 ) ;  Jos t icemat ie i -e ,  m a t e r e :  

Establissenierit  t ou jou r s  inairi .e.  
6 .  I x  iiiot e s t  i ou jou r s  a b r é g i  ciails Ha c t  , \ l i;  nzoiit est a s su ré  

p a r  la  riirie d a n s  la Bible  de  Guiot  de P rov ins  566 ,  1083, r z 1 2 ,  

1492,  1 7 1 6  ; d a n s  Kus tebcuf ,  Chails.  d e s  O i ~ d r e s  61 ; 111s. d u  Coii- 
t enz  mon t  I f. ; Poire  voirt : niout 1870.  

7. Jos t icc  rnurtt.e, mirr t i . i i ;  Establ issernent .  C. O. mui t i .e .  
8.  Ab,  h o r s  d e  l a  rirric, neniri ; Ha n e n i l ;  Jos t ice  nenii.  
g .  Josrice orfenin auss i  souven t  q u e  o r j e l in .  
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(: -adis 5 f.)  ;parvis  (d'église) assure par la mesure au  
v .  I 1808) '. 

1 penser subs. (: -er)  ; I l  penser (: -er 3 f . ) ,  pensk (: -t 
4 f., -eT I f.) =. 

pieç'a S. 

I I  piment (: ci ment)  '. 
1 pitik (: amitié 3 f . ,  respitié I f.) ; I I  pitié (: amitié 

6 f . ,  respitié I f.) 5 .  

1 poi ; I I  po, voir p. 2 1  3. 
I I  poissant (: -oissant 2 f . ,  -oissanq 6 f . )  =. 
I I  priviliege (: esliege) '. 
I I  prouchaine [: certaine), prouchienes (: lointienes). 

Celte dernière r ime est douteuse (Ab -ienes,Ac-iengnes); 
mais, étant donne que prouchaine ne figure qu'une fois 
e t  lointaine pas d u  tout  d a n s  les 72  r imes en -aine, 
-aines, elle me paraît préférable à la  forme en  -aines 
Le masc. ne se trouve pas dans  le  poème '. 

r .  avis pouvant, a u  moins p a r  tradition, t t r e  déconlposé en 
a vis, n'assure peut-etre pas l a  fo rme  parevis, ma is  celle-ci est 
certifiée pa r  devis. J e  rie crois  pas qu'il y ait à faire u n e  distinc- 
tion pour  g r a i n e  depai-evls. Ha  écrit pa rad i s ,  sauf u n e  fois pa ra -  
vis ; Ab toujours pa rad i s ,  saufparvis .  Ovide parevis  : devis p. 24 ; 
P. Gâtirieau parevis  : -evis 2495, 2727, 3479. 

2.  Ab, hors  de l a  r ime,  penser, rarement  pense. 
3. H a  pieca z f . ,  Ab piece a I f. ,  pieca I f. 
4. Ab, hors  de l a  rinie, pigment  2 f. 
5 .  Poire  L e a u t e r :  P i t e 7  2 3 7 6 ;  Establissement, C .  0. pitié. 
6. Ab,  hors  d e  la  r ime,  poissant, poissance et puissant, puis- 

sance ; H a  toujours  poissant, poissance ; Blois I 2 9 1  poi.~saizt. 
7. Jostice prevzliege e t  p rev i l ege ;  Orléans 1298, 1298' previ- 

liege et  priveliege ; Blois 1276, Janville, Lavardin, Orléans 1286, 
1290, 1291, I 297, C. B. p r i v i l e g ~ ;  Cstahlissement p ~ e u t l l e g c  ; 
C. 0. priviliege. 

8. Ab, hors  d e  la  r ime ,  pvochaine, prochenes, pixxheinement ; 
C.  0. pi-ochien, prochaine ; ms. des Miracles preuchain ; Establrs- 
sernent pruchain, prouchiens, proucliienne ; Jostice procheins, 
pl-ucheins, pruchenes : Chateaudun  I 2 8 2  prochains ; Etampes pro-  
chein. CF. lointien. 

T. 1. ao 
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Quanque '. 
querole,  graphie habituelle dans H a ,  constante dans 

Ab '. 
rien,  riens (1 de  r ien : t i e n ;  I I  n'i vaudrai t  mais 

~ i e n  : mairien)  ; riens ne figure pas à la r ime  3 .  

I I  sairement tou jours  trissyllabique &. 

1 suive ( : g l a i v e ) ,  sage (: -age 4 f . )  ; I I  sage ,  sages 
souvent .  

1 Sarradins ( : j a r d i n s )  ; I I  Sarradin  (: Corradin)  5. 
I I  selonc (: de  lonc) 
sen, r é g .  s ing .  d e  sens ( 1  sen : Gn ; I I  sen : en ; sen o f :  

l'en o t )  7 .  

1 serin a d j .  (: -in 2 f . )  ; I I  serie (: -ie 2 f . )  '. 
1 servise (9 rimes)  ; I I  servise ( 1  g r i m e s ) ,  servises 

( 3  r imes)  '. 

I .  Ha toujours quanque ; Ab indifféremment d'abord quanque, 
quan que, quant que, puis uniquement les deux premières formes ; 
Establissement quant que, quam que, quanque. 

2 .  Ha querole et queroler 1 I f., quar- z f .  
3 .  Dans Ha, hors de la rime, riens 4 f., comme complément 

sans article d'un verbe o u  d'une préposition, rien une  quarantaine 
de fois,  oit comme subatantif sui. ou reg., accompagné d 'un déter- 
minatif, soit comme complément sans article d'un verbe ou d'une 
préposition. Dans Ab,  a u  contraire, riens domine,  soit comme 
complément sans article d'un verbe a u  d'une préposition, soit 
corrirrie substantif accompagné d'uu déterminatif, non seulement 
au  cas su]. sing., mais aussi au  cas ré& sing. Jostice riens savolt, 
riens ne savoit,  pvennissent riens, vaugent riens etc.; Blois 1258, 
Chiteauduri 1258 riens rendre; L.avardin ne demandera riens. 

4 .  De meme dans  Jostice, Orleans 1a90,  1297,  Establissement; 
mais Orleans 1308, C. B. serment. 
5. Ab, hors de la  rime, Salv.adins, Savradines, Ha sarai i -  

nesche. 
6 .  Ab toujours selonc;  Jostice, C. B. s e g o n t ;  Boulogne segon 

(var. segont1 ; Reutes secon (souvent); Establissement trés sou- 
vent selonc, 3 f. segont ;  C .  O .  toujours secont. 

7. H a  et Ab, hors de la rime, souvent sens a u  cas régime. 
8. Ha ,  hors de la rime, serie, series .  
g. Poire seruise : franchise 6 2 6 ,  devise 1542, guise 1548; Testa- 
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I I  sicle (: article) '. 
1 sougieq (: gieq) ?. 

I I  suite ( : fu i t e  z f .  ) 3 .  

tessu '. 
I I  touele (: -ele I f., -eles 2 f.) '. 
1 foq jorf ; 11 taujourq ', 
I I  trible = triplex (: trible verbe) 7. 
I I  t?-ive (: estrive) '. 
vilenie 9. 

I I  yierge (: cierge 2 f., cierges r f . )  ' O ,  

nient sei-vises : -ises p .  2 6 ;  Jostice généralement servise, une  fois 
service ; Blois 1238, Establissement servise ; Châteaudun 1258 
servisse. 

I .  Ms. des Miracles sicie p. I I I ;  Ab, hors d e  la rime, toujours 
siecle (4 f.). 

a .  Estab1isb;emcnt sougieq ; C. 0. sougiei. 
?.  Guiart sites : desconfites 9145, dites i 0883 ; C .  L, site Q 18  ; 

Establissement site. 
4. H a  tesu;  -4b tessur, tessue, teissu?, tissues; Guiart tir su^ : 

~ssu? 205 I 3 ; Lorris L i  Tessiers. 
5. Testament touele : -ele p.  64. 
6 .  H a  tot jar? ( 1  f .  tor jor i ,  i f .  t o r j o y )  ; Ab à pep p r i s  cons- 

tamment tourjor-7 ou torjorf .  
7. Ab, hors de la  rime, trible, tribles (Ac triples), triple (Ac 

trible) et treble = chant. 
8. Jostice trives souvent, I f .  tl-iwes ; Contenz trives : -ives 3 4 ;  

Establislisrnent truc 4 f., treve, treuve; Guiart trieue : grieve 
21371.  C f .  live. 

9. H a  vilenie 2 f., vilennie 2 f., vilanie a f . ;  Ab vilenie 7 f . ,  vila- 
nie 4 f . ,  v i lewi l le ;  Contenz vilense : -enee 45; Establissement 
vilenzc, villenie, vilennie; C .  0. v~len ie .  

I O .  Ab, hors de la r ime,  vierge, rarement v irge;  C, 0. toujours 
vierge; ms. des Mirsclcs vierge r f., verge a f., Ic plus sou- 
vçnt virge (Napp, p .  1 5 )  ; Jostice, Orleans r zgo, Establissement 
virgt. 
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INTRODUCTION III. 

L e s  verbes d o n t  la voyelle d u  radical est i et d o n t  l a  
terminaison de  l'infinitif peut  ê tre  -er  o u  -ier figurent 
d a n s  les r imes  suivantes ,  d o n t  il  n'est pas  t o u j o u r s  
possible d e  t i rer  des  indicat ions sfires : 

a ï r e r ,  voir  i r iee .  
1 aquitee : prestee :Ha -ee)  l .  Cf. quiter .  
I I  a t i r e r :  empirer  (Ab - e r ) ,  atiree : miree  (Ab -ee). 

Cf. t irer .  
I I  avilla : $11 a (Ab - i l la ) ,  m a i s  devile ( ind.  pr .  3 )  : 

vile <villa ( A b  -ile) '. 
1 avisé : prisai ( H a  - o i e ) ;  cf .  devisier. I I  aviser : de- 

viser 2 f. (Ab I f. -er ,  I f .  avisier? deviser) ; avisees : 
devisees (Ab -ees), desguisees ( A b  -ees). 

I I  deliter : quiter  (Ab -er ,  Ac  - ier ) ,  prof i ter  (Ab -er)4.  
1 desciriee : iriee ( H a  -ee). I I  desciriees : cuiriees (Ab 

-iees) 5 .  

1 desguisé : devisé ( H a  4) ; desguisee : encisee (Ha  
-ee). I I  desguisé : devisé (,4b -é) ; desguisees : avisees 
(Ab -ees) '. 

1.  Guiar t  aqui te :  cite 10297, quantité I 1275  ; RustebeuF aqui- 
t ié  : -it! (Les Ordrcs  de Par i s  140) et aquitt! : -e (Chanson des 
Ordres  39). 

2. Ab,  hors  de l a  r ime ,  avile (subj .  p r .  3 ) ;  Poire avillier : so- 
tillier 2429; Miracles avilc : morille p. 193.  

3.  L'i d'avis(i)ei- exponctue.  C .  H .  aviser .  
4 .  Ac, hors  d e  la r i m e ,  delitiei- ( A b  del ivrer! .  
5. A b ,  à l ' intérieur d u  vers ,  desciree ; Jostice descirt!, desirer ,  

decirit!. Cf. descirer : detit-er ([vain I I 37) ; -er ,  -é (Mort A i m .  
d e  Narb.  1935  et 4 0 3 7 ) ~  etc. 

6. Ah, hors d e  l a  r ime,  desguisee, desgrlisees. Cf.  desguise? : 
deviser ( ï o r n .  Antecrist 855, 947)  ; desguisee : -ee (Mort b im.  d e  
Narb.  3320), etc .  ; desguisier : pris ie t  (Rustebeuf, Dit d'Ypocri-  
sie 281), etc. 
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deviler, voir  aviila. 
1 devisier : debrisier ( H a  -er : - ier) ,  prisier z f .  (Ha 

une fois -er : -ier, une  fois -er : -er) ; devisé: avisai 
( ~ a  -6)  ', desg-uisé ( H a  4). I I  deviser : aviser z f. (voir 
aviser) ; devisees : avisees ( A b  -ees) ; devisé : desguisi 
(Ab -é) '. 

I I  diter : reciter ( A b  -er)  '. 
1 empirier, voir  irieq. I I  empirer, voir atirer, 

ireq '. 
1 encisee, voir desguisee; I I  encisier : brisier (Ab 

-ier) . 
1  getier, I I  giter-, voir getier, p .  3 3 5 .  
1 iriee : desciriee ( H a  -ee);  iriez : empiriez (manque 

dans  Ha).  I I  irez : empirez 2 f .  ( A b  une fois -eq, une 
fois -ieq) ; aïrer : soupirer (Ab  -er)  6 .  

I I  quiter : deliter (Ab -er) ,  reciter (Ab -er) ; quite' : 
rnortaliié a .  C f .  aquitee. 

I I  reciter : diter, quiter, respiter; recité : auctorité, 
certainité, cité, mendicité, vérité. 

r .  La double forme devisier, deviser dans 1 n'est pas absolu- 
ment assurée;  on  pourrait supposer u n  parfait avisié r imant 
avec devisié ; et de meme u n  pf. prisié r imant avec avisié (voir 
avisé). Dans l'étude d u  pf. on verra (p. 3 1 9  et 3 2 1 )  cu id i i  <cogi- 
t a v i  (1) et pechie <peccavi ( I I ) .  

2 .  C. B. dev i sé7  f., devisié I f . ;  Jostice, Blois 1263, 1272, 
Châteaudun,  Orléans 1286,  I 291, Rentes deviser. C f .  deviser: tro- 
ver [Erec 6721),  pensé (Ivain 1 8 7 2 ) ~  -er (Cour.  Loois 2276j, etc. ; 
deuisiee : proisiee (Rustebeuf, Sainte Elysabel zocj), etc. ; devi- 
sier : -ier e t  deviser : -er (Raoul d e  Cambrai 7191  et 6614). 

3 .  Mais ditié (subs.) : amitic! (Ab i s t i é ) .  Diter  dans les textes 
est aussi fréquent que  ditier (voir Godefroy). 

4 .  Guiart empirer : virer (ms .  -ier) 18557, martirier (ms.  
i e r . )  7 6 5 ;  Jostice, Establissement empirer et empirier. 

5. Ha irié : a d i r i é ;  hors d e  la rime, ir ié ,  iriee, ircement;  Ab, 
hors de Ia rime, (rie?. 

6. Josrice quiter et quitier (voir ci-dessus, p .  236, n. I )  ; Vèneci, 
Orléans 1298, Rentes quiter; C .  B. souvent quitter, quitté, u n e  
fo is  quittier. 
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3 1 0  INTRODUCTION I l I l  

1 respitié : Pitié ( H a  -2) ; I I  respirer : reciter (Ab  & r - )  : 
respifé' : veritd; respitié : pitié (Ab  -ié) ', 

sospirer, Voir t irer,  aïrer '. 
1 tirer : sospirer ( H a  - e r )  '. Cf. atirer.  

Les verbes en -esser doivent être soumis à u n  examen,  
qu'on ne leur fait jamais subir. On trouve à la rime : 

I cesser : penser ; 
apressiee : rengroissiee ( H a  -je). 
I I  apressier : laissier (Ab -ier) ; 
cessier : laissier 4 f .  ; cessierent : laissierent 3 f. 

(Ab -ier,  -ierent) ; 
confessier : lnissier 3 f .  ( A b  - f e r )  '. 
Depuis le jour où -aiss- s'était assimilé 1 -es$-, deux 

verbes tels que Iaissier et cesser étaient à partir de  
cette syllabe homophones à tous  les temps et à toutes 

t ,  Pitié  r ime 3 fois avec amitié dans 1 ( H e  -ie'), 6 fois d a n s  II  
(Ab - ié ) ;  Contenz i-espitic!: -ié 83. Cf. respitier : -ier (Cour. Looïs 
1261,  1326, 1376, Aim. de Narb. 1451, 1488, Narbonnais693, 1070, 
Rustebeuf, Les Ordres de Paris  I ~ z ) ,  etc. ; respite' : -6 (Huon d e  
Bordeaux 5g25), etc. ; respitier : - i e r  ct 1-espités : -és (Enf. Ogier 
430 et 4571, etc. 

2 .  Ha et Ab, toujours sospirer. Cf. sospirier : -ier (Gaydon, 

Pa 297) 
3 .  Ha, hors de la r ime,  t irer.  
4. D'auire part, laissier : plaissiei-, engraissier, abaissier ; 

hiss ié  : abaissie;  larssieq : e n g r a i s s i e ~ ;  cessier : confess[i]er (i  
ajouté dans Ab);  empressiez : a p r e s s i e ~  (Ab  sic). Dans Ab, a l'in- 
tér ieur  du vers, cessier, cotzfessier 2 f., confesser I f .  ; Guiart 
empressier : bessier 2243, lessier 2 1459 ; cmprers ie~  : lessieq 
6301 ; Miracles empressié : lessié p .  1 2 3  ; C .  B .  cessié, cessierent 
aussi souvent q u e  cesser ; Orléans 1298 cesse ; Mehun-sur-Yèvre 
1313 cessievent (Fac-sim. de I'Ec. des Ch.,  no 1 3 3 ) ;  Ambroise 
empressier : bcissier 2553 ; empwsserent : laisserent 7263 ; 
s'espresserent : plais[s]erent 6293 ; P .  Gatineau ceissiez : abeiss ie~  
1015; cessier : plessier 6541 ; Miracles d e  N.-D. par  personnages 
cessier : laissier XVII, 1081, essaucier XXXV, 1 4 7 8  O n  trouvera 
ccssié 2 f., cessiee dans des textes en prose cites par  Godefroy. 
Estnbiissement confesser. 
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CONJUGAISON : 1'' PERSONNE DU PLURIEL 3 I 1 

les personnes, sauf aux finales 4, -er, -q, -ee, dees, 
-ereni;  l'identification s'est étendue, dans certaines 
régions, a ces terminaisons j. 

Les autres infinitifs à terminaison variable sont, à la  
rime ou d'après la mesure du vers : 

1 esiovoir a f. ; amenlevoir ; 
sivre, porsiiirs 2 f .  ; 
escrivre, descrivre ; 
tolir 1 8 1  m. 
11 receivrr I f., recevcir 5  f. ; deceivre 4 f., deceveir 

5 f. ; aperceivre 4 f . ,  aperceveir 6 f .  ; ramenteivre I f., 
ramenteveir I f .  ; 

sivre 4 f . ,  ensivre 1 3  f . ,  poursivre z f . ,  aconsivre 2 f. ; 
escrivre 3 f. ,  cscrire 4 f . ;  descrivre 3  f., descrire I f .  ; 
beivre, voir ce verbe p. 330. 
courre, courir,  voir ce verbe p. 3 3 I . 
ardre 6 4 9 3  rn, ardeir 1 3  235 m, I 6996 m ; ' 
ioudre 10536 m ,  1 6 3 1 0  i: assoudre), tolir 161  1 5  m ;  
ocierre 5 f. Voir p. 267. 
craindre. Voir p .  3 3  I . 

foTr et  fuire .  Voir p. 334. 

TERMINAISONS DE LA 1'' PERS. DU PLURIEL. 

1. -La I~~ pers. du pl. figure dans 2 rimes seulement, 
dont l'une ne nous apprend rien : àl'ind, pr. oon :poon,  
et  I l'impér. dison (: mesprison subs. '). J'ai adopté -oh 
pour tous les temps. 

1 .  G. Paris, qui ne connaissait ni cessier. ni confessier, ni 
d'autres exemples d'empressier que ceux d'Ambroise, explique 
ainsi cette derniére forme : r 11 reste un mot qui a partout 
ailleurs e et qui se présente deux fois avec i e  (voir au Glossaire), 
c'est empressier : il faut sans doute supposer un pressiare a c6té 
d e  pressare, de meme espressier 6293. 11 (L'Estoire de la guerre 
sainte, p. XXVI) .  

2. Establissemcnt toujours ardoir .  
3 .  H i ,  toujours -on à la rime, cr presque toujours hors de la  rime. 
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3 12 lNTRODUCTlON III .  

I I .  - E n  rime,  à l ' ind.  pr . ,  8 fois -ons, 5 fois -on I ; 
4 fois fomes 2 .  

L'impf. de l ' ind. r ime ,  à l a  rrQonj., u n e  fois e n  -ion 
(alïon : P y g m a l ï o n ) ,  u n e  fois avec lu i -meme (Ab 
p a r l ï o n s  :passïons) ,  deux  fois avec l e  cond .  ser ïons (Ab 
grevïons,  par ju r ïons)  3. A u c u n  exemple des autres  
conjugaisons.  L a  terminaison est t o u j o u r s  dissylla- 
bique. 

A u  fu tur ,  3 fois -en, r fois -ons;  l e  fu tur  r ime  e n  
ou t re  u n e  fois avec l ' ind. pr. (Ab -ons), 5 fois avec 
lui-même (Ab 3 f. -on, z f .  -ons &). 

On a v u  plus hau t  l e  cond.  ser ïons.  L a  terminaison 
de  c e  t e m p s  est tou jours  dissyl labique O .  

L'impér.  r ime  une  fois e n  -on, u n e  fois avec le subj .  
pr.  (Ab passon : lasson 

A u  sub j .  pr .  de  la conj . ,  on vient  de voir lasson 
r i m a n t  avec l'irnpér. passon ; re ignons  r i m e  avec l ' ind.  
pr .  fuisnons (Ab -ons);  apa iens  avec l e  subst.  paiens 
( ~ b  -ians). Des au t res  conj . ,  p la ignon  r i m e  avec l'ind. 

I .  Je ne compte pas les r imes formées d e  deux verbes; dans 
celles-ci, A b  donne, sur  trois, 2 fois -ons; et une  fois u n  ; memes 
proportions hors de la rime. A noter aussi, en rime, l'expression 
a reculons. Les documents de l 'Orléanais écrivent plus souvent 
-on$ que  -on. Un  des cinq exemples d e  la r ime -on n'est pas 
absolument certain : penson gr84 pourrait étre pense on, bien 
que  le pronom soit toujours en dans l 'Orléanais; d'ailleurs le 
mot rime avec Sanson au cas sujet, on  pourrait donc écrire -ons 
(Ab, Ac panson). Poire enpretton : non 396. Cf. T o r n .  Antecrist 
poon : paon 1905; feson : reson 2743. 

2 .  Jostice fomcs p. 339 ;  Evangile d e  Nicodème, traduit par 
Chrétien, sumes :fumes. 

3. Testament eslion : penserïon : -ion o u  ions p. 8 ; Vèneci 
avion ; Chi teaudun I 158 avion souvent ; Cloyes aviein, pouain. 

4. Ab, hors de la r ime,  généralement -ron ; dans  les textes de la 
région orleanaise, -ron est beaucoup plus fr iquent  que  -rom. 

5. Ab, hors d e  la rime, se>-ions, porrions. 
6 .  Ab, hors d e  la rime, plus souvent -on q u e  -ons; Testament 

f ion; : prions : ions p. 71. 
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CONJUGAISON : 2' PERSONNE DU PLURIEL 3 1  3 

pr. feignon (Ab -onj ;  aiens avec le subst. paiens ( A b  
-ians ') ; vivain avec escrivain '). 

L'imparf. d u  subj. ne figure pas à la rime. 
E n  somme, à la rime, la terminaison de la r e r  pers. 

du pl. est assurée I I fois avec s finaleet r I fois sans s ; 
daris la seconde moiri6 de II, le copiste de A b  augmente 
la proportion des formes sans s; dans les rimes de 
la Poire, des Miracles, de Guiart, et dans la graphie 
des textes orléanais, les deux formes alternent ; il est 
donc impossible de fixer une ligne de démarcation 
entre l 'une et l 'autre. Hors  de la rime, j'imprimerai 
toujours les futurs en  -on et je donnerai la préférence à 
cette terminaison dans les autres temps. 

1. - Le futur rime 2 fois avec lui-même (Ha  -oiq), 
une fois avec le subi. pr .  (Ha , f e ro iq :  requeroiq), 3 fois 
avec droiz ,  jamais donc avec u n  mot dont la termi- 
naison en .eq soit assurée '. 

Outre le subj. pr. en - o i ~  qui vient d'être cité, la 
rime donne apaieq, esmaieq, truissiez, aie?, mais 
aucune terminaison en -eq. 

1 .  Testament aiens : chaiens : -aiensp.  go. 
a .  Vivain estsûrement la r r .  pers. du pl., bien que l 'allure de la 

phrase fasse prévoir ln 3. pers. On ne peu: modifier la rime, soit 
en escrivaint : vivaint, soit en escrivant: vivant; d'ailleurs les mss. 
assurent la forme vivain, et généralement les variantes dc ceux 
qui n'ont pas admis cette forme se terminent e n  -a in:  e n  y v a i n  
(Ca M i  C o ) ,  en y m a i n  (Lm enimain (Zi), en humain (Lo  Sel 
Coc ~a), en privain (Lm '1, qui sont humain ( M ) ,  et tuit et  toutes 
souverain ( M  Na wu) ; vivain n e  peut etre u n e  30 pers. (on verra 
vivaint dans 1). L'exemple cüssain, cité par h l .  Auler (p.  136) 
comme 3. pers. d u  pl. dans C. B. est, dans le texte, etlssalnt ; 
mais C .  B. a, comme r P e  pers., puissein z f., pirissien, puisson, 
feissain ; Châteaudun I a58  e2sain, joissen,  poiissen, requerrian ; 
Jostice loen, ailiem, aien,  feissiens, menains, ostains ; C .  L .  
demoui,ains p. 443 ; Ab, hors d e  la rime, esfoi.ceins. 

3. Ha, hors de  la rinie, - o i ~ .  
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3 14 INTRODUCTION III. 

I I .  - A l ' ind. pr., la ze pers. du  plur. des verbes 
inchoatifs est représentée par  la rime gehissiei;: traïs- 
sic? ( A b ,  Ac -ieq), qui ne prouve rien '. 

A l'irnpf., la  terminaison est toujours dissylla- 
bique. 

Le futur rime 2 fois avec dreiq, une fois avec le 
subj. pr. atireiz (Ab -oi.q), 4 fois  en -ez ( 3  fois avec des 
part. pas. et une fois avec u n  ind.  pr .), et 3 1 fois avec 
lui-méme (Rb t 7 f .  -eq, I I f. -oiz, z f. -air, I f. -eiq '). 
La rime en -eq était plus facile que la r ime en - e i ~  : j'ai 
adopté cette dernière terminaison quand la  rimé ne s'y 
opposait pas. 

La terminaison du cond. est toujours dissyllabique 3 .  

Au subj. pr.,  -eq est assuré dans celez, donez, gardez, 
müeq, passe?, reciteq, vivez, ensiveq ', qui r iment avec 
des ind. pr., des impér., des part., pas., le subst. c i t e ~ e t  
l'adv. assez; -ieq dans faciez (: tracieq ind .  pr.), chacieg 
(: solacieq impér . ) ,  aillieq(: bailliez, bataillieq impér.), 
travaillieq (: sailliez impér.), forlignier (: l i g n i e ~  
irnpér.), sachiez (: sachiez part. pas.).  Le subj. est uni 
a u  futur dans la rime sentireiq : atireiq (Ab -O+), qui ne 
fournit pas une indication sû re ;  deux subj. riment 
ensemble dans ouvrez7 : descouvreir (Ab  -oiq), labou- 
reiz : enoureiq (Ab -oiq), $eiq : dieiq z f. (Ab  -ai? 'j, 
essaucieq t chaucieq ; prisieq : gisief  ; aieq : seieq 3 f., 

1 .  Ab, hors  de la r ime,  traïssie? (Ac sic). 
2. L e  copiste d e  A b  préfère d'abord -eT, ensu i te  - o i ~  ; vers le 

milieu d u  poème, il écr i t  assez souvent aiq ; Poire uivrozq : droiq 
9 2 2  ; forniroi?: d r o i ~  2364; Guiart  c o r n p a i ~ o ~ i ;  : charroi?  7041 ; 
ms.  des Miracles, gC~iérale~neri t  -oiz (Napp, p. 46). Pas  d e  f u t u r  
e n  -air dans  le Testament .  

3. Ab  foudroie^ (part.  pas.) : v o u d r o i e ~ ;  partout  ailleurs - i q .  
4. C'est peut-étre l'ind. pr. qu'il  faut  voir dans  ce vers Ja 

sei t  ce que  p a s  ne boit le^ 73 14, bien que le subjonctif soit assure 
a p r è s  j a  seit ce que a u x  v. 4632,6179, 8609, 20041. Ab, a l ' intérieur 
des  vers, voiflie?, veillie?. 

5. 11 semble que ce s o i t P a i q  qui a i t  appelé  diai?. 
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deieq 3 f. ; s e i q  : essaie; ; failliez : ailliez 2 f . ;  retei- 
gnieq : ueignieq ; preigniez : deignieq ; feigniez : plai- 
gniez ; pardoignieq : respoignieq. Aucune rime n'assure 
donc  la  terminaison -eiq '. 

Les i m p f .  d u  subj. ne riment qu'entre eux ; la finale 
dans Ab est toujours -ieq ; deuxverbes de la i r U  conju- 
gaison riment ensemble (Ab  acordessieq ; gaaigneis- 
sieq a), distincts d e  veïssieq : preïssieq a f .  

1. - rre  ctmJuG~rson. L's finale analogique est assurée 
a la rime d a n s  ains 3 f . ,  acors I f .  (de acorder), recors 4 f. 

L'e final analogique est plus fréquent : à l a  rime, 
conseille, sospira,pleure, escornenie, demente, acreante, 
ose 2 f . ,  devise 3 f . ,  pasme, meine ; assuré par la mesure, 
ose 3398. 

Les formes sans e sont plus dombteuses : à la rime, 
envoi, fi, merueil a f . ,  sospir, desir a f . ,  retor, acreant, 
demant, cornant, c d i t  3 f . ,  dot 2 f . ,  pris, pens, comenq, 
doing ; assurés par  la mesure, aim 2244, 10 2538, demunt 
2468,  redot 3227, pris 2263, 2493, os 3993. 

AUTRES C O N J U O A I S O N S .  Avec 1's étymologique, puis ; 
avec 1's analogique, tiens, prens, atens, entens, repens 
<peniteo z S., sens ; sans s ,  ~ e i ,  recueil, vueil &. 

I .  Ab, A l ' intcrieur du  vers ,  d e l i v r q ,  oeq, vestez, servoiz ,  chaie?, 
die?. Establissement for niai^, frareschai i ,  t e i g n o i ~ ,  r e n d o i ~  t t  
tender,  metoi?, et me te i ,  puissoi?, et puichoi?. 

2 .  Poire eussoi? : d e s t r o i ~  1568. 
3 .  Dans Ab,  le i a r  e d e  acoi-dessie~ est pointé comme un i 

(Ac  -issier) ; hors d e  la rime, juressie?, a l i s s i e ~ .  C .  B . ,  Establis- 
sernent, Vie de S. Martin, voir p. 328, n .  3 .  

4 .  Ha,  outre ces exemples, ain 2 f . ,  cornant 2 f . ,  redot ,  j u r ,  
pens, ren et r e n t ,  atent, tien, 4 f. et tieng, plain 2 f. ctpldzns, crien 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



316 INTRODUCTION III. 

A noter les formes analogiques fais,  vais '. 
I I .  - i r m  C O N J U G A I S O N .  Avec s finale analogique, ains 

z f., recors I 2 f .  
Avec e final analogique, à l a  r ime, manjue, desvee, 

noe, apuie, apele, esveille, resveille, conseille, demeure, 
eschape, ose, devise 4 f., prise, preise, amasse, tres- 
passe, denonce, reclaime, boute, afonde, achete, garde, 
recorde 2 f . ,  conDrte, conte, sarmone ; assurés par la 
mesure, apele 629 1 ,  I 0779, ose I 1969, pardone I 9368. 

Sans e final : à l a  r ime ,  esmai, envei, otrei, chastei, 
chasti, cri ,$,  merci, soussi, oubli, achief, eschief, apel 
2 f . ,  conseil 2 f., iravail,fln, achemin, devin, enclin, en- 
gin, ain z f., amein, sarmon z f . ,  abandon, don,pardon 
2 f . ,  esloing, tesmoing 2 f . ,  recop, comper, labeur, pleur, 
desir, remir, desespeir, parjur, retour, pas, lais, apais, 
devis, pris 3 f . ,  os 5 f., repos, propos 2 f . ,  espous, refus, 
chaz, courrouz, abit 2 f . ,  cuit, rebout, mant,  demant 
3 f . ,  cornant 2 f . ,  present, vant 2 f . ,  cont, gart  2 f . ,  re- 
gart, port, acort ; assurés par la mesure, tressu 2 1629, 
apel r 6180,  abandon I 3 0 2 5 ,  OS I 2 2 1  7 ,  quit 14628, dout 
14649, 17695, 19994, 20043, gart  8081 ,16785 ,  cornant 
5734, pris 1 2624,20776, truis r 9208 '. 

AUTRES C O N J U G A I S O N S .  Avec s finale étymologique, 
plevis, amaigris, puis, tais, t i s ;  avec s finale analo- 
gique, mains, entens, defens, pers, lis ; sans s finale, 
sai 4 f . ,  refrai ,  vei, fui, di ,  vif ,  vueil (de vouleir),Jier 

et criens, pert ,  veil souvent, voil 2 f. et ueus, resuif <recipio, 
vif,  fons (de  fondre) .  

I .  Voir, pour fais, p. 191, pour vais p. 191 et 194, n. 1.  

2 .  Graphie de  Ab, hors des cas précités : pri, ain,  entas, lais, 
port ,  chemine (devant une voyelle), deiite (devant une voyelle) ; 
Poire ain : main 1742, desdain 2350, certain 2964 ; Testament 
asseür : eiir p. 2 ; ose : -ose p.  79 ; Jostice sopioi, dement et de- 
mans, cuit et cuic, apeau, garde ,  loe ; Boulogne ovde ine(var .  
ordreine] ; C. B. o t r u y  3 f . , acovs  2 f., conferme; Esiablissement 
demans,  dons, doins. 
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CONJUGAISON : IMPARFAIT D E  L'INDICATIF 3 1 7  

quier, semon, r e n t  2 f . ,  sent 3 f . ,  ment 4 f., atent, 
part '. 

A noter fa is  pour fa? ¶. 

zc pers. du sing. 

1. - viaus <'voles (: aviaus) '. 
I I .  - La rime assure un  q à la finale de  se?, seuq, 

mesdiq, et une s à fais  ; es tu rime avec festu '. 

1. - Les imparfai ts  de la I I -  conjugaison r iment  a u  
s ing.  e t  à la pers. d u  p lu r .  en -o ie ,  -oies, -oi t ,  -oient, 

1 .  Testarnerit d i  : mesdi  : - i  p. 72 ; ment : -en f  p.  68. Graphie 
d e  Ab, hors  des cas  précités : p u i s ,  suis 5 t .  et  sui ,  vois <vide0 
I f .  et voi, per ( p e r  c i  : merc i ) ,  creign, maign e t  mains,  plain 
(Jostice plain, plein, plaeng ; Establissenient pleins), pr-eign 
3 f . ,  praign et p w g n  .r f . ,  apraing (Jostice praiiig, prenc, pren ; 
pient et  plus  souvent piens ; Blois 1258  pia ing  ; Blois 1263 pr-en ; 
Establissement prenr ; rept-eing figure i la  r ime dans  la Bible d e  
Guiot de Provins,  v. 1 4 4 0 ) ~  tien e t  tiegiz (Jnsticc t ieng ct  le plus  
souvent tien ou tiens, devien et deviens; Establissement tiens, de- 
viens), respoing e t  respons (Josiice respons), entent, rent ,  r-epant 
et l q a n  (de repent ir) ,  d e f e n t  (Josticc van ; Establisscrnent d ~ f a n t ,  
dafans) ,  sent, acueill, ( for  gie' (: forgid), 1-eceif (Jostice, Establisse- 
ment r e ~ o i f ) .  

2 .  Ab, hors  de 13 r ime ,  fo r  2 f . !  fair 2 f. ; Jostice, Blois 1272, 
C .  B. (4 f . )  , f u r ;  Establi~seirierit fus ; Blois 1274 fui? ; Ruste- 
beuf fais <facio : fais <fascem (De la  Darne q u i  fist trois 
tours  ... 77). 

3.  Voir p .  2 3 1 .  Graphies  d e  H a  : toujours es (de estre),  di^, 
d o i f ,  sey. 

4 .  S a u f  1 cette dernière  r ime,  Ab écrit toujours f e r ,  m e f e r ,  de 
même se?, v e q  (ou vieuz, velr) ,  d i z ,  siriz, d u i i ,  vauz,  crazn;, 
ser?, voir ou v a i ~  (irnpér. v o i i .  vair ,  ve;, voir ci, v r ia i~  c i e t  sur- 
tout ver  c i ) ,  e t  rneme u n e  fois s e q  et une  fois reqitierr, a coté d e  
quievs ; Josrice mer ,  d o i ~ .  

5. Ab, hors  de cette r ime,  toujours ies (i la  z C  p.  du pl., plus  
souvent iestes q u e  estes) ; Jostice, Establissement ies. 
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c o m m e  ceux des  au t res  verbes ; u n e  fois cependant  le 
poète a employé  l a  f o r m e  amot (: mot).  

P o u r  l'i parfait  d e  estre, l a  r ime assure  estoie, estait F 7 f., estoient 6 f., iere 3" pers. 5 f. ' ; iert  ( o u  ert) ne se  
t rouve pas à l a  r i m e ,  mais  il es t  souvent  assuré  par  la 
m e s u r e  d u  vers  '. 

II.  - L a  1'" et l a  zC pers. d u  s ing.  et la 3"du  p lur .  d e l a  
l r"  conjugaisfin r imen1 e n  -eie, -eies, e i e ~ t  (ou  -aie, -aies, 
-aient: ; l a  3" pers. du s ing.  r i m e  3 fois avec ait, 3 foisavec 
seit, une  douza ine  de  foisavec des  impf.  des  au t res  con- 
jugaisons 3 ,  et 8 fois e n - o t :  amot z f . ,  espiot,fiot, enou- 
rot ,  reinot,pensot 2 fois '. 

P o u r  l ' impf. d u  verbeestre, o n  t r o u v e  à la r i m e  estait 
4 f . ,  estaient g f. ,  iere ( 3 ~  pers.) 8 f . ,  er t  u n e  f .  ( A b j a  
ert  : ahert) ,  ierent une  fois 5 .  L a  mesure  assure estaie, 
estaies. A u c u n  exemple,  si d a n s  1 ni  d a n s  II, des  rerrni- 
na i sons  -eint ( o u  -aint), -oint, -ient, -oent, s i  f réquentes  
à la 30 pers. d u  p lur .  d a n s  les textes or l6anais  6. 

1 .  Ha ere et iere. Pour u n e  d e  ces rimes, on peut htsiter entre 
iere et ere (FIa desconseillie ere : p7-ïcre]. 

2 .  Dans Ha, généralement ert, rarement iert ; devant une  
voyelle plus souvent ert ou iert que iere ; devant u n e  consonne, 
estoit si la mesure exige 2 syllabes. 

3.  Dans Ab,  la graphie e t  n'est pas  rare, lorsque le radical 
conlierit uri yod : voiet s f., voaief ( O  exponctue), saiet, otmiet ,  
jiriget, cueillef, saillet 2 f., defaillet, conoisset. Voir p. 206, n .  1 .  

4 .  De ces 6 verbes, amail rime ausai 5 fois avec clamait ; fiait 
avec niait, e t  pensait z f .  avec sc i f .  Poire ûinot : mot 2184. ; 
memc rime dans Kustcbcuf ,  Dit Secretaln 167; Ovide aloi : ot 
p. 6 6 ;  Miracles habitot : ot p.  59 ; amot:  mot p. 1 1 2 ,  147 ; puiso t ;  
ot p.  9 8 ;  Torn .  Antecrist u m e l ~ o t  : l i  ot  1031  ; enselgnot : en- 
seigne ot 1915 ; vrelot : I'ot 2121 ; enviot : eilvie at z z î 5  ; chame- 
l o t :  angelot 3933 ; donot:  none ot 2991 : amot:  mot 3003. 

5. ]>ans Ab ,  hors de la r ime ,  iei-s, i er t ,  ierent, sau f  une fois 
erent ; Poire ere:  fiw-e 550; Miracles, en rime, ert 4 f., iert I f., 
iere I f., ierent 3 f .  (Napp,  p. 48)  ; Jostice eve, iere,  ert ,  ievt. 

6 .  C .  L. cstoieint 5 14 ;Orléans 1290, 1296, aveint, sousteneii~t ; 
Jostice fesoint, fesient, devient, melient, prenient requerient, vs- 
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1. - L e s  formes  intéressantes  d u  parf.  assurées à la 
r ime  s o n t  : 

pers .  : oi ,  po i ,  soi ,  lui (de lire), eslui, co- 
nui ,  dolui ,  v i ,  cha ï ,  oï,  esjoï  '. L e  parf.  vos n'est 
pas e n  rime, mais  il es t  supposé  par l ' impf, du  subj .  
vosist. 

3" pers. : u t , p l o t  (de p la i re ) ,  so t ,  sist. 
L a  forme la  p lus  cur ieuse  d u  parf .  est cuidié (cogi- 

tavi, rimant avec uuidié  part .  pas. ( H a  -ié)'. On ne 
pourrai t  l 'éviter qu 'en  admet tan t  u n  part .  vuide, q u e  n i  
l'âge n i  l a  parrie d u  n 'autorisent .  Beaucoup  d e  
copistes ont  a d m i s  l e  pari. cuidié; cette fo rme insolite 
e t  p robablement  populaire  s 'explique d'ailleurs facile- 
ment  : la r r e  pers. d u  par f .  d e s  verbes en -er r i m a n t  
avec le  part.  pas. des  mêmes  verbes, il &ait naturel  
q u e  cet te  assimilation s 'étendit aux  verbes en - ier .  On 
verra (p. 3 2 1 )  d a n s  I J  l e  parf .pechié.  Cf. p. 309, n. I .  

Le pf. abelurent  ( : c ruren t )  me parait  assuré ; il a été 
admis  p a r  dc  bons  manuscr i t s  ( H a  enbelurent),  et 
beaucoup  des copistes q u i  oiit subs t i tué  abel i rent  à abe- 

nient, demandient, jostizienf, fesoent, auoent ; C h â t e a ~ r e n d r d  
disoent ; C .  B. poeint 3 f . ,  poaint, poivt 3 f . ,  avoixt 14 f., enten- 
dornt, avenoint, devoint, disoint 5 f., fesoint er fessoint, recruoint, 
soustenoint z f., demandoint, marclinndoint, trouvoint a f. ,  puirnt 
2 f. ; Establissernent estoint. atoint ,  estrent, atteilt ( r  f .  a toient) ,  
avoint et  surtour avient, moiwaint et m o u ~ i e n t ,  robaint, grevaint, 
poueiiit, jur.roint, rendoznt, metoint et metient, achatient, vouiient, 
soulenient. Encore aujourd'hui : ai etaint pardues ( M .  O . ,  X X V ,  

P. 81. 
1 .  La graphie d a  Ha, pour les parf. d e  venir, tenir, est vrn 2 f., 

vin8 I f., devins 2 f . ,  tins I f.  
2 .  Ayant hesiré longtemps B l'admettre, j'ai laissé cet te  rime 

dans le groupe e n  -ai, 4 (cuidai:  uuidé 1705) .  1.c copiste de H a  
écrit généralement cuidei ,  meme a la rime, oufi.ecuidei : vui- 
die? ; cuider : aidier. 
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lurent o n t  cependant  gardé  crurent.  Rustebeuf  fait ri- 
m e r  abelut : l u t  (Sainle Elysabel ,  I I 1 ) ,  tou t  e n  em-  
ployant  habi tuel lement  abeli. 

L'irnpf. d u  subj .  morist ( :  requist) s u p p o s e  u n  pf .  
mori '. 

I I .  - Les parf.  forts q u i  figurent e n  r ime son t  : 
I~~ pers. : oi, dui 2 f . , f u i  de  estre) z f . , f u i  (de3'2rire), 

lui, parlui, quenui,.fis, clos ". 
3' pers. : ot I O  f . ,  pot 2 f., sot 5 f., tu t  (: amentut) ,  

reput (de  repaistre), plut (de plaire) : plut (deploveir)  j, 
m u t  (: cremzrt) 2 f. ,  post, fu 4; la m e s u r e  assure  peinst 
I 5340  (Ab paint). 

38 pers .  d u  p l u r .  : eslurent (: furerzf). Les  pf. orent,  
porent, sorent (Ab  -orent) ne r i m e n t  qu'entre eux  ( 9  ri- 
mes)  =. Les  pf. en -is <-isi, non c o m p r i s  f irent ,  ne  
r iment  jamais e n  - irent ,  mais exclusivement  en t re  e u x ;  
ce son t  rnistrent e t  ses composés ,  pristrent et ses com-  
posés, distrent, assistt-ent, requistrent, conquistrent, 
entrocistrent ( A b  -kt?-ent) ; firent n e  r ime  jamais avec 
ces  parfaits, mais  I 7 fois e n  - i rent6 .  

1. H a  hors de l a  rime, moixse,  m o m s t .  
2 .  Guiart ui <habui: ennui 17205 ; Jostice eu I fois. Graphies 

de Ah pour les pf .  de venir- et de  t e n i r :  vign,  t ign  (Ac t ieng) ,  tenclr 
( A c  tincli;, tins : contins; pour uouleir : vols, v S .  

3. Ab, hors de la rime, plut et plust (deplaire) .  Huon de M6ry 
fait rimer plot (de  plovoir) avec plot de plaire ( T o m .  Anteclwt 
173)  e t  ce dernier avec complot (ibid. I 169) .  

4. Guiart ut : mourut 9 2 3 5 .  Les textes orléanais Ccrivent l e  
plus souvent fut  : Jostice f u  et j u t ;  Janville, Lorris fu ; Blois 
1 2 7 2 ,  1296, Cloyes, Véneci ,  Châteaudun r 2 8 2 .  Lavardin, Orléans 
1 2 9 0 ,  1 2 9 1 ,  1 2 9 2  1 2 9 6 ,  1 2 9 7 ,  1 2 9 8 ,  1 3 1 2 ,  C. B. ,  Rentes fu t .  

5. Testament uren t :  -urent p .  1 7 ;  Guiart urent : decurent 10263! 
s'csmurent 10565, s'estuvent I I  125, courutenr 1 1 9 4 1 ,  etc.; purent:  
fiirent J 1 1 3 7 ,  dut-ent 1 4 0 2 1 ,  etc. ; surent : connui-ent I 1059,  cou- 
rurent rqbzg,  etc. 

6 .  Ab, hors  de la rime, pristi-ent, qriistvent, ~ ~ s s i s t r e n t ,  sidrent 
2 f., ( A c s i s t ~ ~ e n t ! ,  I-istrent ; et de m&me vosti-ent; Jostice distrent, 
ditrent kt contredirent), mistrent et mitvent, pi-istrent, escritrent, 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



CONJUGAISOy ; FUTVR ET CONDITIONKEL 3 2 1  

Pour les  p;irf d e  la conj., seule la r ime pçchié 
<pacpayi : pechié Cpeccatum est intdressante '. 

L e  pf. d 'abel i r  rime, à. la 3" pers. d u  sing.,  u n e  fois en 
-it (; deli t) ,  m a i s  trois fois  en -i '. 

Les pf. faibles en  u r iment ,  a l a  3. pers. d u  sing., en 

- u t ;  si valut  r ime  uve  fois avec  salut (Ab -ut), lequel  

r ime d 'au t re  par t  c n  -u, c'est sa lu  e t  non va lu t  q u i  a 

qne d o u b l e  fo rme 3 ,  

Le pf. de  m o u r i r  est  n2ourut, m o u r u r e n t  &. 

1. - Le fut .  e t  le  c o n d .  de votoir,  venir, i e n i r  ne  se 

t rouvent  A l a  r ime  qu'avac d e s  mots  d o n t  la tcrminai-  

son cont ient  le g roupe  dr ,  voudra  : rendra; voudroaz : 
di-oiz 2 f. ; voudroif : d r o i t :  vendras  : rend]-as, etc. 

Pour le  fut .  e t  le c o n d .  de doner ,  la  mesure  d u  vers  

n'admet que  l a  fo rme cont rac tée  (Ha  donra i ,  donront ,  

donroi t ) ;  sospz'rras est assuré  a u  v. a a g 5  m ; p o u r  lais- 

s ier ,  o n  a ia i s se ra i  2 3  I 5, l a i r a i  36 i 2 ,  i a i r a  a632,  lai- 

r o n t  2864; p o u r  estre, la r i m e  assure iert (: quiert) et 

serai (: la isserai) ,  la m e s u r e  se ras ,  s e r a ,  seront .  

guistrent, 1-equi$ti.ent (et rarenierit i.eq~rirent, une fuis veque- 
sirent); mais firent etfisent; Lorris piomidreizt; Châteaudun I 290 
mistrent, promistrent, maisfirent; Boulogne mistrent; Orleans 
~ z y 8 '  promis)i.ent; Chiteaurer:ard jirent; C .  K. promistvent, 
promidi-ent 8 f . ,  solqn~istvent 2 f., soiqmldi.ent z f. ; Establisse- 
mcnr escridreilt, pvidrent, mitrent. 

Pour tenir, venir, Ab et les  docurnerits orlbanais donrierit tou- 
jours tindrent, vindrent. 

1. Voir p. 319. 
2 .  Cçq docpments de la région ont une tcndaiice à ajouter un 

t hnal à la 3e pers. du pf. e n  -i : C.  B. vendit, vendit, revestif. 
3. Jastice, Frbteval ,  Vèneci, C. B. salu. 
4. L'impf. d q  subj. est mourusse, mourust. Jostice moii, movit et 

moixf; E~tabl i ssement  mowi et moui-ut (impf. di1 s i ih j .  mou- 
rist, courist). 

5 .  Ha, a l'intérieur du  vers, toujours evt, saufune fois iei-t. 

T. 1. 2 1 
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I I .  - D e s  verbes e n  -net-, les  radicaux assurés par l a  
r i m e  s o n t  menra, ramenra ', tourra,  destourra et 
destournera, retourrait et  retournerait (la mesure 
assure ,  h o r s  de la r ime ,  toicrra 7 / 5 2 ,  tourreiq 7904, 
i-etourr-ait I 6 8  j o  "), ordcnerolz, sarmoneront. A u c u n e  
forrile du f u t .  ou  d u  c o n d .  d e  doner ne  se t rouve en 
r ime inasc.,  bien q u ' à  l ' in tér ieur  d u  v e r s  les  exemples 
e n  soient  relat ivement  n o m b r e u x  ; la mesure  n'admet 
que  la  f o r m e  contracree ; j'ai adopté  le  radical  donr-, 
avec Ab 3 .  

Des verbes e n  -rer ,  les fo rmes  à la r i m e  s o n t  demourra 
4 f . ,  demourrait, plourras, plourreiz, cumparrai, com- 
parra, endurreiq,parjurreiq, enterrai et  enterreiq (de 
erztrer), ouve~-rait  '; mais desespererai, et,  assuré par  
la mesure,  arereiq I 9726 .  

Le f u t .  de  descirier est descierr-a '. 
Le fur.  e t  le cond .  de  trouver à la r i m e  son t  repré- 

seniés  par  trouveras, troui~eron,  ti-ouvereiq, trouverait 
4 f . ,  et trouverrei;, trouverrait 3 f .  

P o u r  laissier, la rinie  LI la mesure  assuren t  laisserai, 
laisseras, luisseru 2 f . ,  luissereiy, laisseront 2 f . ,  lais- 
s e r a i ~ ,  laisscraif 3 f . ,  laisseraient 2 f . ,  et luiras, laira 
5 f., lairon, luiront, luirait 2 t'., luiraient 2 f .  

Les verbes e n  -ir de  for in? non inchoat ive qui  on t  

1 .  Ab, h o r s  d e  la  r ime ,  mairii-e, menr.a ; Voisics  anzerront ; 
Esiabl issc inei i t  rnai~rva,  rnoi1ii.a. inai i i ia i t .  

2. G u i a r t  1-ut oui.^-oit : moiivi-oit 13 1 6 9 ;  Establ isserncnt  retouri-ont.  
7 .  

3. I 'es tament  douvra  : -oirl.ra p .  i o n  ; Joat ice  d o n r a ,  don. 
r,oi ; Blois  i 2 7 2  donron t  ; C. 0. d o n r a .  

4. Ouvrri-azt (Ab ouuerf-oilj ii 'est pas  prouvé,  pa rce  qu'il r i m e  
avec trouverl.ait ,  q u i  pour ra i t  e t r e  r e rnp lac i  p a r  t rouverai t  (voir 
ci-dessous].  -4b, à I ' i~ i i é r i eu r  d u  ve r> ,  rit f o i i  pa s  l a  niérathkse : 
dcinousti.erai, en t r e~ . eT ,  en tl.e~-leT, entvei.o;e~it,  oicvr-croient, nom- 
brevoie, e i i gend~e i -on t ,  engendi.ei-oient ; Justice moszi-era; Establis- 
s e m e n t  moiitvei-é, mouti.er-ait;  O r l é a n s  izgX de l iven .on t ;  ms. d u  
Coritenz seve r ra  37 d.  

5.  Voir  p. 2 6 7 ,  n .  1 .  
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gardé au  fut.  et au  c o n d .  I'i d e  l ' i n f i n i t i f  son t  emplira, 
depariiras, departireiq, mentirai 2 f . ,  mentirait, repen- 
tira 2 f . ,  repentireiz 3 f . ,  sentira 2 f . ,sentireir 2 f., ser- 
vireir, serviront 2 f., servirait. Ceux qu i  ont p e r d u  l'i 
présentent  les fo rmes  su ivan tes  : gerra,  gerront, orra.  
orras, orront, joi-rait, fourra (fodire, e n  fourra z i'. , 
harrai ' , f e r r a ,  ferroizt, a ferra ,  mourra 2 f . ,  rnourl-on, 
mourreii ,  mourront, rnnur-rait, oferra,  oferront,  ,fau- 
dra 3 f . ,  Jaudront 2 r . ,  faudrait  4 fi, saudra, saudront, 
saudrait, assaudra, assaudront, assaudi-ait, toudrait, 
reloudra, tendrai, tendra y f . ,  tendron, tendront 4 f. ,  
tendrait 3 f., contendl-a, contendreiq, maintendront 2 f.,  
et tenra 2 f.,  vendrai, vendra 6 f  , vendreiq, vend?-ont 4 F., 
vendrait 4 f . ,  avendra 4 f . ,  avendront 3 f . ,  couvendra 
3 f . ,  couvendrait 3 f . ,  souvendra '. 

Les  f u t .  et cond .  des  verbes en -eir ou +ivre, à l a  
rime, sont serra, asserra, asserront, verrai 2 f., verra 
2 f., verre? z f., verreif  s f . ,  verrait 3 f. pourrai 
3 f . ,  pourras 3 i'.. e t c . ,  vourrai 3 f . ,  vourr-as 3 f. ,  
vourra 7 f. ,  vourron,  vourreii  4 f . ,  vourrunt 2 f . ,  vour- 
rait 8 f., e t  voudra, voudreiz 2 f., vourii-ait, voudront O, 

parra, maindrai, vaudra, yaudrait z f . ,  avra,  avras etc. 
(trés souvent)  ', saura, savi-as, etc .  ( très  souvent) ,  de- 
vron, devreiq, etc., apercevront, decei~razt, recevrez, 
etc., b e v r q ,  bevrait, esmouvrons, esmouvrait, aplou- 
vrait. 

Les  verbes e n  - re  o n t  généra lement  au f u t .  et au  cond .  
le m ê m e  radical qu'à I ' infiniiif;  font  exceptions fera,  

1. Ab, ii l ' intérieur du  vers,  ha!->-- 2 f, hel-r- r F. 
2 .  Ab, hors de la  r ime ,  vendr-, tend!--;  Jostice tendi.- et t i n d r - ,  

vend- et  vindi.-; C l i i t eaudun  r ï X ~  t endron t ;  C .  B .  vrndr- souvent. 
3 .  Josticc verra,  vercit.  pot.ueri.oit, porwroit ,  clzerra, enchai-- 

v o n t  ; Fréteval verrurit; Vèneci veront;  Blois I 2 5 8  pouvsorront ; 
Boulogne pourserrant (var. pourra,-ront) ; Establibsernenr asset 1-a. 

4. Guiart voirvrai : pourrai 18 161. 
5 .  Josrice a ~ a  e t  avra.  
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fera$, etc. (très souvent), clorra, suira ' e t  probiiblement 
p-erpnt, crgrait (: s e r ~ n t ,  qmerajt) ', 

P o u r  l e  f u t ,  de  estre, QUtre seras, sera, etc., la r ime 
donpe  u n e  fois ierent;  la mesure exige souuent 
iert ". 

Pour  la  3" pers. du  plur. d u  conditionnel, 14 r i q e  ne 
donne,  ni dans  1 ni dans  11, a u c u n e  cles rermiqaisops 
populgjres d e  l'Orléanais -ejnt, -o i~l t ,  -aint, -ient: 
-oent '. 

1. -A la r ime ,  garde, refrain, retien. Lq rime tien : 
de  rien (Ha  sic) n'est pas probante,  parce qu'au besoin 
on pourrait écrire de riens. La mesure assure aussi 
te garde, 2087, garde que 2109,  garde bien que 2250, 
2 5 7 2 ,  3013  5 ,  et gart que (Ha sic) 2103, 2 1 5 1 ,  2541 6. 

I I .  - A la r ime,  doutes 2 f., refrain.  L a  mesure  assure 

r .  Ab, ailleurs, sivroient. 
2 .  Avec l e  radical cre, o n  qtrendrait crerront, crerz-rit; peut- 

Btre faut-il lire creivpnt, çrqii-ait; ce serait le seul cas ou e et ei 
seraient réunis à la premiere syllabe de  13 r ime  ; oc a vu que e 
et  ai  le sont souvent .  Ab, hors de  la r ime,  croiva, trairont ( s ic ) ;  
Jostice recroira, recraira. 

3 .  Ab toujours iert, i e ren t ;  Tes tament  e r e  ! -eie ,  p.  1 3  ; C .  O.  
ert z f. 

4. Orléans 1286 volil-çint ; Orleans 1290 empoicizei.eint, poireint 
(de  poeiv), rendreint ,  restorereint ( d e  restorei-), crireint (de creire), 
metroint; Orléans 1 2 9 1  sel-eint; C .  B .  porroint ; Lavardin por- 
ra in t ;  Jostice envoerient, vend~ie i r t ;  Châteaurenard diroent ; 
Esrablissernent demanderaint, jurraint, seraint, sel-eint, serient 
[rés souvent (et seroient), avieint ,  avrlent trés souvent (e t  avroient), 
teqdroint, vendroint, avendroint, devroint et devl-ieizt, queri-oint, 
retuurneroint, itroint, esgai-devient, ferieqt, prendrient, modrient, 
pourrient ; Rentes devraint. 

5. Ha 2 f. garde, 1 f. gardes. 
6.  Graphies d e  Ha : ren,  pren, aten, enten, quier., ser (devant 

une voyel le) ,  cous, saches, fardes,  pigne : guignes. 
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CONJUGAISON k sBBJUNCTIE' PRÉSENT (1) 32  5 

aussi ga rde  donc que 5899,  et gar que (graphie de ~ b )  
4684, 5833, f 877 '. 

Les fornles intékessantes sont : 
1. - x r o  PERS. nt] SIXG.  : a la rime, aihs (de amer),  

baise, donré, dente <domitem ; la nlesdre assure Jne 
984, cuit 3507, ains (ou ain) 3179 ( H a  ai]. 

3e PERS.  DU S I ~ Q .  : la r ime, ament 2 f., Jemant 2 f . ,  
mant, ainf, &ar t  3 f . ,  turf, cmport, confort, saut  
(de sauver), g r i e t  (de grevev), Joloit; la mesure assdre 
cuit I 1 ,  doint40,gr ie t  t r 50, gart I 3 I 5, obM 2742,puisse 
2 0 5 6 ,  3268. 

3b PERS. DU  PL^. : a la rime, vivaint ( H d  vivoit). Le 
sens d e  l a  phrase et l d  f o r h é  dd mot pi-ouvefit qu'on a 
bierl affaire B un  subj. pr. Cependant  M .  Megef-Lübke ' 
et M .  W. Foerster l'ont pris  pou r  un  ind .  p. Auçon-  
traire M .  Aiiler (p. 135) et hl. W. Sodc!t-hjel~'  y ont 
VU un wbj .  pk. 

Les terfiinaisons -eini, - o h t ,  -aznt, très fréquentes 
dans les tefttes orléaildis A l'impf. d e  l'ind., ati coildi- 
iiohnel, a u  prés. et à l'impf. d l i  siibj., ne s'y présen- 
tent pas à l'ind. présent. M.  Soderhjelm (p. 89) dit 
qd'ori y Yencohtkt quelquefois ae i~z t  a l ' ind. p r . ,  mais la 
-thèse de  M. Aulet., qui  est sa source, n'en dorine 
auclin exerhplt. 

Des exemples citks par M. Auler de 3eB pers. du  subj. 

k. Graphies de Ab : tais, saches, cuides, d o n t e ;  Jostice énten tt 
e n t e ~ t t .  

2 .  Grammaire des iatigires romanes, I I ,  $ 139. 
3. Cligès in&, note au v. 1449. Cette hote t ic s t  k t t rouve  bas 

dans l'édition in-12. 
4, Ueber Accentuerschiebung in der dritten Person Pluraiis im 

Altfran@sischen, p.  85 (Ofuersight af Finska vetevskaps-Soçie- 
tatens Forhandlingar, XXVII) .  
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3 2 6  INTRODUCTION I I I .  

pr.,  t rès  p c u  r-eprésentent en  réalité ce t e m p s  ; la  p lu -  
parc s o n t  des  irnpf. d u  sub j .  ou d e  l ' i nd . ,  vo i re  m ê m e  
des lrcs pers .  du pliir.  d e  l ' impf .  d e  I'ind. L e s  exemples  
du sub j ,  pi-. n e  rriariquerit poL!riarit pas  d a n s  les d o c u -  
m c n t s  '. 

I I .  - i r e  P K R S .  D U  SI'IG. : a la 1-ime, eneur ', tour ,  atour 
2 f. .  ains,  eschieve. compere, tence, encomeizce, tm i s se  ; 
l a  m e s u r e  assure  port rgaoj, ost 8543,  aime 14637 ,  
pr ie  78 r 2, 1ais.se 9934 .  

2" PERS.  nu s I r c .  : la m e s u r e  assure  gardes 6996. 
3" P E R S .  nu SISG. : a la r i m e ,  cuinfei t ,  neit <necet, 

escri t ,  achat, aguiet ,  abit,  delit  2 f . ,  profit 2 f., enuit 
z 1'. , saint (sanet. ost,  C O L I S I ,  gur t  4 S., reg-art 4 f., 
acort  2 f., confort  4 f . ,  desconfol-t, port  3 f., mant ,  
demant 2 f., cornant, ament 8 f . ,  present 2 f . ,  acrasant  
2 f. ; claime. refi-eine, rameille, peine 3 f . ,  compere 
z f . ,  conseille, s'esiieille, demande, suce, manjuce,  vante, 
tarde ,  laisse 2 f.,pui.we ; la mesure  assure  chastit I 5737,  
deslot 9968,  pait 10776, jut-t I 3 i I 2 ,  I 3748, I 3782,  
I 3807, r 3 8 1 6 ,  14273 ,  procurt i 3 3 0 7 ,  demeurt  17460,  
aint  1 3 3 3 8 ,  14402,  meznt 8684,  14368,  cuit  14309,  
parost ( d e  parier)  I 2476, penst 94 I 1, cornant I 4267 ,  
poi-t 7027. 13297 ,  1 3 4 1 7 ,  14244 ,  g a r f  8 3 1 2 ,  8599 ,  
12480,  12597,  1 3 o 1 4 ,  1 3 3 1 4 ,  13375 ,  13408 ,  e t c . ,  laist 
4142~  1 6 7 0 9  et laisse 4198 ,  $fie 18690,  parole I 3348,  
boute 13296,  puist 501  2, 9 1  57 et puisse 4352,  11320 3 .  

Faites,  en r i m e  au  v .  10665,  fàit fonct ion de  sub-  
jonctif de fa i re .  

1 .  A b ,  hors de  la rime, faceint z f. ; VCneci sacheint;  Lavar-  
d in  saichaint ; Orleans 1286 saicheint,  s c i i ~ t ;  C .  L. faceint  2 f . ,  
rendeint ,  soieint ; i3oulngne t-monceint ; Châteauneuf  saicheint ; 
C.  B. saciwint, recevoint, so in t  8 f . ,  ain t  <habeant ; Establisse- 
nierit aint ,  puissaint et I f. puisoint, cuilloint,  suint,  seint et plus  
souvent srent ; Rentes saint.  

2. Ab, hors  d e  la rime, /ioneu>-e (devant une voyelle). 
3 .  Ab,  devant une voyelle, ain t ,  c o n f ,  envoit,  l i t  (de  l ier) ,  bese;  

Jostice emprunt .  
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P o u r  les subi.  don t  les particularités notables  affectent 
l e  radical,  voir,  p. 328 e t  suiv. ,  les verbes auxque ls  ils 
a p p a r ~ i e n n e n t .  

La r ime  ne  d o n n e ,  ni d a n s  1 ni d a n s  I I ,  a u c u n  des  
s u b j .  e n  -ge d o n t  les textes orléanais fournissent des  
exemples '. 

1. - L'imparf.  d u  subj .  correspondant  à un  parf. 
sigrnatique a perdu 1's a p r t s  l'e d u  radical : meïst,  
p re ï s t ,  fe ïs t .  

L ' imparf .  de ponit- ne se présente pas à la r ime  '. 
L'imparf.  d e  voloir, d e  c ra indre ,  de mor i r ,  est vosist, 

crainsis t ,  mririst.  
I I .  - L'imparf .  d u  subj .  cor respondant  à un  parf.  

sigrnatique a perdu 1's après  l'e d u  radical : meïst, deïst, 
f e ïs t ,  etc .  

L ' imparf .  d e p o e i r  est,  à l a  r ime : ire pers. d u  s ing .  
poïsse 3 f . ,  peüsse 5 f . ;  3 e  pers. d u  s ing.  poïst 2 f . ,  p e ü s t  
14 f.;  3' pers. d u  pl .  poïssent  2 f.,  peüssent 6 fois '. 

I. Ab d c m e u r [ g ~ e s  (g ajouté au dessus de la  l igne) ;  Fréteval 
durge ( 3 e  pers. d e  durer) ; Jostice quiei-ge, enquiet-gent (de querir), 
auge, augent (ct aille, aict), fauge ( d e  faloir), vaupe, uaugent (de  
valoir), corge, corgent (de corre), morge (e t  muere, more), puiche, 
puitsche, puiche[n] t (de  pooir) ; Blois 1 296 demeurgent. 

Après u n e  nasale, il est possible, mais peu vraisemblable, que 
ng représente gn  : Jostice donge (et done, doigne), responge (e t  
respoigne), tienge, tenge (de tenir), plange (de plaindt-e), prange, 
prenge (et  prangne, pregne);  C .  B. contra ingie~:  Establissement 
tienge, retiengez, contienge, partienge, apartienge, apartien- 
gent ,  prange, prangent (e t  prengne), vienge (et veigne, veingne), 
remainge. 

2.  Dans H a ,  hors de la rime,  toulourspease, peüst, perïsie~. 
3 .  Dans A b ,  hors de la rime,  poisse. peitst et poïît, poissons, 

peüssent et poissent; Jostice poïst et pensl; Janville, Orleans 1291, 
I 248, I 298. poïst, poissent ; Blois I 263, 1291 penssent ; Estq- 
blissement poqit, pouïst, pouissent, 
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Les formes d e  I'imparf. d e  ~ o u l e i r ,  à la r ime,  sont 
 ous sis se I f . ,  vousisi 4 f., vomissent 4 f o i s  '. 

La forme languissist est assurée a l a  f o i s  p a r  l a  rime 
et p a r  la mesure '. 

Les 3 e s  pers. d u  pl. en  -ai&, -eint, -oint, -ient, -af i t  

n'existent ni dans  1 n i  dans I I  3 .  

1. - A la rime, toloit, foloite et to lues;  cheoiq : 
maleoiq '. 

I I .  - A la rime, tolu, tolue; cheii, c h e ü ~ ,  cheüe; sentu 
2 f .  ; benoait '. 

ABANDONER : 11 ind.  pr. r abandon (: ek dox), assuré 
aussi par l a  mesure au v. I 3025 ; subj. pr.  3 abandoigne 
(: doigne). 

ABEVRER : I I  tzbevrer (: sevrer), abkvreq 1: sevrez) 9 f.: 
i nd .  impf. 3 abeurait '. 

I .  Memes rocmes dans Ab, hors de  la  rime. V o i r  p. i79 ,  n. i .  

2 .  Blois i z 6 3 ,  1" pers .  du  sing. garisisse, garandisisse, d e f e n -  
disse; CF.  ~ o s t i ~ e ~ r e n n i s s e n t  p.  f o  (ind. impF. tenissoieht p. I I ) .  

Cf. p. 3 1 5 .  
3 .  Jostice tenisse;nt,jussant p .  ro; Orléans r d 8 6  ezîssdint, tehis- 

seint, poiiïsseint; C. B. eilssaint 2 f . ,  fussoint, meissainl, ferssaint, 
tenissaint, tressisoint, s ignessai~it;  Establissement grfrerttihiint, 
euSaint, eilseint, düsient, fussient, fussant (souvent f i~ssen t ) ,  meis- 
sant, pouissant, deïsoint, venissoint, Changessient, demandissient, 
rendessient, partissient, vosissient, apartenissieht, s'esmedssient, 
dem~ur issen t .  b a n s  la  v i e  de 3. Mart in ,  de P .  Gatineau, la 
rime assure -essont a l a  1" conj., .issont, -ussont aux autres. 

4.  Ha, hors de la r i m t ,  tolue, cheoii, beneoite. 
5 .  Ab, hors d e  la  rinle, tolir, cheü, cheilz, malaaist; Establis- 

semont tolit. 
6 .  Au f h . ,  abevrccs : dessevrees; Ab, hors d o  la rime, ind, pr, 

3 aboivrc; Jastico abruver;  ma. du Contenz abevrd. 
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ACHETÈR : 1 les kimes ache té  (Ha sic)  : cheté 2 f. ( I r a  
cheté  et  c h a t 4  ; acheteq (Ha sic) : presteq ( H a F r e t e z )  ne  
fournissent  qUILîhe pkésdmption e n  faveur  d e  la  voyelle 

e ; i I  acheté  : cheté 3 f . ;  irid. p r .  I et 3 
a c h e t e ;  ind. p .  6 ache ten t ;  slibj. pr .  3 aclia: (: a c h a t  
subs.)  '. 

AGAITIER. Voir  GAITIER. 
ALER : I ind. Pr .  I vais (voir p. 1 9 1  et 194,  n .  I ) ,  3 vair 

( : fai t )  "; I I  irid. p r .  I vais nu  vois (voir  p. 203), 3 v a  5 f .  
(dont  2 P. vn p r é s  : après)  ; jamais, à la r ime ,  vai t ,  qui, 
à l a  vér i t f ,  y eû t  difficilement t rouvé  place '; sub j .  p r . ,  
à la r ime ,  f pers .  dli s ing.  a i l l e  I f., voise I f . ;  3 c  
pers. d u  s ing .  a i l le  2 2  f. ,  au! I f., voise 3 f. ; 3 8  pers .  d u  
p l u r .  a i l l en t  3 f . ;  assurées par  l a  mesure ,  i r e  pers. d u  
s ing.  a i l l e  z f. ; 3' pers. du  sing.  a i l l e  2 f., auk g fois '. 

APAROISTRE. Voi r  PAROISTRE. 
APETISIER : 1 apet is ier  : despris ier  (Ha apet icier  : des- 

pecier)  ; I I  apet is ier  : p r i s i e r ;  apetisieq : pr i s iez ;  apeti- 
s a i t  : a t i sa i t  (Ab -is-); d'autre  par t  apet icier  : joust ic ier  
subst.  (Ab  -icier).  S a u f p o u r  c e  dern ie r  exemple,  ; 'adopte 
la fo rme -isier 5 .  

APLEIER. voir SOUPI.EIER. 
APRIMER : 1 u p r i m e r  (: -mer) ; I I  l n d .  pr.  3 a p r i m e  

(: envenitlze, s i i iogime,  so3me) ; parf. a p r i m a i  (: di mei).  
ASSEGIER : I I  a sseg ie r  (: legier), asseja  : (ment i ra i  

ja) 6 

I .  Ab achat. Hors de la rime, acheter, achatee, achate;  Jostice 
aclieter et ncliater, achete e t  achate;  Orléans 1291 acheter;  C .  L .  
acliate ; Contenz achatd : -ate 8 ;  C. B .  acheter, achetaient (acheit 
subsr.j; Establissement acheter e t  achate;  Rentes ruchater, acha. 
lent, rachatent, rachrtent. 

2. Daris H a  toujours v e t .  
3 . A b ,  à l'intérieur du  vers, va  e t  v e t ;  C .  B ,  vei t .  
4. C .  L .  aust ,  16 6 ,  17. 
5. Josrice, le plus souvent apeticier, apetice, apeticement; mais 

aussi apetiseq, apc t i f e ,  apeîissc ; Contenz apetise : -ise 4 .  
6. Ab, hors d e  la rime, assegeront. 

IRIS - LILLIAD - Université Lille 1 



330 INTRODUCTION I I I .  

ATACHIER,  ESTACHIER. Jean  d e  Meun a-t-il employé  
les deux f o r m e s ?  la  r ime  rie peu t  d o n n e r  a u c u n  rensei- 
gnement  s u r  ce point.  Dans  Ab les q u a t r e  premiers  
exemples jjusqu'au v .  I 3353)  s o n t  écr i ts  at-, l es  six 
autres  (à  part i r  d u  v. I 3594) son t  écrits est- ; u n e  distinc- 
t ion d e  sens r n t r e  l e s  deux  préfixes serai t  ici i l lusoire;  
Ac  le  plus  souvent  a  con t inu6  à écrire  u t - ;  les autres  
mss. s o n t  tout-à-fait en désaccord s u r  ce point .  O n  n'ou- 
bliera pas ce q u i  a  été d i t  précédeminenr  ( p .  250) de la 
confusion,  d a n s  l e  dialecte or léanais ,  e n t r e  a et es à la 
s j l i a b e  initiale '. 

ATEMPRER, AT.REMPER : 1 aienzpree (: pi-ee) ; I l  a trem- 
per (: s e n ~ p e r )  2 fois '. 

ATISIEK. A I I C I E K  : 1 i n d .  p r .  3 atise (: covoitisc) 2 f . ;  
I I  ind .  p r .  atise 3 f .  ( :  couveitise, mise, prise) ,  atice 2 f .  
(: jousiice, avarice)  ; irnparf.  atisait (: apetisait) ; p a r t .  
p a s ,  aticiez ( :  h e r i c i e ~ ) .  U n e  dis t inct ion de  sens  en t re  
les  deux formes  paraî t ra  bien subt i le  si l 'on compare  
les  trois exemples suivants  : Couveitise Qu i  les f aus  
cueul-s de prendre atise 4595-6, Avarice Qu i  d'entasser 
les genq atice 17561-2 ,  N a t u r e  nous joustice Qu i  nos 
cueurs a deiiq atice ( A b  joutice : attise) r 41 5 7-8 '. 

H E I V R E  : II beivre (: peivre)  3 f. ( A b  2 f .  -oevre, 
I f .  -oivre) ,  bevl-eiq z f .  ( :  d e v r e i ~ ,  r e c e v r e i ~ ) ,  bevrait 
(: decevrait),  bevant (: devant)  '. 

CELER : 1 impér .  cele [: cele pron . )  ; I I  ind.  pr. 3 cele 
(: apele) ,  6 celent (: revelent) 5 .  

I .  Ms. d u  Contenz a tach ie i .  
2 .  Ha, hors  de  la rime, ind .  pr .  3 ati.enzpre ; Ab atr,empee z f. ; 

i n d .  pr. 3 at i -empe,  a trempance 2 f . ;  par t .  desti-empé, destt-empee ; 
Jostice atveinper, e s t r emper ,  a tre inpera,  atrempeernent et a!empt-e, 
a tempi .ees ,  atempi.eement.  

3 .  Foire  apentice : a t i ce  2 3 3 4 ;  Conteni. at ise  : -ise 39.  
4. Ab,  hors  de  la r ime ,  beeuvre (.4c boevre)  i f . ,  puis  boivre, 

buvoirnt, birvr-é; H a  boiv1.e 2 f., bevroi t  ; Jostice boivr-e. Cf. p. 249. 
n. 8. 

5 .  Voir p.  193, 209. 
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CHALONGIER : 1 chalongié ' (: congié). 
C H A S T ~ E R ,  CHASTEIEK : 1 chastier 1 f .  ( :  crïer) ' ;  i n d .  

pr. 3 chasrie z f .  (: -icj ; I I  chnstïci z f .  ( : f i e r ,  marïer) ,  
chasteier r f. 3 ;  i n d .  pr. r chasti (: basti), chastei (: te i ) ,  
3 chastie (: vie) ,  chasteie (: deie) '. 

COTIRRI:., COURIR et  c o r n p ~ s é s  : 1 i n d .  p r .  3 sccort;  
sub j .  p r .  3 secueure \ 11 i n f .  courre 6 f . ,  acourre r f., 
secoui-i-e 3 f . ,  courir I f., encourir I f . ,  secourir 
I f.  ; i n d .  p r .  3 acourt, 6 cueurent 5 f . ,  acueurent 3 f. ; 
subj .  F r ,  I cueure, secueure, 3 cueurc, court, secueure 
3 f . ,  6 secueurent 2 fois '. 

COURROUCIER : I I  courroucier (: groucier) 3 f . ,  cour- 
roucié (: groucié; 2 f .  ; i n d .  pr. I courrouz (: courrouq 
subst.) '. 

COUVENIR : I I  i n d .  pr. 3 couiiient(: souvient) 7 f . ;  pf .  3 
couvin! [: souvint). 

C K A I N ~ R E  : 1 crernoit(: clamoitj, crninsist 7: traisist) ; 

1. Ha chalnngié. Je suppose q u e ,  a y a n t  le choix e n t r e  dcux 
formes, le poéte a pris celle qu i  lui  donnai t  la plus  r iche r ime .  
A b  chalangieri~es;  Jostice clzalongier 4 f.,  clzalengier I f., cha- 
longe;  Establissement chalongier, cizalaizge. 

2 .  S a n s  compter  cliastlei- : p r i w  ( H a  i e r ) .  Ha,  hors  d e  l a  r ime,  
chastie, chastiement. 

3 .  Ab foloie>- : c h a s t [ o ] i ~ r  ( O  ajouté ultérieuremeiit).  
4. Non compris  chastier : t en ier  [Ab - i e r ) ,  chasti : chasti subst. 

( A b  -i), chastiait : p r i a i t  (Ab sic). Ab, hors  d e  la rime, roujours 
i ;  .lostice chafier ,  cha te ier ;  Estahl issement  cha t ié ;  C .  O. 
chastié. 

5 .  Ha,  hors  de  l a  r ime,  courre, cort ,  sequeure. 
6.  Ah, à l ' intérieur d u  vers, pour  I'ind. pr .  3 queidrt 6 f . ,  cort 

2 f .  ; C .  1,. etico;rrt § 1 2  ; Coritenz seco1.t : -0rt 87. Cf. p. 2 15 ,  

n .  r ,  e t  219, n .  4. 
7. Ab, toujours  -ouciev; Ha -ocier 3 f.. -ecier r f. 
8. H a ,  à la r ime  creensist; hors  d e  la r ime,  ind .  pr .  I crien 

2 f., 3 o - ien t ;  inipf. I cremoie 2 f . ;  Ab, hors  d e  l a  r ime.  ci-einz- 
6i.e ( A c  sic);  ind. p i .  I creign,  a c r a i n ~ ,  3 crient r f., creint 
I f., CI-aint 3 f . ;  impf. c w m o i t ;  fut. c i - e i m b r e i ~ ;  cond. crein- 
di-oie, çreindroit,  craindroi t;  Guiart  cr-aiment : aiment r z z z .  
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I I  craindre ( y a t a i n d ~ e )  ; pf. 3 cremut (: se mut)  2 f .  ; 
part. pas. cremue. 

DANCIEX< : 1 dancier z f. ; I I  i n d .  pr. 3 dance '. 
DENTER ( I ) ,  DONTER (II) ,  vcir p .  224, 125. 
DESIRER : 1 ind .  pr. I desir 2 f .  ; 11 ind. pr .  I desir 

2 f 2 .  
I~ESPEESCHIER. Voir EMPEESCHIER.  
~ E Y O L ' R E R  : 11 devourer, devoureq, devourast ; i n d .  

pr .  3 deveure, 6 deveurent. 
I)ONER et composes : 1 ind.  pr. I do tng;  Tut. et cond., 

voir p .  321 ; subi.  pr. I doigne ; l a  mesure assure au 
subj. pr. 3 doint 40, pardoint 3 r 39 ; I I  ind. pr. I don 
(la forme sans e final est assurée aussi par la mesure 
au  v. 13506 : Ab doign) ,  pardon 2 f. (pardon o u  
pardoing 8637 m ; pardone 19368 rn) ' ; fut. et cond., 
voir p. 322 ;  subj. pr.  I doigne 2 f . ,  2 pardoignes, 3 
doigne 4 f . ,  redoigne, pardoigne z f .  (assurés par la 
mesure : doigrie 14411, doint 10624, 12954, 20271 5 ,  

13045, redoiizt 14266) ;  5 doneq; 6 doignent, entredoi- 
gnent =. 

DONTER. Voir DENTER. 
EMPEESCHIER : 11 empeesche (: rthesche), empeeschent 

(: preeschent); les formes à radical atone riment avec 
preeschier 2 f l ,  preeschait, preeschzeq, preescheeurs, 
pechie4, pechié ,  sechier. D'autre part preesche, pfees-  
chent riment avec bretesche, despeesche, peeschent; 

I .  Ha, hors de la  rime, dancier. 
2 .  A b ,  ind. pr,  3 desierre 6 f.  (voir p. 267,  n.  I )  ; Jostice desire. 
3 .  Ab pardoig. 
4. Ha, hors de l a  r ime,  doig (devant unevoyelle);  Jostice done 

a f.;  Blois 1258, 1 2 6 3  doing; C .  8. doins 4 F. 
5. Ab doint pour ces trois exemples, dont pour le suivant. 
6.  Ab, devant une  voyelle, 6 f. doint, I f. doing t ;  daignent, 

pardoigniei;  H a  doignent;  Jostice r donge, 3 doint, dont, 
doigne, dongne, et surtout donge;  C .  B. doirit ; Establissernent 
doignent. 
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preeschier qyec peesclzier, ai chier, Ql?ze chier. J'écrirai,  
hors de la  r ime.  empeesch-, desgeescb-, greesch- '. 

ENCHERJR : I I  encherir (: perir 7. 
EWÇIGNIER : I I  i ~ d .  p i .  1 e?ZgiQ (: engin subs t . ) .  

p o u r  I ,  Ha donne engignier (: guigizier), engigniez 
(: daipzieq), et j'ai gardé celle forme.  

ENOURER : 1 impi r .  euçul-e (: labeurc:; I I  cnnltrer 
7 f, ; impf. enourot; subj, pr. r enetcr, 5 enovreiq; part .  
pas, honorez (: dorez 3 ) .  

ENYAGIER ; C e  verbe se présente souvent, et  pas q n e  
seule fois il n'est écrit esragier dans  Ha ni dans Ab.  

ENHKCHIR : Il  enrçchir (: flechir). 
E ~ s i v n ~ .  Voir SIVRI?. 
BYUIER : 11 i nd .  pr .  5 enuieq (: fv iez j ;  p a r t .  pas. 

enuiez (: rrpuiq) ; subi, F r .  3 envi? (: rniewit ,  ~a i s t l - e  
nuit)  4 ,  

ESCHEVER : I I  eschever (: grever) 5 f . ;  i n d .  Pr. I 

esck i f5  (: eschif adj.), 6 eschiveizt 4 f. (: vivent 3 F., en- 
sivent I f . j  ; subi .  pr.  1 esçhieve (: grieve); 3 e~chiues 
(: sives) 6. 

ESCOURRE : I I  subi. pr. 3 s'esqveue (: queue) 7 .  

ESLIRE : 1 pf. 1 eslui;  par t .  pas ,  esleü: I I  pf. 6 
eslurent (: f u ren t ) ;  parr. pas. esleü, esleüq, es l i f ,  
eslites '. 

1 .  q b ,  hors de l a  rime, empeesch- 8 f . ,  etnpeech- 2 f.,preesch- 
2 1  f . ,  preech- 2 f . ;  Orléans  r 298 empechemeri,-. 

2 .  Ab enchierissent, encliiei.eme>it. 
3 .  P o u r  la  syllabe initiale, voir p .  257. 
4. Ni n i  Ab  n e  connaissent enoiei-. 
5. Ab  cschi(ejf, avec e exponctuk. 
6. Ab,  hors  d e  la rime, escl7ever 3 f . ,  eschivant ; Jostice eschi- 

ver et açhevel-; Guiart  eschicve ; lieue I 1819 ; eschievent : lievent 
16851. 

7. Ab, hors d e  la rime, ind .  F r .  3 esqueust; Jostice esqiieiut. 
8 .  Ah, hors  de  l a  rime, pf. eeslilt 2 f . ;  Jostice pf. es[ut, eslurent, 

esleiirent, esi irent;  impf. du  subj. esleiit, esleüssent ; part .  pas. 
elu, esleil, eslit souvent. 
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3 3 4  I N T R O D U C T I O N  I I I  

E S P E R N I F R  : 1 ind .  pr .  3 esperne (: lzerne);  I I  ind.  
pr  . 3 esperne i: lanterne)  ' . 

ESTACHIER. Voir ATACHIER. 
FLAMEK : 1 jlarner (: a m e r ) ,  j a r n a n t  (: a m a n t )  ' ;  I I  

iiid. pr.  3 enJamc (: f a m e )  3 .  CS. le  subst . f lnnze,  p. 3 0 1 .  
 foi^, 1 7 ~ . ~ ~ ~  : i p a r t .  pas. foïq (: essafoï;) ; 11 f o ï r  

(fugire I O  f .  à la r ime  ; assuré par  ia mesure  a u x  v .  
ro4o4, r 66 r 6 ,  I 7420 ; f u i r e  <fugere 5 f .  a la rime ; 
assur: par  la mesure  a u  v. I r i 3 2  ; les a u t r e s  forriles 
d e  ces deux verbes assur6cs par  la r i m e  son t  : i n d .  
pr. i f ~ t i  2 i . ,  6 f u i e n t  2 T. ; pf. 3 f o z ,  6 Jb ï ren t  2 f. ; 
s u b i .  pi-. 3  f u i e  3 f . ;  impf.  3 foïst, 6 f o ï s s e n t ;  gérondif  
ju ia i i t  ; part .  pas .  j o ï ,  j o ï q  '. 

FOLEIER : 1 ind .  pr .  2 foloies (; c r o i e s ) ,  sub j .  p r .  3  
fo lo i t  1 :  c r o i t ) ;  g e r o n d .  fo ie ian t  (: neiantj ; I I  f o le ier  
(: pclier, chasfeier)  ; l 'hési ta t ion n'est possible q u e  pour  
la dernière  d e  ces r imes  5. 

G A I ~ I E R  e t  composés : 1 i n d .  pi-. 3 aguiete  : giete  6 ;  

I I  eschar-gaitier : t ra i t i er  ( A b  e t i e r )  ; agueloi t  : metoi t  
(.4b etoi t :];  aguiete  : giete  2 f . ;  aguietent  : gietent 2 f.  
E n  o u t r e  aguieie  : g u i e t e ;  aguier  (subj .  p r .  3 )  : aguie f  
( s u b s t . )  '. C e s  fo rmes  ne r iment  jamais en -et ,  -etê ou 
-ai t ,  -ulte.  

1 .  I I a  espi-nie>-;  A b  espgniei-, espgneva (p  barr:) ; Guiart 
esperg-tic! (subst. ct vcrbc) : Auvergne 9251,  2 0 3 5 7 ;  Jostice 
espavg>iieT; Ilusrebeuf taverize : esperne (Voie d e  Paradis  821). 
Cf. esprrne siibst. p. 3 0 1 .  

2. H a  J 7 ~ ~ n b a > z t .  
3.  At> e~zJlambe : flambe y 177. 
4. Quùnd  la f o r r n c  ii'est pas  imposée p a r  la. m e s u r e  o u  p a r  la 

r ime,  c'esr fair qu'on t rouve dans  Ab. Guiar t  fuir- : brlr11- I 98.3; 
 fui^ : bi-ui; 099:; ; l u i r e  ail v. in682 est assuré p a r  la n ics i i re .  

5 .  Voir cliastzes, p.  3 3  1. H a ,  hors  de  la r ime,  irid. p r .  3 folie ; Ab 
fo lo in~ir .  
6. Ha aguetant, agaitie : ajrt i i  ; ogaitieq : afa i t ie f .  Cf. Iç subst. 

guiet, p. 3oa. 
7 .  Ab donne  taujours  ie a u  radical accentué, sauf  une  Suis ague- 

teltt ; a u  radical arone aguetoit. Josrice guictent. 
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GARANTIR : 1 garantir 2 f. ; I I  garantir 3 f. ,  garanti 
2 fois '. 

GESIR : II gesir 5 f . ,  gisant 2 f . ;  gisan? 2 f . ,  gesant 
I f . ,  gisiez 2 f .  ; fu t .  gerra,  gerront '. 

GEFIER, GLTER : 1 setier (: mortier);  i n d .  p r .  3 giele 
[: agzriete); 1 1  gi ier,  g-ité; i n d .  p r .  5 g - i t q ;  i i i d .  p r .  3 
giett. (: aguiete) 2 f . ,  6 gieteïzt (: aguietent) z fo i s  3.  

GLACIER, GLACEIER, GLICIER : I I  glacier 2 f.,giaceiant, 
gliciel. 

GUEIIIR : 1 fu t .  garra (: parra) ; I I  guerir 2 f . ,  
grreriq ; l a  mesure a s s u r e  guerr-eie r 1288, gzrerreienf 
13819 '. 

I .  H a  e t  Ab t o u j o u r s  garaiit- ou  gaveiit-; Véneçi ,  O r l e a n s  r 297,  
C. B., C.  0. gara~it i t -  ; Esrabl issernenr  gai-entise ; Blois r 263 g.z- 
i.atidisisse ; C h â t e a u d u n  r zSz gai.aridii.zciit. 

2 .  H a  gesiv [: desiv) ; A b ,  h o r s  de  la  r i m e ,  gesir ; ind.  pr .  et 
iriipt., subj .  p r . ,  pa r t .  p r .  gis-; fut .  e t  corid. g e n - ;  t i u i a r t  
gescn; : t r e ~ e  an? 12821 ; fiesant : pesaizt 20967 ; g i s a q  : szs u n i  
2149% 

3 .  Ha,  h o r s  d e  la r i m e ,  geta ,  geloietit, giete ; A b ,  h o r s  d e  l a  
r ime ,  ple l - ,  r a d i c a l  a t o n e  gil- S f . ,  get- I f . ,  radical  a c c e n t u é  
giet-. Tesla i r ient  @ l e i  : -iler p .  2 1 ,  p. 4 7 ;  gzté : -zté p .  4 7 ;  p o u r  
Gu ia r t  la firiale e s t  d e  m e m e  -cr, mais  le radical  a tone  es t  get- ,  
getev : paletel 1 5 2 1  I ,  cirquetel. r ~ G 3 r  ; getatii : set an? i i o r  i ; 
gete; : aspvete; I 3963, corzti-arzetrr 17633 ; g ~ e t e  : assirtr 1 8 8 1  r ;  

regiete : assiete I 5789. Daris l c s  Miracles,  la terminaison cs t  a u s s i  
-et-, mais  l e  r a d i c a l  a1oi;e n'est pas assure ,  pa rce  q u e  l 'aii teur 
n e  s 'astreint p a s  à faire r i m e r  la voyclle pénu i t i éme  ; i l  pai-air 
Ctre p i - ,  gité : cité p .  1 2 6 ,  virginité p .  149; g-itei : visite? p .  1 3 ,  
acovete; p. 83 ; l e  copis te  éc r i t  toujours  git-, sau f  uiie fois gete 
(Napp ,  P. 25) ; C. 0 .  g i t c ~ .  getee,giete ; Jnsiice gitei., geter-, gztiee, 
gctee, g i t i e ;  Coi i t enz  gitié : -itie 83 ; EsraDlissemenr gité, gitee, 
giete. A u j o u r d ' h u i  à Oriéa i i s  giter ( M .  O., X X V ,  p .  23). 

4. I x  r ad ica l  gai- n'est pas  a s su ré  p a r  la r i m e  d a n s  1 ; hors d e  
la  r i m e ,  H a  d o n n e  4 fois ga-, .+ f .  g l i c  p o u r  le ve rbe ;  p o u r  gue-  
r i w n ,  3 f .  gile-, I f .  gai- ,  i f. n a - ;  Ab. h u r s  d e  la r ime,  t o u j o u r s  
gue- p o u r  le v e r b e  e t  l e  substar i t i f ,  s a u t  u n e  tois garir cr u n e  fois 
garison, a u  c o n d .  g u e t r - ;  rns. des  Miracles  guarir  b ien  p lus  sou -  
veut  q u e  gitei-ir (Napp,  p .  I z )  ; Jostice guarze. guai.it ; C .  O .  
g a r i s t ;  E s t a b l i s s e m e n t  gar iv  e t  guerir .  
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3 3 G  INTROI)UCTION II I .  

HESTER : 1 i i ~ p é r .  Izesfe; J I  ind .  Pr .  2 hastes, 6 hestent; 
subj.  p r .  3 heste '. 

HUIER : I I  huiant ". 
T S S J R  : T I  issir ; pf. i ~ s i  3 f .  ; subi.  i inpf .  issist '. 
J O E R  : 1  juei-; I [  joer souvent, joui / ,  j o É ;  ind. pr. 3 

jeue, 6 jeuent 2 fois 4.  

Joïn : I I  subi. p r .  r joie (; j'qie) . 
JOSTISIER, JOUSTICIER : 1 i n d .  pr .  3  jostise 3 f . ;  I I  I ' ind.  

pr .  3 rime avec le subst. joustice et  avec aiice ou aiise 
(voir atisier) '. 

LIER : 1  Iïei- (: nïer,  f i e r ) ;  ind .  pi.. 3 lie (: embelie) ; 
I I  lier (: esiudier, prïer) ,  l ia,  liant, lie', lïez 2 f . ,  deslïez, 
lie, deslie, lient, deslient '. 

 LOI^ : I I  loier <locare (: Zoier <locariqm) 7. 

LO~TIER : I I  luitier (: anuit ier)  ; ind. pr. 3 laite (: luite 
subst. 2 f., fu i te )  '. 

M A I ~ T R ~ E R  : I I  i n d .  p r .  3 maistrie (: rnaistrie subst.) '. 
M A X G I E R  : 1 ind .  p r .  3 manjue ; Il ind .  pr. 3  nzanjtte 

(assuré aussi par  l a  m e s u r e  a u x  v. i I 372,  1 1373, 6 
manjuent I 5270) '"; subj. pr. 3 manjuce. 

I .  Aucune forme à radical  accentué n'existe dans  I I  hors  de l a  
r i m e  ; l e s  formes à radical a tone son t  toujours  dans  Ab en a ;  
Guiar t  liastent : d e ~ a s t e n t  9489. 

2 .  Ab, hors  d e  la r ime,  hvia ; Tes tament  huient : -uient p .  1 0 ;  
Poire huier : escuiei- 1490. 

3 .  Ha  issoit : nsplendissoi t ,  abclissoit ; issi : issi, toujours  i a u  
radical a tone  ; d e  m é m e  dans  A b ,  Jostico, Establ issement ,  C. 1,. 

4. Ha, hors  d e  la r ime ,  jezte 2 f., j o e  I f . ;  Ab, toujuurs geue. 
5. Ha jirstise et jostise ; hors  d e  l a  r ime.  justice. A b ,  hors  d e  l a  

r ime ,  jouf ic ie r ;  Jostice jostisier; Orléans 1 2 8 6  jes t is ier ;  Poire  jus- 
tise : mise G54; Conterlr jostise : .ise 39;  C .  L. jostisera ( impr imé  
j u s t i s e i . ~ )  § 3 1  ; Establ issement  toujours  joulisiev. 

6. Ha et Ab,  hors d e  l a  rinie, toujours  l i - ;  Jostice généralement  
l ier ,  Ireri, niais aussi loier, subj .  pr. h i e ;  Contenz deslie : -ie 8-1 

7. Jostice loier <hoare, avoié (= avoe), jo ie  (= joi), e t  loer, 
avo6, joe ; Rentes loier. 

8. Ab toujours  luit-. 
g. Ab ,  hors  d e  la r ime ,  maistroie. 
IO .  Contenz mangileut 6 m, 7 ni- 
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MESAMER : 1 ind .  pr. 3 tnesame (: bfasme); I I  mesamer 
(: blasmer) ; ind. pr.  3 mesame (: blasme) '. 

M E S T I R ,  3 fois à l a  r ime dans I I .  
MONTRER,  MOUTRER : 1 i n d .  pr. 3 montre (: encontre) 

3 f .  ; I I  montrer 5 f., montre?, montra, montre 4 f . ,  
demontre, demontrent (: -entrer, -entrez, -entra, -ontre, 
-0ntrent) ; moutrer,  moutre 2 f . ,  demoutre (: -outrer, 
-outre) 2 .  

N ~ E R ,  N E I E ~  <negare : 1 nïer (: lïer) 3 ;  I l  nïer ( : f i e r ) ,  
neier (: paier),  niait (: f iai t) ,  nia (: i a)  a f . ,  nie (:  norr ie) ;  
- renïk (: escornenié), reneieq (: empleieq, paie?); 
reneient (: veient, queraient) ; formes douteuses, neier 
(: otreier) 3 f. *, nia (: pria) 5, renïer (: chastïer) 6. 

O.I.RE;IER : f ofreier ( :  estouteier), otreieq (: e m p l e i e ~ ) ,  
otreié (: enveié), otroie (: proie (praeda); forme pro- 
bab le ,  otreier (: preier) ' ; I I  otreieht (: j e ~ a i e n t )  ; for- 
mes probables, otreier (: nzier) ', despleier ', ind.  pr. 
1 otrei (: otrei subst.) ' O .  

I .  Guiart mesamel. : esmer 16473. Sur l'équivalence de a et es 
alones, voir p .  250. 

2 .  Ha, B la rime, moutre, moire, mosire; hors de la rime, tou- 
jours most-. Ab, hors de la rime, donne d'abord mout- (6 f . ) ,  puis 
mont- (3  F.); les dérives demontrable, demontrance, demonstraison, 
demontrer sont écrits I I  f. par ont ou onst, une seule fois demou- 
tra~lce et rernoutreront. J'ai adopté ont quand la rime n'exigeait 
pas out. 

3 .  Graphie de Ha. 
4. Ab, une fois -ier, une fois -oier, une fois -aier. 
5. Ab -ia. 
6. Ab -ïer. Hors de la rime, renient, reniasse, renoiasse~ 

renoiee; Jostice toujours nier ; Contenz nie : -ié 57  ; C.  O. n i e ;  
Establissement niee. 

7. Ha -oier. Hors de  In rime, otroia z t. 
8. Voir ci-dessus, n .  4 .  

IO. Ab -oi. Hors de la rime, toujours otroi-, sauf une fois oirïe?. 
Guiart otroient : venoient 1 5 2 5 1  ; otrient : ocient 14887 ; C .  O 
toujours otroi- ; Establissement otroi-, une fois btraiev, une fois 
oiriera. 
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PAROISTRE. L e  scu l  t emps  de  ce verbe cniployé d a n s  
le  rornan est  le part.  p r . ,  1  parissant (: traïssant), I I  Fa- 
rissanq 2 fois (: respIendissanr(, resor t i ssan~)  '. 

PARDONER. Voi r  DONER. 
PEESCHIER. Voir p. 2 7 9 .  
PIGNIER : 1 impér.  pigne (: guigne).  Cette  r ime  n'as- 

s u r e  naturel lement  q u e  la f o r m e  du radical  accentué ". 
PLAIRE : 1 pf. 3plot  (: o t ) ;  sub j .  pr .  3plaise 2 f . ;  i m p f :  

pleüst ; I I  p f .  3 plut (: plut, pf. d e  plouveir) ; subj. pr .  
3 place 2 f., 6 plaisent; i m p f .  plekst '. 

PLEIER. Voir SOUPLEIER. 
PREESCHICR. Voir EHPF.FSCHIER. 
P R E N D R E  et composés.  Les  for ines intéressantes  à l a  

r i m e  son t  : 1 ind. pr .  I prens, 5 apreneq ; I I  irnpér. pre- 
neq 3 f . ,  preignieq ; sub j .  p r .  I preigne, 3 preigne 
5 f., apreigne, repreigne, 5 preigniez '. 

P R ~ E R ,  PREIER : 1 preia (: agrea) :  fo rmes  probables ,  
prïer (: chastïer) ', preier (: chasteier) 6; I I  przer 3 f. ,  
preier, priait ; ind .  p r .  3 prie 2 f . ,  pr-cie, 6 prient ; 
subj .  pr.  3 prie 2 f. ; fo rmes  probables  (graphie de  A b ) ,  
prïer (: lïer, otrïer) ,  priait (: chastiait). L'e final est  as- 
suré  par  l a  mesure  a u  s u b j .  p r .  I prie 781 2 '. 

1. Tes tament  a~aj - i s sant  : -issanf p. 35: Jostice aparissant et ,  
moins souvent, a ~ a r e s s a n t ;  Establisserilent aparissant. 

7 .  H a ,  hors  de  la r ime,  pigner, pignie (. -besoignie). 
3 .  Ha,  hors  de  :a rime, plot,  place ; A b  plut,  plust, plese; Tes- 

tament  place : ace p. 3. 
4. [ l a ,  hors de  la rime, impér .  pi-ei~ ; A h ,  i n d .  pr .  r pwign  4 f . ,  

praign, 6 prennent z f . , p r e n e r ~ t  z t . ,pranneilt 2 f . ,  pranent ( : f o r -  
sanent), esprennent; irnnér.pi-en ? f., preneT z f . ;  subj. pr. I prai- 
gne, 3 preigne, praigne, pl-aingne 2 f., pi-igne, preingnent z f. ; 
Josticc ind .  Fr. 1 pven,  prens, prant, pvenc, pvaing, 6 prenent ; 
subj. pr. pregne, preigne, praigne, prangne, prange, p r e n p ,  pre- 
gnent, prangnent ; C. 1.. subj. pr .  3 pl.eigne ; Guiart ,  ind .  p r .  
prannent : ahannent 9 2 2 5 ,  10619. 

5 .  H a  - f e r .  
6 .  H a  -o ie ï .  
7. H a  et Ah,  hors  de  la r ime,  toujours p i - ,  de m@me pour le 
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PRISIER, PREISIER : 1 ind.  p r .  I pris (assuré aussi, 
pour la finale, par la mesure, aux v. 2263, 24g3), 
3 prise 2 f. ; I I  ind.  pr. I pris 3 f .  jassuré aussi,  p o u r  l a  
finale, par la mesure,  a u x  v. 12624, 2 0 7 7 6 ) ~  prise,  
preise, 2 prises, 3 prise, 2 f., preise, 5 prisiez, 6 prisent ; 
impf. prisai t ;  pf. prisa, reprisa; subj. pr. 2 prises 3 f., 
3 prise, 5 p r i s i e ~  ; part. pas. pre i s i e~  2 fois '. 

PUBLIER : Les formes données par A b  sont  publïé 
(: v e ~ ï é ) ,  publïeq, peupleierent '. 

RAIEIBRE : I I  part .  pas. raienq (: laienq) 4 fois 3 .  

RECITER : I I  recifer 3 f.; ind. pr .  5 reciteq ; impf. 
recitait ; subj. p r .  5 recitez ; part .  pas. reciié5 f. ; d'autre 
part, ind.  pr. 3 recete (: prophete '). 

RESOUCITER, graphie constante de Ab ; de même souci- 
ter. 

R E S P ~ N D R E  : I I  subj. PI-. 3 respoigne (: besoigne) ; 
5 respoignie~ (: pardoignie~)  '. 

RUER, K U I E R :  1 ruer (: joer) ; I I  i i id .  pr. 3 rue (: ma- 
p e j  ; part .  pas. ruieq (: a p u i e ~ ) .  

SIVRE e t  composés : i sivre, porsivre 2 f . ;  i nd .  pr. 6 

subst.,  sau f  praiere : chaiere ( A b ) .  Tes tament ,  à l a  rime, proier 
p .  r 14, ind. pr. 3pvoie p.  5 ,6 ,  pioient p .  jo., deproient p.  23,pt-ient 
p. ~y ; Josrice prze, pria,  p l - ï r ~ e  ; C .  B. przere. 

1 .  Ha, hors  d e  la rime, pi-is ( ind .  pr. 1 1 ,  prisai  (: avisai) ,  proisic 
(: Cortois ie);  Ab tou jourspr i - ,  sauf proisie (: Cortoisir) 2 f., proi- 
sies (: cor to i s i r s ) ,  yroisiees (: renvomieesj. P u u r  l a  terminaison 
- e i  ou -ier, voir  p .  2 3 6 .  

z .  Josiice puplievent2 f., puploie ; C. B .  publiez : Establ issement  
publiee. 

3. A b ,  hors d e  la r ime,  i n d .  pr .  3 r e a n t ;  Guiart  reambre : 
Sicambre 7409 ; reant  : creant rozgg ; Esrablissement reïnt  ; ms. 
des Miracles rai en^ ; Jostice raïmbi-c 2 f., rembre, se. reimt ; C .  
0. raembaient. 

4. Guiarr recite : dite 1834. 
5. Ab, hors  d e  la r ime ,  ind .  p r .  I ?-espoing, respotis, 5 r c s p o n q  ; 

imper.  respon 2 f . ;  subj. p r .  I >-espoigne; Jostice, ind. pr. r res- 
pons ; irripf. responoit ; subj .  p r .  3 reponge;  Giiiart,  imper .  res- 
ponneq : s e r m o n n q  5819. 
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sivent ( H a  sieventl ; part. pas. seü ; I I  sivre 4 f., ensivre 
I 3 f . ,  porsivre 2 f., aconsivre 2 f. ; ind.  pr.  3 suit, 5 si- 
ger, 6 sivent 6 f . ,  ensivent ; impf. sivait ; fut. aconsivra 
2 f., aconsivront, suira ; subj. p r .  2 sives, 3 sive, a f . ,  
S ensiver ; part. pr. sivant 3 f . ,  aconsivant; part. pas. 
aconseü '. 

SOFRIR. Vair p.  254. 
SOUPLEIER : 1 soupleier (: forceier, amoleier, apleierj ; 

ind.  pr. 3 souploie (: se ploie) '. 
T E N I R ,  V E N I R  et composés. Je ne donnerai  ici, de ces 

deux verbes et de leurs composés, que  Jes formes du 
subj. pr. : 1 Les rimes o ù  figurent ces formes sont, 
avec la graphie de Ha ,  tiegnes : loigtienes; souviengne : 
l o i ~ t a i g n e ;  tiegne : aviegne; taigne : compaigne; cou- 
viengne : remaigne '. La seule terniinaiaon qui  puisse 
réunir ces formes est -eigne, -eignes. I I  Les subj .  p r .  
de tenir, venir et  de  leurs  compos& riment a8 fois entre 
eux et  s fois avec l'adj. lointiegne; ces 3 0  rimes sont 
rigoureusement séparées d e  3 3  rimes en -aigrie ou 
-signd, -aigries QU -eignes, -signent o u  -eignent ; leur 

I .  Ab,  hors de la rime. ensuivre,  sui^, sui t ,  ensuit, porsivent, 
suivirent, ensuivirent, sivroient, sivissent ; Guiart, ind. pr. I s i f :  
pensif 20959 ; Testament Suiant : -uiant p. r ro ; Jostice sivre. 
siut, s i t ,  aconsit, ensit, ensiét, porsidt, ensivant ; Boulogne en- 
sit (var. enduit) ; Orléans 1291 enssuient ; C .  B.poursiét toujours 
et  ensit 2 F. ; Establisnement sivre, suire, ensir, s ivra,  sive. Les 
textes orléanais connaissent une autre forme : Jostice sigre, 
siegre, segre ; subj. pr. 6 seguent ;  part. pas. seglie (cf. en con- 
siguance et en consivance) ; C .  L.  ensigre § tg,  subj. pr. 5 sie- 
gue § 18 ; Blois 1272 e n s i g a n ~  ; Orleans 1291 ensigoit ; OrIéans 
1298' s'ensiguent ; ms. du  Contenz s igre ,  s i g u ~  ; Rentes enssi- 
ganz 2 f. ; Establissement s igre ;  part. pas. sigües 2 f., segdes ;  C .  
0.  sigant. 

2. Ab, hors de la rime, plaier. 
3. Pour l'lnd. pr., voir p. 315 e t  317 n. I ; pour l e  fut. et le 

cond., p. 32 t et 323 ; pour i'impér., p. 324; pour le pf., p. 319 
et 320. 

4. Ha, hors d e  Ia rime, reviennent. 
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terminaison ne peut donc êire que  -iegne, -iegnes, 
-iegnent '. 

TOOILLIER est écrit par A b  toullier, par A c  tooillier '. 
TROUVER, TROUER. Voir p. 265. 
U M E L ~ E R  3. 

SENIB. voir TFNIR. 

1. C'est la graphie constante de Ab. Testament veigne : remqigne: 
te igne:  souveigne p. 109; Poire aveigne: engreigne 998 ; M i -  
racles tiegne : enseigne p .  133 ; Kustebeuf mainteigne: enseigne : 
teigne : p e i g n e  ; sousteigne : besoigne ; veigne : besoigne (Metzke, 
Archiv for dus Studium der neueren Sprachen und Literaturen, 
1 8 8 1 ,  p.  7 2 )  ; Dolopzthos montaigne : veigne p. 1 3 5 ,  teigne ; 
p e i g n e  p. 164; C .  L. teigne 5 p et viezgne 5 6 ; Establissement 
veingne, yeigne, vienge, tienge, r e t i e n g e ~  ; Jostice généralement 
viegne, tiegne, mais aussi veigne, teingnent, vengne, vegne, te- 
gne,  mantaigne, vigne,  viene, apartiene et tienge, vienge ; Blois 
1291 convieigne, apartieigne; Orléans 1298 tiegnent ; Orléans 
1291, I 298' tiengnent ; C. B.  tiegnent et une Fois tiengnent. 
z. Guiart touoillier : moillier I I 2 i 5 ; touoi l l i e~:  despoillieq 17043. 
3. H a  humelien7 ; Ab s'umelic 2 f., s'umilient I fois.  
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C. - NOTES DE SYNTAXE 

L'attribut d e  avoir non s 'accorde r i p l i è r e m e n t  avec 
le sujet d a n s  1 : qui ot non Macrobes 7 .  

L'at t r ibut  de  se clamer s'accorde d a n s  I I  u n e  fois 
avec le sujet : il se  clairnent ... dolent 4348-49,  e t  u n e  
fois avec le  p r o n o m  régime : se claime seigneur e t  
maistre 9452 '. 

L'attribui de  se tenir s'accorde avec le sujet dans  1 : 
Cointes se teigne e envoisic? 223 I , ,et  I I  : V O S  tendreiq 
queie  e faisan? 8546 ' 

L'attribut d e  se tenir a ,  daris 1, est 2 fuis au  cas sujer 
(1916,  402.4) e t  4 fois a u  cas régime ( 2 3 1  z, 2364, 2 4 1 3 ,  
27 I 5) ; dans I I  i l  est 3 fois a u  cas  sujet (5698, r 0906,  
191 g ~ ) ,  u n e  fois a u  cas régime (7290) '. 

L'artribui de se tenirpour  e s t  a u  cas  régime d a n s  1 
(2469) et TI (4148) 4. 

L'at t r ibut  d e  se rendre n'est assuré ni par  Ia r ime ni  
p a r  la mesure  d u  vers ; A b  le  fait tou jours  accorder  
avec le sujet (7524,  7684, r 5 3  1 2 ) .  

L'adjectif a t t r ibu t  de  s e  sentir s'accorde d a n s  1 u n e  
fois avec l e  sujet (2880-1), cieux fois avec le  p r o n o m  
régime j a i g 5 ,  31 1 3 )  ; d a n s  I I  une  fois avec le  sujet 
( 2  I 268) 5. 

L'attribut d e  se faire,  signifiant a devenir  » o u  

I .  Ab  &rit le cas régime aux v. 8265, 9450, 18393, et avec se 
clamer pour (48 14). 

2 .  De meme dans  A b  aux v. 6800, 7269, 10409. 
3. Le seul exemple de esrve tenh a ne permet pas de  déterminer 

le cas de l'attribut : Seront a pi-eudomes [Ab), a peudome  (Ac) ,  
tenu 2o;bo. 

4. Ha écr i t  l'attribut a u  cas  régirrie (25 14, 2487) ; A b  a u  cas sujet 
(10335, 1445zj, et a u  cas régime (13605). 

5 .  Ab fait l'accord avec le sujet (8685) et avec le pronom régime 
(10381, 15287).  
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(< feindre d'être D, est au  cas sujet dans 1 (1956, 2879) 
et 11 (1 1044) '. 

L'attribut de se fe indre  s'accorde avec le pronom ré- 
gime dans I I  : Combien que preudomesejeigne 15292 '. 

L'attribut de se  trouver est au  cas réginie dans I I  
(16610. zoqlgf. 

L'attribut de sembler est au  cas régime dans 1 (724-5) 
et  I I  (151gg. 15265, 18860) $. 

Avec le verbe resembler, le second terme de la  compa- 
raison est un  regilne direcr, sans préposition, dans 1  
41 8 ,  X74? 3960) ; dans II, il est 4 fois au cas  régime, 
sans préposition (689 1 ,8940,  20000, 20067), e: une fois 
au cas sujet (18799) 4.  

L'attribut du  verbe estre précédé d 'un  autre verbe ou 
d'une preposiiion est.généralement au cas sujet : devoir 
estre 1 5 fois, 11 souvent ; poeir estre I I  5068 ; vou- 
loir estre 1 1970, 2893, 3781, II 9438, 19040 ; cuidier 
estre 1 3883, I I  souven t  ; souleir estre 1 1  .8005, I 21 28- 
g ; sembler estre 1 638, 922, I I  I I 2 3  I ; li venist estre 
IT 14 181 ; craindre estre 1 1630- 1 ,  I l  6422 ; f a i r e  sem- 
blant d'estre 1 3756, I I  4853, 775 1 ,  gGgg ; aveir peeur 
dkestre I I  14226 ; prendre cure d'estre I I  i 8030-3 I ; 
s'abandoner a estre I I  1 04 I I ; s'estudzer en estre I I  
9870-71 ; pour estre I I  9872, I I 757, 14877, I 7544-8. 
Cependant le cas régime est assuré dans  

T o s t  en  pourraie e s t r e  d e l i v r e  10162, 
Don je voudra ie  estre delivre 178 76, 

r . Ab écrit le cas régime au v .  6876. 
2. Ab fait l'accord arec le sujet ( r  ,231)) et avec le régime 

(4391. 11673, 14752). 
3.  Ha donne le cas régiriir (67o), Ab le cas régime ( r  I 71 7) rt le 

cas sulet (6471). 
4. A part ce dernier exemple, Ab donne toujours la forme d u  

régime ( I I  r ZG ,  12068, 1 5  190, 18868, zoo08 ; a u  v. 18228 11 donne 
la forme d u  cas sujet, niais resemble y signifie w sembler d'autre 
part IJ, et non II ressembler 1 3 ,  
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Ainz semblast estre Renouart 15346, 
Senz estre honiz ne grevez 18089 ', 
Si ront clerc plus granz avantages 
D'estre genris, courreis e sages 18635-6, 
Qui n'ont mesrier d'estre raienz 13769. 

C e s  except ions n e  s o n t  qu 'apparen tes  ; ce s o n t  d e s  fau- 
tes, n o n  c o m m e  la syntaxe,  m a i s  con t re  la décl inaison.  
L e  cas est douteux d a n s  le  vers 

Pour estre defense et refuige 5462, 

parce que ,  le  sujet  é tant  a u  plur iel ,  refuige pour ra i t  
l 'être aussi .  

U n  nom relié 4 u n  nominat i f  p a r  corne" est lu i -même 
a u  c a s  sujet dans  les  d e u x  parties d u  r o m a n  : 1 533, 
I 193, I 198, 1665,  3206 ; i l  s emble  ê t re  encore a u  norni- 
natif d a n s  le v. 2923 : S'ot les i a q  roges come feus, bien 
q u e  l e  sens rapproche  p i e u x  feus d e  l'accusatif roges 
q p e  d u  sujet ; mais il est possible  aussi  q u e  feus soi t  u n  
accusatif plur . ,  q u i  s 'expl iquerai t  par le rég. plur. 
iauq ; I I  4636,  5821,  6233 ,  8067,  9094, 13505, 13716, 
1 4 8 ~ 0 , 2 1 4 9 2  3 ;  mais  le substant i f  est a u  cas  rég ime 
a u x  v. 6663,  9660,  201 59 '. 

L o r s q u ' u n  verbe est  ernploye impersonne l lement ,  
s o n  sujet  peu t  devenir  Fin régime, à l 'accusatif p a r  con-  
séquent  ; il est généra lement  placé a p r è s  l e  verbe  ' : 

1. Le sujet  est au  pluriel. 
2. Dans t'estovra torner.. . come orne qui (2430-z), orne est à 

rapprocher du régime te .  
3 .  Le secorid ternie de la  comparaison, au cas sujet, est pdjec- 

tif ou participe, pouvant faire fonction de substantif, aux y. 4427, 
4592, 5 ; r r ,  655a, 7718, 9260, 9263, 14677, 15660, 16217, r7031, 
18131, 21590. 

4. Le second terme de  la comparaison, au cas régime, est adjcc- 
tif ou participe aux v. I 1630, r 7085, 18005. 

5. A .  Tobler a cité des  exemples de cette constructioq (qu'il 
explique autrement), où le sujet devenu régime précède le verbe 
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1. Qu'il n'i covient pas grant avoir 2164 ', 
PLI païs ne remest macon 3800. 

II. N'il n'en remaint un ne demi 4912, 
N'i remaint granche ne celier 17974, 

en la fin leur reniaint 
Usage e sen 12823 
N'i afiert graces ne merites 10781, 
S'il i venait cinc cenz mile omes 14593, 
Ja  n'i viegne il sainte ne saint 14833 ', 
Ne leur demourra renement 10914, 

j9 recité 
Ne vous en iert certainité 16753-4 3. 

N'estait lors nul pelerinage 9501, 
N'il ne l'en iert lors nul mesticr 14522 4,  

Honi seit li e son afairc 4 1 3 4 ~ .  

Peut-être d a n s  u n  o u  deux  des  exemples de  Jean  d e  
M e u n  faut-il voir  tour  s implement  u n e  faute de décli- 
na i son .  

Dans  les  vers 

Car de cent amis qparanz 
Seient cornpaignons ou parenz 4885-6, 

on  pourrai t  considérer  seient comme u n e  conjonc t ion ,  

(Mélanges d c  grammaire francaisc, traduction Kuttner, 1, p. 296). 
En voici un de  Guiart : Bien deus mile en mourut es loges 

8079 
I -  Cf. Si me covint cheoir pasmé 1769. 
2 .  Avec le sujet au nominatif: E s'il vient aucunsprometierres  

13047. Dans l'exemple suivant : tens c espace Nous e ~ t  or si venu 
a point ( 4  sic) 19262, le cas n'est p a s  assuré, parce que espacepcut  
etre du féminin et qu'on peut écrire venue. 

3.  Exemple mentionné dans l'article précitt d e  Tobler. 
4. Avec le sujet au nominatif : Ne vous est il mis  mestiers r 3092 

(il es t  mestiers est constant dans 1). Dans il  en is tra mnus I 1050, 
il est impossible de savoir si maus est un suj. sing. ou un rég. 
plur. 

5 .  Cf. honni sozt t e  rousse testc (Jeu de la Feuillée 271). 
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équivalant  i ou ,  e t  ne modif iant  pas  le  cas  des  t e rmes  
c o o r d o n n é s  ; mais  o n  peu t  aussi  lui  laisser s a  valeur  
p ropre  et voir  d a n s  compaignons et  parenz ses sujets,  
avec u n e  faute de décl inaison.  C o m p a r e r  

De quanqu ' i l  fai t  outreemerir, 
Seit b iens ,  seit m a u s ,  seit torz ou dreiz 9976-7 '. 

D a n s  l 'expression avoir chier ,  chier est tou jours  
adjectif,  s 'accordant  avec le régime d e  avoir  : 1 3 16, 
2261 ; T T  4390,  1 0 7 0 1 ,  1 4 1 8 6 ,  1 6 6 1 9 ,  1 8 1 9 9  '. 

I l  en est de même  avec tenir  : I I  chiere m e  tenaient 
r 2846, me tint chiei-e r 6 77  r , t en ir  chieres 2 0 2 4 1  .'. 
D e  meme eiicore iert  chiere tenue r 3 / 0 1  '. 

Mais avec les verbes acheter,  vendre,  comparer,  chier  
est  adverbe e t  reste invariable  : chier vendue 4713,  
chier se sera vendue I 3 702, Chier te veaut s'acointance 
vendre 6402, L'amour  d e  li  t rop  chier compere 142 74'-  

L'adjectif accompagnant  un  part ic ipe passé s 'accorde 
comme  lui a u  v. 1 0 1  59  : cleres nees, m a i s  reste inva- 
riable a u  vers l o i  Go : espès semecs 6. 

I l  est à peine utile de  r e m a r q u e r  q u e  d a n s  1 et  I I  le  
verbe est à I ' indicarit  après  par poi que 2936, 2968, pal- 
poi 3 I I 6, par u n p o i  que 2 8 4 , 3 7  7 6 , 4 0 3 8  ; a p o  que 4060 ,  
10596,  14835,  15500 ,  mout s 'en f a u t p o  que 15605 '. 

Après  tenir  que ,  l e  verbe est aussi  à l ' indicat i f :  Qui  
m e  tienL que je  ne te$er I 5360. 

1 .  Dans Ab,  après u n  accus. masc. sing. : Soit seculier (Ac 
seculci.) ou soit d'iglise (5670). 

2 .  Ab chiers ai  2 I 374. 
3 .  Ha clziei-s teni?- 2 3 b 3 .  A b  fait le meme accord avec I'expres- 

siun tenir court : cor-s les tient 52 i 1 ,  la tient couvte e t . .  . 9478. 
4. Ab chiei-s tenui  18710, 1 9 4 0 ~ ~  ; de même vil7 l en tc~  18815. 
5. A b  chier achetee 13708; Contenz chier vendue 46. 
6 .  A b  clei- semer 8704. 
7 .  Cf. A. Tobler, Mélanges de grammaire francaise, traduction 

Kutrner, 1, p. 75, 180. 
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NOTES D E  SYNTAXE 34/ 

L e  pronom à l'accusatif le, la,  les est exprimé devant 
le pronom d e  la 3' personne a u  datif : 1 la li r 45 r ; IL 
le li 5023, I O I  I O ,  123  1 8 ,  I 2327, I Z L + ~ ~ ,  12682,  12686, 
1?407,  13749, 141 56, 1+391,  15339,  16369, 16374, 
19147 ;  le leur 5040, 5 1 2 6 ;  la li 4741 ,  7788, 9381,  
13315 ,  13734 ,  13910: 19828, 19829.  21305. 2 1  340 ;  
les li 5314,  9785, 16284,  19579,  19592,  20945 '. 

Le même pronom à l'accusatif, accompagnant le 
pronom au datif de la  r r e  et d e  la  ze personne. ou l e  pro- 
nom se, leur est toujours préposé, suivant la construc- 
t ion habituelle de  l'époque : 1 la nze 2008 ; les nze 3955 ; 
I I  le mc 1271 3 ,  14639, 16447; le te 4 1 8 3 , 4 5 1 8 ,  5067 ; 
l e  vous I 2723 ; la: me r r 690 ; In te 68 r I ; la se I 3209 ; 
les me 8023, 19401,  19869. 

A noter les constructions : j e  la t 'en vueil prendre 
4 ~ 8 ,  Je le sui preste d'alegier 6877, ne s'a poeir de 
defendre 8972,  O r  n' i  s'ose  mai.^ solacier, r 2205. 

Avec un infinitif dépendant  d 'une préposition e t  u n  
pronom repime, Guil laume de Lorris emploie toujours 
la construction : preposition + pronom + intinitif : 
pur lui ( IHa le)  prendre I 673, por lui acointier 323 1 ,  

por lui honir 3632, por lui gaitier 3921,  por aus pren- 
dre 3831,  d e  I i fu ire  3272. Cette corisrruction est aussi 
la p lus  fréquente dans I I  : pour lui deduire 42 r 3 ,  d 'aus 
ensivre 4Ei75, a li servir 8591,  etc .  (voir v. 4384,  4874, 
665 1, 6812 ,7014 ,  8889, 10149 ,  r 2253, 14204, 15544,  
18016 ,  18778, 19270) ; mais la  construction : préposi- 
tion + infinitif f pronom n'y est pas rare : pourporter 
le 6878, a nourrir  la 8580, a soufrir la 8384, pour lire 
l i  I 061 3, pour tenir le r 5878, pour lire en 4369.  

Je  réunis ici plusieurs exemples d'une même formule 
doni l 'ordre des termes varie : 1 que bon mangier fa i t  
I 346,  le fait bon escoutel- 2063 ; I I  bon fa i t  quenoistre 
son seigneur 4268, bon fa i t  iMale Bouche apaisier 

I .  Jostice le li, la l i  ; C .  B. la l e u i - .  
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7377,  bon fait  ces treis portiers prïer 7562, bon fa i t  
retenir la parole I gg I 9, bon estouper fa i t  Male Bouche 
7383,  bon acointierfait  ornes riches I 3 r 0 5 .  

L ' interrogat ion avec pas, point ,  s a n s  la part icule  ne,  
se présente  5 fois dans  I I  : Quenois le tu point ? 4253,  
Se? t u p a s  que? 5729, S u i  je pas bele dame? 5798, 
M'aveq vous pas bien esprouvee? 16509, Veille je 
pas? z r  145. 

L e s  vers  suivants  m o n t r e n t  l 'omission de  la  conjonc-  
tion se après con : 

Ils chantoient un chant ire1 
Con fussent ange eçperitel 663-4, 
Ausinc con secourcier se vueille 13550. 

On peut  d o n c  admet t re  cette omiss ion  d a n s  les vers  
suivants ,  q u e  je c i te  avec la graphie  de Ab : 

Ausinc con ce fust evangile 4879, 
.... con se fussent andoilles 5538, 
Ausint con ce ' fussent espines 7144, 
.... ausinc con ce fust paste 20928. 
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p. as, 1.  2 2 ,  l i re  vosist, t ra is is t  a u  l ieu d e  voçsist ,  traissist.  

p. a ,  6 e  rubvique,  l i r e  é, ai a u  l ieu d e  C .  
p ,  , ,S. Se l.ubi,ique, :ive elent' nu l ieu  de  elent' " 3. 

p .  ,jo, 1. 5 ,  l i re  cueurer i t  n u  l ieu  de rncuçur-enr. 
p .  a g 7 ,  1. 4; l i i e  p. 167, n .  6 au l ieu d e ,  p .  269, n .  3 .  
p. 2 g ~ ,  1. 2 d e  la note 4, 1zre o v  au lie11 d e  -ov. 
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Aiol, chanson de geste publiée d'après le manuscrit unique de Paris par 
Jacques N ~ R K A N D  et Gaston R A Y N A U ~  (1877). Épuisé sur papier ordinaire. 
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T. 1. 23 
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